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HPEANCJIIOBHUE

JlanHbIi yueOHUK HamucaH B COOTBETCTBUU C THUITOBOM IMPO-
IPAMMOM IO JIATUHCKOMY $I3BIKY JUISL T'YMaHUTapHBIX BY30B, 1€
3HAQUUTEIBHOE KOJUYECTBO YaCOB OTBOAMUTCSI CAMOCTOSITEIbHON
pabote cTyaeHTOB. ABTOPHI OCTAPAIHUCH YETKO U JAKOHHYHO
M3TI0KUTHh TPaMMaTHUECKHIA MaTepHall, IPOWJUTFOCTPUPOBAB €T0
HanOoJiee SIPKUMU puMepamMu. Takoi TOIX0M 3HAYUTEITHLHO 00-
JIeT4aeT W3ydeHue MpeMeTa, IIOMOTaeT JIyqiieMy MOHUMaHUIO U
YCBOCHHIO JIEKCHKH, (POPMHUPOBAHUIO LEILHOTO U 3aKOHYEHHOTO
KpyTa 3HAHWMH.

Teopernueckuil MaTepuan 3aKpeIiIeTCsl YIPaKHEHUSIMU U
y4eOHBIMU TeKcTaMu. B mpakTudeckoil yactu mocoOwust mpuBee-
Ha xpectomarus. OTPBIBKH U3 MPOU3BENECHUI PUMCKHUX aBTOPOB,
OHMOIIEHCKIX U CPETHEBEKOBBIX TEKCTOB, JIATHHOA3BIYHOM JTTEpa-
TypBbI OEJIOPYCCKOTO H 3amaTHOeBponelickoro Bozpoxkaenus moao-
OpaHbI C yUETOM TOUYTH BCEX JIUTEPaTyPHBIX cTHiei. OHU pacii-
PAIOT TIO3HABATENILHO-00Pa30BaTEIIBHBIN ACTICKT U3Y4YCHUS JTaThIHU
U €€ MEXIPEAMETHBIC CBSA3H C JPYTHUMHU TUCUUIUIMHAMEI T'yMaHU-
TapHOTO nHKia. Oco00e MEeCTO B XpEeCTOMATHH 3aHUMAIOT TEKCTHI,
OTpaxkaroule HallMOHAIbHBINA KoJopuT benapycu. MHorue mare-
pHUalibl CBA3aHbI C OTE€YECTBEHHON UCTOpUEH.

Y4eOHUK MOXET OBITh UCIIOJIB30BAH ISl CAMOCTOSTEIIEHOTO
M3y4YEHUs JTaTUHCKOTO SI3bIKa B KaUeCTBE CIPAaBOYHHKA 110 pasJie-
nam rpammaruku. [Ipu nmepeBoge TeKCTOB, HE BXOAAIINX B y4eO-
HUK, PEKOMEHIyEeM CIIOBapU:

Leopeyxuii U. X. Jlatuncko-pycckuii cioBapb. M., 1986.

Manunun A. M. JlatuHcKO-pycckuid cioBapb. M., 1975.

Ilempyuenxo O. JlatnHCKO-pycCKuit ciioBaps. M., 1994,

Tananywrxo K. A. Jlatuacko-pycckuit cioBaps. M.; MUHCK,
2002.

Stownik tatinsko-polski. T. 1-5. Warszawa, 1998—1999.
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[Ipenucnosue

Sondel J. Stownik tatinsko-polski dla prawnikéw i historykow.
Krakow, 1997.

JonoysHuTENbHBIE MaTepHalbl MOKHO HAWUTU Ha caiiTte
graecolatini.narod.ru.

Hapeemcst, uto Bonpeku npeny0exaeHIIo 0 TPYAHOCTH U He-
MPEOIOIMMON CKYKE JIATBIHU OHA BEI30BET y Bac mHTEpec U BBe-
JIET B YAMBHUTEIHHBIN MHP H3SIIHOW CIOBECHOCTH, IPHUOOIIHNB K
HEUCCSIKAEMOMY HCTOYHHUKY €BPOMEHCKON KyJIbTYpPHI.
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BBEJIEHUE

Jlarunckuit s3pik (Lingua Latina), Si3bIK IpeBHUX PUMIISH, TOIYYUIT CBOE
Ha3BaHHWe OT HeOobmon obmactu Utanmuu Jlammywm (Latium), koTopyro Hace-
nsumy natuebl (Latini) 1 KOTopas HaXOAMIach B CPEAHEH YacTH ATICHHUHCKOTO
HOIyOCTpPOBa, BAoab peku Tudp. Ha 31oii peke, mo npeganuto, B 754—753 rr.
JIo H. 3. Opathst Pomyn 1 PeM ocHOBanu Topo/i, Ha3BaHHBIN 1O KMEHH OJTHOTO
n3 OparbeB, — Pum (Roma). bnarogapst ceoemy BeIrogHOMY Teorpaduaecko-
My TIOJIOKEHUIO PHM cTas BayKHBIM TOPTOBBIM IICHTPOM, YeM MIPUBJIEKAN moce-
JICHIIEB M3 COCETHUX 00JIacTel, U CTPEMHUTEIILHO Pa3BUBAJICS. YCHIIeHUIO Prma
cnoco0OcTBOBaJIA €T0 arpecCUBHas, 3aXBaTHUUECKas nonutuka. [lo mepe pocra
3aBoeBaHui Puma u pacmupenus Pumckoro rocyapcrsa JaTUHCKUH A3BIK II0-
JyJaJ IMHAPOKOe PacpocTpaHeHHe He TONBKO B 6acceiine Cpenu3eMHOro Mops,
HO U 3a ero npegenamu. @aKTUYECKHU 10 BTOPOM MOJIOBUHBI V B. H. 3. (476 T. —
roj najeHus 3anaaHoi PUMcKoi UMIeprn) TaTHHCKUH S3BIK MPHUOOPEIT CTaTyC
MEXIYHApOIHOTO Ha Bcel Tepputopuu PuMckoit ummepun (cm. puc. 1). Takum
00pa3oM, MOYTH BCE A3bIKM TOKOPEHHBIX HAPOJOB, 33 UCKIIIOUEHHEM IPEYeCKO-
0, BBITECHSIOTCS JIATBIHBIO. YKPEIUICHHUIO MMO3UIUI JIaTIHU Ha 3aBOCBAHHBIX
TEPPUTOPHSIX CIOCOOCTBOBAJIA M3MEHHUBIIASCS IO BIusiHIEM J[peBHero Prva
SKOHOMHKA U KYJIbTypa MOpaOOIIeHHBIX HAPOIOB. DTH U3MEHEHHUS MOTpeOoBaIN
HOBBIX TIOHATUHN U OTpeIeIICHHUM JIeKCHUecKoro nopsiaka. bnaronapst orpomno-
MY JIEKCHIEeCKOMY OOTaTCTBY, TpaMMaTHIECKON CTPOHHOCTH, KPATKOCTH M TOU-
HOCTHU BBIPQXEHHUS JIAThIHb CTajla UCIIOJIb30BaThCs BO BCEX cdepax uenoBeye-
CKOH JI€ATEIIBHOCTH.

HcTopust TaTUHCKOTO A3BIKA AETUTCA HA HECKOJIBKO IIEPHOIOB.

Ot apxanueckoro nepuoaa (VI-IV BB. 10 H. 3.) COXpaHWIOCH HECKOJIBKO
Hanamucel, pparMeHThl APEBHEHIIINX 3aKOHOB, OTPHIBKH U3 CaKPaJIbHBIX THMHOB
JBYX JKpedecKUX Koyuieruii Puma: canueB u apBaibCKUX OpaTbes.

Hoxsaccuueckuii nepuon (111-1I BB. 10 H. 3.) — 3TO BpeMs CTaHOBJICHUS
JUTEPATYPHOTO JATUHCKOTO si3bika. OCHOBHBIE NMAMATHUKHU JaHHOTO MEpHU-
ona — xomenuu Ilnasra u Tepenuus, a taxke Tpakrar Katona Crapiiero
«O 3emuenenuny.

Haubosbiero pacusera U COBEPIISHCTBA JATUHCKUN S3bIK AOCTUTAET B
KJIaccuuyeckmii mepuoj (cepenuna I B. 1o H. 3. — cepenuna I B. H. 3.), B 310Xy
«30JI0TOTO BEKa» — BO BpeMs IpaBiieHus uMiepatopa ABrycra. Kimaccuueckas,
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IMPERIUM ROMANUM
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Brivepmne s361xm

JluteparypHbie U PETUTHO3HBIE A3BIKH,

KOTOPBIC HE ABJIAINCH CPEACTBOM
JKABOTO SI3BIKOBOT'O OOIIIEHHUS

Puc. 2. Teneanoruueckoe JIpeBo
HMH/IOCBPOIICHCKUX S3BIKOB
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Baenenne 13

WK 30J10Tasl, JaThIHb MOJyYnJia CBOIO TPAMMAaTHYECKYI0, CHHTAKCHUYECKYIO 1
CTHJIUCTUYECKYIO 3aKOHYEHHOCTb. B «30710TOM BeKe» HauMHAETCsl HAUBBICIIUA
pacuBeT puMCKoil tureparypsl. B ato Bpems tBopuiu [unepon, Beprunuii, I'o-
pauuii, OBuauid, lezaps, CamtrocTuit.

Crnenyromuit 3Tan B UCTOPUU JIATUHCKOTO S13bIKA — MOCJeKJIaccHyecKas,
wiu cepedpsinas, garbidb (I-1I BB. H. 3.), KOTOpas XapakTepu3yeTcsi OTCTY-
IUIEHUSAMH OT YMCTOTHI KJIACCUUYECKOTO JINTEPATYPHOTO SA3bIKa U UCIBITHIBAET
OIpENEIeHHOE BIMSHUE SI3BIKOB PUMCKHX KOJMOHUK. K 3TOMY BpeMeHHU OKOH-
YaTelbHO CIOKHUIUCH (DOHETHYECKUE U MOP(OIOTHIESCKUE HOPMBI JINTEPaTyp-
HOTO 513bIKa, OBLTH yCTAaHOBIICHEI TIpaBwiia opQorpadum, KOTOPHIMHA 10 CHX TIOP
PYKOBOJCTBYIOTCS IPH M3IaHUH JIATUHCKUX TEKCTOB.

Mo3auss aareib (II-VI BB.) — iepros pa3pbiBa MEXIY MACEMEHHBIM U
HapOJIHO-PAa3rOBOPHBIM S3bIKOM (HAPOAHOM JaThIHBIO). DTOT MPOLECC YCHIIHU-
Baercs ¢ koHIa IV B., koria B rpanunax PuMckoi nMnepun nosBIsiioTCS Bap-
Bapel: (PpaHKH, OCTTOTHI, BAHAAJEI, JTaHT00ApIEI, T'YHHEL. OHU BBI3BIBAIOT ITY-
0oKHe M3MEHEHUs B HALIMOHATILHON CTPYKType TocyaapcTBa. B TedeHue Tpex
CTOJIETUH JTAaTUHCKUI A3bIK B YCTAaX 3TUX «HOBBIX PUMIISIH» MEHSAETCS O TaKoi
CTETIeHH, YTO McUe3aeT Aaxe caMo Ha3BaHue Lingua Latina u BMecTo Hero noss-
nsiercs moHsiTre Lingua Romana. B nansHelineM 310 ano 0CHOBaHUE S3BIKOBE-
JlaM Ha3bIBaTh HOBBIE SI3bIKH, BOSHUKIIINE HA OCHOBE JIATUHCKOTO, POMaHCKUMHU
s3pikaMu. Ha ux opmupoBanue 60JbII0€ BIMSHUE OKA3aId pa3sroBOpHas (ser-
mo cotidianus) u mpocToHapoaHas (sermo vulgaris) (opMbI JATHHCKOTO SA3bIKA.

Onoxa CpeqHeBeKOBbS B HCTOPHHU JIATHHCKOTO SI3bIKa XapaKTePH3yeTCs KaK
Bpems Latinitas vulgaris (BymbrapHast iateiab) wim Latinitas culinaria (KyxoHHast
JaThlHb). B MaTWHCKUI S3bIK BBOJUTCS MAacca HOBBIX CJIOB UM MOHSITHH, OTCYT-
CTBOBAaBIINX B KIIACCHUYECKOH JaThIHU. ClIeyeT IOMHUTH, YTO CPETHEBEKOBASI
JIaThIHb MMeEJIa JOKaIbHbIe OTIIMYMS B pa3HbIX KOHLAX EBpoIbl, onpenensemble
MECTHBIMH ycnoBusAMU. Bo @pannuu, [epmannu, Utanun BO3HUKAIOT JIEKCH-
KOHBI CPEIHEBEKOBOIO JIATUHCKOTO SI3bIKa, BKIIIOUAIOLINE CI0BA, XapaKTEepHbIE
TOJILKO JJIs1 MECTHOM JIUTEPaTypPHOH TpaaHULIUU.

3HaMeHATEIbHBIM B UCTOPUH JIATHHCKOTO SI3bIKA M aHTUYHOW KYJIBTYPBI
SBIIIeTCA Tiepruon kKaponuarckoro Bo3poxkaenus (VIII-IX Bs.). ImenHo ¢ Tex
BPEMEH JIOILIO OCHOBHOE KOJIMUECTBO PYKOTIHCEH C TEKCTaMHU IPEBHEPUMCKHUX
[I03TOB U IMCaTeNel.

B nepuon rymanuzma (XIV—XVII BB.) NTaTUHCKUH SI3bIK BHOBB MPHOIHKA-
eTCs K ujealry 30J0TOH JaThIHH, BO MHOTHUX €BPOIEHUCKUX CTpaHaX CO3IAeTCs
IpeKpacHas HOBOJIATUHCKas nuTeparypa. benopycckuil Peneccanc Taxoke cia-
BEH CBOMMH JIATUHOS3bIYHBIMU aBTOpamMu. BceMy Mupy u3BecTHBI MMeHa Oe-
JopyccKux mpocBerutenei u mosToB (Ppanmuck Cropuna, Hukonait ['yccos-
ckuit, SIn Bucnuukuii, Cumeon onmonkwuii).
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14 Beenenue

B 3amagnoit EBporie 1aThlHb (YHKITMOHUPOBAIA KaK OOIIHNA MTHCHMEHHBIN
s3pIKk. Ha Hem Benoch mpenopaBaHue B MIKoJaxX M yHuUBepcutetax. B HoBoe
BpeMs, BIJIOTh 10 X VIII B., TaTUHCKUI SI3BIK MCTIONB30BAJICS KaK SI3BIK HAyKH
U AUIJIOMATHH.

HecMmotps Ha nocnenyroliee BEITECHEHUE JIATUHCKOTO A3bIKA HAL[MOHAb-
HBIMU SI3bIKaMH, OH U JIO HACTOAIIET0 BPEMEHHU COXPaHAET CBOE 3HAYEHHE B Ha-
YYHON TEPMHHOJIOTUH, OCOOCHHO B MEAMILIMHE, OMOIOTHH, IOPUCTPYACHIINU.
MHorue S3bIKd MUpa MOJIb3YIOTCS JJATUHCKUM alihaBUTOM.

B Hamre BpeMs JTaTUHCKUIA A3BIK SBIAETCS OQUIIHATBHBIM S3BIKOM KaTOJIH-
YecKoM LIEpKBH M rocynapcTBa Barukan. B karonuueckoit uepksu o Il Baru-
KaHCKOTO cobopa (1962—-1965) ciyx0a Berach TOJIBKO HA JTATUHCKOM SI3BIKE.

JlarnHCKU S3BIK OTHOCHUTCSI K MHIOEBPOIIEHCKOI cembe (cM. puc. 2). Coro-
CTaBJIEHUE HEKOTOPBIX JIEKCEM AEMOHCTPUPYET POACTBO UHAOEBPONIEUCKUX SI3bI-
KOB CaMBIM HaIlIIAHBIM 0Opa3zoM. CpaBHHM, HallpUMep: JIat. mater, HeM. Mut-
ter, aunI. mother, Gp. mere, utan. madre, uct. madre, pyc. mams, 0€1. may,
JIar. stare, aHTIL. stand, HeM. stehen, UTai. stare, pyc. cmoams, 0€1. cmasaybs; nar.
me, aHTIL. me, Pp. me, UTAIL. me, UCIL. me, PyC. MeHsl, OeI. MsHe.

[Tpu u3ydeHnn TaTUHCKOTO SI3bIKa CIIEAYET IIOMHHUTb, YTO OH SIBIISIETCS KITIO-
YOM K Py €BPOIEHCKUX A3BIKOB U K €BPONEHCKON KyJAbType B 1IeJI0oM. Takum
00pazoM, JaThIHb CIIOCOOCTBYET PACIIMPEHHIO KPYro3opa CTy/IeHTa, yrnyos-
€T €ro APYAMIIMIO, IOMOTaeT CTAHOBIICHHIO CIIEIIMAJINCTa BBICOKOH KyIBTYPHI U
KBaJTU(UKAIIHH.
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CIIUCOK COKPAILIEHUN

abl. — ablativus — abnsTUB, OTJAECTUTENBHBIN, TBOPUTEIBHBII MaexK

acc. — accusativis — BAHUTENBHBIN TMaIex

act. — activum — NeUCTBUTEILHBIN 3aJ10T

comnj. — conjunctivus — cocilarareJIbHoe HaKJIOHEHUE

dat. — dativus — narelbHBIA NaIexX

defect. — defectivum — HeTOCTaTOYHBIH TIIATOJ

f— femininum — >xeHCKHA pox

fut. — futitrum — Oyayniee BpeMs

gen. — genetivus — POIUTENBHBIN MATEK

imperat. — imperativus — TIOBEINTEIbHOE HAKJIOHEHHE

imperf. — imperfectum — IpOIIEAIIee BPeMsI HECOBEPIIICHHOTO BHIA

impers. — impersonale — O€3TMYHBIN TI1aroJ

ind. — indicativus — U3bIBUTENBHOE HAKIIOHEHUE

indecl. — indeclindtum — HECKIIOHSIEMOE CYIIIECTBUTEILHOE

inf. — infinitivus — HeonpeneneHHas ¢opma rarona

m — masculinum — MyXCKOH poj

n — neutrum — CpeIHAN poJ

nom. — nominativus — AIMCHUTEIbHBIHA Ta1eK

part. — participium — IpU4aCTHE

pass. — passivum — CTpagaTebHbIH 3aJ0T

perf. — perfectum — ipoieiIee BpeMsi COBEPIICHHOTO BUA

pl. t.; plur. t. — pluralia tantum — TOTLKO MHOXECTBEHHOE YHCIIO

plur. — pluralis — MHOXXECTBEHHOE YHUCIIO

plusquamperf. — plusquamperfectum — npeanpolieiIee BpeMs COBEpILICH-
HOTO BU/A

praes. — praesens — HACTOSIICE BPEMS

sing. — singularis — eIMHCTBEHHOE YUCIIO

voc. — vocativus — 3BaTelIbHBbIA TaJIeK

OyKB. — OyKBaJIbHO
rped. — TpeUecKuit
1. — JIAIO

CKJI. — CKJIOHEHHE
CTIp. — CIIPSDKEHUE
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I'PAMMATHUKA

OOHETHUKA
§ 1. Alphabéetum (Angpasur)

PumnsiHe 3anMcTBOBaNH CBOIT angasut y rpekoB. OH BOCXOAUT K OTHOMY
13 BAPHAHTOB 3aMlaHOTPEYECKOTO MUChMa, KOTOPOE OTIINIAIOCH OT BOCTOUHO-
TPEYECKOTO, IPUHITOTO B TPEUCCKOM SI3BIKE, YeM M OOBSICHSACTCS pa3HHIIA Jia-
THUHCKOTO H TPEYECKOTO ali(haBHUTOB.

Mo I B. 10 H. 3. natuHCKuUil andaBuT cocTosu1 U3 21 OyKBHI:

ABCDEFGHIKLMNOPQRSTVX

B xonue I B. 10 H. 3. 17151 60jiee TOUHOTO BOCIIPOU3BEIEHUS COOTBETCTBYIO-
LIMX 3BYKOB B 3aMIMCTBOBAHHBIX IPEUECKHX CJIOBaX ObUIM BBEIEHBI OYKBHI Yy U
Zz. U tonbko B XVI B. ppanuysckuit rymanuct Ilerpyc Pamyc no6asui B na-
TUHCKUH andasut Jj 1 0003Ha4eHUs 3ByKa, COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOMY [H],
u Uu 1y 0003Ha4eHUs TIACHOTO [y], KOTOPBIN 10 3TOT0, KaK U COTJIACHBIH [B],
obo3navaics OykBoit Fv. B pesynbrare Bcex U3MEHEHHI MBI IOJIb3yeMcs Jia-
TUHCKUM ali(haBUTOM B CIICIYIOIIIEM BHIIE:

Hauepranue | Haspanue | I[Ipoussomenue || Hauepranue | Hazpanue | IIpousHomenue
Aa a a Nn 9H H
Bb 63 0 Oo o 0
Cc ik} WK Pp m n
Dd bite) I Oq Ky K
Ee k) k) Rr ap p
Ff 10} 0} S's ac c
Gg m r Tt ) T
Hh ra r Uu y y
i u u Vv B2 B
Jj iora i Xx UKC KC
Kk Ka K Yy UICHUIIOH u
Ll 3B I Zz 39Ta

Mm oM M

ByxBrl Yy u Z7 ynoTpeOistoTcs TOJIBKO B CIIOBAX, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 I'pe-
YECKOro S3bIKa.
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donernka 17

§ 2. IlnacHble 3BYyKH U JU(PTOHTH

Imacubie (vocales) a, e, i, 0, u, y TIPOU3HOCATCS TaK, KaK yKa3aHo B ajda-
Bute. OHHU MOT'yT 6BITB " JOJITUMHU, U KPATKUMH. Takum 06pa30M, B JIATHHCKOM
si3bIKe 12 MPOCTHIX TIIACHBIX 3BYKOB. KpoMe 3Tor0, ecth Takxke audronry. [Ipo-
M3HOIICHHUE JIBYX IIACHBIX KaK OIUH CJIOT Ha3bIBaeTcs AUPTOHroM. B maTun-
CKOM SI3bIKE YeTHIpe TU(PTOHTA:

ae =9 aera (3pa) au = ay aurum (aypym)
oe =3 poena (T1PHA) eu =3y Europa (3ypoma)
11 puMeEeduaHHuece. Ecau coueranms ae, oe Np€ACTaBJIAOT coboii JABa OTACIBbHBIX

CJIOTa, TO HaJ e CTAaBUTCS ABOETOYHE MM 0003HAYAETCS €ro J0JIr0Ta JIMO0 KPaTKOCTh:
aér = aér [4-3p], coémo = coémo [k6-3-M0].

§ 3. loiarora U KpaTrkoCcTh IVIACHBIX

Bce mpocTrie m1acHbIe MOTYT OBITH M ZOJNTHMH, U KpaTkuMu. Jlonrora u
KpaTKOCTh OBIBAIOT MPUPONHBIMHU U TO3UIMOHHBEIMHA. [IprpomHbIe monrora u
KpaTKOCTh Ha MMUChME 0003HAYAIOTCS HAACTPOUHBIME 3HAKaMH: JIONTOTA — 4,
KPaTKOCTh — d, HarpuMmep: civilis, popiilus. I103UINOHHBIE TOATOTA U KPATKOCTh
OTIPEICISIFOTCS PABUIAMU M He 0003HAYAIOTCS Ha MUCHEME!

1) racHbIf nIepe] TIIACHBIM BCETA KPATOK: justitia, video;

2) TacHbIN Iepe] rpyInoit COMIACcHBIX, a TaKXe Mepes X, g N0ruil, 3a uc-
KITIOUEHUEeM coueTaHuid cMbIaHOTO (b, p, d, t, ¢, g) c aBHBIM (1, [) (T. €. muta
cum liquida) (KpoMe TexX cIy4aeB, KOT/Ia TIIaCHBIN SBISETCS JOJITHM MO IPUPO-
Jie, HanpuMep thedtrum): argumentum, magister, Ho arbitri, tenébrae.

Judronrn Bceraa gonrue: tropaeum.

Jonrora 1 KpaTKoCTh HMEIOT 3HAUYCHUE IS OTIPEACIICHHSI CEMAHTHKH CJIOB,
Hanpumep: malum — 310, malum — s610x0, 1 UX GOPM, HANPUMeEp: justitid U
Jjustitid — 9To pa3Hble maaexkHsle GpopMmbl ciaoBa. Ho maBHas menb ompexnese-
HUSI JIOJITOTHI ¥ KPAaTKOCTH — MPABUIIBHO IIOCTABUTH yAapeHue B ciose. [1oaTo-
MY BaKHO, KaKOB TI0 KOJIMYECTBY (IONTHIl WIIM KPATKHUI) MPEAOCISTHIHA CIOT
B CJIOBE, TaK KaK 3THM OIPENeNsIeTCs MECTO yaapeHus (cM. § 6).

§ 4. CornacHble 3ByKH

CornacHsle (consonantes) UMEIOT clenyrolnue 0COOEHHOCTH B MPOU3HO-
HICHUH.

ByKBa Cc B naTBIHM KJIACCUYECKOIO IepruoJia BO BCEX NO3UIHUAX TPOU3HO-
CHJIACh KaK PYCCKHIA 3BYK K. M TONBKO HaYMHAsI IPHOIU3UTEIHHO ¢ V B. H. 3. €¢
MIPOU3HOIICHHE CTANIO JBOSKUM: Cc Tiepe]t TIIACHBIMU e, i, y U TUPTOHTaMU ae,
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0e YNTACTCs KaK PyYCCKOE€ I, a Iepe€ OCTAJIbHbIMU ITTACHBIMHU, IEPE]] COITIACHbI-
MU U Ha KOHIIC CJIOBA — KaK PYCCKOC K:

Cicero (Iuppo) corpus (KopIyc)
Caesar (L33ap) cultura (xynsTypa)
cylindrus (WAIHHIPYC) caput (KamyT)
coepi (IPIH) fac (bak)

BykBa Gg IpoU3HOCUTCS KaK 3BOHKOE PYCCKO€ T.

Hh nipon3HOCHTCS KaK OeopyccKoe I ¢ MpHUAbIXaHUeM: hortus (ropTyc),
honor (TroHOD).

Bykga Jj caMOCTOSTEIRHO HE YHOTPEOISIeTCsl, a JINIIb B COUCTAHUH C d, €,
0, u. B mpumepax, HaXOIAIIUXCSI B TIPABOI KOJIIOHKE, IIPHBOIUTCS TPAHCIUTE-
panus, T. €. pycCKUMHU OyKBaMHU YKa3bIBACTCS MPOU3HOIIICHHUE JIATHHCKUX OyKB:

ja=s jam (M) jo=¢& jocus (€xyc)
je=¢e jeci(eun) ju=10 jus (1oC)

Byxsa Kk pano BbIIIIa U3 yIOTPEOICHUS U COXPAHUIIACH TOJIBKO B HAIKCA-
HUU HEKOTOPBIX cJIOB, Hanpumep: Kalendae.

LI npou3HOCHTCS cpeHe MEKAY TBEPABIM H MATKHM J: lex (Jiekc), lapsus
(nsmcyc).

Qq ynotpeOisieTcs NI B cCOYeTaHuH ¢ #: Qu, qu = KB: aqua (aKBa), equus
(3kBYyC), quid (xBUA).

S's MPON3HOCUTCS KakK C: sed (CIT), a MeXTy TIIACHBIMU — KaK 3: casus (Kazyc).

CoueraHue #i epen TIACHBIMU YUTAETCS KaK WMHU: lectio (JIEKINO), oratio
(opammo), HO TIOCIIE S, #, X 3TO COYETaHHE MPOU3HOCUTCS Kak TH: bestia (03-
ctua), Atticus (ATTUKYC), mixtio (MUKCTHO), M1 TOUYHO TaK K€, €CJIH TIACHBIN B
9TOM CIIOTE AONTHA: fotius (TOTHYC), X B HEKOTOPBIX IPaMMaTHIECKIX (Gopmax
(cpaBHHMTENBHAS CTENIEHb MPUIATraTeNIbHBIX: altius, participium praesentis ac-
tivi B gen. plur.: ornantium); iepe/ COracHbIM BCeTia MPOU3HOCHUTCS TH: Ti-
tus (Tutyc).

Couetanue ngu mniepe]] IMacHBIMHU MPOU3HOCUTCS Kak HIB: /ingua (JVHT-
Ba), sanguis (CaHTBUC).

CoueTaHue su nepe] IJIACHBIMH d, € B HEKOTOPBIX CIIOBaX MPOU3HOCUTCS
Kak cB: suavis (cBaBuc), Suebi (cBA0M), HO: suus (cyyc), sua (cya), sui (cyn).

§ 5. I'peyeckne OyKBOCOYETAHUA

s mepenadn IpUABIXaTeIBHBIX TPEUECKIX 3BYKOB OBIIIM CO3/IaHBI COYe-
TaHUs COIVIACHBIX C A
ch=x charta (xapra) th=T thermae (T3pM3)
ph=0 sphaera (chapa) rh=p rhythmus (putmyc)
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§ 6. Accentus (Ynapenue)

VYrmapeHue CTaBUTCS Ha BTOPOM CJIOT€ OT KOHI[A CJIOBA, €CJIM OH JIOJTHI:
au-di-re; €CIIM OH KPATKHUil, yIapeHHe MEPESHOCUTCS Ha TPETHH CIIOT OT KOH-
ua: au-di-o.

B ABYCIOKHBIX CIIOBaxX ylapeHHe CTaBUTCS Ha MEPBOM CJIOTE, HE3aBHCHU-
MO OT TOTO, JTOJTHI OH MM KPaTKHii, TaK KaK Ha IOCIIEIHEM CIIOTe yaapeHue

HC CTaBHUTCA.

§ 7. Baxkneiimune ¢oHeTHYecKHe NMPaBUJIa

1. KpaTkoe 6 B nocjegHeM 3aKpbITOM CIIOTe NEPEXOAMT B #. DTO SBIECHUE
BCTpeUaeTcs MNP CKIOHEHUH CYIIECTBUTEIbHBIX 2-T'0 CKJIOHEHUS B HOMINativus
U accusativus singularis:

Nom. lupiis < lupos  bellum < bellom
Acc.  lupim < lupom bellum < bellom

2. Kparkoe i B mociefHeM OTKPBITOM CJIOTE MEPEIIo B € WM OTHAJO:
Nom. maré < mart

Nom. animal < animali
3. Bce kpaTkue I1acHbIe B CPEIMHHOM OTKPBITOM CIIOTe TIEPEXOIT B i (ecim

9TOMY HE TIPEISTCTBYIOT KaKHe-TH00 JPYTHe 00CTOSTEIHCTBA):
cdpio — ac-cipio
nomen — nominis
4. Kparkoe 7 iepen ¥ epexoauT B €:
capi-re > capé-re

faci-re > facé-re
5. CornacHbli § MEXAY TIIACHBIMU TIEPEXOIUT B r. Takoe siBlIeHHE HA3bIBA-

IOT poTanu3MoM (cM. imperf. U fut. I oT Tarona esse: eram < esam, ero < eso).

MOP®OJIOT'UA

§ 8. Nomen substantivum
(Mms cymecTBUTEIbHOE)

B nmaruHCKOM S3BIKE MMS CYHICCTBUTCIBHOC UMCET CJICAYIOIINEC I'paMMa-

TUYECKHE KaTerOPHUH:
1. Pox (genus):
masculinum (m) — My>CKoi;
femininum (f) — )KEHCKUH;
neutrum (n) — CpEAHUM.



http://graecolatini.by

20 I'pammarmka

KpoMme cymiecTBUTENbHBIX, 0003HAYAIONIMX CYIIECTB MYXKCKOTO I0Ja, K
MY>KCKOMY POIly OTHOCSITCSI Ha3BaHUA MeECSUEB U pek: Martius, i m — mapm,
Tiberis, is m — Tubp.

K xeHckoMy poxy, KpoMe 0003HaUEHHUsI CYIIECTB )KEHCKOTO T10J1a, B OCHOB-
HOM OTHOCSTCSI Ha3BaHUS JIEPEBBHEB, CTPAH, TOPONIOB, OCTPOBOB: quUErCUs, Us
f—0yb, Aegyptus, i f— Eeunem, Corinthus, i f — Kopung, Cyprus, i f— Kunp.

Hexotoprie cymiecTBUTEIBHBIE UMEIOT 00IHi pof (genus commiine), T. €.
B 3aBHCHUMOCTH OT 3HA9CHUS MOTYT OBITh U MYXCKOTO, M KEHCKOTO pofa, Ha-
TIPUMED: CIVis, is m, f— epadicoanun, epaxcoanka, bos, bovis m, f— 6wk, Koposa.

HecknoHsieMble IMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC H HEU3MEHIEMBIE CIIOBA U BBIpa-
JKEHHSI, YITOTPeOIIIeMbIe B 3HAYCHUH CYICCTBUTENBHBIX, OTHOCATCS K CPETHEMY
poay: nefas n — be33axonue, mane n — ympo, ultimum vale — nocieonee npocmu.

[MockonbKy poj CYIIeCTBUTENBHBIX B IATHHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX HE BCET-
Jla COBIA/IaCT, TO OH YKa3bIBACTCS B CIIOBApE.

2. Yucno (numerus):

singularis (sing.) — eIMHCTBEHHOE;

pluralis (plur.) — MHOXXECTBEHHOE.

HexoTopseie cymiecTBUTENBHEBIC, KaK U B PYCCKOM SI3bIKE, IMEIOT (POPMBI
TOJBKO MHOKECTBEHHOTO UHcia. Takue ciioBa Ha3eIBalOTCA pluralia tantum
(plur. t.): divitiae, arum — 6ocamemao, arma, orum — opyaicue.

3. Manex (casus):

nominativus (nom.) — UIMEHUTENbHBIN (KTO? 4TO0?);

genetivus (gen.) — pOAUTEIbHBIN (KOro? 4ero?);

dativus (dat.) — narenbHbIi (koMy? yemy? IS KOTo, 4ero? y koro?);

accusativus (acc.) — BAHUTENbHBIN (Koro? uto? Kyna?);

ablativus (abl.) — TBOPUTENLHBIN, IPEIIIOKHBIN (KeM? yeM? 0 KoM? 0 ueM?
B koM? B ueM? rie? korna? kak? oTkyna?);

vocativus (voc.) — 3BaTeIbHBII, COOTBETCTBYET PyCCKOMY OOpaIICHHIO.

JlaTuHCKHE CYIIEeCTBUTENBHEIE ACIATCS Ha IISTh CKIOHEeHHH (declinationes).

Tum CKIOHEHHUS OIpeIeNsIeTCsI IO OKOHYAHUIO genetivus singularis (ponu-
TEJILHOTO TaJIe)ka CIMHCTBEHHOTO YHCIIA), KOTOPOE IPUBOAUTCS B CJIOBapE IMO-
cie (hOpMBI CYIIECTBUTENBHOTO B nominativus singularis (AMCHUTEIIFHOM I1a-
JIEKE eAUMHCTBEHHOTO YHCIIA):

CxJl0HeHHE OxoHuaHue gen. sing. CrosapHas hopma
CYIIIECTBUTEIHLHOTO
1-e -ae terra, -ae f
2-¢ -i popiilus, -i m
3-e -is pax, pacis |
4-¢ -us fructus, -us m
5-e -ei fides, -ei f
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I/ICTOpI/I'-IeCKI/I B OCHOBE JICJICHHUS Ha MSATh CKJIOHEHUH JIEKHUT pa3ian4yune oc-
HOB I10 KOHCYHOMY 3BYKY:

CKIIOHEHHE Koneunblil 3ByK OCHOBBI
1-e -a-
2-e -0-
3-e COIJIACHBIN WJIH -i-
4-¢ -l-
5-e -e-

§ 9. Declinatio prima
(1-e ckJIOHeHHe CylIeCTBUTEJIbHBIX)

K 3TOMy CKIIOHEHHIO OTHOCSTCSI CYIIECTBUTEIBHBIC )KEHCKOTO POJia C UCTO-
pYYecKoil OCHOBOH Ha -@-. B nom. sing. oHM NUMEIOT OKOHYaHUE -d, B gen. Sing.
-ae: silva, -ae, f, terra, -ae, f- Ciona Takxe OTHOCSITCSI HEKOTOpPBIE CYIIECTBH-
TENbHBIE MYKCKOTO POJia 10 3HAUYCHHIO: poéta, -ae, m — nodm, nauta, -ae, m —
Mopsax (cp. B pyc. 513.: 0504, onowia, Bans, cmapocma u ap.). ITo 1-my ckioHe-
HUIO CKJIOHSIOTCS TAKKe MpeuyecKre nMeHa COOCTBEHHBIC ¢ OKOHUAHHSIMH -as,
-es B nom. sing.: Aenéas, -ae m — Dueil, Anchises, -ae m — Anuxus.

Oobpasen 1-ro ckiIoHeHUst

Casus Singularis Pluralis
Nom. silv-a — nec silv-ae
Gen. silv-ae silv-arum
Dat. silv-ae silv-is
Ace. silv-am silv-as
Abl. silv-a silv-is
Voc. silv-a silv-ae

IIpumeuanus.
1. B sing. dbopMel nom. n abl. pa3mM4aroTCs TONBKO KOJTHYECTBOM INIACHOTO 4.

UroObl HE MyTaTh ATH MAJIEKU B TEKCTE, B abl. HAJ| IJIACHOW CTOMT 3HAK JIOJTOTHI — d.
2. B plur. coBnanator Gopmel dat. u abl. CoBnafieHue 3TUX MaaekKel XapaKTepHo
JUTSL BCEX CKIIOHCHUIA.

§ 10. Declinatio secunda
(2-e cKJI0HeHMeE CYIIEeCTBUTEIbHbIX)

Ko 2-My CKJIOHEHHIO OTHOCSTCS CYLIECTBUTEIbHBIE MY>KCKOT'O M CPEIHETO
poZa ¢ ICTOpUYECKOl OCHOBOHU Ha -0-. B nom. sing. CyliecTBUTENBHBIE MYKCKO-
IO pOJia OKAHYMBAIOTCS HA -US, -eF, OHO CYIIECTBUTEIILHOE — HA ~ir (ViF, viri m),
CpenHero pona — Ha -um. B gen. sing. OHM UMEIOT OKOHYAHHE -i.
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Oo0pazen 2-ro cKkJIOHeHUs!
Casus Singularis
Nom. serv-us — pab liber — knuea puer — Manvuux | verb-um — cnoeo
Gen. serv-i libr-i puér-i verb-i
Dat. serv-0 libr-o puér-o verb-o
Acc. serv-um libr-um puér-um verb-um
Abl. serv-0 libr-o puér-o verb-o
Voc. serv-e liber puer verb-um
Pluralis
Nom. serv-i libr-i puér-i verb-a
Gen. serv-orum libr-orum puer-orum verb-orum
Dat. serv-is libr-is puer-is verb-is
Acc. Serv-0s libr-os puér-os verb-a
Abl. serv-is libr-is puér-is verb-is
JVoc. serv-i libr-i puér-i verb-a

IIpumeuanus.

1. CymiecTBHTEIIBHBIC MY>KCKOTO POJIa Ha -us 00pa3yIoT voc. sing. ¢ IOMOIIBI0 OKOH-
YaHUs -€, Y BCEX OCTAJIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX 2-TO CKIIOHEHUSI OKOHYAHHE VOC. Sing.
COBIaJaeT C OKOHYaHUeM nom. sing. VIMeHa cOOCTBEHHbIE, OKAHUYMBAIOIINECS HA -iUS
(Horatius, i m), n cyuiecTBUTeNbHOE filius, i m — cblH UIMEIOT B VOC. Sing. OKOHYaHUE
-1: Horati, filf.

2. B okoHYaHWH -er TIaCHBIA € MOXET OTHOCUTHCSI K OCHOBE: puer, puéer-i Wil BbI-
nanare: liber, libr-i (cp. B pyc. s13.: 6euep, seuepa M eemep, 6empa).

3. CyutectButensHOE deus, | m — 6OT UIMEET IPU CKIOHCHUH HEKOTOPBIE Hapaslieiib-
Hble GopMbL: nom. plur. — dei v di, gen. plur. — dedrum v deum, dat./abl. plur. — deis v dis.

4. Ko 2-My CKJIOHEHHUIO OTHOCSTCS M HEKOTOPBIE CYIIECTBUTEIBHBIE JKEHCKOTO posia
C OKOHYAHHUEM -us. ITO CJI0Ba, 0003HAYAOIINE ICPEBbs, CTPAHBI, TOPOJa, OCTPOBA: [au-
rus, if, Aegyptus, i f, Corinthus, i f, Rhodus, i f, a Taxxke CyleCTBUTEIbHBIC humus, i f—
semns, alvus, i f— dcusom, ypeo ¥ 3AaMMCTBOBAHHBIE U3 IPEUECKOTO SI3bIKa diaméter, tri
f— ouamemp, periodus i f— nepuoo u ap. Kpome 31010, KO 2-My CKIIOHECHHIO OTHOCST-
Csl CYIIECTBUTEIBHBIE CPEIAHETO POAIA HA -US: Virus, i n — a0, vulgus, i n — Hapoo, Yepb
U HEKOTOpBIE JpyTHE.

§ 11. Oco0eHHOCTH CKJIOHEHUS
CYIIECTBUTEIbHBIX CPeIHEro poaa

1. U B sing., u B plur. GopMBI nom. M acc. Bceraa COBIANAIOT.

2. B plur. 51 nagexu UMeI0T OKOHYaHUE - (CP. B pycC. A3. CKJIOHEHHE CY-
IIECTBUTEIBHOTO CPETHETO POAA C0BO).

JlanHble NpaBuila pacIpOCTPAHIIOTCS U Ha CKIOHEHHE IpUilarareibHbIX,
MECTOUMEHHM, YUCIUTENbHBIX, IPUYACTHH.
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§ 12. Declinatio tertia
(3-¢ cKkJIOHeHHEe CyIIeCTBUTEIbHbIX)

K 3-My CKJIOHEHUIO OTHOCSTCS CYILIECTBUTEIIBHBIE BCEX TPEX POJOB C UCTO-
pUYECKON OCHOBOM Ha COMIACHBIN 3BYK WJIM IIAcHBIM I. B nom. sing. okoHua-
HUS pa3HbIe, B gen. sing. okoHJaHue -is. Ecii B 1-M U 2-M CKJIOHEHUH TIPaKTH-
YEeCKYI0 OCHOBY CYLIECTBUTEILHOTO MOXHO OIPEAEIUTh YXKE B nom. Sing., TO
B 3-M CKJIOHCHWH OCHOBA CYIIECTBHTEIHHOTO B 3TOM MaJie)Ke OUYeHb YacTo U3-
MeHsieTcs (OHa IpeACTaBleHa B gen. Sing.):

. . OcHoBa
Nom. sing. Gen. sing.
CYIIIECTBUTEIHLHOTO
homo m — uenogex homin-is homin-
lex f— 3akon leg-is leg-
tempus n — epems tempor-is tempor-

Takum 0Opa3oM, OUeHb BaXKHO 3HATH gen. Sing., TaK KakK 10 3TOMY aaexKy
ONPEENAIOTCS U TUI CKJIIOHEHHS, 1 OCHOBA CYIIECTBUTEIBHOIO.

ITockonbKy CcymiecTBUTENbHbIE 3-TO CKIIOHEHHS] UMEIOT OCHOBY, OKaHYHMBA-
IOLIYIOCS OO Ha COMIaCHBIH 3BYK, MO0 Ha IIACHBIN #, TO OHU JENATCS HA TPU
TUIIA: COTIACHBI, TNIACHBINA U CMEIIaHHBIN, KOTOPBIH SBJISIETCS PE3YABTATOM B3a-
MUMOBJIUSHUSL IBYX ITPEIbITYLIHX.

§ 13. 3-e comtacHoe CKJIOHeHHE

K sToMy Tumy OTHOCSTCA CyIIECTBUTENbHBIE BCEX TPEX POAOB, HEPABHO-
CJIO’KHBIE, OCHOBA KOTOPBIX OKAHYMBAETCS HA OJIMH COTJIACHBIN 3BYK NEpel OKOH-
YaHUEM -iS B gen. Sing.

HepaBHOCnOXHBIE CYIIECTBUTENBHBIE — 3TO T€, KOTOPbIE UMEIOT Pa3HOE
KOJIMYECTBO CIIOTOB B nom. W gen.: ho-mo, ho-mi-nis; paBHOCIOXHBIE B 3TUX
najaekax HMeI0T OAUHAKOBOE KOJIMYECTBO CJIOIOB: CI-VIS, CI-Vis.

Hcroprueckas ocHOBa OKaHYMBAETCS Ha COTVIACHBIN 3BYK.

Casus | m | f | n | n
Singularis

Nom. homo — uenogex | lex — 3axon tempus — apems | nomen — ums
Gen. homin-is leg-is tempor-is nomin-is
Dat. homin-i leg-i tempor-i nomin-i
Acc. homin-em leg-em tempus nomen
Abl. homin-e leg-e tempor-e nomin-e
Voc. homo lex tempus nomen
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Casus m | f | n n
Pluralis

Nom. homin-es leg-es tempor-a nomin-a

Gen. homin-um leg-um tempor-um nomin-um

Dat. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus nomin-ibus

Acc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a

Abl. homin-ibus leg-ibus tempor-ibus nomin-ibus

JVoc. homin-es leg-es tempor-a nomin-a

§ 14. 3-e cMemIaHHOE CKJIOHEHHE

K aTOMy THITY OTHOCSTCS CyIIECTBUTEIbHBIC MYKCKOTO U KCHCKOTO pPojia:
1) paBHOCJIOXXHBIC, OKAHYUBAIOLIINECS B nOm. Sing. Ha -is, -es: finis, -is m —
KoHey, aedes, -is f — oom;
2) HepaBHOCJIOKHbBIE, OCHOBA KOTOPBIX OKAHYMBAETCS HA TPYIIIY COIAC-
HBIX Iepe]l OKOHYaHUEM -is B gen. sing.. urbs, urb-is f — eopoo, pars, part-is

f—uacmeo:
Casus Singularis Pluralis
Nom. fin-is urb-s fin-es urb-es
Gen. fin-is urb-is fin-ium urb-ium
Dat. fin-i urb-i fin-ibus urb-ibus
Acc. fin-em urb-em fin-es urb-es
Abl. fin-e urb-e fin-ibus urb-ibus
Voc. fin-is urb-s fin-es urb-es

CMeIaHHbBINA THIT OTIMYAETCS OT COIIACHOTO JIUIIh OKOHYAHHEM B gen. plur .

[Ipumevdanue. B kauecTBe MCKIFOYCHHS 110 COIIACHOMY THITY CKJIOHSOTCS
CIIeAyIOLINe CYLIECTBUTEIBHBIC: pater, patris m — omey, mater, matris [ — mamo, fra-
ter, fratris m — 6pam, parens, entis m, f — poOumens, a TaKxe canis, is m, f — cobaka,
Jjuvénis, is m — oHowaA.

§ 15. 3-e r1acHoe CKJIOHEHHE

K aToMy THIy OTHOCATCS CyIIECTBUTENbHBIE TOJIBKO CPEIHETO PO, OKaH-
YUBAIOLUECS B nom. sing. Ha -e, -al, -ar. VIlcropuieckas 0OCHOBa — Ha I, KOTO-
past mpeTeprena (OHETHIESCKIE H3MEHEHUS B NOM. Sing.
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Casus Singularis

Nom., Voc. mar-e animal exemplar

Gen. mar-is animal-is exemplar-is

Dat. mar-i animal-i exemplar-i

Acc. mar-e animal exemplar

ADbl. mar-i animal-i exemplar-i

Pluralis

Nom., Voc. mar-ia animal-ia exemplar-ia

Gen. mar-ium animal-ium exemplar-ium

Dat. mar-ibus animal-ibus exemplar-ibus

Acc. mar-ia animal-ia exemplar-ia

Abl. mar-ibus animal-ibus exemplar-ibus

['macHBIN TUN OTJIMYAETCS OT CONIACHOTO OKOHYAHHUSIMHU B abl. sing., nom.
plur., acc. plur, gen. plur., TA€ TNacHBIA OCHOBHI i MONAJI B IPaMMaTHYECKOE

OKOHYAaHHUC.

IIpumeuanue HecKombko paBHOCIOKHBIX CYNIECTBHTEIBHBIX JKEHCKOTO PO
C OCHOBOI1 Ha -i- (puppis, is f — kopma, turris, is f — 6awns, febris, is f — ruxopaodxa, si-
tis, is f — ocaxncoa, basis, is f— ocHosanue M HEKOTOPBIE IPYTHE), a TAKIKE Ha3BaHHS IO~
ponoB u pex Ha -is (Neapolis, is f, Tiberis, is m) UIMEIOT B acc. Sing. OKOHUAHHE -iMt, B
abl. sing. -T, B gen. plur. -ium. Hatipumep: acc. sing. — puppim, abl. sing. — puppi, gen.
plur. — puppium.

§ 16. Tadiuna oKOHYaAHWH TpeX THIIOB
CYLIECTBUTEIbHBIX 3-T0 CKJIOHEHUS

Singularis Pluralis
Casus
m, f n m, f n

Nom.=Voc. cuem./nynegoe | Hynegoe -es -a, -ia
Gen. -is -is -um, -ium -um, -ium
Dat. -i -i -ibus -ibus
Acc. -em = Nom. -es -a, -ia
Abl. -e -e, -i -ibus -ibus

[Ipumeuanus.

1. ITpu CKIIOHEHUH CYLIECTBUTENIBHBIE CPEAHETO POJa UMEIOT OCOOCHHOCTH, yKa-
3aHHbIe B § 11.

2. ®opMEl voc. U B sing., U B plur. cOBIanaloT ¢ popMaMu nom.
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§ 17. OcobenHocTu 3-ro0 CKJIOHEHUS

Hexotoprie cyniecTBUTENBHEIE 3-TO CKIOHEHUS TPU 00pa30BaHHUU ITaJICK-
HBIX (OPM HCTIONB3YIOT pa3Hble OCHOBBI. CylecTBUTENIbHOE Vis f — cuna 00-
pa3yeT OT OCHOBEHI Vi- TOJILKO TPH NaiexkHbie POpMEI B singularis. Pluralis 06-
pasyercst OT OCHOBHI Vir- (U3 *vis- 10 3aKOHY poTtarm3Ma). KocBeHHBIE aexu
SMUHCTBEHHOT'O YHCJIa U MHOXXECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTENBHOTO bos, bovis
m, f— OviK, Koposa 00Pa3yrOTCS OT OCHOBBI bov-. KOCBEHHBIC MaNeKu CyIile-
CTBUTEJBHOTO Juppiter, Jovis m o0pa3yroTcs 0T OCHOBHI Jov-, a hopma Juppiter
MPENICTABISIET COOOH CIOKHOE CIIOBO, COCTOSIIIIEE U3 OCHOBHI JOu- M CYIIECTBH-
TEJILHOTO pater:

Casus Singularis Pluralis
Nom. Vis vires

Gen. — virium
Dat. — viribus
Acc. vim vires
AbL vi viribus

Casus Singularis Pluralis
Nom. bos boves

Gen. bovis boum

Dat. bovi bobus, bubus
Acc. bovem boves
AbL bove bobus, bubus
Nom. Juppiter

Gen. Jovis

Dat. Jovi

Acc. Jovem

Abl Jove

§ 18. O0pa3oBanue nominativus singularis
B 3-M CKJIOHEHHMH

Nom. sing. B 3-M CKIIOHEHHH 00pa3yeTcs 10 IBYM THIIaM:
1) curmatuyeckoe o6pa3zoBaHue (CUTMaTHUECKU HOMMHATHB) C TIOMOLIBIO

OKOHYaHHUS -S;
2) acurMaTu4ecKoe o0pa3oBaHue (aCHTMaTUIECKU HOMUHATHB) 0€3 OKOH-
YaHUs -§ (WM HyJIeBOE OKOHUAHHE).
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Curmarnyeckoe o0pasoBaHue nominativus singularis

C OMOIIBIO OKOHYAHUS -§ 00pa3yeTcst nom. Sing. TOJIBKO Y CYIIECTBUTENb-
HBIX MY>KCKOTO M KEHCKOTO POZla C OCHOBOW Ha cornacHele b, p, ¢, g, d, t, m, a
TaK)Ke Ha TIACHBIN .

OcHoBBI Ha b, p, m ¥ TIIACHBII i B nom. Sing. HE U3MEHSIOTCSL:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. Ilepeson
pleb- pleb-s f pleb-is Hapoo, moana
stirp- stirp-s [ Stirp-is nemv; poo, niemsi
hiem- hiem-s [ hiem-is 3UMa
fini- fini-s m fin-is npeoejn, KoHey
avi- avi-s f av-is nmuya

IIpumeuanue. Y CylIeCTBUTENHBIX finis, -is U aVvis, -is ACTOPHYECKasi OCHOBA
OKaHYMBAETCs Ha -i, HO IPAKTHYECKH OCHOBOM CUMTAETCS 4acTh CJIOBA, BBIJENsIEMast 110
gen. sing. 1ocie 0TOpachIBaHUS OKOHYAHHUS -is.

B nom. sing. u3MeHs0TCS OCHOBBI Ha ¢, g (¢S, g5 > Xx):

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [epeBon

luc- luc-s > lux [ luc-is ceem

duc- duc-s > dux m duc-is 6001COb

pac- pac-s > pax [ pac-is Mup

reg- reg-s > rex m reg-is yapo

leg- leg-s > lex f leg-is 3AKOH

radic- radic-s > radix [ | radic-is KOpeHb
Jjudec- Jjudec-s > judex m | judic-is Cyobs

D u t nepes s NONMHOCTBIO ACCUMUIMPYIOTCS, a TIOTOM YIIBOEHHOE -S§ YITPO-
IIaeTCs, B PE3yNbTaTe Yero 0CTaeTcs OnHO § (T. €. d, ¢ MPaKTHYCCKH BHIIa1a-
10T TIEpET §):

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [TepeBon
ped- ped-s > pes m ped-is Hoea
milet- milet-s > miles m | milit-is 6oUn
civitat- civitat-s > civitas f | civitat-is 20¢yoapcmeo
palud- palud-s > palus | palid-is bonomo
salut- salut-s > salus f salit-is 6nazo

IIpumeuanue. [lo poHEeTHUECKOMY 3aKOHY € B CPEIIMHHOM OTKPBITOM CJIOTE
TIEPEXOMNT B i.
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Acurmarndeckoe o0pasoBaHue nominativus singularis

be3 okoH4YaHUS -§ (UM C HYJIEBBIM OKOHYAHHEM) nom. sing. 00pasyroT Cy-
IIECTBUTEIBHBIE MY>KCKOTO 1 KeHCKOTO pojia ¢ OCHOBaMH Ha l, r, n, § ¥ BCE Cy-
[IECTBUTEIBHBIC CPEITHETO POAA.

I. CymecTBuTenbHbIe MYXKCKOTO U )KEHCKOTO POAIa:

1) ecm 0CHOBa OKaHYMBAETCS Ha [, , nom. sing. MpeACTaBISIET COOOW M-
CTYIO OCHOBY:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [lepeBon
consul- consul m consul-is KOHCYIL
sol- sol m sol-is connye
victor- victor m victor-is nobeoumens
uxor- uxor f Uxor-is Jrcena
pater- pater m patr-is omey
mater- mater f matr-is Mambo

VY cymiecTBUTENBHBIX ¢ OCHOBOH Ha fer- B KOCBCHHBIX IMaJIC)KaX € BEHITAIacT:
patr, matr,

2) eciu OCHOBa OKaHYMBACTCA HA M (-0, -in), B nom. Sing. 1 OTIAJIACT, -0
coxpanseTcst 0e3 U3MEHEHHH, - TAKKe MEPEXOAUT B -0:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. IlepeBon
sermon- sermo m sermon-is peuv
nation- natio ' nation-is Hapoo
homin- homo m homin-is yenogex
virgin- virgo f Virgin-is 0esyuiKa
ordin- ordom ordin-is nops0oxK

-0n OCHOBBI B KOCBEHHBIX IMaEKaX MEPEXOIUT B -iN y CYIIECTBUTEIbHBIX,
KOTOpBIE OKAaHYMBAIOTCS B nom. sing. Ha -do W -go, U y CYIIECTBUTEIHLHOTO
homo;

3) ocHOBa Ha § OOBIYHO B nOM. Sing. COXPAHIETCA B YHCTOM BHIE, HO B
KOCBEHHBIX MaJiekax § > r MO 3aKOHY porarm3Ma (cM. § 7); HHOTIa 3TO OKOH-
yanue (1) MO BIUSHHEM KOCBCHHBIX MAICKEH YTBEPIKAACTCS U B nOML. Sing.:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. [lepeBon
mos- mos m mor-is 00bIuail
fos- flos m flor-is YBemox
Ceres- Ceres f Cereér-is Llepepa
cinis- cinis m cinér-is nenern
honos- honor m honor-is yecmo
mulies- mulier f muliér-is DHCEHUWUHA

['macHe1it § mepen r mepexoauT B €.
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II. CymecTBuTeIbHBIE CPETHETO POA:
1) ecnu ocHOBa OKaH4YMBAETCS HA n(-men), nom. sing. paBeH 0CHOBE, HO B
KOCBEHHBIX Ta/Ie’Kax € > { B CPEAMHHOM OTKPBITOM CJIOTE:

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. Ilepeson
nomen- nomen nomin-is ums
culmen- culmen culmin-is 8epulUHa

2) ecJid OCHOBa OKaHUWBAETCs Ha § (-0S, -&S), nom. sing. paBeH 0CHOBE, HO
B TIOCJIETHEM 3aKPBITOM cJiore 1o (DOHETHYECKOMY 3aKOHY 0, € TIEPEXOJIAT B .

OcHoBa Nom. sing. Gen. sing. IlepeBox
Corpos- corpus COrpor-is meno
genes- genus gener-is POO

B KOCBEHHBIX Majaexax s > r 1o 3aKOHY poTalu3Ma.

§ 19. Declinatio quarta
(4-e cKJIOHEHHME CYIIEeCTBUTEIbHbIX)

K 4-My CKIIOHEHHIO OTHOCSTCSI CYIIECTBHTEIBFHBIC MYKCKOTO U CPEIHETO
pona ¢ HCTOpUIEeCKOl OCHOBOH Ha i. B nom. sing. y cylmecTBUTENBHBIX MYXK-
CKOTO POJIa OKOHYAHHUE -US, CPETHETO POAiA -U, B gen. sing. OKOHUAHUE -ils:

Casus | m | n
Singularis
Nom., Voc. fruct-us corn-u
Gen. fruct-iis corn-is
Dat. fruct-ui corn-u
Acc. fruct-um corn-u
Abl. fruct-u corn-u
Pluralis

Nom., Voc. fruct-iis corn-ua
Gen. Sfruct-uum corn-uum
Dat. fruct-ibus corn-ibus
Acc. fruct-iis corn-ua
Abl. fruct-ibus corn-ibus

00 0COOCHHOCTSX CKIIOHEHHS CYIIECTBUTEIBHBIX CpeHero pona cM. § 11.

Ilpumeuganus.

1. McknioyeHUsIMH U3 TpaBUiIa O POJE SIBIAIOTCS CIEAYIOUINE CYIEeCTBUTEIb-
HBIC )KEHCKOTO pona: manus, is f — pyka, ompsao, domus, is f— dom, Idus, uum f—
uowbt (13-e win 15-e 4rcio Kaxa0ro Mecsia), a Takxke, 1o MPaBUITy POJOBOW MPUHA/I-
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JIS)KHOCTH, Ha3BaHUs JIEPEBbEB, HANIPUMEp quercus, iis f — 0y6, 1 HEKOTOpbIE ApYyTrHe
CYIIECTBUTEIBHBIE.

2. CymectButensnoe domus, s f 00pa3yeT HEKOTOphIC MajieKHbIe (HOPMBI MO
2-My CKJIOHEHUIO: abl. sing. — domo, gen. plur. — domorum, acc. plur. — domos (Hapsny
¢ domiis). Heckonbko MageKHbIX (OPM 3TOr0 CyLIECTBUTEIBHOIO YIOTPEOISIOTCS B
3HAYCHUH Hapeuwid: domi (qpeBHuUit locativus) — 0oma, domo — uz oomy, domum — domoi.

§ 20. Declinatio quinta
(5-e ckyI0HeHMe CylIeCTBUTEIbHbIX)

K 5-My CKIIOHEHHIO OTHOCSTCS CYIIECTBUTEIBHBIE )KEHCKOTO PO C HCTO-
pudecKkoil OCHOBOM Ha &. B nom. sing. okoHuanue -es, B gen. sing. -ei:

Casus Singularis Pluralis
Nom., Voc. | r-es, f— deno, eewyp r-es
Gen. r-ei r-erum
Dat. r-ei r-ebus
Acc. r-em r-es
Abl. r-e r-ebus

[IpuMmeuanu4.

1. Plur. Bo Bcex majekax UMEIOT TOJIBKO CYILECTBUTENEHBIE res, rei f— deno, gewyb
u dies, diéi m, f— Oenb.

2. CnoBo dies, diéi B My»CKOM poJie UMEET 3HAUYEHUE OeHb, & B JKEHCKOM — CPOK,
epemsi. [IpOU3BOTHOE OT HETO CYLIECTBUTENLHOE meridies, i m — nojloeHb OTHOCHUTCS

K MY>KCKOMY DOJY.
3. B oxoHYaHUU -ei IIacHBIN e NOJITuil, eCy OKa3bIBAE€TCS B UHTEPBOKAILHOM

MO3UIUH, U KPATKHI OCIIe COTTIACHOTO, cp.: diéi U fidei (0T fides, éi f— sepa).

§ 21. CBoanas Tadanua nNajge:KHbIX OKOHYAHUI
BCeX HAATH CKJIOHEHHH

3-¢
1-e 3-e cor. 3-¢ m1acH.
2-€ CKII. CMeIIL. 4-¢ cki1. | 5-¢ cKiL.
CKIL. CKIL. CKIL
Casus CKIL.
Singularis
f m n|mf n| mf n m n f
Nom. -a -Us, -er, -um | pazuvie -is, -es |-e-al,-ar |-us -u |-es
Gen. -ae -1 -is -is -is -us -ei
Dat. -ae -0 -1 -1 -i -ui -u |-ei
Acc. -am -um =Nom. |-em =Nom.| -em |-e-al-ar |-um -u|-em
Abl. -a -0 -e -e -i -u -e
Voc. -a -e, -er, -um | =Nom. =Nom. | =Nom. =Nom. | =Nom
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3-e
1-e 3-¢ coru. 3-e macH.
2-¢ CKIL CMeTII. 4-¢ cKII. | 5-€ CKIIL.
CKII. CKII. CKIL.
Casus CKIL
Pluralis
f m n|mf n| mf n m n f
Nom., Voc. | -ae -i -a |-es -a|-es -ia -us -ual-es
Gen. -arum -orum -um -ium -ium -uum | -erum
Dat. -is -is -ibus -ibus | -ibus -ibus | -ébus
Acc. -as -0s = Nom.|-es = Nom.|-es -ia -us -ua|-es
Abl. -is -is -ibus -ibus | -ibus -ibus |-ébus

IIlpumeuanus.

1. Acc. sing. Bcex mATH CKIIOHEHUH B MY»KCKOM U )KEHCKOM POJIe OKaHYMBAETCS Ha
-m, acc. plur. — Ha -s.

2. CylecTBUTENbHBIE CPEHETO posia BO 2, 3, 4-M CKIOHEHUHM MMEIOT OCOOEHHO-
CTH, OTMe4deHHbIe B § 11.

3. Dat. v abl. plur. Bo Bcex CKJIOHEHHUSAX BCEI/a COBMAIAIOT.

§ 22. Nomen adjectivum
(Mms npuaarareabHoe)

B natuHCcKOM sA3bIKE IpUIaraTeabHbIe OTHOCATCS K TPEM CKIOHEHUSIM U Jie-
JISITCSL Ha JIBE IPYIIIIBL.

IIpunararenpHsie 1-i rpynnsl CKIOHSIOTCA 10 1-My U 2-My CKJIOHEHHUIO.

[IpunararensHble 2-if TPYNIIBI CKIOHSAIOTCS MO 3-My CKJIOHEHHIO.

JlaTuHCKuUE NpUIaraTellbHble CKIOHSIOTCS, KaK CyIECTBUTEIbHBIE.

§ 23. IlpnaararejbHble 1-2-10 CKJIOHEHUS

OTH nprIaraTeIbHbIe 00pa3yIOTCs ¢ TIOMOIIBI0 OKOHYAHHH:

m -us, -er long-us liber pulcher
f -a long-a libér-a pulchr-a
n -um long-um libér-um pulchr-um

CrnoBapHast (GopMa IMpuIaraTeIbHOTO HPEACTABIACT co00i (dopmy
MY’KCKOTO POJia M POJIOBbIE OKOHYaHHsI )KEHCKOTO U CpeiHero: longus, -a, -um
(cp. B pyc. #13.: OnuHHbIl, -as, -oe). Ecnu B My>XCKOM poJie TpujiaraTelibHOe
UMeeT OKOHYaHHE -eF, TO CJIOBapHas (popMa BKIIOYaeT KpoOMe OKOHYaHHH 4acTh
OCHOBBI, YTOOBI IOKa3aTh, OTHOCHTCS -e- K OCHOBE WJIM BhINajaert: liber, -éra,
-érum (c60600mbil, -as, -oe) u pulcher, -chra, -chrum (npexpacuwiii, -as, -oe).

[IpunararenbHBIE )KEHCKOTO POJia CKIOHSIOTCS, KaK CYIIEeCTBUTEIBHEIC
1-r0 CKJIOHEHHS, MYKCKOTO M CPEJHEro poJa — KaK CYIICCTBUTEIbHEIE
2-ro cknonenwus (cM. § 9, 10).
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§ 24. llpuaararesjibHble 3-I10 CKJIOHEHUSA

[To yncny pomoBBIX OKOHYAHUH B nom. sing. MpUIaraTelIbHbIe 3-TO CKIIO-
HEHWS ICIATCS HA TPH THIIA!

1-# TN — IpUIaraTeIbHBIE TPEX OKOHYAHUM, KOTIa KaKIBIH PO IIprJIara-
TEJNEHOTO UMEET CBOE OKOHYAHUE: M — -eF, [ — -is, n — -e:

acer, acris, acre — ocmpbulil, -as, -oe; cIoBapHas GopMa: acer, acris, acre;

celer, celeris, celere — bvicmpulil, -as, -oe; cioBapHas popma: celer; -éris, -ére.

2-1i THIT — MIpUJIaraTesbHbIC IBYX OKOHYAHHUH, KOT/Ia MPIIArareibHbIC MYyK-
CKOTO 1 )KEHCKOr0 POJia MIMEIOT OIMHAKOBOE OKOHYaHHME -iS, a CPEIHETO0 Poyia -¢:

brevis (m,f), breve (n) — kopomxkuii, -as, -oe; cioBapHas Gopma: brevis, -e.

3-i1 TMI — mpUJIaraTeNbHbIE OHOTO OKOHYAHUS, KOTJa BCe TPH POJa UME-
IOT OTUHAKOBOE OKOHYAHUE:

felix (gen. sing. felicis) — cuacmaugbiil, -as, -oe; cioBapHas popma: felix, -icis;

sapiens (gen. sing. sapientis) — Myopbwili, -as, -oe; clioBapHas hopma: sapi-
ens, -entis;

vetus (gen. Sing. veteris) — cmapwiil, -as, -oe; cioBapHasi hopma: verus, -€ris;

dives (gen. sing. divitis) — boecamulii, -as, -oe; cioBapHas Gpopma: dives, -itis;

par (gen. sing. paris) — pasHulii, -as, -oe; CIOBapHas Ghopma: par, paris.

Yro6bl MPOCKJIOHATH MPUIAraTeIbHOE 3-T0 CKIIOHEHHMS, HY)KHO 3HATh €ro
ocHoBy. OHa onpefensieTcs 1o gen. sing. Y NMpuiarareabHbIX 1-ro U 2-1o THMa
¢dopma gen. sing. paBHa (hopMe IPUIAraTeNbHOIO XEHCKOTO Pojia B nom. sing.,
y IpWJIaraTebHbIX 3-T0 THIIA gen. sing. MPUBOAMTCS B clioBape: felix, icis, T. €.
nom. felix, gen. felic-is, ocHoBa felic.

Casus m f n OcHoBa
1-# Tun Nom. acer acr-is acr-e acr
Gen. acr-is
m, f n
2-i1 Tin Nom. brev-is brev-e brev
Gen. brev-is

[Ipunararenpabie 3-T0 CKIOHEHUS! H3MEHSIOTCS 110 3-My IIIAaCHOMY CKIIOHE-
HUIO U UMCIOT CIICAYIOIINE OKOHYaHHA:

[MpunararesbHbie [MpunararebHbie [MpunararesbHbie

Casus TpeX OKOHYAHMIA JIBYX OKOHYAHHI OJIHOTO OKOHYAHUSI
m f n m, f n m, f n
Singularis

Nom. | acer acr-is acr-e brev-is brev-e felix
Gen. acr-is brev-is felic-is
Dat. acr-i brev-i felic-i
Acc. | acr-em  acr-em  acr-e brev-em  brev-e | felic-em felix
Abl. acr-i brev-i felic-i
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IpunararenbHbie I[MpunararesnbHsie [punararenbHbie

Casus TPEeX OKOHYaHHIH JIBYX OKOHYaHHI OJIHOTO OKOHYAHHSI

Pluralis

Nom. | acr-es acr-ia brev-es  brev-ia | felic-es  felic-ia

Gen. acr-ium brev-ium felic-ium

Dat. acr-ibus brev-ibus felic-ibus

Acc. | acr-es acr-ia brev-es  brev-ia | felic-es  felic-ia

Abl. acr-ibus brev-ibus felic-ibus

Ipumeuanune. Heckonapko mpuiaraTteIbHBIX ¢ OMHUM POIOBEIM OKOHYaHUEM B
nom. sing. CKIOHSAIOTCS 10 COIIACHOMY THUILY 3-TO CKIL: pauper, éris — Oednwiil, dives,
itis — bocamplil, vetus, eris — OpesHutl, particeps, Cipis — npuuacmmblii, princeps, cipis —

nepauiii.

§ 25. CteneHu cpaBHEHHs NMPUJIATraTelbHBIX

Kak u B pycckoM sI3bIKe, JTJATHHCKUE IpUIIaraTelbHble HMEIOT TPU CTele-
HU CPaBHEHUS:

o gradus positivus — NONOXXUTEIbHAs CTEIEHb;

e gradus comparativus — CpaBHUTENbHAs CTEIICHB;

e gradus superlativus — IpeBOCXOHAsl CTETICHb.

IIpunararenbHble B CI0Bape MPEICTABIEHbI B MIOJOXKUTEIbHOW CTEIEHH,
3a UCKJIIOUCHHUEM TeX, KOTOPBIE YIIOTPEOIISIOTCS TOJIBKO B CPABHUTEIBHON TN
IIPEBOCXOJHOM CTENECHHU.

§ 26. Gradus comparativus

CpaBHUTEeNBHASI CTEICHb IPIJIATATENBHBIX 00pa3yeTcs OT OCHOBBHI
MPUIIATATENBEHOTO € TOMOIIBI0 cyduKca ~ior 111 My»KCKOTO M KEHCKOTO pofia,
-ius Ui CpEAHEro poja, B nom. sing. y BCeX poA0B HyJIEBOE OKOHYAHUE.

long-us, -a, -um — OnuHHbLI long-ior, long-ius — bonee Onunnwill, -as, -oe
brev-is, -e — kopomxkuil brev-ior, brev-ius — 6onee kopomxuil, -as, -oe
felix, felic-is — cuacmauevlil felic-ior, felic-ius — bonee cuacmaugwlil, -as, -oe
sapiens, sapient-is — myopwlil | sapient-ior, sapient-ius — 6onee myopulil, -as, -oe

HpI/IJ'IaFaTEJ'ILHBIe B CpaBHI/ITCJ'IBHOI‘/JI CTCIICHU CKJIOHAIOTCA 110 3-My coriac-
HOMY CKJIOHCHHIO.
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Casus Singularis Pluralis
Nom. long-ior long-ius longior-es longior-a
Gen. longior-is longior-um
Dat. longior-i longior-ibus
Acc. longior-em long-ius longior-es longior-a
Abl. longior-e longior-ibus

ITpu3HakoM CpaBHUTEIBHON CTEIIEHH NPUIIAraTebHOro sBisteTcs cyddukc -ior-

§ 27. Gradus superlativus

[IpeBocxoaHas CTENCHB IPHIIATAaTENBEHBIX 00pa3yeTcst:
1) y GonpIMHCTBA IpUjlaraTeiIbHbIX ¢ IOMOIIBIO cypdukca -issim-, npu-
0aBIEHHOTO K OCHOBE MPUJIArareiIbHOTO, U POJOBBIX OKOHUAHWM: -US, -d, -UHL:

longus, -a,-um | long-issim-us, -a, -um camulii ONUHHBLLL, -as, -0e; OTUHHeul

brevis, -e brev-issim-us, -a, -um camvlii KOpomKutl, -as, -oe; Kpam-
yauuui

felix, -icis felic-issim-us, -a, -um Camblil CYHACMAUBHIN, -Asl, -0€; CYACT-
ausetiuiuil

sapiens, -ntis | sapient-issim-us, -a, -um | camviil Myopbwlil, -as, -oe; Myoperuu

2) y npuiiaraTeibHbIX, UIMEIOLINX B MYCKOM pOJ€ OKOHUAHUE -eF, C IOMO-
b0 cydukca -rim- M pONOBBIX OKOHUAHUH -US, -d, -UM:

pulcher, -chra, -chrum | pulcher-rim-us, -a, -um camwlii Kpacuewlil, -as, -oe;
Kpacuseiuiuli

acer, acris, acre acer-rim-us, -a, -um camvlii ocmpulii, -as, -oe;
ocmpetiuuil

3) y mectu npuiarareibHbIX 3-T0 CKJIOHEHUS Ha -ilis — ¢ IoMouIbio Cyd-
¢buxca -lim-, npubaBIIEMOro K OCHOBE MPHUJIAraTeIbHOTO, ¥ POIOBBIX OKOHYA-
HUI -us, -a, -um:

facilis, -e facil-lim-us, -a, -um camvlil 1éeKuil, -as, -oe;
nezyatiiuil

similis, -e simil-lim-us, -a, -um camulil npocmot, -as, -oe;
npocmeuuiuil

[Tpu3HaKOM NMPEBOCXOAHON CTETICHH MPUIIAraTeNIbHBIX ABISIOTCS Cy()OUKCHI
-issim-, -rim-, -lim-
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§ 28. CynmieTuBHbIe (HempaBUJIbHbIE)
CTeNeHN CPABHEHUS

IIats npuIaraTeJIbHbIX 06pa3y}0T CTCIICHU CPABHCHUA OT PA3HBIX OCHOB.

o Comparativus ~
Positivus Ilepeson Superlativus
m, f n

bonus, -a, -um Xopowuti melior, melius optimus, -a, -um
malus, -a, -um nA0XO0l pejor, pejus pessimus, -a, -um
magnus, -a, -um | borvuiou major, majus maximus, -a, -um
parvus, -a, -um ManeHbKuu minor, minus minimus, -a, -um
multi, -ae, -a MHO2Ue plures, plura plurimi, -ae, -a

O0pa3oBaHue TpaMMaTHIECKUX (POPM OT pa3HBIX OCHOB HA3BIBACTCS CYII-
TUIETUBHBIM (CP. B PYC. 3.: XOpowiutl — ay4uiul, nioxou — Xyouiui).

§ 29. OnucarebHbIe CTENEHU CPABHEHUS

[IpunararensHbie 2-TO CKIOHEHHUS, KOTOPBIE B MOJIOXHUTEIBHON CTENEHU
nepesl OKOHYaHUEeM MMEIOT TIIACHBIN (e, u, i), 00pa3yroT CTEIeHU CPaBHEHUS
OIHCaTeNFHO: CPABHUTEIBHYIO CTEIIEHb C MIOMOIIIBI0 Hapeuus magis — bonee,
MIPEBOCXOJHYIO C MTOMOIIBIO HApEUHsl maxime — Haubonee: necessarius, -a,
-um — HeobX00uMblil, -as, -oe;, comparativus — magis necessarius, -a, -um;
superlativus — maxime necessarius, -a, -um.

§ 30. Adverbium (Hapeuue)

B natTuHCKOM s3bIKe, KaK U B PYCCKOM, OJHH HapeuHs SBISIOTCS
MPOU3BOIHBIMH, PYTUE — CAMOCTOSATEIbHBIMY, HapuMmep: ubi — 2de, sem-
per — 6cecoa | T. 1. IIpOW3BOHBIC HApEYUs Yalle BCEro 00pa3yroTcs OT
IpUIaraTeIbHbIX

1) 1-2-ro ckJIOHEHHS — OT OCHOBBI MPHUJIATraTeIbHOTO C TTOMOUIHIO
OKOHYaHWUS -e: longus, -a, -um — doneutl, -as, -oe, long-e — doneo, pulcher, -chra,
-chrum — npexpacuwiii, -as, -oe, pulchr-e — npexpacho;

2) 3-ro CKJIOHEHHsS — OT OCHOBBI MTPHJIAraTeILHOTO C MOMOIIBIO0 cyddurca
-iter WU -er, €CIIM OCHOBA OKAHYMBACTCS HA -mt-: fortis, -e — OMEAdNCHbI,
-as, -oe, fort-iter — omeavicHo, felix, -icis — cuacmauswill, -as, -oe, felic-iter —
cuacmaueo, sapiens, -entis — pasymuwlil, -as, -oe, sapient-er — pazymHo.



http://graecolatini.by

36 I'pammarmka

B xauecTBe Hapeumii ynoTpeOsoTCs TaKKe HEKOTOPbIE MaIexkKHbIe (hOPMBI
CYIIECTBUTENBHBIX U NPUIAraTeNbHbIX: partim — omuacmu, casu — CIyuaiito,
multum — mHoeo, facile — neexo u ap.

Comparafivus Hapeunii coBIagaeT ¢ GopMoi CpaBHUTEIIBHON CTEIICHH IIPH-
JaraTeNbHBIX B CPeTHEM poje: long-ius, fort-ius, sapient-ius, min-us.

Superlativus Hapeunii oOpa3yeTcs MpH MOMOIIHU TeX ke Cy(H(HUKCOB, UTO
Y MIPEBOCXOJIHAS CTENCHb MPUIIATaTeNIbHBIX, TOJBKO K CyhdUKCY J00aBIseTcs
OKOHYaHUE -e: long-issim-e, pulcher-rim-e, facil-lim-e, minim-e.

§ 31. Pronomen (MecTtoumeHue)

JlaTHHCKIE MECTOMMEHHS TIPH CKIIOHEHUH UMEIOT MHOTO OOIINX YepT C Cy-
[IECTBUTEILHBIME, a TAK)KE TOIBKO MM TPHUCYIIIe 0COOCHHOCTH. B maruackoM
SI3BIKE BBIIEIAIOT CIIENYIOIIUE pa3psiibl MECTOMMEHUMN: JIMYHbIE, BO3BPATHOE,
MPUTSKATENbHBIE, YKa3aTeJIbHbIe, OTHOCUTENIbHOE, BOIIPOCUTENIbHBIE, HEOTIpe-
JieJIeHHBIE.

§ 32. Pronomina personalia
(JInuHbIEe MECTOMMEHMS)

Casus Singularis Pluralis
Nom. ego —s tu — mol nos — mwl VoS — 6bl
Gen. mei tui nostrum — u3z Hac | vestrum — uz eéac
nostri — Hac vestri — eac
Dat. mihi tibi nobis vobis
Acc. me te nos vos
Abl. me te nobis vobis

[Ipumeuanus.

1. MagexHsle HOpMBI 00pPa3yIOTCs OT PasHBIX OCHOB (CYNIUICTUBH3M, CP. B PYC.
SI3.: 51, MeHsl, MHE).

2. JINYHOTO MECTOMMEHHS 3-T0 JIMIA HeT. B ero ()yHKIMY BBICTyIAeT yKa3aTenbHOe
MECTOUMEHUE IS, ea, id (cM. § 36), a TaloKe IPYyrue yKa3aTelnbHble MECTOUMEHUS.

3. JIndHbIe MECTOUMEHHS C IIPEUIOTOM Ciin TIUITYTCS CIIUTHO, IIPH 3TOM IIPEAIOT
CTaBUTCA IOCIIC MECTOUMEHUS: mecum — co MHou, nobiscum — ¢ namu U T. 1. IT0
KacaeTcsl 1 BO3BPATHOTO MECTOUMEHHSL.
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§ 33. Pronomen reflextivum
(Bo3BpaTHoe MecTOMMeHue)

Nom. - —

Gen. sui cebs
Dat. sibi cebe
Acc. se cebst
Abl. se cobotl

[Ipumedanue. Bo3BparHoe MECTONMEHHE B JIATHHCKOM SI3BIKE MOJKET YIIOTPeO-
JISITHCSI TOJIBKO MPUMEHUTENBHO K 3-My JIMIly €JMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTI'O YHCIa.

§ 34. Pronomina possessiva
(ITpuTszkaTeibHbIE MEeCTOMMEHUA)

Meus, mea, meum — moul, Mos, moe

tuus, tua, tuum — meot, meosi, meoe

SUUS, SUa, SUUmM — C80U, C80sl, C80e

noster, nostra, nostrum — Haul, Hawa, Hauie

vester, vestra, vestrum — eaul, eauid, eauie

[IputspkarenbHble MECTOMMEHHS yHOTPEOIIIOTCS B COOTBETCTBUU C
JIUIIOM TIOAJIEXKAIIIETO, T. €. TI0 OTHOIICHHUIO K 1-My JIMIly €AMHCTBEHHOTO YHCIIa
yHnoTpeOsIeTCsl TONBKO meus, -a, -um v T. 1. Suus, -a, -um MOXKET OTHOCUTHCS
TONBKO K 3-My JIMIly. DTH MECTOMMEHUS CKIIOHAIOTCA, KaK MpuiiarareibHble
1-2-ro cxitoHeHus (cM. § 23).

§ 35. Pronomina demonstrativa
(Yka3arejbHble MECTOMMEHMUS)

Is, ea, id — mom, smom, oH

ille, illa, illud — smom, mom (yxa3bIBaeT Ha OTAAJICHHBIN MPEIMET)

hic, haec, hoc — smom, mom (yKka3bIBacT Ha NPEAMET, OJU3KHUN K TOBOPSI-

memy)

iste, ista, istud — smom, mom (yKa3bIBaeT HA MPEJMET, OTHOCSIIUHCS KO

2-My nuiy)

idem, eddem, idem — mom dice, on dnce

ipse, ipsa, ipsum — cam, camwlii

OTH MECTOMMEHHUS CKIIOHSIOTCS, KaK MpriiararejbHbie 1—2-10 CKIIOHEHUS,
T. €. B )KEHCKOM PoJie 10 1-My CKJIOHEHHIO, B MYCKOM U CpEIHEM pOjie — 10
2-my (cMm. § 23), 3a HCKITIOUEHNEM JIBYX TAJICKEH: B gen. sing. OHU UMEIOT OKOH-
yaHue -ius, B dat. sing. -i 15l BCEX TPEX POJIOB.
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§ 36. CkJuionenue is, ea, id
Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. is ea id ei(ii) eae ea
Gen. ejus(eius) eorum earum eorum
Dat. ei eis (iis)
Ace. eum eam id eos eas ea
Abl eo ed eo eis (iis)

[Ipumeuanue. OCHOBA 3TOr0 MECTOMMEHHUS e-/i-, K KOTOPOil IPUOABIISIOTCS Ma-
JIeKHBIE OKOHYAHHUS (CP. B PYC. 53.: €20, eMy, UX, UM).

§ 37. Ckaounenue ille, illa, illud

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. ille illa illud illi illae illa
Gen. illius illorum illarum illorum
Dat. illi illis
Acc. illum illam illud illos illas illa
Abl. illo illa illo illis
§ 38. Ckuonenmue hic, haec, hoc
Casus Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. hic haec hoc hi hae haec
Gen. hujus horum harum horum
Dat. huic his
Acc. hunc hanc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his

[MIpumeyanue. KoHEUHBIH 3JIEMEHT -¢ B MaJICKHBIX (POPMaX BOCXOIUT K yKa3a-

TEJIBHOMN YacTHUIIE -ce > -C.
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§ 39. Ckuonenue idem, eddem, idem
Singularis Pluralis
Casus
m f n m f n
Nom. idem eddem idem eidem eaedem eddem
Gen. ejusdem eorundem earundem eorundem
Dat. eidem eisdem
Acc. eundem  eandem  idem eosdem easdem eddem
AbL eodem edadem eodem eisdem

IIpumeuanus.

1. Oto MecToMMeHUEe 00pa30BaHO COYECTAHUEM YKa3aTelbHOTO is, ea, id u
HEVW3MEHsIEMOW YacTHIIEI -dem (B CpEIHEM PoJie -em).

2. Ilepen yactulei -dem cornacHbIH -m- MaAEKHOIO OKOHUAHUS NIEPEXOUT B -H-.

§ 40. Pronomen relativum

(OTHOCHUTE/ILHOE MEeCTOMMEHHE)

Qui, quae, quod — KOMOpbLil, KOMOpPaAs, KOMopoe, KAKoU, Kakas, Kakoe.

Casus Singularis Plur‘dlis
m f n m f n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujus quorum  quarum  quUOTum
Dat. cui quibus
Acc. quem quam quod quos quas quae
Abl. quo qua quo quibus

§ 40. Pronomina interrogativa
(BonpocuTeibHbIe MECTOMMEHMS)

Mectoumenue quis? quid? (kmo? umo?) B 3HAYEHUH CYLIECTBUTEIBHOTO
yHOTpeOIseTcs TOIBKO B Sing.:

Casus m, f n
Nom. quis quid
Gen. cujus
Dat. cui
Acc. quem quid
Abl. quo
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Mectoumenue qui? quae? quod? (kaxoiu? xakaa? xaxoe? Komopwiu?
Komopasn? Komopoe?) B 3HAUCHUU TIpUIIaraTelibHOTO ynoTpebsercs B 000-

HUX YUCIIax:
Singularis Pluralis
Casus p 7 " p 7 "

Nom. qui quae quod qui quae quae

Gen. cujus quorum  quarum  quoOrum

Dat. cui quibus

Acc. quem quam quod quos quas quae

Abl. quo qua quo quibus

§ 41. Pronomina indefinita
(HeonpeneneHHble MeCTOMMEHHA)

B coctaB HeompeneneHHbIX MECTOMMEHHM, MPEUMYIIECTBCHHO CIIOXK-
HBIX IO CBOEH CTPYKTYpE, BXOIAT BOIPOCHTECIBFHBIE MECTOUMEHHS, KOTOPHIE
U3MEHSIIOTCSI TIO POZaM, Maie)kaM U YUCIIaM, a IPUCOCTUHIEMBIE K HIM YacTH-
usl (ali-, -dam, -que v 11p.) OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMHU.

Hawnbonee ynotpedurenbHble N3 3TUX MECTONMEHUI:

aliquis, aliquid — kmo-Hu6y0b, umo-HuUbyOb; KMO-MO, YMO-Mo;

aliqui, aliqua, aliquod — Hexuil, Kaxoti-mo;

quidam, quiddam — nexkmo, neumo; Kmo-mo, Ymo-mo;

quidam, quaedam, quoddam — kaxoii-mo;

quisque, quidque u quique, quaeque, quodque — Kaxcovlil;

unusquisque, unaquaeque, unumquodque (gen. uniuscujusque, dat. uni-
cuique N T. 11.) — KAdicOblll 8 OMOeIbHOCU,

quilibet, quaelibet, quodlibet — kaxoii y2o00Ho, 110601l

B xauectBe 00pasia npuBeaeM CKIOHEHUE MECTOMMEHHUS aliquis, aliquid:

Casus m, f n
Nom. aliquis aliquid
Gen. alicujus
Dat. alicui
Acc. aliquem aliquid
Abl. aliqguo

[Ipumeuanue. [locne si — ecau, nisi — eciu He, ne — umobwvl He U JIp.
mectouMeHnue aliquis, aliquid Tepser yactuny ali-: si quis — eciu kmo-iubo, ne quid —
umobwvl umo-1u60 He U T. 1. (Cp. pyc. pasr.: eciu Kmo npuden BMECTO eciu Kmo-1ubo

npuoem).
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§ 42. Pronomina negativa
(OrpuuarejbHble MECTOMMEHHS)

OTpunarenbHble MECTOUMEHHUS Hemo — HUKMO U nihil — nuumo CKIOHS-
IOTCSI TOJIBKO B sing. (C YaCTHYHBIM UCIIOIH30BAaHUEM TAJEKHEIX (POpM MeCTO-
MMEHHOTO TIPUJIaraTelbHoTo nullus):

Nom. nemo nihil (nil)
Gen. neminis, nullius nullius rei
Dat. nemini nulli rei
Acc. neminem nihil

Abl. nemine, nullo nulla re, nihilo

§ 43. Adjectiva pronominalia
(MecTouMeHHBIEe MPUJIAraTeibHbIE)

B naTuHCKOM sI3BIKE €CTh TPYIIIa IPUIIATaTeIbHbBIX, KOTOPBIC CKIOHSIOT-
Cs1, KaK yKa3aTeJIbHbIC MECTOUMCHUS, T. €. B gen. Sing. UIMEIOT OKOHYAHUE -TUs,
B dat. sing. -I. B 0CTaNbHBIX Ma/Ie’KaxX OHU CKIOHSIIOTCS, KaK MIPHUIaraTelibHbIC
1-2-ro cKJIOHEHUS:

unus, a, um — oouH (gen. sing. unius, dat. sing. uni);

solus, a, um — ooun, eouHcmeenHbllL;

totus, a, um — 8ecw, yeuvlil;

alius, a, ud — dpyeoii (13 MHOTHX);

alter, éra, érum — dopyeoii (13 1ByX);

uter, utra, utrum — komopulii (13 AByX);

uterque, utrdque, utrumque — u mom u 0py2ot, ooa

neuter, neutra, neutrum — Hu Mom Hu Opy2otl;

ullus, a, um — kakou-HuOYOb;

nullus, a, um — Huxaxoul.

Oopa3en ckJIOHeHUSs

Singularis Pluralis
Casus
Nom. totus tota totum toti totae tota
Gen. totius totorum totarum totorum
Dat. toti totis
Acc. totum totam totum totos totas tota
Abl. toto tota toto totis
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§ 44. Numeralia (YucaurenbHble)

JlarnHckue yncauTensHble (numeralia) pa3aemsioTCs Ha KOITHUECTBEHHBIC
(cardinalia), nopsnxoBsie (ordinalia), paznenurenbhble (distributiva) n Haped-
Hele (adverbialia).

CBozHast TabHIa YUCITUTENBHBIX

Hudposoe
obosnaterne Cardinalia Ordinalia
apab-
cxoe | PEMCKOS
1 I unus, -a, -um primus, -a, -um
2 11 duo, duae, duo secundus, -a, -um (alter, -éra,
-erum)
3 111 tres, tria tertius, -a, -um
4 v quattuor quartus
5 \ quinque quintus
6 VI sex sextus
7 VII septem septimus
8 VIII | octo octavus
9 IX novem nonus
10 X decem decimus
11 XI undécim undecimus
12 XII duodeécim duodecimus
13 XM | tredecim tertius decimus
14 XIV | quattuordecim quartus decimus
15 XV | quindécim quintus decimus
16 XVI | sedécim sextus decimus
17 XVII | septendecim septimus decimus
18 XVIII | duodeviginti duodevicesimus
19 XIX | undeviginti undevicesimus
20 XX viginti vicesimus
21 XXI | unus et viginti (viginti unus) | primus et vicesimus (vicesimus
UT . primus) U T. ;.
28 | XXVII | duodetriginta duodetricesimus
29 XXIX | undetriginta undetricesimus
30 XXX | triginta tricesimus
40 XL quadraginta quadragesimus
50 L quinquaginta quinquagesimus
60 LX sexaginta sexagesimus
70 LXX | septuaginta septuagesimus
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Hudposoe
obosnatene Cardinalia Ordinalia
apab-
cxoe | PEMCKOE
80 | LXXX | octoginta octogesimus
90 XC nonaginta nonagesimus
100 C centum centesimus
200 CcC ducenti, -ae, -a ducentesimus
300 | CCC | trecenti, -ae, -a trecentesimus
400 CD quadringenti, -ae, -a quadringentesimus
500 D quingenti, -ae, -a quingentesimus
600 DC sescenti, -ae, -a sescentesimus
700 | DCC | septingenti, -ae, -a septingentesimus
800 | DCCC | octingenti, -ae, -a octingentesimus
900 CM | nongenti, -ae, -a nongentesimus
1000 M mille millesimus
2000 | MM | duo milia bis millesimus
Distributiva Adverbia
singuli, -ae, -a — no ooHomy, no oowoll, | semel — 0OuH pas, 0OHOKpaMHO
1o 0OHOMY
bini, -ae, -a — no d0soe, no 06a bis — dsadicovl
terni (trini), -ae, -a ter
quaterni, -ae, -a quater
quini, -ae, -a A T. 1. quinquies A T. 1.

I‘II/ICJ'II/ITGJII:HI)IC,, KOTOPBIC MOTYT U3MEHATHCA I10 pogaM, YUCIaM H I1aae-

J)KaM, COTIIACYIOTCS C CYHIECTBUTEIBHBIMU MOAOOHO MpPHIATaTENbHBIM: duo
constiles — 08a xoucyna, duae legiones — 06a 1ecuona, tres species — mpu suod,
tria genéra — mpu pooa, tribus verbis — ¢ mpex crnosax. UuciurensHoe mille
UMeeT HeM3MeHsIeMyto (opMy U He BIHSET Ha MaJexk 3aBHCUMOTO CyIIECTBU-
TenbHOTO: Mmille milites — mvicsaua conoam u T. A. Tonbko milia (plur. o mille)
TpeOyeT nocie cedst genetivus: tria milia militum — mpu mulcsiuu condam, No-
CKOJIBKY BBICTYIIA€T KaK CyIIECTBUTEIBHOE.

CJ10’KHBIE TOPSITKOBBIC YHCIUTEIBHBIC HMEIOT CKIIOHSIEMYIO (opMy BO Beex
CBOMX COCTaBHBIX dJIeMeHTaX (vicesimus secundus), a He TOIBKO B TOCTEI-
HEM, KaK 3TO MPUHSATO B PyCCKOM sI3bIKE (Cp.: dsadyamsb emopotii). Hanpumep:
anno millesimo nongentesimo quinquagesimo sexto — ¢ mvlca4a 0esAMbCOM
NAMBOECM WEeCmoM 200Y.

UucnurenbHbIE BTOPOTO JIECATKA 00pa3yIOTCs yTeM CIIOKESHUsI KOPHEH e/iu-
HHUI CO CIIOBOM -décim (u3 decem), Hanipumep: X1 (11) undécim; necstku ot 30
1o 90 umerot cydhdukc -ginta, Hanpumep: L (50) quinquaginta. C (100) centum
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HE CKIIOHSETCSI; COTHU 00pa3yloTcs ¢ MoMolIblo cybdukca -centi (-genti) v u3-
MEHSIOTCS 10 1—2-My CKJIOHEHHMIO BO MHO>KECTBEHHOM umcie, Hanpumep: CC
(200) ducenti, -ae, -a, D (500) quingenti, -ae, -a. M (1000) mille B emuHCTBEH-
HOM 4YHCJIe HE CKJIOHSIETCS; THICAYM BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE M3MEHSIOTCS,
KaK CYIIECTBUTENbHBIE 3-TO CKJIOHEHHUS CPEJTHETO pojia Ha -¢, -al, -ar (cm. § 15):
nom., acc. milia, gen. milium, dat., abl. milibus.

Pumckue nmdpsl BaXHO 3HATh, MOCKOJIBKY OHH IPHUMCHSIOTCS IPH
0003HaUCHUH YacTel IOPUAMYECKUX TOKYMEHTOB, Aar. Hampumep, rog 1991
pumckumu nudpamu obo3Havaercs Tak: MCMLXXXXI = MCMXCI, 2004 —
MMIV.

§ 45. CkiioHeHHMe KOJMYECTBEHHBIX YHCINUTEIbHBIX

Singularis Pluralis
Casus
m f n m f n m, f n

Nom. unus una unum duo duae duo tres tria

00UH 0sa mpu
Gen. unius duorum  duarum  dudrum trium
Dat. uni duobus  duabus  duobus tribus
Ace. unum  unam  Unum duos duas duo tres tria
Abl. uno und uno duobus  duabus  duobus tribus

§ 46. Verbum (I'naro.)

JIaTUHCKUH M1arojl UMeeT CJICAYIOIUE I'PaMMaTUICCKNUE KaTCTOPUH:

1. Bpewms (tempus):

praesens — HaCTOSIIIIEE;

imperfectum — poIenIIee HeCOBEPIUICHHOTO BUA;

perfectum — TpoILeNIIee COBEPIICHHOTO BHIA;

plusquamperfectum — naBHO TpolIeAlIee, MPENpoIIeanee, 0003HaIa0-
niee mpoule/ee qeiCTBUE, KOTOPOES MPOU30ILIO0 PAHBIIIE APYTOro MpOIIe/-
1Iero AeHCTBUS,

futiirum I — Gynyiee nepBoe, KOTopoe 0003HauaeT Oyyiiee 1eicTBUE U CO-
BCPUICHHOI'0, 1 HCCOBCPIICHHOI'O BHU/IA,

futirum II — npenOynymee, obo3Havaromee Oyayiiee qeiicTBre, KOTOpoe B
OyayIlIeM IpOoU30KIET paHbIIe JPyroro OyIymero qeicTBusl.

2. Haxnounenwue (modus):

indicativus — N3bSIBUTEIILHOE;

conjunctivus — cocaaratenbHoe;

imperativis — TOBEIHUTEIFHOE.



http://graecolatini.by

Mopdonorus 45

3. 3anor (genus):

activum — neCTBUTENIbHBIN;

passivum — CTpagaTeIbHbI.

JelicTBUTENEHBIHN 3a0T BEIpaXKaeT ACHCTBHE, KOTOPOE UCXOMUT OT IOJIe-
xatero: Puer librum legit. — Manvuux wumaem xnuey; Filius epistulam scrib-
it. — Coln nuwem nucomo.

CrpagarenbHBINA 3aJI0T BRIpAXKAET JACHCTBUE, HAMTPABICHHOE HA MOJIEKa-
mee: Liber a puéro legitur. — Knuea yumaemcs manvuuxom; Epistiila a filio
scribitur. — Iucvmo nuwemcs colHom.

4. Yucno (numerus):

singularis — eAMHCTBEHHOE;

pluralis — MHOXECTBEHHOE.

5. Jluno (persona): 1, 2, 3-e.

Bce nmpaBuibHBIE TIAr0JIBI B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBBI HACTOSIILIETO BpEMe-
HU (OCHOBHI MH(EKTA) PACIPENCIIIOTCS 10 YEThIPEM CIPSDKEHUAM (conjuga-
tio): 1, 11, 111, IV.

Kpome toro, Bce mraronsHble GOPMBI B TATHHCKOM SI3BIKE JICISATCS Ha JIBE
TPYIIIEL:

e JI4HEIE (Bce crpsiraeMble (popMbl). Crola OTHOCSTCS BCE BpeMeHa JIATHH-
CKOTO Iiarona B indicativus, conjunctivus M imperativus;

e HEeJIMYHEIE (BCe HecnpsiraeMbie (JOpMBI):

infinitivus — "HQUHUTHB;

participium — IIpAYacTHE;

gerundivum — TepyHUB;

gerundium — TepyHIHIA;

supinum — CyIIUH.

§ 47. Yersipe cnpsizkeHUs 1J1aroJia

JlaTuHCKU T71ar0a UMEeT YCTBIPE CIPSIXKCHUA. Tun CIIPSOKCHUS OIIPCACIIsA-
€TCA 10 KOHCYHOMY 3BYKY OCHOBBI I/IH(i)eKTaZ

Koneunslit 3Byk
CrpsbxeHue OcHoBa nHpekTa
OCHOBBI HH(EKTa
1 -a- lauda , monstra
11 -e- doce, habé
11 co21acHbIL, -Ui-, -I- dic, leg, minu, capi
I\ -i- audi, fini

§ 48. Infinifivus praesentis activi

Heomnpenenennast popma riaroia o6pasyercsi OT OCHOBbI HH(PEKTA C TOMO-
nipto cyddukcos -re (B 1, 11, IV crp.), -ére (8 111 cnip.). OT npuBeaeHHBIX B § 47
OCHOB 00pa3yeM WH(OUHUTHB:
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I cop. lauda-re — xeanumo MONStra-re — NOKA3616aMb
11 cnp. docé-re — yuums habé-re — umemso
III cmp. dic-ere — 2o60pumb minu-ére — yMeubuamo
scrib-ére — nucambo capé-re — bpambw
1V cnp. audi-re — ciywamo fini-re — konuamo

IIpumeyanue. Y IaroioB ¢ OCHOBOH Ha i mepext cy(pUKcoM -Fe 3To i iepexo-
uT B € (110 (POHETHUYECKOMY 3aKoHY & > € epen r: cM. § 7).

OcHoBa nH(ekTa (WM 0CHOBA praesens) Jerde BCEro onpeaemseTrcs
10 UHGHUHUTHBY: JJISl 3TOTO HYXKHO OTOPOCUTH CYDDUKC -Fe/-Ere

§ 49. Yernipe ocHOBHBbIE (pOpMBI IUIaroJia

Kaxk mpaBuito, Bce JIATUHCKUE ITIarojibl UMEIOT YEThIPEe OCHOBHBIE (DOPMBI,
KOTOPbIEC IPUBOASATCS B CJIOBAPE:

OcHoBHbIE (HOPMEBI I1arona I coip. 1I crp. III cop. IV cop.
1. Praesens (1-e 1. sing.) laudo doceo scribo audio
2. Perfectum (1-e n. sing.) | laudavi docui Scripsi audivi
3. Supinum laudatum doctum scriptum auditum
4. Infinitivus laudare docére scribére audire

ITo 3 TUM OCHOBHBIM (hOpMaM OIPENENSIOTCS TPH TIIArOIbHBIE OCHOBBI:

1) ocHoBa un(exTa (OCHOBa praesens) ONpeAENsETCS MO TEpBo (prae-
sens indicativi activi) v 4eTBepTOil (infinitivus praesentis activi) hpopmam my-
TeM OTOpachIBaHUSI OKOHYAHUS -0 (Kpome riaroiioB | cmp.) miu cypdukca
-rel-ére: lauda, doce, scrib, audr,

2) ocHoBa mepdeKTa orpeelsieTcs Mo BTopoit hopme (perfectum indicativi
activi) myTeM oTOpachIBaHHsI OKOHYaHUS 3Toi HopMel -i: laudav, docu, scrips,
audiv;

3) ocHOBa cymuHa ONpeeIAeTCs Mo TpeThel popMme (supinum) myTem oT-
OpacwlBaHUS OKOHYAHUS -um: laudat, doct, script, audit.

Takyro mpoueaypy A/ BEISICHSHHS TIArOJIbHBIX OCHOB MOYKHO IIPOBECTH Y
moboro miarona. OT Tpex DIaroJIbHbIX OCHOB 00pa3yloTcs BCe (POPMBI JIATHH-
CKOTO TJIaroja:

1) oT ocHOBHI HH(EKTA: praesens, imperfectum, futiirum I 060UX 3aJ0TOB U
BCeX HAKJIOHEHWH, infinitivus praesentis activi et passivi, participium praesen-
tis activi, gerundium, gerundivums

2) ot ocHOBBI niepdexTa: perfectum, plusquamperfectum, futirum II nei-
CTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta M3BSIBUTEIHHOTO M COCIIAraTeIbHOTO HAKJIOHCHHS,
infinitivus perfecti activi,



http://graecolatini.by

Mopdonorus 47

3) OT OCHOBBI CyNUHA: participium perfecti passivi, KOTOPOE BMECTE C CO-
OTBETCTBYIOIIMMHU (POPMaMHU BCIIOMOTATEJIBHOTO TIIArofa sum, fui, esse oopa-
3yet perfectum, plusquamperfectum, futirum Il cTpaJaTeIbHOTO 3a5I0Ta H3b-
SBUTEILHOTO M COCJIAraTelIbHOTO HAKIIOHEHUS W infinitivus perfecti passivi;
participium futiiri activi.

§ 50. CrangapTHbie H HECTAHAAPTHBIE IJIATOJIBI

['marombl, y KOTOPBIX OCHOBA perfectum obpasyercs ¢ momonisio cyddukca
-y-, 2 OCHOBA Supinum ¢ IOMOIbI0 cypdukca -f-, puOaBIIEMbIX K HCH3MEHS-
IOILIEHCSl OCHOBE infectum, Ha3bIBAIOTCS CTaHAAPTHBIMU. OCTaIbHBIE TIIATOIBI
OTHOCSITCS K HECTAHIAPTHBIM.

laudo laudavi laudatum laudare X8aAIUMb (cmano.)
deleo delévi delétum delére paspyuwams | (cmano.)
audio audivi auditum audire crywams (cmano.)
doceo docui doctum docere yuumos (necmano.)
scribo scripsi scriptum scribére nucamo (Hecman0.)

§ S1. Tpu THHA IIATOJIBHBIX OKOHYAHUI

JlaTuHCKUH T71aroj1 UMeeT TPHU Pa3HOBUAHOCTHU JIMIHBIX OKOHYaHMIA:
1) JINYHbIE OKOHYAHHUS IEMCTBUTEILHOIO 3aJI0Ta!

2) muYHBIE OKOHYAHHS CTPANATEIEHOTO 3aJI0Ta:

3) MM4HBIe OKOHYAHUSA perfectum indicativi activi:

JIuno Singularis Pluralis
1-¢ -0/-m -mus
2-¢ -8 -tis
3-¢ -t -nt

JIuuo Singularis Pluralis
1-e -or/-r -mur
2-e -ris (-re) -mini
3-¢ -tur -ntur

JIuno Singularis Pluralis
1-e -1 -imus
2-¢ -isti -istis
3-e -it -erunt (-ére)
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§ 52. Kparkmuii coeqMHUTEIbHbIA [IACHBIN

B maronsHBIX popmax, ecnu Ha CThIke MOpGheEM (OCHOBBI M OKOHYAHHUSA,
cyhdurkca 1 OKOHYAHHS ) OKA3BIBAOTCS JIBA COTTIACHBIX, MEX/Ty HUIMH BCTaBIIs-
€TCSI COSIMHUTEINIFHBIH ITIACHBIH 110 CIEAYIOIEMY TIPABHITY:

é —Tiepen r,

i1 — iepey nt,

i — BO BCEX OCTANBHBIX CIYYasiX.

§ 53. O0pa3oBaHue BpeMeH B M3bSBHUTEJIbHOM
HAKJIOHEHUH OT OCHOBBI MH(peKTa

Indicativus — U3bSIBUTENIFHOE HAKIIOHEHHE, KaK M B PYCCKOM SI3BIKE, YKA3bI-
BAEeT, YTO KaKOe-TO JEHCTBUE COBEPIIAETCs, COBEPLIMIOCH MM OyIeT coBep-
IIaThCS B ICHCTBUTEIBHOCTH.

OT ocHOBBI HH(EKTa 00pa3yloTcs praesens, imperfectum w futirum [
(primum) 0oOOHX 3aJIOTOB.

§ 54. Praesens indicativi activi

Hacrosimee BpeMst H3BSBUTEIBHOTO HAKIIOHEHHUS ACHCTBUTEIFHOTO 3710~
ra oOpasyercs OT OCHOBHI HH(eKTa (cM. § 49) C TOMOIIBIO TUYHBIX OKOHYAHUH
JICHCTBUTENBHOTO 3ajora (cM. § 51):

I coip. | 11 coip. | 111 crp. | IV cnp.
JIumo Singularis
lauda-re doce-re scrib-ére audi-re
1-e | laudd-o > laud-o doce-o scrib-o audi-o
51 X6ATI0 5 0byuaro A nuwy A CIYUaro
2-¢ | lauda-s doce-s scrib-i-s audi-s
3-¢ | lauda-t doce-t scrib-i-t audi-t
Pluralis
1-e | lauda-mus docée-mus scrib-i-mus audir-mus
2-¢ | lauda-tis doce-tis scrib-i-tis audi-tis
3-¢ | lauda-nt doce-nt scrib-u-nt audi-u-nt

[Ipumeuanus.

1. ¥V rnaronos I copsokeHus B 1-M 1ulle eAMHCTBEHHOIO 4YHMCIa OKOHYAHUE -0
MOMIONAET KOHEYHBIN TIIaCHBIM OCHOBHI 4.

2. Y tnaromnos III cripskeHUst MEKAy OCHOBOM M OKOHYAHUEM YTIOTPEOIsIeTCs CO-
€IMHUTENbHBII KpaTKuil IacHbId 1o mpaBuiy § 52.
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3. ¥V maronoB IV copsbkenus B 3-M JIMIE MHOXKECTBEHHOT'O YUCIIA MEXKY OCHO-
BOW U OKOHYAHHEM -nt yIOTPeONIseTCS COCTUHUTENLHBIN ITIACHBIN U, 110 AHAJIOTHH C
I cipsoxenueM (audi-u-nt).

OTH npaBuUiIa PacIpOCTPAHSIOTCS U Ha CIPSDKEHUE IVIaroJoB B praesens indicativi
passivi.

§ 55. Praesens indicativi passivi

Hacrosimmee BpeMst M3bSIBUTEIHLHOTO HAKIIOHEHHS CTPANATEIbHOTO 3a0Ta
oOpasyeTcst 0T OCHOBBI HH(EKTa (M. § 49) ¢ MOMOIIBIO JTHYHBIX OKOHYAHUI
cTpanarenbHOro 3ajora (cm. § 51).

Jio I cnp. . | _II. crp. | 111 cnp. | IV cmp.
Singularis
1-e | lauda-or > laudor — s xeanoce xem- | dele-or scrib-or audi-or
Mo, MeHsi X6asim
2-e¢ | lauda-ris delé-ris scrib-é-ris | audi-ris
3-¢ | lauda-tur dele-tur | scrib-i-tur | audi-tur
Pluralis

1-e | lauda-mur dele-mur | scrib-i-mur | audi-mur
2-e¢ | lauda-mini delé-mini | scrib-i-mini | audi-mini
3-¢ | lauda-ntur dele-ntur | scrib-u-ntur | audi-u-ntur

§ 56. Imperfectum indicativi activi et passivi

[Ipoiueniiee BpeMs: U3bSBUTEIILHOTO HAKJIOHEHHUS IEHCTBUTEIILHOIO U CTpa-
JIaTeJIbHOTO 3aJ10Ta B PYCCKOM S3bIKE COOTBETCTBYET IPOLLIEALIEMY BPEMEHH He-
COBEPIIEHHOTO BH/Ia (OTBEYAET HA BOMIPOC: umo Oendn?).

O0pa3syercst 0T OCHOBBI HH(EKTa ¢ moMomIbio cyhpukcos -ba- (I-11 cmp.),
-eba- (I1I-1V cnp.) U TMYHBIX OKOHYaHUN JEHCTBUTENBHOIO U CTpajaTeNbHO-
TO 3aJI0ra:

Yucno | JInmo | I cmp. | 1T crip. | 11T cnp. | 1V cmp.
Activum
Sing. 1-e | lauda-ba-m docé-ba-m scrib-éba-m audi-eba-m
51 X6ANUT 5 06yuan 5 nucan 5 Cyuan
2-¢ | lauda-ba-s docé-ba-s scrib-eba-s audi-eba-s
3-¢ | lauda-ba-t doce-ba-t scrib-éba-t audi-éba-t
Plur. l-e | lauda-ba-mus | doce-ba-mus scrib-eba-mus | audi-eba-mus
2-¢ | lauda-ba-tis doce-ba-tis scrib-eba-tis audi-eba-tis
3-e¢ | lauda-ba-nt doce-ba-nt scrib-eba-nt audi-éba-nt
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Yucno | JIumo | I crp. II cnp. | I crp. IV cnp.
Passivum
Sing. 1-e | lauda-ba-r docé-ba-r scrib-eba-r audi-eba-r
5 XBANUNCS
KeM-mo, MeHst
Xeanuau
2-¢ | lauda-ba-ris doce-ba-ris scrib-eba-ris audi-eba-ris
3-e¢ | lauda-ba-tur doce-ba-tur scrib-eba-tur | audi-eba-tur
Plur. 1-e | lauda-ba-mur | doce-ba-mur | scrib-éba-mur | audi-éba-mur
2-¢ | lauda-ba-mini | docé-ba-mini | scrib-éba-mini | audi-éba-mini
3-e | lauda-ba-ntur | docé-ba-ntur | scrib-éba-ntur | audi-éba-ntur

§ 57. Futirum I indicativi activi et passivi

Eyﬂy}.uee BpeMs H3BABHUTCIBHOI'O HAKJIOHCHUA JIEUCTBUTENBHOTO U

CTpaJaTeFHOTO 3aJI0ra 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI HH(EKTA C TIOMOIIBIO CY(D(PHKCOB
-b- (I-1I cmp.), -a-/-é- (I1I-1V cmp.) 1 TUIHBIX OKOHYAHUU JEHCTBUTEIHLHO-
ro U cTpagarenbHoro 3anora. Cyhuke -d- ynoTpedisiercs Tuib B 1-M Jnre

SIMHCTBEHHOTO YMCIIa, B OCTAJBHBIX JIUIAX OH 3aMEHETCS Cy(hPHKCOM -é-.

Yucno | JIuno | I cnp. | 11 cmp. | III crip. IV crp.
Activum
Sing. 1-e |lauda -b-o docé-b-o scrib-a-m audi-a-m
5 6y0y xeanums, 5 6y0y 00y~ |5 60y nucame, |51 6y0y ciy-
Nnoxeaio uamo, 0Oyuy | Hanuuy wamao, yCavluLy
2-e¢ |lauda -b-is doce-b-is scrib-e-s audi-e-s
3-e |lauda -b-it doce-b-it scrib-e-t audi-e-t
Plur. 1-e |lauda -b-imus doce-b-imus |scrib-é-mus audi-é-mus
2-e |lauda -b-itis doce-b-itis  |scrib-é-tis audi-eé-tis
3-¢ |lauda -b-unt docé-b-unt | scrib-e-nt audi-e-nt
Passivum
Sing. 1-e |lauda-b-or doce-b-or scrib-a-r audi-a-r
A 0yoy xeanumucs
KeM-mo, MeHs.
6y0ym xeanumao
2-¢ |lauda-b-eris doce-b-eris |scrib-é-ris audi-é-ris
3-e |lauda-b-itur doce-b-itur | scrib-e-tur audi-é-tur
Plur. 1-e |lauda-b-imur doce-b-imur |scrib-e-mur audi-é-mur
2-e |lauda-b-imini docée-b-imini |scrib-e-mini audi-é-mini
3-¢ |lauda-b-untur docé-b-untur | scrib-e-ntur audi-e-ntur

IMMpumeuanwue. Y maronos [ u Il cipsokenust Mexay cyQppukcoM -b- U TUUHBI-
MH OKOHYaHHSIMH yIIOTPEOISIeTCS COSIMHNTEbHBIN KPaTKUH MIAaCHBIH 110 npaBuity § 52.



http://graecolatini.by

Mopdonorus 51

§ 58. Imperativus (IloBesnTe/IbHOE HAKJIOHEHHE)

Imperativus praesentis activi BO 2-M JIulle €IUHCTBEHHOIO YKCIIa IPEACTaB-
nsieT coboit urcTyro ocHoBy MH(pekTa (kpome III crip., rae k ocHOBe A0OaBisIeT-
cs -€), a mpakTHIecku oOpasyeTcst oTOpackiBanueM cyhdukca -re B infinitivus
praesentis activi.

2-e JMII0 MHOXKECTBEHHOTO YHUCIIA imperativus praesentis activi odpasyer-
csl IyTeM NpHOaBIeHHs K OCHOBE HH(EKTa TNIHOTO OKOHYAHHUS -fe, TIPHIEM Y
rnarosoB I cpspkeHust Mex1y OCHOBOM M JIMYHBIM OKOHYaHHUEM -fe BCTaBIIsA-
€TCsI COEIMHUTENLHBIN IIaCHBIH

Infinitivus Imperativus
praesentis activi Singularis Pluralis
laudare — xsanumo lauda — xeanu laudate — xeanume
valére — 30pascmseosams | valé — 6yob 300poé valete — 6yobme 300po6bl
legére — yvumamo legé — uumaui leg-i-te — uumatime
audire — cywamy audi — cnywat audite — ciywiatime
esse — Oblmb es — 0yOb este — Oyobme

Tpu BecbMa BaxkHbIX iarona III cnipspxenus dico, duco, facio v tnaron fero
00pa3yrT 2-¢ JHI0 eIUHCTBEHHOTO YKcia 0e3 KOHEYHOTOo -e: dic — 2080pu,
ckaxcu, duc — eedu, fac — denail, fer — necu.

OnHako BO 2-M JIMIE MHOKECTBEHHOTO YKCIIA 3TH [JIArOJIbl, 38 UCKITIOUe-
HUEM fero, 00pasyroT imperativus 1o 00IIeMy TipaBuily: dic-i-te — ecosopume,
duc-i-te — edume, faci-te — denatime, HO fer-te — Hecume.

Imperativus, BRIpOKAIONIMN KaK MPUKa3aHKe, TaK U HACTaBJICHUE, IPOCHOY
U T. I, IMeeT KpoMe (OPMBI HACTOAIIETO BPEMEHU (imperativus praesentis)
(hopmy Oymyiero Bpemenu (imperativus futiiri). B oTanuue oT nepBoit U3 3TUX
(hopM imperativus futiiri AMeeT He TOIBKO 2-¢, HO U 3-¢ JIUIIO.

Imperativus futiiri
Yucio JIuro Activum
Sing. 2-¢ laudda-to — xeanu
3-e lauda-to — nycmo xeanum
Plur. 2-e lauda-tote — xeanume
3-¢ lauda-nto — nycms xeanam
Passivum
Sing. 2-e lauda-tor unu lauda-mino — nycmo mebs xeanam
3-e lauda-tor unu lauda-mino — nycmoe ezo xeanam
Plur. 2-e —
3-¢ lauda-ntor — nycmoe ux xeanam
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CooTBeTcTBeHHO 00pasyeTcs imperativus futiri 1 OCTAIBHBIX CIIPSDKEHUMN.
Kak moka3seiBaer camo Ha3BaHUe, imperativus futiiri TOBOPUT O JICHCTBUU HE
HEMeJJIEHHOM, a JKellaTelbHOM Brocieacteuu. [1oatoMy oH ocobeHHO ynoTpe-
OWTENeH B 3aKOHAX, JOTOBOPaX, 3aBEUIaHUIX, a TAKKE B HACTaBIEeHUAX. YacTo
€My TPEAMIeCTBYET OTHO U3 OYAYyIINX BPEMEH H3BSBUTEILHOTO HAKIOHEHUS:
Cum litteras meas accepéris, venito. — Koeda nonyuuus moe nucvmo, npuxoou.
Imperativus futiri ot esse:

JIunmo Singularis Pluralis
2-¢ | esto— 6y0b estote — 6yovme
3-¢ | esto — nycms 6ydem sunto — nycms 6yoym

Censores bini sunto. — I[Iycmwb 6ydym 08a yeusopa.

HexoTopsIe I1aroibl IMEIOT TONBKO imperativus futiiri: scio, scire (3namv) —
scito (3unau), scitote (3natime); memini, meminisse (noMHUMv) — memento
(nomnu), mementote (nomuume).

OrtpuriarensHas popMa UMIIEPATUBA, T. €. 3aMpPEIICHUE, BRIPAXKAETCS He-
CKOJIBKUMHU crioco0amMu. OCHOBHOM M3 HUX — O0OPOT, COCTOSIIUI U3 UMTIepa-
THBA OT miaroia nolo, nolle (ne ocenamv): noli B sing., nolite B plur. c uHGUHU-
TUBOM HYXHOTO miarona: noli laudare (ne xeéanu), nolite laudare (ne xeanume);
noli tangére (ne mpoeati), nolite tangére (ne mpozatime).

§ 59. O6pa3zoBanue BpeMeH OT OCHOBBI perfectum

Ot ocHOBHI perfectum (cM. § 49) oOpa3yroTCsl TpU BpeMEHU: perfectum,
plusquamperfectum, futitrum I neACTBUTETHLHOTO 3aJI0TA.

§ 60. Perfectum indicativi activi

[pormieniiee BpeMs COBEPIICHHOTO BHA M3bSIBUTEILHOIO HAKIOHCHHS
JICHCTBUTENBHOTO 3ayiora (OTBEYAET Ha BONPOC: umo coenan?) odbpasyercs or
OCHOBEHI perfectum (cM. § 49) ¢ moMomIbio epPEKTHRIX OKOHYaHUH (cM. § 51):

Tumo I coip. | II cop. : | _ III cnp. | IV crp.
Singularis
1-e laudav-i docu-i scrips-i audiv-i
5 noxeanun
2-¢ laudav-isti docu-isti scrips-isti audiv-isti
3-e laudav-it docu-it scrips-it audiv-it
Pluralis

1-e laudav-imus docu-imus scrips-imus audiv-imus
2-¢ laudav-istis docu-istis Scrips-istis audiv-istis
3-e laudav-érunt docu-érunt scrips-erunt audiv-érunt
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§ 61. Plusquamperfectum indicativi activi

[Ipomenmiee BpeMsi COBEPIICHHOTO BHA H3bSIBUTEIHLHOTO HAKIOHCHHUS
JEUCTBUTENBHOTO 3aJI0ora, KOTOpOe BhIpa)kaeT AeHCTBHUE, MPOU3OIIEIIee
paHbIe IPYTOTo MPOUICAIIETO NeHCTBUs, 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI perfectum
(cM. § 49) ¢ momompIo cyppuKca -érd- U TMIHBIX OKOHYaHUN AEHCTBUTEIb-
HOTO 3aJI0Ta.

I coip. | II cop. | III cop. | IV cop.
JInno : .
Singularis
1-e | laudav-éra-m docu-éra-m scrips-éra-m audiv-éra-m
5 noxeanui (parvuie)
2-¢ | laudav-éra-s docu-éra-s scrips-éra-s audiv-éra-s
3-¢ | laudav-éra-t docu-éra-t scrips-era-t audiv-éra-t
Pluralis
1-e | laudav-era-mus docu-era-mus | scrips-era-mus | audiv-era-mus
2-¢ | laudav-era-tis docu-era-tis scrips-era-tis audiv-era-tis
3-¢ | laudav-éra-nt docu-éra-nt scrips-éra-nt audiv-era-nt

§ 62. Futiirum II (secundum) indicativi activi

Bynymiee BpeMsi COBEPIIEHHOTO U HECOBEPIICHHOTO BHIA H3bSIBUTEIb-
HOTO HaKJIOHEHUS JICHCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta, BRIPAXKAIOIICE ACHCTBUE, KOTO-
poe OyJeT coBeplIaThes paHbIlle APYroro Oyayiiero, 00pasyeTcss OT OCHOBBI
perfectum ¢ noMouplo cydurca -ér-/-éri- 1 TMUHBIX OKOHUYAHUHN NEeHCTBU-
TEJILHOTO 3aJI0ra:

I coip. | II cop. | III cnp. | IV cop.
JInno - .
Singularis
1-e | laudav-ér-o docu-ér-o Scrips-ér-o audiv-ér-o
51 HOX8AIIO
2-¢ | laudav-éri-s docu-éri-s Scrips-eri-s audiv-éri-s
3-e | laudav-éri-t docu-éri-t scrips-eri-t audiv-éri-t
Pluralis
1-e | laudav-eri-mus docu-eri-mus scrips-eri-mus | audiv-eri-mus
2-¢ | laudav-eri-tis docu-eri-tis scrips-eri-tis audiv-eri-tis
3-e¢ | laudav-éri-nt docu-éri-nt scrips-eri-nt audiv-éri-nt

HMpumeuanue. Cyhdukc -ér- ynorpediseTcs UMb B 1-M JIHIE eAMHCTBEHHO-
TO YHUCIIA, B OCTAJIbHBIX JIMIAaX — cydukc -éri-.
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§ 63. O0pa3oBaHue BpeMeH B U3bSIBUTEJIbHOM
HAKJIOHEHUH OT OCHOBBI Supinum

OT OCHOBBI supinum o0pasyercs participium perfecti passivi (cM. § 68),
KOTOpPO€ B COYETAHUU CO BCIOMOTATEJIbHBIM INArojoM sum, fui, esse B
COOTBETCTBYIONIMX opMax o0pasyeT perfectum, plusquamperfectum w futiorum 11
CTpaJaTeB-HOTO 3a710Ta. OTH (POPMBI aHATUTHIECKHUE, T. €. COCTOST U3 IBYX CIIOB.

§ 64. Perfectum indicativi passivi

[Ipomenuiee BpemMsi COBEpUIEHHOTO BUAA U3bIBUTEIBHOIO HAKIOHEHUSA
CTpaJiaTeIbHOTO 3a5Iora 00pasyeTcs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
(cM. § 68) u Tiaroina esse B praesens indicativi (cMm. § 79).

JInuo | I cnp. | 11 crip.
Singularis
l-e laudatus, -a, -um sum — a oOwvin | doctus, -a, -um sum
NOX6AEH, MEHS NOX8ANUTU
2-¢ laudatus, -a, -um es doctus, -a, -um es
3-e laudatus, -a, -um est doctus, -a, -um est
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a sumus docti, -ae, -a sumus
2-¢ laudati, -ae, -a estis docti, -ae, -a estis
3-e laudati, -ae, -a sunt docti, -ae, -a sunt
111 cop. IV cnp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um sum auditus, -a, -um sum
2-¢ scriptus, -a, -um es auditus, -a, -um es
3-¢ scriptus, -a, -um est auditus, -a, -um est
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a Sumus auditi, -ae, -a sumus
2-¢ scripti, -ae, -a estis auditi, -ae, -a estis
3-¢ scripti, -ae, -a sunt auditi, -ae, -a sunt

[Ipumeyanue. PonoBeie okoH4aHUS participium perfecti passivi B sing. -us, -d,
-um, B plur. -i, -ae, -a (cM. § 68).

§ 65. Plusquamperfectum indicativi passivi

IIpomeniee BpemMsi COBEPIIEHHOTO BUAA U3BIBUTEIBHOIO HAKIOHCHUSA
CTpaJiaTeIbHOTO 3aJIora 00pasyeTcs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
(cMm. § 68) u Tiarona esse B imperfectum indicativi (cm. § 79).



http://graecolatini.by

Mopddomorust 55
Jlumo | I crip. | 1I cnp.
Singularis
1-e laudatus,-a, -um eram — s1 6vin doctus, -a, -um eram
NOX6ALEeH, MEHS NOXEANUNU
2-¢ laudatus,-a, -um eras doctus, -a, -um eras
3-¢ laudatus,-a, -um erat doctus, -a, -um erat
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a eramus docti, -ae, -a eramus
2-¢ laudati, -ae, -a eratis docti, -ae, -a eratis
3-¢ laudati, -ae, -a erant docti, -ae, -a erant
III cop. IV cmp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um eram auditus, -a, -um eram
2-¢ Scriptus, -a, -um eras auditus, -a, -um eras
3-¢ scriptus, -a, -um erat auditus, -a, -um erat
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a eramus auditi, -ae, -a eramus
2-¢ scripti, -ae, -a eratis auditi, -ae, -a eratis
3-¢ scripti, -ae, -a erant auditi, -ae, -a erant

§ 66. Futiirum II (secundum) indicativi passivi

Byayiee BpeMs H3bsIBUTEILHOTO HAKJIOHEHHS CTPaaaTeIbHOTo 3a1ora 00-
pasyeTcs ¢ IOMOUIbIO participium perfecti passivi (cM. § 68) u arona esse B
Sfutiirum I (cm. § 79).

JInno | I cnp. | 11 crp.
Singularis
1-e laudatus, -a, -um ero — a 0yoy | doctus, -a, -um ero
NOX6AJIeH, MeHs NOXEAJISIM
2-e laudatus, -a, -um eris doctus, -a, -um eris
3-e laudatus, -a, -um erit doctus, -a, -um erit
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a erimus docti, -ae, -a erimus
2-¢ laudati, -ae, -a eritis docti, -ae, -a eritis
3-e laudati, -ae, -a erunt docti, -ae, -a erunt
III cnp. IV cmp.
Singularis
1-e Scriptus, -a, -um ero auditus, -a, -um ero
2-e Scriptus, -a, -um eris auditus, -a, -um eris
3-¢ scriptus, -a, -um erit auditus, -a, -um erit
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JIumo | I crp. IV cnp.
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a erimus auditi, -ae, -a erimus
2-¢ scripti, -ae, -a eritis auditi, -ae, -a eritis
3-e scripti, -ae, -a erunt auditi, -ae, -a erunt

§ 67. Participium (Ilpudactue).
Participium praesentis activi

B natuHCKOM sI3BIKE YETBIpE BUA IPUYACTHI: participium praesentis activi,
participium perfecti passivi, participium futiiri activi, participium futiiri passivi
(gerundivum).

[TpuuacTusi HaCTOAIIETO BPEMEHU ACHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta 00pa3yoTCs
oT ocHOBHI HH(pekTa (cM. § 49) ¢ momorsio cybdukca -nt- (B 1, I cip.), -ent-

(8 I, IV cnp.) v okoOHYAHHUS -§ B nOm. Sing. JAJIsl BCEX TPEX POJIOB:

I coip. lauda-nt-s > laudanss > laudans — xeanswuii, -as, -ee
II cmp. doce-nt-s > docenss > docens — ooyuarowuil, -as, -ee
111 crip. scrib-ent-s > scribenss > scribens — nuwywuil, -as, -ee
IV cop. audi-ent-s > audienss > audiens — ciywarowuil, -as, -ee

[Ipumeuanue. CormacHbI f mepes s BCETAa aCCUMIIAPYETCS B § (15 > §5), 3a-
TEM NPOMCXOAUT CTSDKEHHUE 3ByKa (S§ > s). [paMMaTiHyecKuM OKOHYAHHWEM NPHYACTHS
B nom. sing. ssusercs -ns (B [-1I cnp.), -ens (B III-IV cmp.). [Ipuuactus HacTosiero
BPEMEHH CKJIOHSIOTCSI, KaK IpuJIarareabHbIe 3-T0 CKJIOHEHHS ¢ OMHUM OKOHUaHUEM IS
BCEX TPEX POIOB:

Casus Singularis Pluralis

m, f n m, f n
Nom. laudans laudant-es laudant-ia
Gen. laudant-is laudant-ium
Dat. laudant-i laudant-ibus
Ace. laudant-em laudans laudant-es laudant-ia
Abl. laudant-i (-e) laudant-ibus

XapakTepHbIM IPU3HAKOM participium praesentis activi
sBiseTcs cyduxc -nt-/-ent-
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§ 68. Participium perfecti passivi

[IprvacTus npormeaero BpeMeH! CTPaaTeIbHOTO 3a10ra 00pa3yoTcs OT
OCHOBBI supinum (cM. § 49) 1 POTOBBIX OKOHYAHUH -US, -d, ~-U:

I crip. laudat-us, -a, -um — noxeanennviii, -as, -oe
11 crip. doct-us, -a, -um — oOyuenHwlll, -asi, -oe

IIT cmp. Script-us, -a, -um — HAaNUCaHHwll, -asi, -o0e
IV cnp. audit-us, -a, -um — YCablUanHbliL, -as, -0e

XapakTepHbIM NPU3HAKOM participium perfectis passivi
SIBIISIeTCs CYyQQHUKC -1-, pexe -§-, -X-

Hanpuwmep: audio, 4 — ciywamo, auditus, -a, -um — ycaviuwarnuwii, defendo,
defendi, defensum, 3 — sawuwams, defensus, -a, -um — 3auuuyeHndll, -as, -oe,
flecto, flexi, flexum, 3 — ceubamv, flexus, -a, -um — coenymulii.

OTH MPUYACTHUS CKIOHSIOTCSA, KaK MpuiaraTelibHple 1—2-ro0 CKJIOHCHMS:
JKCHCKHI PO — MO 1-My CKIIOHEHHUIO, MY>KCKOU U CPETHUI — 10 2-My:

Casus Singularis Pluralis
m f n m f n

Nom. laudatus  laudata laudatum | laudati laudatae laudata
Gen. laudati laudatae  laudati laudatorum laudatarum laudatorum
Dat. laudato laudatae  laudato laudatis

Acc. laudatum laudatam  laudatum | laudatos laudatas laudata
AbL laudato laudata laudato laudatis

Voc. laudate laudata laudatum | laudati laudatae laudata

§ 69. Participium futiri activi

[pryactus Oymymiero BpeMeHH ACHCTBUTENBHOTO 3a10ra 00pasyloTcst oT
OCHOBHI supinum (cM. § 49) ¢ momomtpio cyddukca -izr- 1 pogOBBIX OKOHUAHUI
-us, -a, -um. JTH IPUYacTHs 0003HAYAIOT HAMEPEHHE, OTHOCSIIIEECs K OyyIeMy:

I cop. laudat-ur-us, -a, -um — namepesaroOWUIICa X8aIUMb
I crp. doct-iir-us, -a, -um — HamMepesarUlics yuunms

I crp. SCript-ur-us, -a, -um — Hamepesarowulics NUcams
IV cmp. audit-tir-us, -a, -um — HamMepesarULCs CIyuams

HaHHLIe NpUYaCTUA CKIIOHAIOTCS TaK KE, KaK U MPUYACTHA MTPOIICAIICTO
BPEMEHHU CTPaJaTeNIbHOTO 3aj0ra (cM. § 68).

| XapakTepHbIM NPU3HAKOM participium futiiri activi sasiercs cyddukc -ir-
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§ 70. Conjunctivus
(CocaararejibHOe HAKJIOHEHHE)

Conjunctivus B OTIU4KE OT indicativus BbIpaxaeT JeicTBUE HE peajbHoe,
a MBICJIMMOE€, T. €. KOT/a JeHCTBHE MBICITUTCS KaK BO3MOXHOE WM JKeNaTelb-
Hoe. (Hanpumep: Xomen 6vt 6 eduroe c1060 s caume 8010 2pycmo u neydis.
I'maron B cocnaraten-HOM HAKJIIOHEHHH 31€Ch BBIpaXKaeT JKellaHue, HO HEe KOH-
KpEeTHOE JIeliCTBHE. )

Conjunctivus B JTaTHHCKOM SI3bIKE UMEET YETHIpE BPEMEHU: praesens,
imperfectum, perfectum v plusquamperfectum o60uX 3aJ0TOB. DTH BpeMeHa
00pasyIoTcst OT TEX JKE OCHOB, YTO U BpeMeHa indicativus, ¢ TIOMOIIHIO OKOHYa-
HUU JEHCTBUTENBHOTO U CTPaAaTEIbHOTO 3aJI0Ta.

§ 71. Praesens conjunctivi activi et passivi

Hacrosiiee Bpems cociaraTeIbHOro HakJIOHEHHUS IECTBUTEIBHOTO U CTpa-
JIaTeITLHOTO 3aiora o0pasyeTcs OT 0CHOBBI HH(pekTa (cM. § 49) ¢ momoIiso cyd-
¢ukcoB -é- (B | crip.), -a- (Bo 11, 111, IV cnp.) ¥ JINYHBIX OKOHYAHWH JEHCTBU-
TEIFHOTO U CTPaJiaTeNbHOTO 3ajora (cM. § 51).

Yucio | JInuo | I cop. | 11 cmp. | 111 cop. | IV cnp.
Activum
Sing. 1-e | lauda-e-m > laudem | doce-a-m scrib-a-m audi-a-m
2-¢ | laud-e-s doce-a-s scrib-a-s audi-a-s
3-e¢ | laud-e-t doce-a-t scrib-a-t audi-a-t
Plur. 1-e | laud-é-mus doce-a-mus | scrib-a-mus | audi-a-mus
2-¢ | laud-e-tis doce-a-tis scrib-a-tis audi-a-tis
3-e | laud-e-nt doce-a-nt scrib-a-nt audi-a-nt
Passivum
Sing. 1-e | lauda-e-r > lauder | doce-a-r scrib-a-r audi-a-r
2-e | laud-é-ris doce-a-ris scrib-a-ris audi-a-ris
3-e | laud-e-tur doce-a-tur | scrib-a-tur audi-a-tur
Plur. l-e | laud-e-mur doce-a-mur | scrib-a-mur | audi-a-mur
2-¢ | laud-e-mini doce-a-mini | scrib-a-mini | audi-a-mini
3-¢ | laud-e-ntur doce-a-ntur | scrib-a-ntur | audi-a-ntur

§ 72. Imperfectum conjunctivi activi et passivi

Hpomenmee BpEMs HCCOBCPUICHHOTI'O BH/JIa COCJIaraTeJIbHOro HaKJIOHCHHUA

JICUCTBUTEILHOTO M CTPAJaTelIbHOTO 3aora o0pasyeTcst OT OCHOBBI HH(EK-
Ta (cM. § 49) ¢ nomouipio cyddukcos -re- (B 1, 11, IV cnp.), -ére- (8 111 cmp.)
Y TUYHBIX OKOHYAHUI JeWCTBUTEILHOTO U CTPAIATEILHOrO 3aiora (cM. § 51):



http://graecolatini.by

Mopdonorus 59
Yucno | Jluuo | I crip. | II cnp. I crp. | IV cnp.
Activum
Sing. 1-e | lauda-re-m docé-re-m scrib-ére-m audi-re-m
2-¢ lauda-re-s doceé-re-s scrib-ere-s audi-re-s
3-¢ | lauda-re-t docé-re-t scrib-ére-t audi-re-t
Plur. 1-¢ | lauda-ré-mus | doce-ré-mus scrib-eré-mus | audi-ré-mus
2-¢ | lauda-re-tis doce-ré-tis scrib-eré-tis audi-ré-tis
3-¢ | lauda-re-nt docé-re-nt scrib-ére-nt audi-re-nt
Passivum
Sing. 1-e | lauda-re-r docé-re-r scrib-ére-r audi-re-r
2-¢ | lauda-ré-ris doce-ré-ris scrib-eré-ris audi-ré-ris
3-¢ | lauda-re-tur doce-ré-tur scrib-eré-tur audi-ré-tur
Plur. 1-e | lauda-ré-mur | doce-ré-mur scrib-eré-mur | audi-ré-mur
2-¢ | lauda-re-mini | doce-re-mini scrib-ere-mini | audi-re-mini
3-e | lauda-re-ntur | doce-re-ntur scrib-ere-ntur | audi-re-ntur

§ 73. Perfectum conjunctivi activi

[Ipommemee BpeMsi COBEpIIEHHOTO BU/IA COCIAraTeIbHOTO HAKIOHCHHS
JICHCTBUTEIBHOTO 3aj10ra 00pa3yeTcst OT OCHOBBI perfectum (cM. § 49) ¢ momo-
b0 cydduKca -€ri- 1 TMIHBIX OKOHYAHUH AeHcTBUTEIBHOTO 3ai1ora (cM. § 51):

JIuno | I coip. | II cop. III cnp. | 1V cop.
Singularis
1-e | laudav-éri-m docu-éri-m Scrips-eri-m audiv-éri-m
2-¢ | laudav-éri-s docu-eri-s SCrips-eri-s audiv-eri-s
3-¢ | laudav-eri-t docu-eri-t SCrips-eri-t audiv-eri-t
Pluralis

1-e | laudav-eri-mus | docu-eri-mus scrips-eri-mus audiv-eri-mus
2-¢ | laudav-eri-tis docu-eri-tis SCrips-eri-tis audiv-eri-tis
3-¢ | laudav-eri-nt docu-eri-nt scrips-eri-nt audiv-éri-nt

§ 74. Plusquamperfectum conjunctivi activi

[porremiee BpeMsi COBEPIICHHOTO BUIA COCIAraTeIbHOTO HAKIOHCHHSI
JIEHCTBUTENBHOTO 3aJI0Ta 00pa3yeTcsi OT OCHOBHI perfectum ¢ IOMOIIBIO Cy(d-

(I)I/IKca -isSé- M TUYHBIX OKOHYAHUH JIEHCTBUTEIIBHOIO 3aJI0ra:
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JIuno | I cop. | 1I cnp. 11 coip. | IV cop.
Singularis
1-e | laudav-isse-m docu-isse-m Scrips-isse-m audiv-isse-m
2-e | laudav-isse-s docu-isse-s scrips-isse-s audiv-isse-s
3-e | laudav-isse-t docu-isse-t scrips-isse-t audiv-isse-t
Pluralis
1-e | laudav-isse-mus | docu-issé-mus scrips-issé-mus | audiv-issé-mus
2-e | laudav-isse-tis docu-isse-tis Scrips-isse-tis audiv-isse-tis
3-e | laudav-isse-nt docu-isse-nt scrips-isse-nt audiv-isse-nt

§ 75. Perfectum conjunctivi passivi

[Ipomenmee BpeMsa COBEPIIEHHOTO BUJA COCIAraTelbHOTO HAKIOHEHUS
CTpaJaTeIbHOTO 3a5Iora 00pasyercs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
(cm. § 68) u Tmarona esse B praesens conjunctivi (cMm. § 79). Cp. cupspkeHue
perfectum indicativi passivi (§ 64).

JInno | I cop. | II cmp.
Singularis
1-e laudatus, -a, -um sim doctus, -a, -um sim
2-¢ laudatus, -a, -um sis doctus, -a, -um sis
3-¢ laudatus, -a, -um sit doctus, -a, -um sit
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a simus docti, -ae, -a simus
2-¢ laudati, -ae, -a sitis docti, -ae, -a sitis
3-¢ laudati, -ae, -a sint docti, -ae, -a sint
111 cmp. IV cnp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um sim auditus, -a, -um sim
2-¢ scriptus, -a, -um Sis auditus, -a, -um Sis
3-¢ scriptus, -a, -um sit auditus, -a, -um Sit
Pluralis
1-e scripti, -ae, -a simus auditi, -ae, -a simus
2-¢ scripti, -ae, -a sitis auditi, -ae, -a sitis
3-¢ scripti, -ae, -a sint auditi, -ae, -a sint

§ 76. Plusquamperfectum conjunctivi passivi

[Ipowmenmiee BpeMsi COBEpPILIEHHOIO BUA COCIIAraTEIbHOTO HAKIOHEHUS
CTpaJaTe’IbHOro 3aora o0pasyercs ¢ MOMOIIBIO participium perfecti passivi
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(cMm. § 68) 1 Tiarona esse B imperfectum conjunctivi (cMm. § 79). Cp. cpspkeHue
plusquamperfectum indicativi passivi (cM. § 65).

Jluno I coip. 1I crp.
Singularis
1-e laudatus, -a, -um essem doctus, -a, -um essem
2-¢ laudatus, -a, -um esses doctus, -a, -um esses
3-¢ laudatus, -a, -um esset doctus, -a, -um esset
Pluralis
1-e laudati, -ae, -a essemus docti, -ae, -a essemius
2-¢ laudati, -ae, -a essétis docti, -ae, -a essétis
3-¢ laudati, -ae, -a essent docti, -ae, -a essent
111 cnp. IV cmp.
Singularis
1-e scriptus, -a, -um essem auditus, -a, -um essem
2-¢ scriptus, -a, -um esses auditus, -a, -um esses
3-¢ scriptus, -a, -um esset auditus, -a, -um esset
Pluralis
1-e Scripti, -ae, -a essémus auditi, -ae, -a essemus
2-¢ scripti, -ae, -a essetis auditi, -ae, -a esseétis
3-¢ scripti, -ae, -a essent auditi, -ae, -a essent

§ 77. Verba deponentia
(OTinoxMTEIbHBbIE [JIAT0JIbI)

B JaTHHCKOM sI3bIKE €CTh TIAroiibl, UMeroLIne GopMy CTPaJaTesIbHOTO 3a-
Jiora, HO 3HaYEeHHE JCHCTBUTEILHOTO (CP. B PYC. 3.: 60AMbCs, HYHCOambCs,
Hpagumbvcst, uz0esamucsi). Takue r1aroibl Ha3bIBAIOTCS OTIOKUTEIBHBIMH.

I coip. arbitror, arbitratus sum, arbitrari — cuumamo, nonazame
11 crip. polliceor, pollicitus sum, pollicéri — obewjamo
I crp. utor, usus sum, uti — noIb308aMbCsl
Morior, Mortuus Sum, mori — ymupams
IV ciip. | orior, ortus sum, oriri — 80cx00ums, 803HUKAMb

CrnoBapHasi GpopMa OTIOKHUTEIbHBIX TJIArOJIOB COCTOUT U3: praesens
indicativi passivi, 1-e muno sing. — arbitror, perfectum indicativi passivi,
1-e muno sing. — arbitrdatus sum, infinitivus praesens passivi — arbitrari. Ort-
JIOKUTENBHBIE TIarojbl CIPSTaloTCs, KaK 000N TIIaroyl B MacCUBHOM (op-
Me, HO CTpagaTeIbHOTO 3HAUeHHs He MMCEIOT. DTO 3HAUCHHE COXPAHIII JIHIIh
gerundivum (cm. § 84).
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Imperativus OTIOXUTENbHBIX IJIAr0JOB HMeeT okoHuyaHue -re (B I, II,
IV crmp.), -ére (B 111 crip.) nisi eAMHCTBEHHOTO YMCIIA | OKOHYAHWE ~mini IS
MHOXECTBEHHOTO YHCiIa (BO BCEX CHPKEHUSAX ):

Yucno I cop. 1I cnp. 111 crp. IV cnp.
Sing. arbitra-re pollice-re ut-ére ori-re
cuumail obewail NONb3YICA 63010U
Plur. arbitra-mini pollice-mini uti-mini ori-mini
cuumatime obewatime nonv3ytimecv | 83o0tdume

§ 78. Verba semideponentia
(ITosryoT/105KUTEJIbHBIE TJ1AT0JIbI)

Hexotopsie miaronbl B HHGEKTHBIX BpEMEHAX UMEIOT TOJIBKO (POPMBI Jeii-
CTBHUTEIBHOTO 3aJI0Ta, a B MEep(PEeKTHBIX BpeMEHaX — TOJIBKO (GOpMBI CTpaja-
TEJNBHOTO 3aj0ra Win Hao0opoT. [Ipu 3TOM OHHU Bcerna COXpaHsIOT 3HAUCHHE
JeHCTBUTETBHOTO 3a1ora. Takue IJ1aroibl HA3bIBAIOTCS MOTYOTIOKHUTEIILHBIMU:

audeo, ausus sum, audére — ocmMerueamscs, peuamnscs,

gaudeo, gavisus sum, gaudére — padosamuvcs,

soleo, solitus sum, solére — umems obviKHOBEHUE;

confido, confisus sum, confidere — doeepamy;

revertor, reverti, reverti — 6036pauyamuocsi.

§ 79. Verba anomala
(HenpaBuiibHBIE IJIAroJbl)

HeraBI/IJ'H)HI)Ie TJIaroJibl HE BXOOsT B yKa3aHHI)Ie BBILIIC quI)Ipe CHpSDKCHI/ISI.
B ux cripspkeHuH eCThb Psifi 0COOEHHOCTEH, KOTOPBIE OTIIMYAIOT UX OT ITPaBUIIb-
HBIX [JIaroJIOB: YepeIOBaHUE OCHOB, CYNILICTUBU3M, 00pa30BaHUE aTeMaTHuye-
ckux (opm, T. €. JoOaBICHNE TNYHOTO OKOHYAHHSI K OCHOBE 03 COSIMHUTEIb-
HOro TiacHoro. K HenmpaBHIIbHBIM IJIarojiaM OTHOCSTCS:

L. sum, fui, —, esse — ovimo, s61MbBCA

JInmo | Indicativus | Conjunctivus | Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futirum 1
Singularis
1-e |sum — s ecmo |sim eram — s Ol | essem ero — s Oyoy
2-¢ |es Sis eras esses eris
3-e |est sit erat esset erit
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JIuno | Indicativus | Conjunctivus | Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futiirum [
Pluralis
1-e |sumus simus eramus essemus erimus
2-e |estis Sitis eratis essétis eritis
3-¢ |sunt sint erant essent erunt
Perfectum Plusquamperfectum Futirum 11
Singularis
l-e |fui—sa6vin | fuerim Sfuéram — s 6vin fuissem fuéro
5 0ydy
2-¢ |fuisti fueris fuéras fuisses fuéris
3-¢ |fuit fuerit fuérat fuisset fuérit
Pluralis
1-e |fuimus fuerimus | fueramus fuissemus | fuerimus
2-¢ |fuistis fueritis fueratis fuissetis | fueritis
3-¢ |fuerunt fuerint fuerant fuissent | fuérint
Imperativus
Praesens: Futiirum:
sing. 2-e 1. es — 6y0b sing. 2-¢ 1 3-¢ 11. esto — 6y0b! nycmo on 6ydem!
plur. 2-e 1. este — 6yovme plur. 2-e 1. estote — 6yobme!
3-e 1. sunto — nycmo onu 6yoym!
Infinitivus
Praesens: esse — 6bimp
Perfectum: fuisse
Futirum: futirus, -a, -um esse Wy fore
Participium
Praesens (Tonbko B mo3nHe# punocockoit muteparype): ens, entis — cyuuil
Futirum: futiirus, -a, -um — 6yoywuil, -as, -ee

Ilpumeuanus.

1. OcHoBHBIE (HOPMBI ATOTO TIIaroyia 0OPa3yrTCs OT pa3HbIX OCHOB (CYNIJICTUBHBIC

(hopmar).

2. OcHoBa uH(pekTa — es-/s- (CM. praesens), ocHoBa niepdexTa — fu- (perfectum,

plusquamperfectum, futirum II).

3. B imperfectum wu futiirum I ocHOBa HH(EKTA — es- > er- MeX/1y IJIaCHBIMHU.

TakumM ke 00pa3oM CTIpsIraeTcsl IIIAro esse ¢ IPUCTaBKaAMH:
absum, afui, —, abesse — omcymcmeosamn;

adsum, adfui (affui), —, adesse — npucymcmeosamy;
desum, defui, —, deesse — nedocmasame;

insum, infui, —, inesse — bvims npucywum (vemy-1ubo);
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intersum, interfui,

npedcmagnams uHmepec;
obsum, obfui, —, obesse — epedumns;
praesum, praefui, —, praeesse — bvlimb 6nepeou, NPUCYMCME08AMy;
prosum, profui, —, prodesse — Oblimb NONE3HBIM,
supersum, superfui, —, superesse — 0CIMasambocsi.
Participium praesentis IMEIOT TOIILKO abesse W praeesse:
absens, absentis — omcymcemsyowutl,
praesens, praesentis — RPUCYMCMEYIOWUL, HACMOAUUI.

Prosum (npeBHsist popma prodsum) coxpaHsieT coriacHyo d riepe mocie-

nyrolen macHoi. Hampumep:

Praesens indicativi: prosum, prodes, prodest — prosumus, prodestis, prosunt.

Imperfectum indicativi: proderam u T. 1.

HexoTtopbsle 0c0O€HHOCTH UMEET IJ1arojl possun, potui, —, posse — Oblmb 6
cocmoAHUU, MOYb. DTOT CIOKHBIN Taroi (pot + esse) obpazoBaiucs U3 npuia-
TaTeJIbHOTO POtis — umMerowull Cuty, 61acms U TIarona sum, fui, esse; Ipy cupsi-

JKCHHUH pot Tiepe] S IEPEXOIUT B pos:

—, interesse — Obimb Mexcoy, COCMABNAMb PAIHUYY,

JIuno | Indicativus | Conjunctivus | Indicativus | Conjunctivus Indicativus
Praesens Imperfectum Futirum [
Singularis
l-e | possum possim potéram possem potero
2-e | potes DOSSis potéras posses poteris
3-e | potest possit potérat posset poterit
Pluralis
l-e | possimus | possimus poteramus | possémus poterimus
2-e | potestis possitis poteratis possétis poteritis
3-e | possunt possint potérant possent poterunt
Perfectum Plusquamperfectum Futiarum 11
Singularis
1-e | potui potuerim potuéram | potuissem potuero
2-e | potuisti potuéris potuéras potuisses potueris
3-¢ | potuit potuerit potuérat potuisset potuerit
Pluralis
1-e | potuimus potuerimus potueramus | potuissemus | potuerimus
2-e | potuistis potueritis potueratis | potuissétis potueritis
3-e | potuérunt | potuérint potuérant | potuissent potuerint
Infinitivus
Praesens: posse | Perfectum: potuisse
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1L. volo, volui, —, velle — xomemy, drcenams;
nolo, nolui, —, nolle — ne xomems, ne dnceramsv;
malo, malui, —, malle — 6onvwe xomems, npeonouumamso
JInno | Indicativus | Conjunctivus
Praesens
Singularis
1-e volo nolo malo velim nolim malim
2-¢ Vis non vis mavis velis nolis malis
3-e vult non vult mavult velit nolit malit
Pluralis
1-e voliumus nolimus | malumus | velimus nolimus malimus
2-¢ vultis non vultis | mavultis | velitis nolitis malitis
3-e volunt nolunt malunt velint nolint malint
Imperfectum
Singularis
1-¢ volebam nolebam | malébam | vellem nollem mallem
2-¢ volébas nolébas malébas velles nolles malles
etc.
Futiirum 1 | Perfectum indicativi
Singularis
1-e volam nolam malam volui nolui malui
2-e voles noles males voluisti noluisti maluisti
etc.
Imperativus
Praesens: sing.: noli, nolito; plur.: nolite
Infinitivus
Praesens: velle, nolle, malle
Perfectum: voluisse, noluisse, maluisse
II1. eo, ii, itum, ire — uomu
Indicativus Conjunctivus
Praesens sing. eo, is, it sing. eam, eas, eat
plur. imus, itis, eunt plur. eamus, eatis, eant
Imperfectum sing. ibam, ibas, ibat sing. irem, ires, iret
plur. ibamus, ibatis, ibant | plur. irémus, irétis, irent
Futarum [ sing. ibo, ibis, ibit -
plur. ibimus, ibitis, ibunt
Perfectum sing. ii, isti, iit sing. ierim, iéris, iérit
plur. iimus, istis, ierunt plur. ierimus, ieritis, iérint
Plusquamperfectum | sing. ieram, iéras etc. sing. issem, isses etc
Futirum Il sing. ievo, iéris etc. —
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Infinitivus Participium

Praesens ire iens, euntis

Perfectum isse —

Futiirum itirus, -a,- um esse itirus, -a, -um
Gerundium Supinum

eundi, eundo etc. itum

Passivum (Tonbko B 3-M 1. sing.): itur — uoym

Takum e 00pa3oM CrpsATaeTcs TIIAroi eo ¢ MPUCTaBKaMU:

ab-eo, ab-ii, ab-itum, ab-ire — yxooumu;

ad-eo, ad-ii, ad-itum, ad-ire — npuxooums, 6cmynams, oopauiamovcsi;

ex-eo, ex-ii, ex-itum, ex-ire — 6bIX0OOUMDb;

per-eo, per-ii, per-itum, per-ire — nocubams;

red-eo, red-ii, red-itum, red-ire — 6038paujamucs;

trans-eo, trans-ii, trans-itum, trans-ire — nepexooums.

Per-eo (nocubams) nipencraBisietr coboil passivum K Tiarony per-do,
per-didi, per-ditum, per-dere (eybums, mepsamy).

[o tuny per-do — per-eo o6pazoBanbl ven-do — ven-eo, a UMEHHO:

ven-do, ven-didi, ven-ditum, ven-dere — npooasamy;

ven-eo, ven-ii, ven-itum, ven-ire — uOmu 8 npooaxicy, npooasamucsi.

IV. fero, tuli, latum, ferre — nocums, Hecmu

Activum | Passivum
Indicativus
Praesens sing. 1-e 1. fero, 2-¢ n. fers, sing.1-e n. feror, 2-e n. ferris,
3-e 1. fert 3-e n. fertur
plur. 1-e n. ferimus, 2-e 1. plur. 1-e n. ferimur, 2-e n.
fertis, ferimini,
3-e 1. ferunt 3-e n. feruntur
Imperfectum ferebam, ferébas etc. ferebar, ferebaris etc.
Futirum [ feram, feres etc. ferar, fereris etc.
Perfectum tuli, tulisti etc. latus, -a, -um sum, es etc.
Plusquamperfectum | tuléram, tuléras etc. latus, -a, -um eram, eras etc.
Futiarum I1 tuléro, tuléris etc. latus, -a, -um ero, eris etc.
Conjunctivus
Praesens feram, feras etc. ferar, feraris etc.
Imperfectum ferrem, ferres etc. ferrer, ferréris etc.
Perfectum tulérim, tuleris etc. latus, -a, -um sim, sis etc.
Plusquamperfectum | tulissem, tulisses etc. latus, -a, -um essem, esses efc.
Imperativus
sing.: fer plur.: ferte | —
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Activum | Passivum
Infinitivus
Praesens ferre ferri
Perfectum tulisse latus, -a, -um esse
Futiirum latiirus, -a, -um esse latum iri
Participium
Praesens ferens, ferentis —
Perfectum - latus, -a, -um
Futiirum latiirus, -a, -um -

Gerundium

Gerundivum

ferendi, ferendo etc.

ferendus, -a, -um

Taxk ke cripsiraeTcst IJ1aroJ fero ¢ IpUCTaBKaMHU:

auféro abstili | ablatum auferre | ynocumu

(= ab+fero)

conféro contuli | collatum | conferre | enocums, conocmaensimo

différo distuli dilatum differre OMCPOYUBAMD, PAZTULAMbCSL
inféro intuli illatum inferre 6HOCUMb

offéro obtili oblatum offerre npeonazams

praeféro praetili | praelatum | praeferre | npeonouumams

refero retili relatum referre OMHOCUMb HA3A0, OOKAAObIBAMb
transféro transtili | translatum | transferre | nepenocumso

Baxmueitmue hopmsr:

V. fio, factus sum, fiéri — cmanogumocs, npoucxooums, Ovleamo

Indicativus Conjunctivus

Praesens Sing. Plur. Sing. Plur.

1-e . fio - 1-e . fiam fiamus

2-¢ I fis - 2-e I fias fiatis

3-e 1. fit fiunt | 3-e 1. fiat fiant
Imperfectum 1-e . fiebam l-e . fierem

2-¢ I fiebas 2-¢ I fieres

3-en. | fiebat etc. 3-en. | fieret etc.
Futarum [ fiam, fies, fiet etc. Part. perf. pass. factus, -a, -um
Perfectum factus sum, es etc. Gerundivum: faciendus, -a, -um
Plusquamperfectum | factus eram, eras etc.

§ 80. Verba impersonalia
(be3JIM4HbIE IJ1ar0Jibl)

be3nuuHbpIMM Ha3bIBAIOTCS TJ1aroJjibl, KOTOPBIE BCETAa WM B HCKOTOPBIX 3HA-
YCHUAX ynOTpeﬁ]’[SIIOTCS[ TOJIBKO B 3-M JIMOC CAMHCTBCHHOI'O YMUCJia. OHu MOTyT
HMCETb BCC BPEMCHA U HAKIIOHCHU, KPOMC MMOBEJIMTECIIBHOTO.
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Besnuynble marossl AATCS HA TPU TPYIIIBL:

1) Bceraa WM MOYTH BCETa YIoTpeOdsieMble Oe3IMIHO:

oportet, oportuit, oportére — Haoo, credyem;

licet, licuit, licere — mooicHo, nozeoneno;

decet, decuit, decére — nodobaem, npunruuno;

miséret, miseréere — Jicab;

2) 0003HaYArOIINE SIBICHUSI TPUPOIBL:

tonat, tonuit, tondre — 2pom cpemum,

pluit, pluit, pluére — 0ooxcov uoem;

ning(u)it, ninxit, ning(u)ére — cnee uoem;

fulget, fulsit, fulgéere — monnus ceepraem;

3) umeromue B 0e31MYHON (hopMe HHOE 3HAYCHUE, YEM B JIMYHOU:

constat, constitit, constare — uzgsecmuo (cp. consto, 1);

accidit, accidit, accidére — cnywaemcs (cp. accido, 3);

praestat, praestitit, praestare — nyuwie (cp. praesto, 1).

Besnuuno ynorpebisiercs Takke Gpopma 3-ro Juiia eAMHCTBEHHOTO YUCIia
HEKOTOPBIX HETEPEXOIHBIX ITIAr0JIOB B CTPAIATENILHOM 3anore: dormitur — cnam,
itur — udym, pugnatur — cpaxcaromcs, pugnatum est — Cpasuiuch.

§ 81. O6pa3oBanue infinitivus
BCeX BpeMEH U 32JI0T0B

JlaruHckwii tHQUHUTHB (HeonpeaeNeHHas: (popMa IJIaroyia) UMeeT TP Bpe-
MEHWU: praesens, perfectum, futirum o60UX 3aJ0T0OB (BCEro MecTh GopMm):

1. Infinitivus praesentis activi o6pa3yercs OT OCHOBBI HH(PEKTa C TOMOIIBI0
cyddukcos -re- (1, 11, IV cnp.), -ére- (111 crip.):

I cop. II cnp. III crp. IV cnp.

lauda-re docé-re scrib-ére audi-re

2. Infinitivus praesentis passivi o0pazyercs OT OCHOBHI HH(EKTa ¢ TIOMO-
b0 cyddurcos -ri- (1, 11, IV cmp.), -i- (111 cnp.):

I cop. II cop. 111 cop. IV cop.

lauda-ri docé-ri scrib-i audi-ri

3. Infinitivus perfecti activi od6pasyeTcsi OT OCHOBBI perfectum ¢ MOMOLIBIO
cybdukca -isse-:

I coip. II cnp. III cop. IV cmp.
laudav-isse docu-isse SCrips-isse audiv-isse
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4. Infinitivus perfecti passivi od6pa3yeTcs ¢ IOMOLIBIO participium perfecti
passivi 1 THQUHUTHUBA esse:

I coip.

1I crp.

III cnp.

1V cop.

laudatus, -a, -um
esse

doctus, -a, -um
esse

scriptus, -a, -um
esse

auditus, -a, -um
esse

5. Infinitivus futiiri activi oO6pa3yeTcsi ¢ IOMOIIbIO participium futiiri activi
U nHQUHHUTHBA esse:

I coip.

1I crip.

III cnp.

1V cop.

laudatiirus, -a, -um
esse

doctiirus, -a, -um
esse

scriptirus, -a, -um
esse

auditirus, -a, -um
esse

6. Infinitivus futiiri passivi o0pa3yercsl ¢ IOMOIIBIO supinum 1 GOPMEI iri:

| laudatum iri |

doctum iri

scriptum iri

auditum iri

§ 82. Supinum (Cynun)

CynuH ABISETCA OTIIIArOJBHBIM CYIIECTBUTENIBbHBIM 4-T0 CKIOHEHUS
U yrmoTpebnsercs B ABYX Haaexax — accusativus (supinum 1) u ablativus
(suptnum 11) singularis.

CynuH | (Ha -um) ynorpebnsaercs npu miarojiax IBHKEHHUS I 00yCIOBIH-
BAaIONIMX JIBIXKCHHUE (ire, venire, vocare, mittére M T. 1. ) JJIs BEIPQXKESHUS 1SN
JBHKeHWs. Ha pycckuii Si3bIK cynuH | iepeBoIuTCs HeonpeaeieHHoH hopMoi
ry1aroja co 3Ha4€HUEM LeJTd UIIH OTIVIaroiIbHBIM CYLIECTBUTEIBHBIM C IIPEAJIO-
ramu 0514, ¢: Aliquem salutatum venire. — Ipuiimu (ymobvl) npugemcmaeosams
K020-1U00; nputimu 051 NPUBEMCMEUs. Ko20-1ubo0.

CynuH I (Ha -u) ynotpebisieTcs Ipu HEKOTOPBIX MpUIaraTelbHbIX (jucun-
dus, facilis, difficilis w np.) n umeet 3HadeHue ablativus limitationis (cMm. § 91),
OTBedasi Ha BOIPOC 8 omHoweHuu ye2o? Ha pycckuit s3pik cynuH I mepeso-
JUTCs HeolpeeieHHOH (popMoii Ti1arosia Uik OTIIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEINb-
HBIM C TIpeasiorom: Jucundum cognitu — npusammo ysnams, facile factu — neexo
coenamw, horribile dictu — cmpawno ckazamo, memoratu dignum — 00CmouiHo

YHROMUHAHUAL.

§ 83. Gerundium (I'epynamii)

Gerundium — 3TO OTIVIAarojbpHOE CyLIECTBUTENIbHOE, 0003HaYaroIIee pOo-
Hecc IeWCTBUs, COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIBHBIM HA -Ue:
umeHue, yKpauerue, oxcudanue, oosurenue. IepyHanii oo6pasyercs OT OCHO-
BHI infectum ¢ iomoeio cydukcos -nd- B 1 u Il cipsokennn, -end- B 111 n
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IV cripsbkeHnr U CKIOHSIETCSI, KaK CYIIECTBUTEILHOE CPEIHETO posa 2-ro CKIIo-
HEHUS U TOJNBKO B singularis:

Nom. | (monstrare) — (noxazvigams) (scribere) — (nucamv)

Gen. monstra-nd-i — nOKA3vl8aAHUsL scrib-end-i — nucanus

Dat. monstra-nd-o — nokazvi6aHuo scrib-end-o — nucanuio

Acc. ad monstra-nd-um — onsa noxazviéanusn | ad scrib-end-um — ons nucanus
Abl. monstra-nd-o — noxazviearuem scrib-end-o — nucanuem

Ynorpebiaenue najaexeil repynaus

1. Genetivus ynotpe0IseTcs: a) Kak HeCOIACOBAHHOE ONPE/ICICHHE IIPH CY-
MIECTBUTENBHBIX: ars vivendi — uckyccmeo swcustu (UCKYCCemeo scumn), modus
vivendi — cnocob cywecmeoganus, oopas dHcu3Hu; 0) ¢ TOCTIO3UTUBHBIMHU
npejuIoraMu causa (paou, uz-3a, no npuuune), gratia (paou, oas, bnazooaps):
accusandi causa — ons, paou obsunenus, docendi gratia — paou, bracodaps
00yueHuUIo.

2. Dativus gerundii ynotpeOnsercs peaxo.

3. Accusativus Bceraa ynorpeonsieTcs ¢ IpeajgoroM ad v CIIyKUT JJIs BbIpa-
JKEHHS LEenH: ad accusandum — ons obeunenust, ad scribendum — ons nanucanus.

4. Ablativus umeeT 3Hadenue ablativus instrumenti n ablativus modi, T. €.
3HAYCHHUE OPYyAUs, CPEACTBA, 00pa3a ACHCTBHSL, a TAKXKE YIOTPEOIIETCS C mpe-
Joramu ex, in, de: Mens humana legendo et cogitando alitur. — Yenoseueckuii
yM numaemcs umenuem u pasmviuinenuem; Docendo discimus. — Mol yuumcs
yuenuem (yua, mvl yuumcs); Ridendo dicére. — losopums cmesico (¢ ynviokotl).
(I'epynnuii B ablativis MOXXHO IEPEBOTUTH JEETPUUACTHEM. )

Ex discendo — om uzyuenus, de vivendo — o scusnu, in narrando — ¢
pacckase, npu pacckase.

[Ipumeyanue. SBIAACH OTIVIATOIBHBIM CYLIECTBUTENILHBIM, gerundium coxpa-
HSIET YIIpaBJIEHHE TOTO IVIaroja, OT KOTOPOro OH 00pa3oBaH, U MOXET OINpPEaeNsTh-
cs1 HapeuueM: Bene rem regendo inclaruit. — On npocnaguics Xopowum ynpagieHuem
(6eoenuem) oen. (I'maron regére ynotpe0isiercs ¢ acc.)

§ 84. Gerundivum (I'epynauB)

Gerundivum — 3T0 OTIIAaroJIbHOE MPHUJIATATEIFHOE CO 3HAYCHUEM JTOJDKEH-
CTBOBaHUSI, HEOOXOANMOCTH B cTpagaTebHOM 3asore. OH oOpasyercs oT oc-
HOBEI infectum ¢ momonipto cydukcos -nd- (8 I-11 crip.), -end- (8 I1I-1V cmp.)
U POJIOBBIX OKOHYAHUIl -US, -a, -um, T. €. CKIOHICTCS, KaK MpHjararejibHoe
1-2-ro CKJIOHEeHHUS:
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I cop. ornandus, ornanda, ornandum — mom, Kmo 00n#ceH Oblmb YKpauileH
(mom, xo2o cnedyem ykpacums);

IV cmp. audiendus, -a, -um — mom, Kmo 001vceH Obimb sblcayuwan (Mom, Ko2o

HYJICHO GbICTYUIAMND ).

[epynnuB ynorpebnsercs:

1) kak cornacoBaHHOe ompeneneHue: liber legendus — knuea, xomopas
Odomdicna bvims npouumana (KHu2a, NOOKEHCAuas YMeHui0): B 3TOU QPyHKITUH
gerundivum OIMHM30K K participium futiri passivi (IpUYacTre OyayIIero BpeMe-
HU CTPaJaTeIbHOTO 3aJI0ra) CO 3HAYCHHEM IIPEICTOAIICH HEOOXOMUMOCTH, J0JI-
JKCHCTBOBAHUS MM BO3MOXXHOCTH;

2) KaK UMEHHas 4acTh CKa3yeMoro ¢ 0ol Gopmoii oT mirarona esse.
B aToM cityuae repyHIUB BMecTe ¢ pa3HBIMH (hOpMaMu IJ1aroja esse oopasyer
OIHcaTeNIbHOE CHPSHKSHHUE CTPAJATeNIbHOTO 3ajora (conjugatio periphrastica
passiva). [lpu mepeBone 3TUX GOpM HEOOXOAMMO NOOABISATH CIOBO OONMCEH
(cnedyem, mysicHo), a caM TepyHIIUB NIEPEBOAUTH HEOIPeIeIeHHOH GopMoit.
[Tpraem npu IMYHOMN JTATHHCKOW KOHCTPYKITUH, T. €. KOT/JIa B IPEIIOKEHUH ECTh
nojJIexKanee, TEPyHINB COINIACYeTCsl C HUM B POZE U YHCIIE ¥ YHOTPEOIIeTCsI
COOTBETCTBYIOIIIEE JIUI0 U YHUCIO Tarona esse: Pacta servanda sunt (fuérunt,
erunt). — Jloeosopul dondicHbl (0012CHbL ObLIU, Q0MICHBL O)YOYym) coO00amb-
cs; Liber legendus est (fuit, erit). — Knuea noonesxcum (noonexcana, 6yoem
ROOJLENCAMD) YINEHUIO,

3) ipu Ge3IMYHON KOHCTPYKIIMU YIIOTPEOJIICTCS CPeTHUM PO EIHHCTBEH-
HOTO YHCJIa TePYHAUBA C 3-M JIHMIOM €AMHCTBEHHOTO YHCIa miaroia esse: De
gustibus non est disputandum. — O 8Kycax He HYHCHO CROPUMDb.

IIpumeuanus.

1. [leticTBytol11ee MO TIPU conjugatio periphrastica passiva CTaBUTCS B IaTEIbHOM
nanexe: Liber mihi legendus est. — Knuea 0ondcna 6vims npouumana muoio (s 00aicen
npouUMAams KHU2y; MHe HYICHO NPOYUMAamy KHU2Y).

2. I'epyHIOUB OTJIOKUTEIBHBIX IJIAr0OJIOB COXPAHWII 3HAUYCHUE JTODKCHCTBOBAHHS B
CTpaaaTeabHOM 3aiore: pollicendus, -a, -um — mom, kmo donxcen 6vimb 06ewan, uten-
dus, -a, -um — mom, Komopwlii Q0nXHCeH ObIMb UCNONB306AH.

§ 85. Kak pa3ziuuarb B TekcTe
gerundium u gerundivum

U repynnuii, 1 repyHIUB OOpa3yrOTCs C MOMOIIBIO OAHUX U TEX XKe
cybpurcoB -nd-/-end-, NOATOMY pa3IMIaTh KX MOXKHO IO (PYHKIUSAM B TIpeI-
JIOKCHUH, T. €. gerundium BBICTYIIACT KaK JOMOJHEHHE UK HECOIIaCOBaHHOE
olpesiesicHue, a gerundivum Kak COINIACOBAHHOE OIpEe/ICHHEe WUITH UMEHHAs
9acTh CKa3yeMmoro. [IpakTHYeCKH B TEKCTE€ OHH PA3IUYAIOTCS CIEIYIOIUM
obpaszom:
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1. Ecniu dopma ¢ cyddukcom -nd-/-end- He cornacyeTcss HU C OJHOU
UMEHHOW (OpMOW B MPEUIOKEHUHU, TO 3TO TEPYHIUN, U MEPEBOJUTCS OH
cyliecTBUTENbHBIM: Plus in metuendo mali est, quam in ipso illo, quod timétur. —
B cmpaxe (6 onacenuu) 6onvuie 31a, yem 8 camom mom (npedmeme), KOMOpPO2o
6osimces. (IlpuueM repyHIuUi BCera UMeeT OKOHYAHKE TOJIBKO SAMHCTBEHHOTO
qucra.)

2. Eciin popma ¢ cypdurcom -nd-/-end- cornacyercsi B poJe U YuCIiIe C Ka-
KHM-HHUOY/Ib CIOBOM B TIPE/IJIOKEHUH, TO 3TO TepyHAUB. [Ipruem repyHIuB Iie-
PEBOAMTCS, KaK ¥ TEPYyHIIUH, CYIIeCTBUTEILHBIM: Loquendi elegantia augetur
legendis oratoribus et poétis. — Yucmoma peuu cogepuieHCmayemcs YmeHuem
opamopos u nosmos. (Loquendi — repyHIAi, TaKk KaK HE COTIIACYETCsI HU C O~
HUM CJIOBOM B NpEIIOKEHUH, legendis — TEpPYHIIUB, TaK KaK COTJIACYETCS C
oratoribus u poétis.)

3. Ecin dpopma ¢ cydpdukcom -nd-/-end- sBnsiercss IMEHHON 9acThIO CKa-
3yeMOro, TO 3TO TepyHJAUB, U IPU MEPeBoae HEOOXOAUMO JOOABUTH CIOBO
odonoicen (cnedyem, nyosicno): Carthago delenda est. — Kapghazen oonicen dvimo
paspyuien (cnedyem, HyHCHO paspyuiums).

§ 86. Conjugatio periphrastica activa
(OnucarenbHOe CIpsiZKeHHEe AKTHBHOE)

Dto dopma aHaTMTUIECKAst K COCTOUT U3 participium futiiri activi u mo0on
nu4HOU (GopMbl miarosa esse. CpspkeHHe HMEeT aKTHBHOE 3HA4YEHHE U BbIpa-
KaeT HaMepeHHe, )KeJlaHne, TOTOBHOCTh. BpeMs, JIMII0, YUCIIO U HAKIOHEHHE
JIAHHOTO CIIPSDKEHUS BBIPAXKAIOTCS (POpPMaMK TJIaroa esse:

Scriptiirus, -a, -um sum

praes. ind. act. 1-¢ 1. sing.

A cobupaiocs (Hamepesarocy,
Xouy) nucamo

scripturus, -a, -um eras

imperf. ind. act. 2-¢ 1. sing.

mol cobupancs
(Hamepesancs) nucamo

scriptirus, -a, -um erit

fut. I act. 3-e n. sing.

OH co6epemc;1 nucamao

scriptiri, -ae, -a fuimus

perf. ind. act. 1-e 1. plur.

Mbl CO6MdeZLle nucamo

scriptiri, -ae, -a
fueramus

plusquamperf.ind.act.1-e 1.
plur.

Mbl co6paﬁmc1; nucamo

scriptiirus, -a, -um Sim

praes. conj. act. 1-e 1. sing.

scriptiirus, -a, -um es-
sem

imperf. conj. act. 1-e n. sing.

scriptiri, -ae, -a fueritis

perf- conj. act., 2-¢ 1. plur.

(hOpMBI ¢ KOHBIOHKTHBOM
TIEPEBOIATCS B
COOTBETCTBHH C OOLIMMHU
IIpaBHJIaMH NIEpeBoia
KOHBIOHKTHBA




§ 87. Cpoanas Tadumua riarojabHbIX (popMm

Cucrema uHjpexra

Indicativus
I cop. II cnp. | IIa cmop. 1116 cmp. IV cop.
Bpewms | Yucno | Jluno
Activum
Sing. l-e | laudo doceo scribo capio audio

. 2-¢ | laudas doces scribis capis audis

$ 3-¢ | laudat docet scribit capit audit

w”y

)

5 Plur. 1-e | laudamus docémus scribimus capimus audimus
2-e | laudatis docetis scribitis capitis auditis
3-e¢ | laudant docent scribunt capiunt audiunt

Sing. 1-e | laudabam docébam scribebam capiébam audiebam

g 2-¢ | laudabas docébas scribebas capiébas audiébas

S 3-¢ | laudabat docébat scribebat capiébat audiebat

o

S, | Plur. l-e | laudabamus docebamus scribebamus capiebamus audiebamus

S 2-e¢ | laudabatis docebatis scribebatis capiebatis audiebatis
3-¢ | laudabant docébant scribebant capiébant audiebant

Sing. 1-e | laudabo docébo scribam capiam audiam

~ 2-¢ | laudabis docébis scribes capies audies

g 3-¢ | laudabit doceébit scribét capiét audiét

~

S

S Plur. 1-e | laudabimus docébimus scribémus capiéemus audiemus

& e e . N g
2-¢ | laudabitis docébitis scribetis capietis audietis
3-¢ | laudabunt docébunt scribent capient audient

sutoroddoy
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I coip. II cnp. IIla cmp. 1116 cnp. IV cnp.
Bpewms | Yucno | Jluno P P — P P | P
Passtvum
Sing. 1-e | laudor doceor scribor capior audior

. 2-¢ | laudaris doceris scriberis caperis audiris

S 3-e | laudatur docétur scribitur capitur auditur

[

)

S - - — > -

N Plur. l-e | laudamur docémur scribimur capimur audimur
2-¢ | laudamini docémini scribimini capimini audimini
3-¢ | laudantur docentur scribuntur capiuntur audiuntur

Sing. l-e | laudabar docébar scribebar capiébar audiébar

g 2-e¢ | laudabaris docébaris scribebaris capiébaris audiebaris

S . e =g = Lo = Lo =

§ 3-¢ | laudabatur docébatur scribebatur capiébatur audiebatur

o

2, | Plur 1-e | laudabamur docébamur scribebamur capiebamur audiébamur

S 2-¢ | laudabamini docébamini scribebamini capiebamini audiebamini
3-e | laudabantur docébantur scribebantur capiébantur audiebantur

Sing. 1-e | laudabor docébor scribar capiar audiar

~ 2-¢ | laudaberis docéberis scribeéris capieris audieris

S 3-¢ | laudabitur docébitur scribetur capieétur audiétur

~

S

E Plur. 1-e | laudabimur docébimur scribemur capiemur audiemur
2-e | laudabimini docébimini scribemini capiémini audiémini
3-e¢ | laudabuntur docébuntur scribentur capientur audientur

vL
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Conjunctivus
Bpews | Uncro | Jimo I cop. II cop. | Ila _cnp. | 1116 cmp. IV cmop.
Activum
Sing. 1-e | laudem doceam scribam capiam audiam
2 2-¢ | laudes doceas scribas capias audias
> 3-e¢ | laudet doceat scribat capiat audiat
§ Plur. l-e | laudemus doceamus scribamus capiamus audiamus
& 2-¢ | laudetis docedtis scribatis capiatis audidatis
3-¢ | laudent doceant scribant capiant audiant
Sing. 1-e | laudarem docérem scribérem caperem audirem
§ 2-e¢ | laudares docéres scribéres caperes audires
\’&i 3-¢ | laudaret docéret scriberet caperet audiret
g Plur. 1-e | laudarémus docérémus scribéremus capérémus audirémus
£ 2-¢ | laudarétis doceretis scriberetis caperetis audirétis
3-e¢ | laudarent docérent scribérent caperent audirent
Passtvum
Sing. 1-e | lauder docear scribar capiar audiar
2 2-¢ | lauderis docearis scribaris capiaris audiaris
> 3-e | laudetur doceatur scribatur capiatur audiatur
§ Plur. l-e | laudémur doceamur scribamur capiamur audiamur
& 2-¢ | laudémini doceamini scribamini capiamini audiamini
3-¢ | laudentur doceantur scribantur capiantur audiantur
Sing. 1-e | laudarer docérer scribérer caperer audirer
% 2-e¢ | laudareris docéreris scribéreris capereris audiréris
§~ E 3-¢ | laudaretur docéretur scriberetur capeéretur audireétur
~ S| Plur 1-e | laudaremur docéremur scribéréemur caperémur audirémur
= 2-¢ | laudaremini docérémini scriberemini capérémini audirémini
3-e¢ | laudarentur docérentur scribérentur capérentur audirentur

sutoroddoy
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Cucrema nepgekra

Indicafivus
Yucno I cop. II cnp. IIla cop. 1116 cmp. IV cnp.
Bpewms JIuro P P | — P P P
Activum
Sing. l-e | laudavi docui scripsi cepi audivi
g 2-¢ | laudavisti docuisti SCripsisti cepisti audivisti
3 3-¢ | laudavit docuit scripsit cepit audivit
$
~ - v v . - - -
Q Plur. l-e | laudavimus docuimus scripsimus cepimus audivimus
- audavistis ocuistis scripsistis cepistis audivistis
2-¢ | laudavist d t t t divist
3-¢ | laudaverunt docuerunt scripsérunt ceperunt audiverunt
g Sing. 1-e | laudavéram docuéram scripséram cepéram audivéram
3 < < o < e
5 2-¢ | laudavéras docuéras scripséras cepéras audivéras
Y] 4 4 . - - .
= 3-e | laudavérat docuérat scripserat cepérat audivérat
V
s
§ Plur. 1-e | laudavéramus docuéramus scripséramus cepéramus audivéramus
2 2-¢ | laudavératis docuératis scripsératis ceperatis audivératis
[ 3-¢ | laudavérant docuérant scripsérant ceperant audiverant
Sing. 1-e | laudavero docuéro SCripséro cepéro audivéro
_ 2-¢ | laudaveéris docuéris SCripseéris ceperis audiveris
= o o . o o
s 3-e | laudaverit docueérit scripserit ceperit audiverit
3
~
S
w g L ad . L v v . g
S Plur. l-e | laudavérimus docuérimus scripsérimus cepérimus audivérimus
2-¢ | laudaveritis docuéritis scripseritis ceperitis audiveritis
3-¢ | laudavérint docuérint scripsérint ceperint audiverint

9L
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Bpewms | Uncro | Juto I coip. | II cnp. | IIIa_cnp. | 1116 cnp. | IV crp. §
Passivum =S
5]
Sing. 1-e |laudatus sum doctus sum scriptus  sum captus sum auditus ~ sum 5,
2-¢ |(-a -um) es (-a, -um) g (-a, -um) eg (-a, -um) eg (-a, -um) eg g
§ 3-¢ est est est est est
Q
<
& | Plur l1-e |laudati  sumus |docti sumus | scripti sumus | capti sumus | auditi Sumus
2-¢ |(-ae -a) estis (-ae, -a)  estis (-ae, -a)  estis (-ae, -a)  estis (-ae, -a)  estis
3-e sunt sunt sunt sunt sunt
g |Sing l-e |laudatus eram doctus eram |scriptus eram |captus eram |auditus  eram
% 2-¢ |(Ca-um)  ergs (-a, -um) eras (-a, -um) ergs (-a, -um) ergs (-a, -um)  eras
";:? 3-e erat erat erat erat erat
.
3 Plur. l-e |laudati  eramus |docti eramus | Scripti eramus | capti eramus | auditi eramus
3 2-¢ |(ae -a) eratis |(-ae -a) eratis |(-ae -a) eratis |(-ae -a) eratis |(-ae -a) eratis
Ly 3-e erant erant erant erant erant
Sing. l-e |laudatus ero doctus ero scriptus  ero captus ero auditus  ero
_ 2-¢ |(-a -um) epis (-a, -um)  eris (-a, -um)  eris (-a, -um) eris (-a, -um)  eris
E 3-¢ erit erit erit erit erit
5
E Plur. l1-e |laudati  erimus |docti erimus | scripti erimus | capti erimus | auditi erimus
2-¢ |(-ae -a) eritis (-ae, -a) eritis |(-ae, -a)  eritis |(-ae, -a) eritis |(-ae, -a)  eritis
3-¢ erunt erunt erunt erunt erunt
3




Conjunctivus
Bpews | Uncro | Jimo I cop. | 1I cnp. 1lla Snp. 1116 cnp. IV cmp.
Activum
Sing. 1-e |laudavérim docuerim scripsérim ceperim audiverim
S 2-e¢ |laudaveris docuéris scripséris ceperis audiveris
3 3-¢ |laudaverit docuerit scripserit ceperit audiverit
% Plur. 1-e |laudaverimus docuerimus scripserimus ceperimus audiverimus
o 2-¢ |laudaveritis docueritis scripseritis cepéritis audiveritis
3-¢ |laudaveérint docuérint scripsérint ceperint audiverint
Sing. 1-e |laudavissem docuissem scripsissem cepissem audivissem
£ . 2-¢ |laudavisses docuisses scripsisses cepisses audivisses
3 31 3-¢ |laudavisset docuisset scripsisset cepisset audivisset
g E‘ Plur. 1-e [laudavissémus docuissémus scripsissemus cepissemus audivissémus
_ 2-¢ |laudavissetis docuisseétis scripsissétis cepisseétis audivisseétis
3-¢ |laudavissent docuissent scripsissent cepissent audivissent
Passtvum
Sing. 1-e |laudatus sim doctus  sim scriptus — sim captus  sim auditus  sim
§ 2-¢ |(-a-um) sis (-a, -um) js (-a,-um) sis (-a, - um) sis (-a, -um)  sis
S 3-e sit sit sit sit Sit
% Plur. l-e |laudati  simus |docti simus |scripti  simus | capti simus | auditi simus
~ 2-¢ |(-ae-a) sitis (-ae,-a)  sitis (-ae,-a) sitis (-ae-a)  sitis (-ae, -a)  sitis
3-e sint sint sint sint sint
Sing. 1-e |laudatus essem |doctus — essem |scriptus essem |captus — essem |auditus — essem
8 2-¢ |(-a,-um) esses (-a, -um) esses (-a, -um) esses (-a, -um)  esses (-a, -um)  esses
S 3-e esset esset esset esset esset
g‘; . | Prur l-e |laudati  essémus |docti essemus | scripti  essemus | capti essemus | auditi essemus
N 2-¢ |(-ae -a) essetis |(-ae -a) essétis |(-ae, -a) essétis |(-ae, -a) essétis |(-ae -a)  essétis
3-e essent essent essent essent essent

8L
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Henuynbie ¢opmbl

Bpems I cop. II cnp. IIla cmp. 1116 cmp. IV cnp.
Infinitivi
Activum | laudare docére scribére capere audire
Praesens
Passivum | laudari doceéri scribi capi audiri
Activum | laudavisse docuisse scripsisse cepisse audivisse
Perfectum _ ) ~
Passivim laudatus, -a, -um | doctus, -a, -um scriptus, -a, -um captus, -a, -um auditus, -a, -um
esse esse esse esse esse
etivum laudatiirus, -a, -um | doctirus, -a, -um | scriptirus,-a,-um | captirus, -a, -um | auditirus, -a, -um
_ esse esse esse esse esse
Futiirum
Passivum | laudatum iri doctum iri scriptum iri captum iri auditum iri
Participia
Praesens | Activum | laudans, laudantis | docens, docentis | scribens, scribentis | capiens, capientis | audiens, audientis
Perfectum | Passivum | laudatus, -a,- um | doctus, -a, -um scriptus, -a, -um captus, -a, -um auditus, -a, -um
Futitrum Activum laudatirus, -a, -um | doctiirus, -a, -um | scriptiirus, -a, -um | captirus, -a, -um | auditirus, -a, -um

sutoroddoy
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§ 88. Praepositiones (Ilpensiorn)

[Mpennoru B JTAaTHHCKOM S3bIKE YIIOTPEOIIAIOTCS TOJBKO C ACCUSativis AIH
¢ ablativus.

BonbmMHCTBO IpeyIoros yrnorpebisiercs ¢ accusativus. Hanbosee ymorpe-
outenbHbIC: ad — K, 0o, y, 011, ante — 00, panvuie, apud — Y, OKONO, NPU, CON-
tra — npomus, inter — medxcoy, cpedu, ob — ecnedcmaue, uz-3a 1 ap.

Hebonbioe koau4yecTBO NpeIoroB ynorpeoiserces ¢ ablativus: a, ab, abs —
om, cum — ¢, de — o, om, u3z, e, ex — uz, pro — 3a, 6Mecmo, sine — bes.

[pennorwu in — 6, na, sub — nood, eciy OTBEUAIOT HA BOIIPOC Kyoa?, ynoTpeo-
JIIIOTCS C accusativus; eClM OTBEYAIOT Ha BONPOC 20e? — ¢ ablativus.

yHOTp€6J'IeHI/Ie npeajiora ¢ TEM WU UHBIM I1aJIC’)KOM YKa3bIBaA€TCs B CJIOBape |

CJIOBOOBPA3OBAHHUE

CnoBooOpa3oBaHne — TEPMIH, BKIFOYAIONIHI ABa TOHATHS. C OTHON CTOpO-
HBI, 3TO MpOoLEecC 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB, C IPYTOld — paszen s3bIKO3HAHNU,
U3YYaIoUIUi CI0BOOOPA30BaTENIbHYIO CHCTEMY KaKOTO-THOO SI3BIKA.

OOBeKTOM H3yUCHHUS B CIIOBOOOPA30BaHHU SIBISIETCA CIIOBO, HO B OTIIMUHE
OT JIEKCUKOJIOTUH, U3yUarolleil HHIUBHUyalbHble 0COOEHHOCTH CJIOBA (€ro ce-
MAaHTHKY, CTHJINCTUYECKYIO XapaKTEePUCTHUKY U T. 1), B CIOBOOOPA30BaHNUH U3Y-
aeTcs CTPYKTypa CII0Ba, €T0 COCTaB, MOJENH U CIIOCOObI 00pa3oBaHus B A€H-
CTBYIOLIEH CI0BOOOPA30BATENbHON CUCTEME SI3bIKA.

OCHOBY MHTEpHAIMOHANBHON JIEKCUKH COCTABISIIOT CJIOBA JIATHHCKOTO
npoucxoxaeHus. [loaTtoMmy u3ydeHne JaTHHCKOTO CIOBOOOPAa30BaHMUSA UMEET
ocoboe 3HaueHHE. 3HAKOMCTBO C HUM CIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE HAy4YHOTO
MOJX0/1a K M3YYCHHWIO IAaHHON TEMBI B JIPYTHX SI3BIKaxX. 3HAsl JTATHHCKHUE
CII0BOOOpa30BaTeIbHBIE 3JIEMEHTHI, 0€3 TPyAa MOXKHO OIPENeNUTh CTENEHb
aflanTaliy 3aMMCTBOBaHUS B A3bIKe-penunuente. Kpome Toro, maTuHCKHE
CIIOBOOOPA30BaTEeIbHBIE JIEMEHTHI 10 CHX TIOp ABIAIOTCA NMPOLYKTHBHBIMH B
HOBBIX SI3BIKAX, CP.: OF@tor, SCriptor N AUKEUOAmop, HO8amMop, KUHOONepamop,
structiira — eepxomypa.

3HaHUe JATUHCKUX CIOBOOOPA30BATENbHBIX MOP(EM U MOHUMAaHHE MO-
nesneit 00pa3oBaHMs CJIOB IIOMOTAIOT IIOHUMAaHHIO M BBIJEIICHUIO U3 CPEIIBI 3a-
HMMCTBOBaHUI CIOB-KaJIeK, cp.: ob-jectum — npeo-mem, positio — nonoxicenue,
Pro-nomina — Mecmo-umeHus.

HemanoBa>kHBIM SIBISIETCS YMEHHE OTIIMYUTH MCKOHHO JIATHHCKYIO JICK-
CHKY OT MCKyCCTBEHHO CO3IAaHHBIX CJIOB Ha 0a3e JIATHHCKHX CIIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIX NIEMEHTOB B ropaszio Ooiee Mo3HEe BpeMs, Cp.: aquarius — 600HbLi
U aKéapuym.
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CnoBooOpa3oBaHUe TECHO CBA3aHO C JIEKCHKoNorue u mopdomnorueit. U3y-
YEeHHUE CII0BOOOPA30BATEIBFHOM CHCTEMBI JIATHHCKOTO S3bIKa IPE/IIoIaracT 3Ha-
HHUE JaTHHCKOH MoppeMuKH. Bee tekceMBl COCTOSAT U3 3HAYUMBIX MOpGheM.
Hanpumep, B cioBax pict-ir-a — socugonucsw, discipl-in-a — oOyueHue JeTKO BbI-
JETSIOTCS TPH 3HAYNMBIC YaCTH, a B JISKCEME Con-sta-nt-i-a — MOCTOSHCTBO —
ISITh, KaXKasl 13 KOTOPBIX HMEET ONPEACTICHHOE 3HAYCHHUE B CIIOBE.

IIpu u3ydeHHH cI0BOOOPa30BaTENILHON CUCTEMBI JIFOOOTO S3bIKA CIETyeT
YEeTKO 3HATh CJIOBOOOPA30BATENBHYIO POIh KOHKPETHBIX MOphEM.

Mopdema (rped. poper — popMa) — 3TO HAUMEHBIIIAs, Aajee HeAeTuMas
9acTh CJ0Ba, 00JIQAAIONIAs CEMAaHTUKOW. MopdeMbl AesITcsS Ha KOPHEBBIC U
ciryxeOnsIe. Takoe aeneHre 00yCIIOBIEHO XapaKTepoM BEIPaKaeéMOro MU 3Ha-
YeHUS, a TAKXKE UX (PYHKIHU B CIOBE.

Kopens (unu xopHeBasi MopdeMa) — CTPYKTYpHOE SApO CI0Ba, ero oods3a-
TeNbHAst YacTh, HOCUTEIb TIIABHOTO JICKCHYECKOTO 3HAUCHHS U OTHOBPEMEHHO
001I1ast 9acTh POICTBEHHBIX CJIOB!

gravis — msoicenviii album — benvitl yeem
gravidus — oms2ouyeHHublil albiilus — benosamoiii
gravitas — msiicecnmo albus — 6enviil
graviter — msiiceno albiimen — 6enox

gravescére — mscenemy
gravdre — 0enamo mAdNCeNblM
Ppraegravis — ouenb msoicenblii

Takum oOpa3om, B CII0BaX ¢ MPOU3BOIHON OCHOBOM KOpHH grav u alb sB-
JISFOTCSL HOCUTEISIMU JISKCHIECKOTO 3HAUSHHUS CIIOBA.

Crnyxebnble MopdeMsl — 310 addurcel. AQPuKch — HEoOs3aTeNbHAs YacTh
cioBa. B maruacKOM s13b1Ke adPUKCHI ITpeAcTaBIeHb MpeduKcaMu (TIPUCTaBKa-
MH), cyddukcamu, HHTepPUKCaMH (COSTUHUTEILHBIMUA MOpQeMaMu ), HHPHK-
camu (adukc, BcTaBIseMblil BHYTpPb KOPHS CJI0Ba), TOCTGUKCAMU U (IIeKCU-
aMu (oKoHYaHUSMH). AQDUKCH HE UMEIOT CaMOCTOSTEIBHBIX JIEKCHIECKUX
3HaYEHUM.

B s13p1KE adhUKCH UTPAIOT Ype3BbIUaHO BaxkHYIO poiib. MMeHHO Onarona-
ps UM JeKcHIecKuil (POHJ MOMONHSAETCS HOBBIMH CIIOBaMH, KOTOpPEIE 00pasy-
I0T ciIoBoOOpa3oBarenbHble rHe3aa. [1o cBoelt GpyHkumu aduKCH nensTcst Ha
cioBoobOpa3oBaTenbHbIe U hopMooOpasytomume. CiroBooOpa3oBareIbHBIME ad-
(bukcamM¥ B JTATHHCKOM SI3BIKE CITY)KaT MPEPUKCHI, CY(HHUKCHI, IOCTHUKCHI, HH-
Tep¢ukcel. OHH HCIOMB3YIOTCS TSl 00pa30BaHuUs JEKCEM C HOBOM CEMaHTHKOM.

Dopmoobpasytomue apduUKCh HOBBIX CJIOB HE 00pa3yloT; HE MEHSS JEKCH-
YEeCKOTO 3HAUEHHS CJIOBA, OHH MCIIONB3YIOTCS I 00pa30BaHMs HOBBIX (OpM
TOTO )K€ CIIOBA, BEIPAXKask €r0 TPaMMAaTHIeCKOe 3HaYeHHE.

®drekcur HOBBIX CIIOB HE CO3/Ial0T, OHHU MMEIOT B clioBe (opMooOpasyro-
nue (QyHKIIHY.
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Jlexcuueckoe 3HaUeHUE CIOB fortitiido — xpabpocmy U servitildo — pabcmeo
COCTOMT M3 JEKCHUECKOTO 3HAYCHUS KOPHEH forti U servi U JIeKCUKO-TpaMMaTH-
gecKoro 3HaueHus cyddukca ~tizdo- (KaaecTBO, COCTOSHHE), TIPH 3TOM (IICKCHS
yKa3bIBaeT Ha MPUHAIIEKHOCTD CYILECTBUTEIBHOTO K 710M. Sing.

B cocraBe ocHOB miaronoB ab-diico — omeodumy, ad-diico — npugooumo,
con-diico — cobupams, prae-diico — nposooums nepeo BLIICIACTCS KOPEHb duc
KaK HOCHTEIb OCHOBHOTO 3HAYEHHMS, a TAKKe CIIy)KeOHBbIE CIIOBOOOPa30BaTeIIb-
HbIe adPUKCHI (B TaHHOM city4yae npeduKchr: ab-, ad-, con-, prae-) u dnekcus -o.

B cocraBe npousBozsieli 0CHOBEI MOKET OBITH HECKOIBKO KOPHEH, MPH
3TOM KaXKIBIi KOPEHB CIYKUT HOCHUTEJIEM JIEKCHIECKOTO 3HAYCHUS OCHOBEI.
Hampumep, B nexceMax agricola (ager — 3emasn + colo — obpabamvieamy) =
semnenawey, maledico (male — nnoxo + dico — 2060pumv) = 3n10c108UMD.

Crnenyer cpasy *e OTMETHTb, UTO B CIIOBOOOPA30BaTeIbHON CUCTEME Jia-
THUHCKOTO SI3bIKa CIIOBOCTIOKCHUE SIBISICTCS. HEMIPOIYKTHBHBIM.

I'pammaTnyeckoe 3HaueHUe BeIpaXkaeTcs hopMoobpazyrommmu apduxca-
MU (Tak, Hanpumep, cybduxc -ba-/-eba- obpasyet imperf. ind.), a B HEKOTOPBIX
ClIydasix — cJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIMH addukcamu (HampuMep, JIEKCUKO-TPaM-
MaTHYeCcKOe 3HaYCHUE )KEHCKOTO poJia B JIEKCEMaX petitrix — npocumenvhuyd,
amatrix — mobumenvrHuya, 110H606HUYa BeIpaxaetcs cypdurcom -tric- BMecTe
¢ duekcueii -s).

[pedukc (prae-fixus — enepedu npukpenieHmwvlil), WA MPUCTABKA, — ITO
cirykeOHast MopdeMa, CTosIIIast mepe KOpHeM:

ex-porto im-porto trans-porto
8bl-HOCUMb 6-HOCUMb nepe-HoCcumby

B natiHCKOM si3bIKe 3HaUeHHE NPeQHUKCOB OOIIBIIEH YaCThIO COBIAAET CO
3HaYE€HHEM COOTBETCTBYIOIIUX MPEIIOTOB.

Cydduxc (suf-fixus — npuxkpenienusiii) — 370 ciyxeOHas Mopdema, Haxo-
Jsnrascs nocie kopHs (Jubo apyroro cyddukca), crosmias nepes diekcuei
B CKJIOHSIEMBIX OO crpsiraeMbix cioBodopmax. Hanpumep: gran-iil-um, roe
gran — XOpeHs, -il- — cydhduke, -um — okonvanue; fili-ol-us, tne fili — kKopeHb,
-0l- — cypdukce, -us — OKOHYAHUE; Ornd-t-iir-us, TAe Ornd — KOpeHb, -t-, -ir- —
cyhdukesl, -us — okoHyanue (Wi ¢uiekcusi). B Hen3aMeHseMbIX cI0BOpOpMax
¢ IPOM3BOIHON OCHOBOH cy(dukc 3aBepimaeT cioBo. Hanpumep: orndare, rne
OFrnd- — MPOM3BOIAILAS OCHOBA, -re- — cyhduKc; dix-isse, tae dix — MIPOU3BOS-
asi OCHOBA, a -isse — cypPukc.

Wntepdukc (inter-fixus — OyKB. npuxpenieHHwvlll Mexicdy) — 3T0 COSTUHU-
TenbpHast Mopdema, adPUKC, KOTOPBIH BBIIEISIETCSI B OCHOBE CIOXHBIX CIIOB, T7Ie
MCIIONB3YIOTCS JIBa KOPHSI; OH CIIYXKUT /I OObEIMHEHHUS] KOPHEH B OJTHO CJIOBO.
Hanpumep: mort-i-fer ot mors, mortis f — cuepmow W fero — necmu, arm-i-fer ot
arma, orum n — opysicue U fero — necmu.
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Wndukc (in-fixus — ecmagnennviii) — adpUKC, BCTaBIAEMBIA BHYTPb KOP-
HS CJIOBA MPH CIIOBOOOPa30BaHUM U CJIOBOM3MEHEHUH: findo, fidi, fissum, vinco,
vici, victum, prosum, prodes, prodest M T. JI.

[Moctdukc (post-fixus — npuxpennenHwvlil nocie) — 0COOEHHOCTD ATOH CITy-
KeOHOI MOp(EeMBI COCTOUT B TOM, UTO OHA 3aHUMAET KpaiHee MECTO CIIpaBa
nocine guexcun (probus-ne, quis-quam, qui-dam).

K ciyxeOHbIM MOpdemaM OTHOCUTCS Takxke ¢uekcus (flexio — ceubanue,
useub), KOTopasi BBIIEIACTCS TOJIBKO B M3MEHACMBIX clioBax: fili-us, fili-i, fili-o
U T. 1. B nekcemax ¢ mocrukcamu (IeKCHs HaXOIUTCS BHYTPH CIIOBA: quo-dam.

Pasnuyaror 1Ba THITa aHAIH3a CIIOBA C TOYKH 3PEHUS €T0 CTPYKTYPHI: MOP-
(heMHBII 1 cTT0BOOOPa30BaTEIbHBIM.

N3ydenue u moHumanHue TeMbl «CloBOOOpa3oBaHHE» COAEHCTBYIOT
MOHSATUITHOMY YCBOCHUIO JICKCUKU M MPHUBOIAT K PACIIUPEHUIO CIOBAPHOTO

3ariaca.

Haubosee ynorpedutebHble MpeduKch

Tpeduxc Cooburaemoe npepurcom Tpimepst
3HaYCHUE
a-, ab-, abs- | ynanenue a-movere — omoosu2am
ab-ducére — omeodums
abs-trahére — omenexamo
con- COBMECTHOCTh, COBOKYITHOE | con-duceére — ceooums, cobupams
JelcTBre COM-ponére — cK1A0bIBAMY, C1A2AMND
ad- MpUOITMKEHHE, ad-ducere — npueooums
MIPUCOCTHEHNE ap-ponére — npunazamao
de- yCTpaHEHHe, OT/AaJICHHE, de-ducére — y6o0ums, 661600umb
JBIKEHHE CBEPXY BHH3 de-ponére — omkaaoviéams
dis- pasnesneHue dis-cedére — pacxooumwcs
dis-ponére — pacnonazcamo,
pasmewjamo
e-, ex- HU3BIATHE, HCKITIOUCHHE e-ducére — 6b1600UMb
ex-ponére — GblCMABIAMb
in- JIBIDKCHUE BHYTPh WM HA in-ducére — 6600umo
TpeaMeT im-ponére — 6Kk1a0vl8amMb
ob- HPOTHUBOJICHCTBYE, IBIKCHUE | 0b-ponére — npomueonocmagisime
HABCTPEUy
per- JTOBEJICHUE JICHCTBUS JI0 per-ducére — 00600umv
KOHIIa per-ficére — 3akanuusamo
prae- HaXOXK/ICHHE BIIEPEIIH, prae-ponére — cmasums 6nepeou
JIEVCTBUE BIICPEIH
pro- JIBIDKCHUE BIEPET pro-moveére — 08u2amo 6nepeo
Pro-ponére — 8bICIAGIsAND GNepeo
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Tpeduic Coobmaemoe npehurcom TTpumepb!
3HAYCHHUE
re- JIBIOKEHHE Ha3al, re-ducére — omeooums Ha3ao
MIOBTOpPEHUE, BO3OOHOBIICHUE | Fe-Stituére — 0CCMaHasnuéams,
JIeWCTBHUS 60300HOGIAND
se- OTZEeJIeHNE se-ducére — omeooums 6 Cmopomy,
omoensmo
trans-, tra- | IBM)KSHHUEC Yepe3 trans-ponére — nepexiaovleamy
tra-ducere — nepeeodums
sub- HAXOXKJCHUE TI0] YeM-TT00, | sup-ponére — noocmasisimo
BHYTPH 4ero-1u6o
Hau6onee ynorpedurtenbuble cyppurcnbl
Cybouc CrnoBoobpazyromast Coobmaemoe CooTBeTcTBHE
(c oxkoHua- cyddukcom Ipumepsr
Hitem) OCHOBa HAMCHIE B PYCCKOM $I3BIKE
1. CydduKch cynecTBUTENBHBIX
-t-tir-a IJ1aroji, OCHOBa JeicTBUe WIn cultiira -ypa: Kynemypa,
-s-tr-a CynHHa pe3yabTar OencTBus | censira yensypa
-t-us IJ1aroj, OCHOBa nelcTBre cursus -c: Kypc
-S-us CynHHa casus -3yc: Kazyc
transitus -1 Mpan3um
-t-io IJ1aroJ, OCHOBa neiicTBre actio -YUs: aKyust
-5-i0 CynHHa diffusio -3uA: oughgysus
-t-or IJIaroj1, OCHOBA JelcTByloIee Mo | doctor -mop: 0okmop
-s-or CynHHa censor -30p: YeH30p
-nt-i-a IJ1aroJi, OCHOBA KaueCcTBO ignorantia |-eHyus: nomem-
-ent-i-a nHpEKTa yus
-til-us CYIIECTBUTEIBHOE | yMEHBUIUTEIBHOCTD | homunciilus
-ol-us filiolus
-ell-us ocellus -
-ill-us lapillus
-tas IIpUJIaraTeibHoe | COCTOSIHUE, auctoritas | -mem: agmopu-
KaueCcTBO libertas mem
-titddo MpUIIaraTelbHOE | COCTOSHUE, amplitiido | -myoa:
KaueCcTBO anmaumyoa
2. Cyhdukcsl npunarareabHbIX
-ic-us CYILIIECTBUTENILHOE | CBOMCTBO, metallicus | -uueckuii: me-
NPUHAUICKHOCTh MANIU4ecKull
-al-is CYILECTBHUTENLHOE, | CBOHCTBO, naturalis | -anvHuiil: namy-
IpuIaraTeNbHoe | MpUHAIISKHOCTD panvibiil
-bil-is IJIaros, OCHOBa ITaCCUBHOE mobilis -OUNbHBLIL: MO-
nH}pEKTa Ka4eCTBO OunbHbIL
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CHUHHTAKCHUC

§ 89. CuHTakcHc MPOCTOro MpeasioKeHust

1. Iloanesxainee U cKkazyeMoe BCEria COMIACYIOTCS B JIUIIE U YUCIIE, T1aroll-
cKazyeMoe OOBIYHO CTOMT B KOHIIE Tpemnoxenus: Discipulus librum legit. —
Manvuux uumaem KHU2).

2. I'maron esse B KadyecTBE CKa3yeMOTO MOXKET CTOSITh M B Hadaje, ¥ B KOH-
11e peNIoKeHust: Scientia potentia est. — 3uanue — cuna; Est modus in rebus. —
Ecmb mepa 6 sewyax (1. €. BceMy ecTb TIpeien).

3. ImeHHas 4acTh IJIaroja-cka3yeMmoro Bcerja CTOUT B nominativus. (B pyc-
CKOM SI3bIKE MOXET CTOSITh B UMEHHUTEIBHOM U TBOPUTEIBHOM majiexe): Histo-
ria est magistra vitae. — Mcmopus — nacmagnuya sicusHu.

W3 sToro nmpumepa cienyer Takxe, 4YTO B PYCCKOM SI3bIKE IJIAroji-CBs3Ka
ObImb, ecmb MOXKET OIYCKaThCsl, B TATHHCKOM SI3bIKE OH OOBIYHO HE OIMyCKaeT-
Cs1, HO MHOTJIa OTCYTCTBYET B KPBUIATHIX BhIpaKeHUsIX: [bi victoria, ubi concor-
dia. — Tam nobeoa, eoe coenacue.

4. JluuHOE MECTOMMEHHE KaK IMOojJIekaliee oObIYHO omyckaeTcs. [Ipu
NepeBoJie OHO OIpeAeNsieTcs Mo JIMYHOMY OKOHYaHHIO Iiarojia: Pro partia
pugnamus. — Mut cpasxcaemcs 3a Poouny.

5. Ompenencuue CTOUT OOBIYHO MOCIE OMPENENsIeMOro CIIOBa: terra
incognita — Heu38ecmHuas 3eMs, persona grata — dxcenamenvhas IuuHocms (Iu-
TUIOMaTHYeCKUi TepMuH); Filius meus bene discit. — Moti cvin xopowio yuumcs.

6. HecormnacoBanHOe oIpeziesieHHe U oIpeieNieHre, BhIpaXXKeHHOE Tpuiiara-
TEJBHBIM CO 3HaYCHUEM KOJIMYECTBA, 4 TAK)KE YUCIUTEILHBIM, CTaBATCS Tepe
OTIpeeTIeMbIM CYIIECTBUTEIBHBIM: [itterdrum studium — 3ausimue Haykamu,
magnus numerus — bonvuioe yucno, duo fratres — osa bpama.

§ 90. CunTrakcuc najaexei

JlaTuHCKHH SI3BIK KaK SI3bIK (MIICKTUBHBIM UMEET Pa3BUTYIO CUCTEMY TalIekK-
HBIX OKOHYAHWH ((IIeKCHIT), KOTOPBIC YKa3bIBAIOT HA CHHTAKCHIECKYIO (DYHK-
U0 CYHIECTBUTEIILHOIO, T. €. KAKUM WICHOM NPEAJIOKCHNSA OHO ABJISICTCA: TIOA-
JIeXKAIINM, JOTIOTHEHUEM, HECOTIACOBAHHBIM OTIPEACIICHUEM, 00CTOSTEIIHCTBOM.

Nominativus

VIMeHHTENBHBIN Magek yrnoTpedusercs Kakx:
1) momnexarniee; MEPEeBOUTCS UMEHHUTEIbHBIM Tiafiexxom: Finis coronat
opus. — Koney genuaem oeno; Tempora mutantur. — Bpemena mensiomes;
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2) UMEHHAs 4aCTh CKa3yeMOro; IepeBOIUTCS UMCHUTEIBHBIM HIIH TBOPH-
TeTbHBIM NaAeKoM: Repetitio est mater studiorum. — [losmopenue — mamsp
yuenus; Cicero erat orator clarissimus. — L{uyepon Ovln 3HameHumeiumum
opamopom.

Genetivus

PopuTenpHEIN Magex ynoTpeOIseTcsl Kak HeCOrIacoBaHHOE OIPEICICHUE
WM KaK KOCBEHHOE JIOTIONHEHUE (JaHHBIC (DYHKIMH B JATHHCKOM SI3BIKE 000-
3HAYAIOTCS ONPEICICHHBIMU ITPAMMATUYECKUMH TEPMHUHAMH )

1. Kak HecoracoBaHHOE OmpeieNieHHe:

Genetivus possessivus (POIUTEIBHBINA TPUHAIJICKHOCTH) OTBEYaeT Ha BO-
MPOC Yeli? U YKa3bIBaeT Ha JIUIO WK MPEIMET, KOTOPOMY UTO-JIMOO MPUHAIC-
®UT. Ha pycckuii sI3bIK IEPEBOJUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POTUTEIHHOM Tajie-
e WU MIPUIIaraTeNbHBIM: domus patris — dom omya (omyogckuti 0om), oratio
Ciceronis — peusv L{uyepona.

Genetivus subjectivus (ponuTenbHbll CyObeKTa) ynorpeodisercs npu or-
[JIaTOJIBHBIX CYIIECTBUTENBHBIX (MU OMU3KUX K HUM IO 3Ha4YeHUI0), 000-
3HaYaeT JIUIO, MPOU3BOAAIICE ACHCTBHE, BEIPAKCHHOE OTINIATOJIBHBIM CyIIIe-
CTBUTEIBHBIM, MIEPEBOIUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM B POAUTEIILHOM MaJIeXKe MU
TIPUIIATATENbHBIM: NOSIFOTUm majorum inventa — uzoopemenus HAuux nPeoxkos
(T. €. Hawu npedku uzobpenu), amor patris — 10boss omya (T. €. omey uooUM,
OMYOBCKAsL 10O0BD ).

Genelivus qualitatis (poaUTENbHBIA KaueCTBa) JaeT KaYeCTBEHHYIO XapaK-
TEPUCTHUKY OIPEJIeNIIEMOMY CIIOBY, YKa3bIBasi Ha ero OoJiee-MeHee TOCTOSHHbBIE
KadecTBa U CBOMCTBA: PO, IIPOUCXOXKICHHE, BO3pAcCT, Mepy (IT0 BpEeMEHH, BECy,
BEJINYHHE), BRIPAKACTCS CYIIECTBUTEIBHBIM C MIPUIAraTelIbHBIM, TEPEBOIHUT-
€Sl POANTENBHBIM I1a/1€KOM FUTH KOCBEHHBIMH HaIS)KaMHU C TIPEUIOTaMu: 1omo
geneéris Graeci — uenogex epeuecko2o NPOUCX0XHCOeHUs, puer septem annorum —
MATBYUK cemu iem, vir magni ingenii — uenosex 60abio2o yma, trium mensum
(mensium) cibaria — npunacel Ha mpu mecaya.

2. Kak KOCBEHHOE JIOTIOJTHEHUE:

Genetivus objectivus (poIuTeNbHBIA JOMOJHEHUS) YIOTPEOIISTCS IPpH
OTIJIArONIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, HEKOTOPBIX MPHIAraTelIbHBIX H TNIArojax,
0003HaYaeT U0 WK TIPEAMET, Ha KOTOPBIH NEPEXOJNT JICHCTBHE, BBHIPaKEH-
HOE€ OTIJIArOJBHBIM CYIIECTBUTEIFHBIM, IPUIaraTeIbHBIM U IJIaroJIOM, Iiepe-
BOJIMTCS] POMUTEIBHBIM MaIC)KOM WK APYTHMU TaeKaMH C MPEAJIOroM (UiTu
0e3): expugnatio urbis — 3asoesanue copooa (T. €. 3a60e6ams 20pod), amor
patris — 1100606b k omyy (T. €. 1ooums omya), remedium timoris — 1ekapcmeo
om cmpaxa (1. . 1euums cmpax), studiosus litterarum — npe0anuvili HaAyKam,
animus meminit praeteritorum — Oyuid NOMHUM 0 RPOULEOUIEM.
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IIpumeuanue. NUHorga 6e3 KOHTEKCTa TPYIHO OINpPEAENHUTH, YIOTpeOaeH
genetivus subjectivus unm genetivus objectivus: amor patris — 1106066 omya (1. €. omey
0bum) Wiu 10606s k omyy (T. €. 1obums omya). ITO 3aBUCHT OT CMBICIIA BCETO Tpe/I-
JIO)KEHHUSL.

Genetivus genéris, Wv genetivus quantitatis, BbIpaxxaeT JIUIa, TPEAMETHI,
BEILIECTBO, U3 KOTOPBIX COCTOHUT OIIPEesieMOe CJIOBO WIIM KOTOPBIMHU OHO U3-
MepsieTcs. DTOT MaJekK YHOTPeOIsIeTCs:

a) IPU CYIIECTBUTENBHBIX CO 3HAUSHUEM COOpaHUsL, YNCIIa, MephL: multitido —
MHodIcecmso, monna, macca, ala — ompso, numeérus — uucio, milia — movicaua,
pars — yacmo, Vis — bonbuloe Konuvecmeo, pars hominum — yacme aiooetl,
numerus hostium — yucno epazos, milia passuum — mvlcaua wazos, vis auri —
00bULOE KOTUHECTHBO 3010MA;

0) IpY KOJIMYECTBEHHBIX MPUJIAraTeNIbHBIX 1 MECTOMMEHHSX CPETHEro poza
€IMHCTBEHHOTO YMCIIa, yIOTPEOIsIeMbIX B 3HAYCHUN CYIECTBUTEIbHBIX: mul-
tum, plurimum, minimum, tantum, quantum, id, hoc, illud, quod, quid, aliquid,
nihil: quantum loci — cxonvko mecma, quid novi — umo Hogoeo, nihil novi —
HUYe20 HOB020;

B) NIPU HapEUMsIX: Satis — docmamouno; satis libertatis — docmamouro
€60000bL.

Genetivus partifivus (pa3IeIUTENbHBINA, BBIICINTENbHBIN) 0003HAYALT Iie-
JI0€, U3 KOTOPOTO BBIICISCTCS 9acTh, YIIOTPEOIIETCS TIPH IPIIIaraTelbHbBIX B
CPaBHUTEIBHOM U IPEBOCXOIHON CTETICHH, TIOPSIIKOBBIX YHCITUTEIBHBIX, MECTO-
UMEHHUSAX BONIPOCUTEIBHBIX ¥ HEONPEACICHHBIX (quis, aliquis, quisquam, nemo,
quisque ¥ T. 11.), KOMMYECTBEHHBIX IPHIIAraTeIbHBIX (multi, pauci, a TaxxKe unus
U T. I1.), IEPEBOIUTCS C IPEIIIOTOM u3: ultimus regum Romanorum — nocneonuil
U3 PUMCKUX yapetl, unus nostrum — o0uH u3 Hac, major fratrum — cmapuiuti
u3 6pamves, quis vestrum? — kmo u3 eéac?, multi hostium — mnozue u3 8pazoa.

Genetivus pretii (pOJUTENIbHBII LIEHbI) YIOTPEOISETCS A BbIpaXeHUs
IIEHBI MTPEJIMETA MPH TIIArojiax co 3HAYCHUSIMU NOKYNAMb, RPOO0A8Amb, YeHUMb,
cmoumb; IEPEBONUTCS BUHUTEIEHBIM TAIEKOM C TIPEUIOTaMH 3d, 60 VI Ha-
PEUUSMU: unius assis aestimare — oyeHusamsv 6 0OuH acc (acc — MeJKas MOHe-
Ta), magni aestimare — 8bICOKO YeHUMD.

Dativus

JarensHbli nafex ynorpedsercs:

1. Kak KocBEHHOE [JOIIOJIHEHHE:

Dativus commodi (narenbHbIN ynoOCTBa, BEITOALI) U dativus incommodi
(matenpHBIA HEyAOOCTBa, yiep6a) 0003HAYAET JUI0 WK MPEAMET, B MOIB3Y
WIH BO BpeJl KOTOPOMY YTO-TO COBEPINACTCS MM CYIIECTBYET, IEPEBOTUTCS C
npeioramu 0a, K: Frigus intolerabile est corpori nudo. — Xonoo Hesvinocum
ona conozo mena;, Non scholae, sed vitae discimus. — He 01 wikonwl, 1o 01
HCUBHU YUUMCAL.
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Dativus possessivus (IarenbHBIN MPUHAIICKHOCTH) YKA3bIBACT HA BIIAICIIh-
11 [IPH TIIAT0JIe esse, IEPEBONUTCS C IpeasioroM y: Mihi est filia. — ¥V mens ecmo
0oub; Amico meo sunt multi libri. — ¥ moezo opyea mHoeo kuue.

Dafivus auctoris (natenbHbIi JEMCTBYIOIIETO JIMIA) CTABUTCS MPH TIaroiax
B CTpajJiaTeIbHOM 3aJiore, 0003Hauas neicTBytomiee Juno: Mihi consilium jam
diu captum est. — ¥V mens pewenue yoice 0agno 6wiio npunsmo (= Muoro peute-
Hue yorce 0asHo npunamo); Mihi pugnandum est. — Mue nyscHo cpascamucs;
Memoria est nobis cotidie exercenda. — Ham HY)ICHO elceOHeBHO YNPANCHAMD
namsams (= Hamsams 0ondicHa exiceOne8Ho YNpadCHamvCs HAMU).

2. Kak 06cTOsTENbCTBO LETH:

Dativus finalis craBuTcs TIpHU TIIaroiiax, OTBEYAeT HA BOMPOCHL: ¢ KAKOU
yenvio? 01 weeo? Dativus finalis ynotpeOiseTcs mocie raroyios:

a) esse B 3HAYCHUH CIYHCUMb YeM-HUOYOb, K 4eMy-Huby0b, 01 4e2o HUOyob:
esse praesidio — bvimb (Cyscumy) 3auumotl, esse usui — Obimsv HA NObL3Y, €Sse
auxilio — 6bimb 6 nomoww;

0) dare, tribuére, habére B 3HAYCHUU 6MEHAMD, CMABUMb 80 YMO-HUOYOb,
cuumams yem-HuOYOs: hoc laudi dare — smo cmasumo 6 noxsany, opprobrio
habére — cuumamo nosopom.

[Ipumeuvanmue. llpu dativus finalis yacto craButcs dativus commodi

(incommadi). Tak obpasyercs dativus duplex (nBoiiHOM narenbHbIN): Ipse locus prae-
sidio inimicis erat. — Camo MeCmo CIy*cuno 6paam 3auumorl.

Accusativus

BuHUTENEHBIH MTageX B IPEIIOKEHAN YIOTPEOISIeTCS:

1. Kak gomonHeHue 1 NpeauKaTuB:

a) mpsAMoe JOTONHEHHE TIPH MIEPEXOAHBIX [IIaroiax: gutta cavat lapidem —
KanJis moyum Kamemv;

0) UMeHHas 4acTh CKazyeMoro (IpeJuKaTuB) mpu maronax appello, dico,
nomino, voco — HA3bleamb, Creo — 6blOUpams, facio — derams, existimo, cen-
seo, puto, judico — cuumams U T. T1.; OTBEYAET HA BOMIPOCHL: Kem? uem? Kakum?

Takum 006pa3oM, MPH ITHX [IIAroiax YIOTPEOIIOTCS 1Ba BUHUTEIBHBIX T1a-
JIeKa: OJIMH BRIPAXKAET MPsIMOE JIOTONHEHUE (k0207 umo?), Ipyroi — mpeanKa-
TUB (kem? uem? xaxum?). Takas KOHCTPYKIMS Ha3bIBaeTCs accusativus duplex
(IBOIHOM BUHHUTENBHBIN), €€ UMCHHAS YaCTh Ha PYCCKHUH S3BIK TIEPEBOJAUTCS
TBOPHUTENBHBIM HaziesxoM: credre Ciceronem consiilem — gvloupams L{uyepona
KoHcynom, putdre Antonium hostem — cuumame AHmMoHUs 8PA2OM.

Ecnu ykazaHHBIC BBIIIE TIIATOJIBI YIIOTPEOISIOTCS B CTPAIaTEIbHOM 3aJ10-
re, TO accusativus TIPSIMOTO JIOTIOTHEHHSI CTAHOBUTCS TOIICKAIIIAM U IMEHHAS
9acTh CKa3yeMoro (IPEIUKATHB), COMIACYSICH C TTOIC)KAIINM, TOXKE CTABUTCS B
nominativus. Takast KOHCTPYKUUS Ha3bIBaeTcs nominativus duplex: Cicéero con-
sul creatus est. — L{uyepon 6vi1 U36paH KOHCYIOM.
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Nominativus duplex ynotpeOIseTcsi TaKkxe IMpH I1arojax: Sum — ecma, fio,
exsisto — 0enacs, CMAHOBNIICL, MANEo, Permaneo — OCMaloCy, npebvléaio, vi-
deor — Kadxicycb, RASCOr — POAHCOAIOCH; TIPU JTHOOOM [TIArolie, 0O3HA4AIOIIEM KaKoe-
100 TONOXKEHNE UITH COCTOSHUE (CP. B PYC. f3.: OH 8EPHYACA XMYPbIM): multi
oratores non fiunt — MHo2ue He CIAHOBMCS OPAMOPAMU, Senes videmur — Mol
KAJICeMCsl CIapuKamu, victor revertitur — oH 036paujaemcst no6eoumesnem.

IIpumeuanue. B obeux koHCTpyKUuUAX (acc. u nom. duplex) 6e3 npeankaTusa
YKa3aHHbIE TJIAroJibl He MMEIOT TOJTHOTO 3HAYCHUSI.

2. Kak 06cTosTETBCTBO:

a) mecra (accusativus loci), oTBevaeT Ha Borpoc kyda? IlepeBoautcs BU-
HUTEJNBHBIM MTAZeKOM C MPEITIOTaMu 8, Ha. B accusativus craBsrces (0e3 npen-
JIora) Ha3BaHUS TOPOAOB, OCTPOBOB U CYILIECTBUTEIbHBIE domus — 0om, rus —
Oepesns: Caesar Romam revertit. — [lezapv eéepryncs 6 Pum; Juvénes Romani
Athénas studiorum causd proficisci solebant. — Pumckue onowu 07151 06yuerus.
00b1uHO omnpasianucey 6 Agumnst; Balbus domum meam venit. — Banvo npuwen
6 motl 0om; Eo rus. — A omnpasnsioce (udy) é 0epesnio,

0) BpemeHu (accusativus temporis), OTBEYaeT Ha BOTPOCHI: KaK 001207
cKobKo 6pemeru? (IPOAOIDKACTCS ISUCTBHE), YIIOTpeOsieTcs: Oe3 Tpe/iora Uil
C TIpemIoroM per — 6 meuenue: Graeci decem annos Trojam oppugnaverunt. —
Ipexu oecsimo nem ocasicoanu Tporo.

Ablativus

TepmuH OyKBaJILHO MEPEBOIUTCS «OTACIUTEIBHBINY. JIaTHHCKUI a0NMATHB
0o0benuHUI (PYHKINU TpEeX NPEBHUX Najexel: ablativius — OTIEIUTENBHBIH,
0003HaYaBIINI MECTO WITH MTPEMET, OT KOTOPOTO KTO-THOO0 MIIH YTO-THOO yra-
JIEeTCS, a TakXkKe JIUIO, OT KOTOPOTO UCXOMUT NEHCTBUE; instrumentalis — opy-
IMUAHBIA, 0003HAYaBIINI OpYIHE, IPHYNHY HIH CIIOCO0 COBEPIICHHS ICHCTBUS;
locativus — MECTHBII TIaJIeK, KOTOPBIN YKa3bIBAJl MECTO U BPEMsl COBEPIICHUS
nericTBrst. OYHKIMH dTHX TaleKedl 0003HAYAI0TCS OMPEACICHHBIME rpaMma-
TUYECKUMH TEPMHUHAMH.

1. Ablafivus xax OTAEIUTEILHBINA HALEK:

Ablafivus separationis (ynaneHusl, OT/CJICHNs) YIIOTpeOIseTCs IPH [1aro-
JIax JIBYOKCHUS, YKa3bIBask Ha TPESIMET, OT KOTOPOTO KTO-HUOYIb WM 4TO-HUOYIL
ymamsiercs. [lepeBoauTcst pOOUTEIEHBIM ITAJCKOM C MIPEATIoraMu u3, om: Dux
copias castris eduxit. — Boocow evigen goticko uz nazeps. YoTpeOIseTCs TakKe
MIPH NIPUIIATATeNbHBIX: aliénus — uyocovlil, liber, vacuus — c60600HbLIL: Vacuus
curis — c80000HbLL om 3abom, liber metu — c60600HbII OM cmpaxa.

Ablativus inopiae (HeXBaTKH, HENOCTATKa) YIOTPEOIsSETCS MPH IIaroiax
CO 3HAYCHMSIMU Juuams, omuumams (privare, nudare u T. 1.), HYIHCOAMbC
(egére, indigére). [lepeBoguTcsl pOAUTEIHFHBIM MAIC)KOM HIIM APYTHMU Iajie-
JKaMU ¢ TIPEJUIOTaMHu: privare curis — aumams 3a00moi, murus defensoribus
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nuddtus est — cmena 6bi1a TUUIEHA 3AWUMHUKOS, egeére PecUnid — HyHCOamoes
8 deHbeax.

Ablativus auctoris (IeCTBYIOIIETO JUIA) BHIPAXKACTCS OAYLIEBICHHBIM
JUIIOM, OTBEYAET Ha BOMPOC Kem npouzgooumcs oeticmeue? YHOTpeOnsercs
BCerJia ¢ peioraMu @, ab, KOTopbie Ha PYCCKUH S3BIK HE TiepeBosTcs: Liber
a discipiilo legitur. — Knuea uumaemcst yueHuKom.

Ablattvus comparationis (cpaBHeHUs) yHoTpeOnseTcsa Npu CpaBHUTEIb-
HOW CTENEHH MPUIAraTeIbHBIX W HAPEUHH, BBIPAXKACT JIUIO MU MPEIMET, C
KOTOPBIM IIPOUCXOAMUT CpaBHeHUe: Major meo fratre est. — On cmapuie moezo
opama; Bona valetiido melior est maximis divitiis. — Xopoutee 300pogve yuute
camoeo bonvuiozo bocamcmaa.

Ablativus originis (MPpONCXOXKICHUS) YIOTPEOISETCS MIPU MPUYACTUSAX 1d-
tus, ortus (pOXACHHBIN, poucxosamuii). OObBIYHO ymoTpednseTcs 6e3 mpe-
JIoTa WK ¢ npemioramu ab, ex. IlepeBoaurcst poOUTENEHBIM TaASKOM H IPY-
rUMH criocobamu: Jove natus. — Pooicoennviii om FOnumepa (cvin FOnumepa),
Venus Jove nata (est) et Diona. — Benepa — ooub FOnumepa u /fuonvt (poounace
om IOnumepa u Juonwt); Ex Venére et Marte natus (est) Antéros. — Aumapom
poxcoen om Benepvl u Mapca (cvin Benepul u Mapca).

2. Ablativus xax opyavIHBINA TACK:

Ablativus instrumenti (opyaus) yKa3bIBaeT Ha OpyAHe UIU CPEACTBO, C
MIOMOIIBIO KOTOPOTO coBepIaetcs aelicTere. KocBeHHoe nomoiHeHue, nepe-
BOJIUTCS TBOPHUTEIHHBIM UM POIUTEIBHBIM MAJCKOM C JOOABICHHEM CJIOB
npu nomowu, nocpeocmeom: Castra vallo fossaque muniuntur. — Jlazcepw
YVKpenasemcs 6anom u peom (= nocpeocmeom eana u pea); Cornibus tauri, apri
dentibus se tutantur. — beiku 3awuwaromes poeamu, Kabanvl — KIblKaAMU.

Ablativus causae (MpUIVHBI) BBICTyTIa€T KaK OOCTOSTEIHCTBO MPUYHHEI,
0003HaYaeT MPUINHY ACUCTBUS WM COCTOSIHUS, IIEPEBOAUTCS Pa3IMYHBIMU
naiekaMi ¢ TIPEJUIOTaMU Om, U3-3d, HO, 6C/le0Cmaue U T. 11.; YIoTpeOsIeTcs:

a) MpU HETePEeXOHBIX TIIArojax M MPUIaraTelIbHBIX, UMEIONINX MACCHB-
HBII CMBICIT: pereo — no2ubams, Morior — ymupama, cresco — pacmu, ardeo —
nuLIams, 20pemsb, MOFtUUS — ymepuull, aegrotus — 601bHOU: perire frigore —
nocubHyms om xon00a, morior morbo — a ymupaio om 601e3HU, aegrotus
peste — OONbHOU YYMOLL;

0) verba affectuum (npu miaronax, 0003HAYAIOIIUX YYBCTBO): gau-
deo — paoosamwcs, doleo — neuanumscs; a TaKKe NPUIATATENbHBIX: 17istis —
newanvbuwlil, superbus — copoviil v T. 11.: gaudére nuntio — padosamvcsi om (npu,
u3-3a) uzeecmusi, dolére morte — 2copesams u3-3a cmepmu.

Kak ablativus causae ynorpeOnsroTcst CymeCTBUTENBHBIE lege — no 3aKOHY,
more — no obwvluaro, consilio — no cogemy, jussu — no npukasy, sententia (med,
tud, sud, nostrd, vestrd) — no MHeHuio (Moemy, meoemy, ceoemy, Haulemy,
sautemy).
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Ablativus modi (0O6pa3a NeiCTBUA) OTBEYAET HA BOMPOCHI: KAK? KAKUM
obpazom?, T. €. BBIpaxaeT 00CTOATEILCTBO 0Opa3a AeHCTBHU. YIOTpeOnseT-
cs1 6e3 mpeJyIora Wik ¢ PEJJIOTOM CUM, KOTOPBIA MOXET CTOSITh MEXIy OTpe-
JIeJICHUEM U OTpeEeNIIEeMbIM CIIOBOM (magna cum pertinatia — ¢ 00abUUM
ynopcmeom). Ablativus modi MOXHO TIEPEBOAUTH CYIECTBUTEIBHBIM C TIPEJ-
JIOTOM, HapedIneM, TBOPUTEIHHBIM MTAJICKOM: SUmmis viribus currére — 6excams
uso ecex cun, summa fortitudine pugndre — cpasicamocs ¢ GeaUHATUUM
mysHcecmeom (= MydHceCmEeHHO CPpAICAMbC).

Ablafivus limitationis (orpaHUYeHUs) SIBISIETCS B MPEUIOKESHIH KOCBEHHBIM
JIOTIOJTHEHHEM, YITOTPEONSeTCS MPHU IIIaroyiaX, CylnieCTBUTEIBHBIX, TIPHIIarareib-
HBIX, YTOUHSIS, OTPAHIYHBAsI O0IACTh IEHCTBHS, COCTOSHHES YIIPABIIIONIETO CIIO-
Ba; OTBEYAET HA BOMPOC 8 Kakom omHouieHuu? 1lepeBoAUTCS TBOPUTEIBHBIM
MaJeKOM I JIPYTHMH TaJeKaMH ¢ TpeuioraMu: aeger pedibus — 601bHOU
Hoz2amu, praestare virtiite — npegocxooums dobrecmuio, genére Graecus — no
APOUCXO0IICOEHUIO 2PEK.

Ablativus mensiirae (Mepbl) yIOTpeOIAETCSI IPH CPABHUTEILHOU CTETICHU
MpUIIATaTeNbHBIX, HAPEUUH U MPH IIIaroyiaX, 3aKII0YalonIuX B ceOe HIICI0 CpaB-
HeHwust: Sol multis partibus major est, quam universa terra. — ConHye 60 MHO20
pas bonvute, uem cs 3emas; Omnis sensus hominum multo antecellit sensibus
bestiarum. — Jlioboe uyecmeo niodeil mHocum (60 MHO20M) NPe8OCXoOuUm
YYBCMBA HCUBOMHDIX.

Ablativus qualitatis (kadecTBa) 1aeT KAY€CTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY OTpe-
JIEJIIEMOMY CIIOBY, B ITPEJIOKEHUH BBICTYIMAET KaK CII0XKHOE ONpe/IeIeHUE, BbI-
pPaXEHHOE CYIIECTBUTENBHBIM C MPUIIAraTeIbHBIM; IEPEBOIUTCS POAUTEIb-
HBIM TaJeKOM U IPYTUMH IaJeXaMH C TpeioraMu. B otimame ot genetivius
qualitatis BeIpakaeT KadecTBa BHELIHKE (I€Tajl BHEIIHETO BU/1a) U BPEMEHHBIE,
npexopsmue (HacTpoeHue nyxa): Homo statira humili. — Yenogek negvicoxozo
pocma; Bono animo sum. — A naxooicyce 6 xopoutem HacmpoeHuu.

3. Ablativus xak MECTHBIN TaJIEK:

Ablativus loci (Mecta) BpICTYMaeT B NMPEUIOKEHUN KaK OOCTOSATEIBCTBO
MecTa, OTBeYaeT Ha BOIPOC 2de? Ymorpebnsercs 0e3 mpensora, eciy mpe-
CTaBJIIET COYETAHUE CYLIECTBUTEIILHOTO [ocus — Mecmo C OnpeaesieHueM Uil
CYIIECTBUTEIHFHOTO C MECTOUMEHHBIM MIPUJIAraTeNIbHBIM f0tus — 8ecw: multis lo-
cis — 80 mHo2ux mecmax, illo loco — 6 mom mecme, tota urbe — 6o 6cem 2opooe,
tota Gallia — 60 éceti ['annuu. B ocTanpHBIX Cilydasx yrnoTpeOnsercs ¢ npenio-
TOM in — 6, Ha: in urbe — 6 2opode, in silva — 6 necy.

IIpumeuanue. Locafivus — MECTHBIN Maziex — COXpaHUICS B Ha3BaHUSIX TOPO-
JIOB ¥ OCTPOBOB, OTHOCSIIIUXCS K 1-My ¥ 2-My CKIIOHEHHIO €TUHCTBEHHOTO YHcia. [ pam-
MAaTHYECKU OH COBIAJAET C genetivus sing. 1-ro u 2-ro ckioHeHus: Romae — 6 Pume,
Tarenti — ¢ Tapenme. Locativis COXpaHUIICS TAKXKE Y CYIIECTBUTENBHBIX domus, us f—
oom, rus, ruris n — depesmsi, humus, i f—semns, bellum, i n — éotina: domi — doma, ruri —
6 depesne, humi — na zemne, belli — na 6otine (npeBHUI locativus IMeN OKOHUAHHE -i).



http://graecolatini.by

92 I'pammarmka

B ocranpHbIX cinydasx ynotpebnsercs ablativus 6e3 npeanora: Athénis — 6
Adpunax, Carthagine — ¢ Kapgazcene, a Taxke B BIpOKCHUU: terrd marique —
Ha cyuie u Ha Mope.

Ablativus temporis (BpeMeHH) — 00CTOATENBCTBO BPEMEHH, OTBEYAET Ha
BOTIPOCHI: Ko2oa? 6 meuenue kaxozo epemenu? B ablativus 6e3 npeniora cra-
BSITCSI CYIIECTBUTEIBHBIE, 0003HAYAIOIINE BPeMs (fempus — 8pemsi, HOX — HOUb,
hiems — 3uma, ver — gecna, annus — 200 U T. I1.), WIN CYIIECTBUTEIIBHBIE C OIIpe-
JeTeHUsIMHE (nocte — Houvio, hiéme — 3umotl, vere — eecnoll, decem annis — 6
meuenue 10 nem, eo tempore — 6 mo epemsi, bello Punico — 6 [Iynuueckyio 6otiny,
bello Persarum — 60 8pems 60liHbL ¢ nepcamit).

[Ipu OTCYTCTBHM OIpEeNIeHUs] CTAaBUTCS TIpeor in: in bello — 6o epems
BOUIHbL, [N pace — 80 8peMsi MUpd.

§ 91. Conjunctivus
B HE3aBHCHUMBIX MPeII0KEHUIX

B nmaTuHCKOM KOHBIOHKTHBE CIHIIUCH J1BA CYIICCTBOBABIINX B MHIOEBPO-
MEHCKOM SI3bIKE-OCHOBE CaAMOCTOSTEIbHBIX HAKIOHEHUSI — KOHBIOHKTUB H OIl-
TaThB (002 COXPaHHIIUCH B JPEBHETPEUECKOM SI3BIKE).

B He3aBUCHMOM NPEIIOKCHUN JTATUHCKUA KOHBIOHKTUB BBIpaXKaeT Ieii-
CTBHE HE pealibHOE, a MpeonaraeMoe, OKUIaeMoe U UMEET JBa TIIABHBIX 3Ha-
YEeHUS — JKENATEIIFHOCTH U BOSMOKHOCTH C Pa3IMYHBIMHA OTTEHKAMH, KOTOPHIE
U OTIPENICIIN TPATUIIMOHHYIO TEPMHHOJIOTUIO KOHBIOHKTHBA.

Conjunctivus hortativus BeIpaxxaeT IPU3bIB, TOOYXJICHHE K ISHCTBHIO IO-
BOpsILEro. Ymorpeoiusercs praesens conjunctivi B 1-m nmue pluralis. Ilepeso-
JIUTCS C TIOMOIIBIO CIIOB dagatime, Oydem C HeomnpeaeaeHHon dopmoit. OTpu-
nanue ne. Hanpumep: Gaudeamus, igitur, juvénes dum sumus. — Tax dasaiime
pacosamspcsl, NOKA Mol MOL0ObL; Amémus patriam. — Bydem mobums poouny.

Conjunctivus imperativus BbIpa)xaeT HACTOSTEJIbHOE JKeIaHue, ToBee-
Hue, TpeboBaHue, MPochly. YroTpedusercs praesens conjunctivi BO 2-M U
3-m mune singularis v pluralis. IlepeBoguTes: a) MOBETUTEIEHBIM HAKIIOHCHH-
€M BO 2-M Jiu1ie; 0) ¢ MOOYAUTENbHBIMU YaCTHLIAMHU HyCHib, 0a C OyIyIIUM Bpe-
MEHEM B 3-M JUIIC; B) cOClIaraTeJIbHbIM HaKJIOHCHHEM C YacTullei osl: Apud
me cum tuis maneas. — Ocmanvcs y mens co ceoumu (6auskumu); Puer librum
legat. — Ilycmv manvyux wumaem knuzy; Milites fortiter pugnent. — Ilycmo 60-
umvl xpabpo cpaxcaromes; Fiat lux! — J/la 6yoem ceem!

Conjunctivus prohibifivus BeipaxaeT 3anper. OTpuuanue ne. Ynorpeonser-
csl praesens W perfectum conjunctivi Bo 2-m nuue singularis v pluralis (6e3 Bu-
JoBoro pa3nuuns). [lepeBonuTcs NOBEMNTEIHHEIM HAKIIOHEHHEM C OTPHIIAHHU-
eM: Ante victoriam ne canas triumphum! — He mopowcecmsyii panvuie nooeout!
Quod dubitas, ne feceris! — He oenati moeo, 6 uem commesaeutvbca! Neminem
cito accusaveris! — Bvicmpo Hukoeo ne obeunsiL!
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Conjunctivus optativus BbIpaXKaeT jkeJaHue, ynoTpednseTcs BO BceX Jiu-
1ax ¥ 4uclax: a) praesens conjunctivi (6e€30THOCUTEIHO BO3MOXXHOCTH BbI-
TIOJTHEHUS JKeNlaHUs B Oyayiiem); 0) imperfectum conjunctivi (xenaHue Heuc-
MOJTHMMO B HACTOSIIUI MOMEHT); B) plusquamperfectum conjunctivi ()xenaHue
ObUIO HEHCNOMHUMO B mponuioM). Orpuinanue ne. [lepeBoaurcs: a) MoBeu-
TENFHBIM HAKJIIOHEHUEM BO 2-M JIHIIE; 0) TP TOMOIIN TOOYIUTENEHBIX YaCTHI]
nycmep, 0a ¢ TarogaMu Oyaymiero BpeMeHH. YacTo ymoTpeOisieTcsl ¢ 9acTu-
new utinam — o ecau 6wi, eciu 6wl Sis felix! — Byow cuacmaus! Vivat, crescat,
foreat! — Jla 30paecmeyem, nycmv pacmem, nycms npoygemaem! Sit nox cum
somno, sit sine lite dies. — I[Iycmb 6y0em noub co cHom, nycme Oyoem Oenb be3
ccopul (Mapuman); Dictis facta respondeant. — I[Tycmob cnosam omeeuaiom oena,
Utinam veniat! — O ecau 6v1 on npuwen (0 6yayuieM 6€30THOCUTENBFHO UCTION-
HeHus xenanus); Utinam veniret! — Eciu 6vl on npuwen! (ceituac, xxenaHue He-
UCTIOJIHUMOE B HacTosMid MoMeHT); Utinam venisset! — O ecau 6v1 npuwen!
(Buepa, sxesaHue OBUIO HEHCIIOIHIMO).

Conjunctivus potentidlis BbIpa)xacT BO3MOKHOCTb JICHCTBUS. YIIOTpeOs-
€TCs BO BCEX JIUIIaX ¥ YKHCIaX: a) praesens conjunctivi u perfectum conjunctivi
(6e3 BUIOBOTO pa3iMuus) O BO3MOXHOCTH JICHCTBUS B OyayIem; 0) imperfectum
conjunctivi 0 BO3MOXHOCTH JieiicTBrs B iponuioM. Otpunanue non. B 3-m mime
singularis B Ka4eCTBE MOMJIESIKAIIETO MOXKET YIIOTPEOIATHCS HEOMPEETICHHOE
MecTouMeHue: aliquis, quispiam, quis — kmo-Hu6yow. [lepeBonutcs: a) Oyay-
LIMM BPEMEHEM CO CIIOBAMU 10JICALYLL, MOdicem Obimb; 0) cocaaraTeIbHbIM Ha-
KJIIOHEHHEM C YacTHUIIEH Obl; B) COCIAraTeIbHBIM HAKJIOHECHHEM C MOMOIIBIO
rnarona mous: Dicat aliquis. — Kmo-Hubyos, noxcanyii, ckasxcem; O stultum
hominem dixerit quispiam. — O enyney, nodicanyii (Modxcem 6bImy), KMO-HUOGYOb
ckaxcem; Haec non dixerim. — A 6vi smoeo ne ckazan;, Quis putaret? — Kmo vt
Moe nodymams?

Conjunctivus concessivus BEIpaXaeT yCTYIIKY, JOIyIIeHHE. YIOTpeOsieT-
cs B 3-M yane singularis v pluralis: praesens conjunctivi — 10 OTHOIIICHUIO K
HACTOsIIIEMY BPEMEHH, perfectum conjunctivi — Mo OTHOIICHUIO K IPOIIE/IIe-
My BpeMenu. Otpurnianue ne. [lepeBomuTcs: a) ¢ IOMOIIBIO CIOB OONYCHUM,
nycms ¢ HACTOSIIIUM BpeMeHeM; 0) C TeMHU e CIIOBaMH B MPOILIEIIIEM BpeMe-
Hu. VlHOTIa yTOUHSIeTCs CIIOBOM ut — nycme, xoms. Hanpumep: Ne sit sane sum-
mum malum dolor; malum certe est. — [Jonycmum (nycms), 6016 He vicuiee
3710, HO, HecOMHeHHO, 310, Fuérint cupidi, fuérint irati. — JJonycmum, onu Ovlau
NpUCMpAcmHbl, OONYCMuUM, OHU bvlnu paszenesanst; Omnia possideat, non pos-
sidet aéra Minos. — Ilycmv Munoc enadeem écem, HO OH He 61adeem 8030YXOM
(nebom) (OBuawmii); Ut desint vires. — [lycmo (xoms) He xeamaem cu.

Conjunctivus dubitafivus BbipaxaeT COMHEHHE, HEPEUIUTEIbHOCTh. YIIO-
TpeOIsIeTCs B BOMPOCAX, BRIPAXKAIOIINX Pa3MBIIILICHIE, KOTIa TOBOPSIIHIA CIIpa-
IIMBAET ce0sl MM APYTUX, YTO €My JOJDKHO JAeNaTh. YHOTpeOseTcs: oObIu-
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HO 1-e nmuuo singularis n pluralis, HO MOXeT ObITh U 3-€ JHULO: praesens
conjunctivi — B BOIIpOCax MO OTHOIIEHUIO K OyaylieMy BpeMeHH, B imperfec-
fum conjunctivi — 1o OTHOUICHHIO K TpoluenmeMy BpeMeHd. OTpHULiaHue non.
Hanpumep: Quid dicam? Quid non dicam? — Ymo mue coeopums? Yeco mHe He
eosopumu? Quid agerem? — Umo mue 6wi10 denamsv? Quid faciant leges, ubi sola
pecunia regnat? — Ymo denamw 3axonam (mam), 20e yapcmeyrom oOHu OeHvbeu?

§ 92. YnorpeO/sieHne KOHbIOHKTHBA
B NPHUAATOYHBIX NPeII0KeHUsIX

YnotpebrieHue BpeMeH KOHBIOHKTHBA B MPHUIATOYHBIX MPEUIOKCHUIX 3a-
BHCHT OT JIBYX (DaKTOpOB:

1) KaK MPOMCXOANUT ACHCTBHE MPUIATOYHOTO MPEIIOKEHHS OTHOCUTEIb-
HO I[eﬁCTBHH B ITTaBHOM IIPCAJIOKCHUN (OJIHOBpeMeHHO, MpeAUICCTBYCT UIIU
TIPE/ICTONT);

2) B KaKOM BPEMEHHU CTOHT INIAroji-CKazyeMoe B INIABHOM MPEII0KECHHH
(B TITaBHOM WJIH UCTOPUIECKOM):

[aBHbBIE BpeMeHa Vcropuyeckue BpeMeHa
praesens perfectum
Sfutiirum 1 imperfectum
Sfutirum 11 plusquamperfectum

imperativus

Takast IByCTOPOHHSIS 3aBHCHUMOCTh BPEMEHH COCJIaraTelIbHOTO HaKIIOHE-
HUS B IPUIATOYHOM IIPEIUIOKEHAHN OT BPEMEHH IJIaroJia B IIIABHOM IIPEIIOXKe-
HUU PETYJIUPYETCS B JATUHCKOM SI3bIKE MPABHUIIOM IIOCIEOBAaTEIFHOCTH Bpe-
MeH (consecutio temporum):

I'paMMarr4eckoe Bpems Bpewmst nelicTBUs IPUIATOYHOTO NPEATIOKESHHS
CKa3yeMOT0 IJIaBHOTO 10 OTHOUICHHIO K ISHCTBUIO [JIABHOTO
NPEIOKEHUS OJTHOBPEMEHHOE | IpEe/IIeCTBYOLIeE IpeJcTosIIee
I'maBHBIE BpemeHa:
praesens part. fut. act. n
_ praesens perfectum
Sfutirum 1 S S sum, esse B
_ conjunctivi conjunctivi L
Sfutiirum 11 praes. Conjunctivi
imperativus
Hcropuueckue BpeMeHa: y
. . art. fut. act. u
imperfectum imperfectum | plusquamperfectum ‘;) um. esse B
perfectum conjunctivi conjunctivi L . -
imperf. conjunctivi
plusquamperfectum
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§ 93. KocBenHblii Bompoc

KocBeHHBIM BOMIPOCOM Ha3bIBACTCS AOTIOIHUTENLHOE PUAATOYHOE TIPEJIIO-
JKeHHE, KOTOPOE MPUCOECTUHSIETCS BOIPOCUTEIbHBIMUA MECTOMMEHUSAMHU (quis —
xkmo? quid —umo? qui, quae, quod — komopuiii, kaxou? qualis — kaxoii?), BONPo-
CUTENBbHBIMU Hapeuusmu (ubi — 20e? unde — omkyoa? cur — novemy? quo —Kyoa,
20e?), BOIPOCUTENHLHBIMU YaCTULIAMHU (e — i, num — Heycenu, pazge? nonne —
Heyocenu He, pasge He? an — unu? utrum... an — au... unu? si —au?). KocBeHHbII
BOIIPOC YIOTPEOIIeTCs MOCIIE IIIarojoB CO 3HAUCHUEM BBHICKAa3bIBAHMS, YTBEPIK-
IeHUS (cnpawusams, 2060puinb, 3HAMs, 8UOemd M T. 11.) U OS3ITIMIHBIX BEIpaXKe-
HUH THIIA notum est — U36eCMHO, ignotum est — HeusgecmHo M T. II.

B pycckoMm s3bike NpsiMON M KOCBEHHBIM BOIIPOCHI IPAMMAaTHYECKU HE pa3-
mryatoTcs (YnoTpeOnsroTes OHU U Te Jk€ BpeMEHa U HakJIoHeHUs ). B naTuH-
CKOM sI3bIKE€ B KOCBEHHOM BOIPOCE YHOTPEOIISIOTCS BpeMeHa KOHBIOHKTHBA I10
MIPaBUITY NIOCIIENOBATEILHOCTH BPEMEH (consecutio temporum; cM. § 92).

Ecnu B m1aBHOM MIPEIJIOAKEHNN CKa3yeMO€e CTOUT B OJHOM U3 TJIABHBIX Bpe-
MEH, TO B IPUAATOYHOM YIIOTPEOISETCS praesens conjunctivi — Ipu OJHOBpeE-
MEHHOCTU NEeHCTBUSL, perfectum conjunctivi — TIpH MPEAIIECTBYIOMIEM ACHCTBHH,
participium futiiri activi ¢ TJIaroJIOM esse B praesens COnjunctivi — py npe-
cTosieM neictBuu: Interrogo (interrogabo, interrogavéro), quid agas (egéris,
actirus sis). — A cnpawusaro (6y0y cnpauiusams, CAPOULY), ¥mo mol 0eideuld
(Oenan unu coenan, 6ydewtv denamov unU coenaes).

Ecnu B Ti1aBHOM NpeAsIOKEHHH CKa3yeMOe CTOUT B OJJHOM M3 HCTOPUYECKUX
BPEMEH, TO B IPUJATOYHOM YIOTpeONsieTcs imperfectum conjunctivi — py of-
HOBPEMEHHOCTH, plusquamperfectum conjunctivi — Ipu NpeAIIeCTBOBAHUY, par-
ticipium futiiri activi c TJaroJIOM esse B imperfectum conjunctivi — ipu mpe-
crosiieM aeiictBuu: Interrogabam (interrogavi, interrogavéram), quid ageéres
(egisses, actiirus esses). — A cnpawusan (cnpocun), umo mol denaeuib (Oenan
unu coenan, 6ydeutb 0eramov Ui cOenaeud).

§ 94. Ilpuaarounblie NpeIOKEHUsS LEJTU

[Ipunaroynsie NpeAsIoKEHUsI LETN NPUCOETUHAIOTCA coro3aMu ut (ut
finale) — umobwl, ne (ne finale) — umobvl He. ITH NPEIUIOKESHAS OTBEUAIOT
Ha BOIIPOCHL: 3auem? 0iist we2o? ¢ kakou yenvto? YIOTpeOnseTcs: CKkazyemMoe B
KOHBIOHKTHUBE:

1) praesens conjunctivi, eCly B TJIAaBHOM NPEIJIOKESHUH II1aroj-cKazyeMoe
CTOUT B OJTHOM U3 IVIABHBIX BPEMEH;

2) imperfectum conjunctivi, €Cli B TIIABHOM NPEAJIOKESHUH TJ1aroji-cKkazye-
MO€ CTOUT B OJTHOM U3 UCTOPUICCKUX BPEMEH.

Edimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus. — Mt eOum, umobul scumo
(Mol orcunu), Ho He dicusem, umoobwl ecmuv (Mbl eir).
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§ 95. onojsHuTEIbHBbIE
NPUIATOYHbIE MPeNJI0KeHUs!

OTH peTIOKEHUS IPUCOCMHSAIOTCS COI03aMHu ut (ut objectivum) — umobwt,
ne (ne objectivum) — umo6wi ne. llpuaaTouHble JOTOIHUTENIBHBIE TPEIIOKe-
HUS YIIOTPEOISAIOTCS TIOCTIE TVIAroJioB B TIIABHOM TMPENJIOKESHUH CO 3HAYCHUEM
3a60MumMvCsl, CMapamsCs, CMpemMumscs, 00Mo2amuvcsi U T. Tl. 1 OTBEYAIOT Ha
BOTIPOCHI KOCBEHHBIX Maekel. B Takux mpeanokeHusX ynoTpeOstoTcs Te ke
BpEMEHa KOHBIOHKTHBA, YTO M B MPUJIATOYHBIX TPEITIOKEHHSIX 1eH (cM. § 94):
Sapiens quidam: ante senectiitem curavi, ut bene vivérem; nunc curo, ut bene
de vita decédam. — Kaxoti-mo myopey (ckazan): 0o cmapocmu st 3a00muics,
umooOvL OOCMOUHO HCUND, Mmenepsb A 3a004yChb, Umodvl OOCMOUHO Vimu U3
arcusnu (00CMoUHO ymepems).

§ 96. Ilpuaarounblie MpeaI0KeHUsT CJAEACTBUS

[Tpunaroynble MPEAIOKEHUS CIEICTBUS BBOIATCS COI03aMU Ut — YUMo, max
umo, ymoobwl; ut RON — YMo He, MAK 4mo He, ymodwl He. Takoe ut Ha3bIBACTCS
ut consecutivum.

DTHUM COI03aM B TNIABHOM MIPEIJIOKEHHH COOTBETCTBYIOT yKazaTelbHbIe
MECTOUMEHUS IS, hic, talis — makou, tantus — maxoii 60AbWIONH, MAKOU
3HAYUMENbHbIY WA HAPEUUs ifa, sic — mak, tam — cmoib, adeo — 00 maxou
cmenenu. Ho Takne MeCTOMMEHUS U HApEUHsl MOTYT TOJIBKO MOAPA3yMeBaThCsl.
B atux npeanoxenusx ynorpeonsercs conjunctivus: 1) WK Kak B MPUIATOY-
HBIX MPEIIOKEHUSX C ut findle (praesens conjunctivi, imperfectum conjunctivi);
2) WU TaKoe BpeMsl, KaKkoe CTOsUIO Obl, eciii Obl MpeasiokeHue ObUI0 He3aBU-
cuMbIM: Tantus in curia clamor factus est, ut popilus concurreret. — B kypuu
NOOHSLICS MAKOU KpuK, 4mo coedxcaics Hapoo; Ita vivere oportet, ut homines tibi
credant. — Kumu cnedyem max, umoowl 1100u gepuiu meobe.

§ 97. llpuaaroynbie NMpeaIOKeHUs
¢ ut explicativum

[IpunaroyHble MPEUIOKEHHS CIEICTBUS, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT COJCPKA-
HUE [TABHOTO TPEIUIOKEHUS M BBICTYAIOT KaK MOIexkaliee, OTCYyTCTBYIOIICE
B TVIABHOM TIPEJIOKCHUH, BBOJSTCS COIO30M ut explicativum (TIOSICHUTETHHOE).
YrotpeOisitores mocie Oe3IMIHBIX BRIPAKESHUH B TIIABHOM TIPEIOKCHHH: €S,
fit — npoucxooum, accidit, evénit — cryyaemcs, OCIE BHIPAXKEHUH mos est —
ecmb obviuail, lex est — ecmb 3axon U T. 1. BpeMeHa KOHBIOHKTHBA YIIOTpeOIIs-
FOTCS, KaK ¥ TIpH ut finale: Accidit, ut mihi provinciam proficisci necesse esset. —
Cryuunoco (max), umo mue HeoOX00UMO ObLIO OMNPABUMBCSL 8 NPOBUHYUIO.
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§ 98. OnpenennresibHble NPUAATOYHBbIE NPeEIJIOKEHUS,
BBOJAHMbIE¢ OTHOCUTEJIbHBIM MeCTOMMEHHEM
qui, quae, quod

OTH NPEUIOKECHUST BBICTYIAIOT KAK OMpPEeIUTeIbHbIC, KOTOPBIE M000-
HO TIPUJIaTaTeIIbHOMY OIIPENEISTIOT KaKoe-IN00 CIOBO B INIAaBHOM MpPEAJIOKe-
HuM. [aron-ckasyemoe cTaBuTcs B indicativus 1000ro BpeMeHu: Qui quaerit,
repérit. — Kmo uwem, (mom) naxooum; Vita ipsa, qua fruimur, brevis est. —
Cama sncusnb, Komopot mvl noiv3yemcs, kopomka; Themistocles fecit idem,
quod viginti annis ante fecérat Coriolanus. — @emucmoxi coenan mo xce, ymo
3a 08adyams 1em 00 amoeo coenan Kopuonan.

Ho B 3THX mpeIokKeHUsIX, BEICTYIAONINX KaK ONPEISTUTEIbHbBIC, MOTYT
MOSBIIATHCS Pa3In4HbIe 00CTOSTEILCTBEHHBIC 3HaYCHUs. Torna riaroia-ckasy-
eMoe CcTaBUTcs B conjunctivus. Hampumep:

1) npudoamounvie onpedenumenvhvie ¢ OMmeHKoOM yenu, Tne qui = ut is
(xomoputil 6b1 = umobwbL on). YIIOTPEOIIAIOTCS BpeMeHa, KaK | IpH ut findle (cM.
§ 94): Dux legatos mittit, qui pacem petant. — [lonkogodey omnpagisem nocos,
Komopule npocuau ovl mupa (= ymobvl OHU NPOCUTU MUPQ),

2) npuoamouHnvle onpederumesbHble C ONMMEHKOM C1e0Cmeus, TIe
qui = ut is (max umo, max ymo6sl ox). OHU YHOTPEOIAIOTCS B CIEAYIOIIUX
CITydasix: a) Mocje MECTOMMEHHUIH is, talis, tantus — makoti B TTIaBHOM Tpeyo-
YKeHUU (WK MoJIpa3yMeBaeMBbIX ); 0) mociie BbIpaXKeHUH est, sunt — ecmo, reperi-
UntUr — HaxXO00sMCcs, nemo est — Hem HUKo20, nihil est — nem nuue2o; nullus est —
Hem Huxakozo. BpemeHa — kak npu ut consecutivum (cM. § 96): Non is sum, qui
mortis periculo terrear. — A ne maxos, umodvl cmpawuics OnACHOCMU CMepmu,
Multi sunt, qui dicant... — Muoeue ecmv, komopule cogopsam...; Nullus dolor est,
quem (ut eum) tempus non molliat. — Hem nu oonou 6onu (cmpadanust), komo-
PYIo He cmacuuno ovl 8pemsi (= umoobbvl ee He CMASUUNLO BPEMSL).

[Ipumeuanue OTHOCHTEIFHOE MECTOMMEHHE MOXKET YIOTPEOIATHCS BO BCEX
pozax, 4uciax u rnajexax.

§ 99. Ilpnaaroynblie NpeaJioKeHUs] BpeMeHH

OTH NpeAIoKeHUs] IPUCOEIUHSIIOTCS COI03aMuU cum, ubi (kozoa), postquam
(nocne moeo kax), cum primum (kax monvko), donec, dum (noka), antéquam,
priusquam (npeosicoe yem). B 3aBUCUMOCTH OT CO03a B IPUIATOYHOM TIPEIJIO-
JKCHUH MOXKET YHOTpeOnsaThes U indicativus, u conjunctivus. Hanbonee gactot-
HBIM SIBJIIETCS cOr03 cum. OH ynoTpednsercs u ¢ indicativus (cum temporile),
u ¢ conjunctivus (cum historicum). I'naron-ckazyemoe MpUIaTOYHOTO Mpe.-
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JIOXKEHUS B IOCIEIHEM ClIydae BCETJa CTOUT B conjunctivus. YIOTpeOsoTcs
7IBa BPEMCHH:

1) imperfectum conjunctivi, ecnu 1eicCTBUE B TIIABHOM U MPUAATOYHOM
MIPEUIOKEHHSIX TIPOUCXOIUT OHOBPEMEHHO: Antigonus in proelio, cum adver-
sum Seleucum et Lysimdchum dimicaret, occisus est. — Anmueon 6vin youm 6
o010, Koeda cpadcanca npomug Ceneska u Jlucumaxa;

2) plusquamperfectum conjunctivi, ecnv 1eiicTBHAEC B IPUIATOYHOM TIPE/I-
JI0KEHUU TIPOUCXOUT paHblie, yeM B maBHoM: Cum Troja deléta esset, Grae-
ci in patriam revertérunt. — Kozoa Tpos Ovina paspyuiena, epexu 8epHyIuUCy Ha
POOUHY.

IToMrMO BpEMEHHOH CBSA3U MEXAY ACUCTBUEM INIABHOIO U MPUIATOYHOTO
MPEATIOKEHUH CYIIECTBYET W BHYTPECHHSS IPUUNHHAS CBSI3b: [ pexu nomyuunu
603MOJICHOCMb 8EPHYMbCS HA POOUHY MONbKO nocae paspyutenus Tpou.

DTa BO3MOXXKHOCTh U BBIPAXKAETCS KOHBIOHKTHBOM.

B mpugatouHBIX MPEIOKEHISIX C cum tempordle BBIPaXXalOTCs TOIBKO
BpeMeHHbIe oTHowenus: Conon fuit praetor, cum copiae Atheniensium a Ly-
sandro sunt devictae. — Konon Ovln npemopom, koeda 6otcka apuHan OvLiu
nobesicoenwvt Jlucanopom.

§ 100. IIpuaarounbie NMpeATOKEeHUS MPUYHHBI

[Ipunarounble TPEATOKCHHUS TPUIUHBI BBOISTCS COI03aMU cum, quod,
quia — max kak, nomomy umo. Haubornee 4aCTOTHBIM COIO30M IPHIATOYHBIX
IIPEUIOKEHUM IPUUUHBL SBIIAETCA cum causdle. B TakoM ciydae ckazyemoe
CTaBHUTCS B conjunctivus. BpeMeHa conjunctivius yoTpeOIsIoTcs Mo consecu-
tio temporum (cm. § 92): Cum ignoraret, rogavit. — Tax Kax OH He 3HAJ, OH
cnpocun; Cum sis mortalis, quae sunt mortalia, cura. — Tax kax mol cmepmeH,
nozabomucsi (0 Mom), 4mo cCMepmHo.

B npennoxenunsix ¢ quia ynorpednsiercs indicativus.

CkazyeMoe B MIPUIATOYHBIX IPEIIOKEHUIX IPUUUHEI C COI030M quod cTa-
BUTCSL:

1) B indicafivus, xoria aBTOPOM IPUBOTUTCSI PEATHHO CYIIECTBYIOMIASI MTPH-
uyuHa: Non tibi scribo, quod aegrotus sum. — A ne nuwiy mebe, max Kax s 60JeH;

2) conjunctivus, KOT/1a aBTOp MPUBOJUT MPUIHHY OT IESHCTBYOIIETO JIUIIA,
KOTOpOE YITIOMWUHAETCS B TIIABHOM TipeioxkeHun: Themistocles noctu ambulabat,
quod somnum capére non posset. — Pemucmox Syl Houblo, max kax (no e2o
CL08aM) He MO2 CRAMb.

Bpemena conjunctivus ynotpeOstoTces 1o consecutio temporum (cM. § 92),
T. €. KaK W IpH cum causdle.
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§ 101. IIpuaaToyHbie YyCTyNHUTEIbHbIE MPeII0KEHSI

OTH MpeIokeHUs] BBOAATCS COIO3aMHU quamquam, cum (concessivum —
YCTYIUTENBHOE), Ut (concessivum), etsi, tametsi i 1p. — X0msl, HeCMOMPsL HA.
ITocrne coroza gquamquam ynorpednsercs indicativus, TOCIE cum concessivum,
ut concessivum — conjunctivus, ocie etsi, tametsi — WM indicativus, I
conjunctivus. B IpuaaToYHbIX ¢ cum concessivium ynoTpeOIsiOTCs Te ke Bpe-
MeHa, 4To ¥ nipu cum causale (cm. § 100). B rmaBHOM mpeuiokeHUH Ha 3Ha-
YeHHE YCTYIKHA MOXXET yKa3bIBaTh Hapeuue tamen — oOHako: Praedones, cum
hostes commiines sint omnium, tamen aliquos sibi amicos instituunt. — Xoms
nupamovl — odwue 8pacu cem, 0OHAKO HEeKOMOPBIX OHU 0e1aron OPy3baMil.

§ 102. YciioBHBIE TpeNI0oKeHHs

Bronsitcs cotozamu si — ecau, nisi (ni) — ecau ne. BmecTe ¢ TiIaBHBIM mpe-
JIO)KEHHEM COCTABILIIOT YCIOBHBIM HEPHO. YCIOBHBIC IEPHOIBI B 3aBUCHMO-
CTH OT OTHOIICHUS YCIIOBHS MPUIATOYHOTO MPEIOKEHHUS K JeHCTBUTEIBHOCTH
pa3nensioTCs Ha TPY BUIA!

1. Peanvuuwtii 6uo (casus redalis). B 5ToM BHJie BbIpaXKaeTcsl yclioBHre 0e3
OLICHKH €r0 BO3MOYXHOCTH FJTH HEBO3MO)KHOCTH IO OTHOIICHHUIO K ICHCTBUTEIb-
HOCTH. YIIOTPeOISIOTCS BCE BpeMeHa U3bSBUTEIFHOTO HAKIIOHCHHUS:

Si id dicis, erras. — Ecau mot 2060puuis 3mo, mvi omiubaeutvbcs,

Si id dicébas, errabas. — Eciu mvl 2080put 5mo, muvl ouudaics,

Si id dixisti, erravisti. — Ecau mul cxazan 3mo, mol ouuocs;

Si id dices, errabis. — Eciu mul 6yoeutb 2060pums 3mo, mul OuUUOeubCs.

2. llomenyuansuwiii 6uo (casus potentialis). YcIOBHE BBIpKAET MPEIIO-
JIO’KeHUe, OTHOCsIIeeCs K Oyaymemy. 11 B ImaBHOM, U B IPUIATOYHOM yIIOTpeO-
TSieTCsl praesens conjunctivi (pexe perfectum conjunctivi):

Siid dicas, erres. — Ecnu 6b1 mul 2060pun 5mo, mvi ouwubancs ovl,

Si id dixéris, erravéris. — Ecau 6v1 mul ckazan smo, mol owuodes ovl. (Ilpu
TIePEBOIC HA PYCCKHUI S3BIK Pa3HHUIIA JIMIIb B BUJIE: 2080pUsl Obl — ouubdancs ovl,
ckazan ovl — owubcsi Ovl.)

3. Hppeanvnutii 6uo (casus irrealis). YCIOBUE BbIpaKaeT MPEANONIOKEHUE,
MpOTUBOpEYAIee JeHCTBUTSILHOCTH, OTHOCUTCS K HACTOSIIIEMY HITH MPOIIIET-
1ieMy BpeMeHH. U B IIIaBHOM, U B IPUAATOYHOM YIIOTPEOISIOTCS: imperfectum
conjunctivi — I HACTOSIIETO BpeMEHU; plusquamperfectum conjunctivi — IJist
MPOIIE/IIIEr0 BPEMEHH:

Si id dicéres, errares. — Ecnu 6v1 muvl 2080pun smo, muvl 6vl owubaics
(menepy, cetiuac) (CMBICIT: OH 5M0O20 He 2080PUM, NOIMOMY He OuUbAemcs),

Si id dixisses, erravisses. — Ecau 6v1 mol 5mo ckaszan, mol 66l omubcs
(moeda, panvuie) (CMBICIT: OH 9M0O20 He CKA3AJl, ROAMOMY He OuUOCsL).
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§ 103. Corw3bl, BBOAsSIIIIME NMPUAATOYHBbIE

NpeaJI0KeHH sl

Haknonenue Tun npuraTouHOro
Coro3 3HadYeHHE COI03a B IIPUAATOYHOM | IIPEIIIOKEHUSA, KOTOPOEC
TNPEIOKCHUN BBOAHUTCA COHO30M

antequam TIPeXJIe YeM ind., conj. BpEMEHHI
cum Korza ind. BpPEMEHU

KOrza conj. BPEMEHU

TaK Kak, I0TOMY 4TO conj. MIPUYHHBI

XOTSI conj. YCTYIHUTEIBHOE
donec TIOKa ind. BPEMEHU
dum B TO BpeMsI KaK ind. BPEMEHU

ToKa ind. BpEMEHH

TOJIBKO OBl, JIMIIb OBI ind., conj. YCIIOBHO-JKEJIaTEIbHOE
dummodo TOJIBKO OBl conj. YCIIOBHO-)KEIaTeIbHOE
etiamsi, etsi | XOTs ind. YCTYIIUTEIBHOE
licet XOTs conj. YCTYITUTEIEHOE
ne 4TOOBI HE conj. IeTIEBOE

4yTOOBI HE conj. JIOTIOJTHUTEJIBHOE
nisi, ni €CJIU He, ecii Obl He ind., conj. YCIIOBHOE
postquam TIOCJIE TOTO KaK ind. BpEMEHHU
priusquam IIPEXJE YeM ind., conj. BPEMEHU
quamquam XOTSI ind., conj. YCTYIHUTEIBEHOE
quamyis XOTS conj. YCTYIUTENBEHOE
quasi Kak Oy/1To conj. CpPaBHUTEIILHOE
quia IIOTOMY 4TO, TaK KaK ind. TIPUYHUHBI
quin 4yTOOBI HE, YTOOBIL, YTO conj. JIOTIOJTHUTENIBHOE
quoad MoKa ind. BpEMEHH

IIOKa HE ind., conj. BPEMEHU
quod MOTOMY 4TO, TaK KaK ind. PHYHHBI

4TO ind. N3bSICHUTEIBHOE
quoniam MIOTOMY 4TO, TaK KaK ind. MPUYHHBI
Si €CJIH, eCITH OBl ind., conj. YCIIOBHOE
simul atque | TIOb TONBKO, KaK TOJBKO | ind. BpPEMEHHU
(simulatque)
tametsi XOTS ind., conj. YCTYIUTEIBHOE
tamquam (si) | kak ecau Obl, Kak OyAToO | conj. CpaBHUTEIbHOE

OBI, CJIOBHO
ubi KorJa ind. BpEMEHH
ubi primum | KaK TOIIBKO ind. BpeMEHH
ut YTOOBI conj. LIEJIEBOC
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Haknonenue Tun npugaroyHoro
Coro3 3HaueHHe cor3a B IPUIATOYHOM | TPEATIOKEHHUS, KOTOPOE
NPEUI0KSHNH BBOJIUTCS] COI030M
9TOOBI conj. JIONIOJIHUTENIbHOE
YTO, TaK YTO conj. CIIEJICTBUS
XOTS conj. YCTYNHTEJIBHOE
Kak ind. CpaBHUTEIILHOE
Korja ind. BpeMEHHU
ut primum KaK TOJIBKO ind. BpEMEHHU
ut si Kak Oy/ATo conj. CPaBHUTEIBLHOE
velut si Kak OyaTo conj. CPaBHUTEIBHOE

§ 104. Accusativus cum infinitivo
(BuHHuTeNbHBIN Najex ¢ HeompeaeJeHHOH (opMoii)

3T0 0COOBII CHHTaKCHYECKUH 000POT JAaTHHCKOTO si3bIka. CyTh ero 3a-
KIIFOYaeTCsl B TOM, YTO OH UMEET CBOE CMBICTIOBOE MOJISIKAIIEE W CMBICIIOBOE
ckazyemoe. CMBICIIOBOE MTOZJISIKAIIIEE BCETNA CTOUT B accusativiis, CMBICIIOBOE
CKazyeMoe BhIpakaeTcsi HTHOUHUTHBOM. B pycckoM si3bike moo0HOro 06opoTa
HeT. Ha pycckuit 1361k 000pOT accusativus cum infinitivo epeBOTUTCS OO~
HHUTEJIbHBIM TPHIATOYHBIM IPEIOKEHUEM C COF030M umo, umobel. I1pu 3Tom
CMBICIIOBOE TIOJUIEXKaIee 000poTa, KOTOPOE CTOUT B accusativus, epeBOIUT-
Cs1 UMCHUTEJBHBIM IAJICKOM, T. €. CTAHOBUTCS MOJICHKAIIUM B PYCCKOM IPU-
JATOYHOM TpeutoxkeHur. CMBICIIOBOE CKazyeMoe 000poTa, BEIPAKCHHOE WH-
(MHHUTUBOM, HA PYCCKUH S3BIK TIEPEBOJUTCS [IIaroJIOM B JTHYHOM (opme, T. €.
CTaHOBHTCS CKa3yeMbIM B MIPUAATOYHOM HPEIIOKEHHH, COINIACYSICh B JIAIE U
qrciIe ¢ MOAJISKAIINM MIPUAaTOYHOTO IpeIokeHns. Bpemst 1 3ajor rimarona B
JTUYHOM (hopMe 3aBUCST OT BPEMCHU H 3ajiora HH()WHUTHBA.

IpuzHakoM 000poTa accusativus cum infinitivo SBISIOTCS B MPEATOKCHUH
UHOHHUTHB U [JIATOJI-CKa3yeMOe MPEIOKEHHUSI C OMIPEICICHHBIM 3HAYCHUECM
(ynpaBJsoLuii 171aromn)

O0opoT accusativus cum infinitivo CTAaBUTCS B 3aBHCUMOCTH OT IJIarojioB
CO 3HAYEHUEM:
1) roBopuTh:
dicére — eosopums, tradére — coobuams,
docére — yuumow, respondeére — omeeuams u Ap.;
2) IpHUKa3bIBATE:
Jjubére — npuxazvieamy, vetdre — 3anpeuyams,
sinére — no38oaaMb U IIp.;
3) aymars:
putdre — oymamo, censére — noiazamo,
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cogitdre — mvicium, credére — éepums,
sperdre — HA0eAMbCA, SCire — 3Hamb U Ap.;
4) BOCTIpUHUMATh YyBCTBaMHU:
sentire — 4y6CmMe08amb,
videre — euoemo,
audire — cavlams ¥ 1p.;
5) kenars:
cupére — dcenams,
velle (volo) — xomembv W 11p.;
6) mocine Ge3MNYHBIX BEIPAKCHUI U IJIAr0JIOB!
Jfama est — ecmo cnyx, monea,
notum est — u3zgecmno,
constat — uszeecmno,
oportet — ciedyem u Jip.

§ 105. IlpuMmepsbl npeasIoKeHn ¢ 000pOTOM
accusativus cum infinitivo

1. Pater videt filium (acc.) librum legéere. (inf. praes. act.). — Omey guoum,
YUMo CbiH Yumaem KHu2y.

2. Pater yidet librum (acc.) a filio legi. (inf. praes. pas.). — Omey euoum,
YUMo KHU2A YUMAEMCsl ColHOM.

3. Pater scit filium (acc.) multos libros legisse. (inf. perf. act.). — Omey 3ua-
em, 4mo CblH NPOYUMAT MHO2O KHUL.

4. Pater scit multos libros (acc.) a filio lectos esse. (inf. perf. pas.). — Omey
3HAem, YMo MHO20 KHUS ObIIO NPOYUMAHO CLIHOM.

5. Pater sperat filium (acc.) multos libros lectiirum esse. (inf. fut. act.). —
Omey Haoeemcs, YUMo CblH NPOUMeEm MHO20 KHUR.

6. Pater sperat multos libros (acc.) a filio lectum iri. (inf. fut. pas.). — Omey
Haoeemcs, Ymo MHO20 KHU2 Oyoem npouumaHo CoiHOM.

[IpumMeuanue. YOpapisiomuii Iaroi MOAYEPKHYT BOTHUCTON THHUEH, CMBIC-
JIOBOE TOJUIeXaIee 000poTa — OHOM JIMHUEH, CMBICIIOBOE CKa3yeMoe 000poTa — IBY-
M1 JINHUSIMU.

§ 106. JonmoHNTEIbHBIE 3aMeYaHUSA
K 000poTy accusativus cum infinitivo

1. B oGopore accusativus cum infinitivo B accusativius CTaBUTCS CMBIC-
JI0BOE MoJyIeXkaree 000poTa U UMEHHAas 4YacTh CMBICJIOBOTO CKa3zyeMoro: Pa-
ter sperat filium epistillam scriptirum esse. (inf. fut. act.). — Omey nadeemcs,
YUMo CulH Hanuwen nUcbMo; Spero te amicum nostrum esse. — A naoeroce, umo
mul — Haw Opye.
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2. Ecnn B 06opote accusativus cum infinitivo JeCcTBYIOIIEE JULO TO Ke,
YTO U B IIETIOM MIPEATIOKEHHUH, TO B 000pOTE accusativus cum infinitivo ynotpeo-

JISIETCSI BO3BPATHOE MECTOMMEHHE Se (sese) B 3HaUCHUH OH, oHa, onu: Pater filio
dicit se sanum esse. — Omey 2cosopum cuvlny, ymo ot (omey) 300pos.

§ 107. Nominativus cum infinitivo
(MMeHnTEILHBIH MaEXK ¢ HeompeaejaeHHOH ¢opmoii)

CuHTaKkcHueCcKuid 000poT nominativus cum infinitivo (AMEHUTENBHBIN Ma-
JIeX C HeolpeaeneHHOH (opMoit) COCTOUT U3 CYLIECTBUTEILHOTO WIIK MECTOU-
MEHHUS B nominativus ¥ TIarona B infinitivus. Nominativus siBISIETCS CMBICIIOBBIM
(JTOTHYEeCKUM ) TIOAJICKALINM, a infinitivies — CMBICIIOBBIM CKa3yeMbIM 000pOTa.
Ha pycckuii S3bIK 3TOT 000pOT MEPEBOAUTCS NPUAATOUHBIM HPEATIOKEHUEM C
COr030M ymo, umobwl: Dicitur Homérus (nom.) caecus fuisse (inf. perf. act.). —
Toeopam, umo I'omep Ovin cren (cienvim). Homerus — CMBICIIOBOE TIO[UISKAIIEE
B nominativus singularis, caecus fuisse — CMbICJIOBO€ CKa3yeMoe, TIIe caecus siB-
JSieTCSl IMEHHOM YacThIO CKa3yeMoro, 03TOMY, coriacysich ¢ Homérus, Toxe
CTOUT B nominativus singularis, a fuisse TaronoM-cBsI3KOH B infinitivus perfec-
ti activi. Kak u B o0opote accusativus cum infinitivo, infinitivus iepeBOIUTCS
[J1arojoM B JUYHOU (hopMe, BpeMs U 3aJI0T 3TOTO TIaroiia 3aBUCT OT BPEMEHHU
¥ 3aj0Ta NHOUHUTHBA.

O6opot nominativus cum infinitivo ynotpeoisieTcst mocie yrnpaBIIsFOIInX
IJIaroJIOB CO 3HAYEHUEM 2080puUms, OymMams, HO 3TH IJAroibl BCETJa CTOST B
(opme cTpasaTeTbHOTO 3aJ0Ta, COTIACYSICh B JIUIE M YHCIE CO CMBICIOBBIM
nojyiexamuM obopora. HezaBucrumo oT JuIla U YUCIIa YIPaBIISIOIIEro raroia
Ha PYCCKHU S3BIK OH TIEPEBOJUTCS BCETa 3-M JIMIIOM MHOXECTBEHHOTO YHCIIa
nericTBUTENBHOTO 3anora. [loatoMy miaron dicitur CTOUT B 3-M JIHIIE €IMHCTBEH-
HOTO YHCclia CTPaAaTeNIbHOTO 3aJIora, coracysich ¢ Homérus, a nepeBoauTcs —
2osopsim: Romiilus et Remus urbem Romam condidisse traduntur. — Ilepedarom,
umo Pomyn u Pem ocnosanu 2opod Pum.

Traduntur ctouT B 3-M JIUIIE MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA, TaK KaK CKa3yeMoe
cornacyercs yxke ¢ AByMsl oJuIexaiuMu: Romiilus et Remus.

§ 108. [JonmosHuTeIbHOE 3aMe4YaHue K 000poTy
nominativus cum infinitivo

OTOT 000POT BCera yrnorpedsieTcs mocie miarona videor, visus sum, videri
(kazamobcs, Obimb 04esUOHBIM) Y TIEPEBOAUTCS CIESAYIOIINM 00pa3oM:

Intellegere videor. — Kasicemces, umo s nonumaro,
Intellegere videéris. — Kasicemces, umo mvl noHUMAaeulv;
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Intellegere vidétur. — Kaswcemces, umo oH noHumaem;
Intellegere vidémur. — Kaswcemces, umo mvl noHumaem;
Intellexisse videmini. — Kaoicemcs, umo 6bl NOHAU,
Intellectiri esse videntur. — Kaswcemces, yumo ouu notimym.

IIpuBeneHHbIE IPUMEPHI IOKA3bIBAIOT, YTO €CJIU JIOTHUECKUM IOJJIEXKa-
muM 000poTa nominativus cum infinitivo SABIAETCS JINIHOE MECTOMMEHNE, TO
B 000pOTE OHO HE MUILIETCS, a JIMLO MOJIEXKAIIEro BhIpakaeTcsa TMIHOH (op-
MO yHpaBJIAIOLIETO [V1arona.

§ 109. Ablativus absoliitus
(TBopuTENIBbHBII CAMOCTOSITEILHBIN)

OTO 0COOBI CHHTAKCHUECKUI 000POT JTATHHCKOTO s13bIKa. OH COCTOUT W3
CYIIECTBUTEILHOTO MITH MECTOMMEHUS B ablativus M COTIIACOBAHHOTO C HUM B
poxe, 4HcCiIe U majexe npudactus. Ablativus CyIeCTBHTEIFHOTO, MECTONME-
HHS BBICTYTIAET KaK CMBICJIOBOE MOIIeXaniee 000poTa, MpuiacTHe — Kak CMBIC-
JIOBOE CKa3yeMoe.

B naruHCKOM NpeanoxeHuu 000poT ablativus absoliitus SBISETCS OTHUM U3
CHOCOOO0B BEIPAXKECHUS 00CTOSITENBCTBA IPUUHHBI, BPEMEHH, YCIIOBUS, YCTYTIKH,
o0paza neiictBust. OH BBIpaXXaeT 00CTOATEIBCTBO, IPH KOTOPOM MPOHUCXOANT,
MPOUCXOIMIIO WK Oy/IeT IPOUCXOANTD JICHCTBUE IVIaroja CKa3yeMoro B Ipe/-
noxxeHnd. Ho Tak Kak HUKaKoe CIIOBO B IIPEUIOKEHUN HE YIPABIIET TUM 000-
poToM, OH HasbIBaeTcs absoliitus (HE3aBUCUMBII, CAMOCTOSTENBHBIN): CMBICIT
MPEATIOKEHHUS HE U3MEHUTCS, €CITH ATOT 000POT B IPEIIOKCHUH OITyCTUTD.

B pyccxom s3pike mogo6HOTo 060poTa HeT. Ero MoskHO mepeBectH oo Cy-
[IECTBUTENBHBIM C IIPEAJIOrOM, JTHOO MPUIATOYHBIM MPEIIOKEHUEM (TT0 CMBIC-
JIy): BpeMEeHH, IPUYNHBI, YCIOBHS, YCTYIIKH, 00pa3a JIeHCTBHS, T. €. TIPH MepPeBo-
Jie yIIOTPeOIISITh COIO3bL: K020d, NOCie Mo2o KaK, MAaxK Kax, Nomomy 4mo, eciu,
xoms, kax. CMBICIIOBOE TIOJyIeXKaIee 000poTa, KOTOpoe CTOUT B ablativus, Ha
PYCCKUI SI3bIK IIEPEBOAUTCA UMEHUTEIbHBIM 1aJIEKOM; CMBICIIOBOE CKa3ye-
Moe 000poTa, BEIpa)KEHHOE NPHYACTHEM, Ha PYCCKUIl SI3bIK MIEPEBOIUTCS Tiia-
roJIoM B JJMuHOU popme. B kadecTBe CMBICIIOBOTO CKa3yeMOTro YHnoTpeOIIstoT-
Csl 1Ba IPUYACTHS:

1) participium praesentis activi (cMm. § 67), eciu gelicTBUe B 000poTe MMpo-
HCXOIUT OJHOBPEMEHHO C JEHCTBHEM IIaroja-cKa3yeMoro B MPeAIOKECHIH;

2) participium perfecti passivi (cM. § 68), eciu AelicTBHE B 000pOTE MPOUC-
XOJIUT paHbIIle, YeM JIEHCTBUE TIIaroja-cKa3yeMoro B IPEIOKCHUH.

To ecTh BpeMs MPUYACTHUS HE HUTPAET POIU MPH OIPEACICHUN BPEMEHH
TUYHOW (POPMBI TIIarosia, KOTOPOH ATO MpUYACTHeE MepeBoauTcs. Bpems storo
rarona OyAeT ONpeaeNsaThCsl BpEMEHEM I1aroyia-cka3yeMoro B IPeIoKeHUH.
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§ 110. IMIpumepsnr ¢ odoporom ablativus absolitus

abl. part. praes. act. praes.

1. Vere appropinquante, aves advolant.
Hmuyer npunemaiom c HacmynieHuem 6echol.
IImuyer npunemarom, xozoa nacmynaem gecHd.

abl. part. praes. act. imperf.
2. Vere appropinquante, aves advolabant.
IImuywr npunemanu, ko20a HACMYNALA BeCHA.

abl. part. praes. act. Sfut. I
3. Vere appropinquante, aves advolabunt.
IImuywr npunemsam, ko2oa HacMynum 6ecHa.

B aTux Tpex mpumepax ymoTpeOIsIeTcs OTHO U TO YK€ MpHYacTUe —
appropinquante (participium praesentis activi), HO IEpEBOIUTCS 3TO MpHYa-
CTHE TJIarojoM B JTMIHOW (opMe FITH HACTOSIIIMM BPEMEHEM, MITH IPOIIEATIHM,
Wi OyayiuM. Bece 3aBUCHT OT BpeMEHU I1arojia-CKa3yeMoro B MPeIIoKeHNH:

advolant — praesens ind. act. (npunemarom);

advolabant — imperfectum ind. act. (npuremanu),

advolabunt — futiirum I act. (npuremsam).

Troja deléta, Graeci in patriam revertérunt. — Koeoa Tpos 6wina paspyuie-
Ha, 2peKu 8ePHYIUCH HA POOUHY.

Deléta — participium perfecti passivi nepeBoguTCs JHYHON PopMoii rnaro-
718, KOTOpasi COXpaHsIEeT BpeMs U 3aJI0T IPUIACTHS — Oblid paspyulend.

Ecnu B 000opoTe U B IpeAsIoKeHUN OJJHO M TO K€ AEHCTBYIOIIEe JIUIIO, TO
ablativus absoliitus MOXXHO TIEPEBOJUTH JIECTIPUIACTHEIM 000poTOM: Paspyuius
Tporo, zpexu eepHyIUCL HA POOUHY.

§ 111. OcoOble cayuau ablativus absolitus

Wnorna obopot ablativus absoliitus MoxeT OBITh BBIpaXXEH HE TOJIBKO CO-
YeTaHHEM CYLIECTBUTEIBHOTO C IPUYacTHEM, HO ¥ IBYMs HIMCHHBIMU (opMa-
MH: CYLIECTBUTEJIBLHBIMH, CyLIECTBUTEIBHBIM C IPHIIaraTelIbHBIM, MECTONMe-
HHEM C TIpHIarareIbHbIM:

abl. abl.
Cicerone  constile — 6 koncynbcmeo Luyepona,
Hannibale duce—  noo npedsooumenvcmeom I annubana;
Tarquinio rege— 6 yapcmeosanue Tapkeunus;
me invito — npomue moetl 80/1u;

poptilo invito —  npomue 0/ Hapooa.
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§ 112. Oratio obliqua
(KocBeHHasi peyb)

KocBennas peds — 310 Tako# croco0 rmepeaadn Iy»Koi pedan aBTOpOM, TIPH
KOTOPOM OHa 0(OpPMIISIETCS KaK MPUIATOYHOE TPEIIOKEHUE TIPH TIarojax ro-
BopeHust Win aymanus (verba dicendi et putandi). B naTuHCKOM s3bIKE CyIIle-
CTBYIOT CTPOTHE TIpaBHiIa MepeNadr MPsSMON pedd B BUAE KOCBCHHOM:

1. HezaBucuMBbIe MOBECTBOBATEIBHBIC MPEAIOKEHHS MPSIMOI peud BhIpa-
KArTCA 000POTOM accusativus cum infinitivo. ITo IPaBUIIO OTHOCHUTCS U K PU-
TOPHYECKUM BOTIPOCAM.

2. He3aBucUMBIE MPEATIOKEHHS CO CKa3yeMbIM B UMIICPATHBE WU KOHb-
FOHKTHBE, a TAK)KE BOMPOCUTEIbHBIC MPEIIOKCHUS MEPEAAIOTCS C TIOMOIIBIO
KOHBIOHKTHBA.

3. B npuaaToYHBIX IpeUIOKEHNSIX BCEX THUIIOB CKa3yeMO€e CTABUTCS B KOHB-
IOHKTHBE TI0 TIPaBUWILY consecutio temporum. Ilpu stoM futirum I mepenaercs
TIpY TIOMOILIN praesens WIH imperfectum conjunctivi, a futiirum Il — perfectum
Wi plusquamperfectum conjunctivi.

4. TlepBoe MU0 MPSIMOI pedu 3aMEHSETCs] B KOCBEHHOH Pedd TPEThUM U
BBIPAXKAETCsl BO3BPATHBIM MECTOMMEHUEM B COOTBETCTBYIOIIEM Majicke. B nme-
HUTEJIBHOM ITaJIe)KE B 3TOM CIy4ae YHOTPEOISIeTCs] MECTOMMEHHE ipse.

IIpumep npeoOpa3oBaHusi NPAMOIl peyd B KOCBEHHYIO

[psmas peus (oratio recta)
Ariovistus, cum Caesaris postulata cog-
novisset: «Haec Gallia, inquit, mea pro-
vincia est. Nonne prius in Galliam veni,
quam populus Romanus? Cur in meas
possessiones venis? Si ego tibi non
praescribo, quem ad modum tuo jure
utaris, non oportet me a te in meo jure
impediri. Congredére, intelléges, quid
Germani virtiite possinty.

KocBennas peus (oratio obliqua)
Ariovistus, cum Caesdris postulata cogno-
visset, respondit illam Galliam suam pro-
vinciam esse. Nonne se prius in Galliam
venisse, quam popum Romanum? Cur in
suas possessiones veniret? Si ipse illi non
praescribéret, quem ad modum suo jure
uter&tur, non oportére se ab illo in suo jure
impediri. Congrederétur, intellectiirum,
quid Germani virtiite possent.
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HPUJIOKEHUSA

1. OcHOBBI
JATHHCKOI0 CTHXOCJI0KEHHUA

Y4eHue o CTUXOCIOKEHUHU Ha3blBaeTcs METpUKOM. JlaTuHckoe cTuxocio-
JKeHHE OCHOBBIBAETCS HA PUTMUYECKOM YEPEAOBAaHUM JIOJTUX U KPATKUX CIIO-
TOB, T. €. SIBIISIETCS CHIJUTA00-METPUYECKUM. DTOT (DaKT OTIMYAeT JTaTUHCKUI
CTHX OT COBPEMEHHOI'0 €BPOIENCKOr0, B TOM YHCJIE U PYCCKOI0, B OCHOBE KO-
TOPOTO JIEKUT CHIIA00-TOHUYECKUI MPUHLIUI, T. €. YepEelOBaHNUE YIAPHBIX U
0e3ylapHBIX CIIOTOB.

IIpocognueckoil eTMHUIEH JTaTHHCKOTO SI3bIKa U COOTBETCTBEHHO CTHXO-
CIIOJKEHUs BIIETCA Mopa (mora), T. €. BpeMs, HeoOX0AUMoe JAJs TPOU3Hece-
HUS KPaTKOTO MIacHOTO. Jlonrnii cjor COAep UT IBE MOPHI.

Crux (versus) cocTouT u3 ctom (pes). CTOIbl MOTYT OBITh JTBYCJIOKHBIMH,
TPEXCIOKHBIMH, YETHIPEXCIOKHBIMHU U JaXKe MATUCIOKHBIMA. OCHOBHBIMU U3
HUX SIBJSIFOTCS CIIETYIOIIHE:

1) nBycnoxHbIE: i

o M0 (iambus) — IepBbII KpaTKUil ¥ BTOPO# Nonruil ynapHsii (V—);

® TpOXeii (frochéus) (um xopew (choréus)) — MEPBbIA TONTHE yIApHBIA 1
BTOPOU KpaTkuii (—\); ;

e CTIOHJICH (Spondéus) — aBa JOATUX CJIOTa C yIapeHUEM Ha TIEpBOM (——);

2) TpeXCIOXKHBIE:

® JTaKkTwib (dactylus) — IepBbIA JONTHI yIapHBIA U 1Ba KPATKUX (—'uu);

e aHatnecT (anapaestus) — ABa KPATKUX U TPETHH NOITUH yrapHbIi (V\—).

B 11106011 cTorie OIMH AOJITHIA CIIOT MOT 3aMEHSTBCS ABYMS KPAaTKUMH.

Ta 4acTh CTOIBI, Ha KOTOPYIO Ma/JaeT PUTMUYECKOE yAapeHHe, Ha3bIBaeT-
csl apcuc (arsis — MOBBIIICHUE), a Ta, HA KOTOPOW HET ylapeHusi, — Te3uc (fe-
Sis — TMIOHIKEHHE). PUTMHUYECKoe yapeHue Ha3bIBaeTCsl UKTYC (ictus — ynap).
CoBpeMeHHOE YTeHHE aHTHUYHBIX CTUXOB Ha3blBaeTCs cKaHaupoBaHueM. OHO
YYUTBIBAET CTUXOTBOPHBIN pa3Mep, IPU STOM PUTMHUYECKOE yIapEHUE CTaBHT-
s Ha cJIoT apcuca u 6osee cimabo MpOU3HOCSTCS CIOTH TE3HCa.

Haubonee ynorpeOurenbHbIM pa3MepoM PUMCKOI 10331HU, B YaCTHOCTH
SMUYECKOM, SBIIACTCS NAaKTWINYECKUI rek3amerp (hexaméter dactylicus), xo-
TOPBIN COCTOUT U3 1IecTH JakTuiaeil. OnHako mecTas cTola Bcerja COCTOUT U3
JIBYX CJIOTOB C yIapeHHUEM Ha IEepBOM, BCErJa J0JIrOM, a BTOPOM CIIOT MOXET
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OBITh KaK JOJTUM, TaK U KPaTKUM. JIaKTHIIb MOT 3aMEHSAThCS CIIOHIEEM B JIIO-
60i1 cTome, HO pesKo B IIATOM:

Zou |—,uu |—’uu |—’uu |—’uu |—,¥

CTHX, IMEIOIINI CIIOHACH B ITSITOM CTOIIE, HA3bIBACTCS CIIOHACHYECKUM
(versus spondidcus).

JlakTumigeckuit rek3amMeTp OOBIYHO Pa3AeisieTcsl Ha IBE YaCTH C TOMOIIBIO
[Ee3yphl — PUTMHYICCKON Tay3bl (0003HaYaeTCs IBYMS BEPTHKAIBHBIMA JTHHHU-
SIMU; caesiira OT Tiaroina caedo, 3 — pe3ars). OHa ObIBaeT yaile BCEro BHyTpU
TPEThEU CTOIBI, HHOTA — YETBEPTOM:

Arma virimque cané // Trojaé qui primus ab 6ris

Ttalidm faté profugiis / Laviniaque vénit.

JlakTunndeckuii rek3aMeTp BMECTe C JAKTHIINIECKUM [ICHTaMEeTPOM (TIATh
JaKTUIIei) oOpa3yeT Merndeckuii TUCTUX, KOTOPhIM HallcaHa dernueckas mno-
93us pUMILSH. [IeHTaMeTp COCTOUT M3 IBYX PAaBHBIX YacTed, Kaxaas U3 KOTo-
PBIX BKIIIOYAET /IBA C MOJIOBUHOM JaKTUIA. JJaKTHIb MOXKET 3aMEHSTHCS CIIOH-
JieeM TOJIBKO B IIEPBOM MOJIOBUHE CTHXA!

;uu|;uu|;uu|;uu|;uu|;z
;uu|;uu|;”;uu|;uu|;

Sulmo mihi patria (e)st // gelidis ubérrimus undis (rek3ameTp)

Milia qui noviés // distat ab urbe decém (neHTameTp)

B pumckoM cTuxe 00BIMHO M30eragu BCTPEUH HECKOIBKHX TACHBIX MOJ-
PS5 Ha CTBIKE CJIOB. DTO JOCTUTANOCH TEM, YTO KOHEUHBIHN TIIACHBIN TPEbITy-
IIEero CJIOBA MJIU COUCTAHHUE «IIIACHBIN TUTIOC My Tepe] INIACHBIM CIIETYIOIIEro
CJIOBA WJIH TIEPE]] COITTACHBIM / BhINagaeT. Takoe sIBICHUE Ha3bIBACTCS DIIH3HEH
(elisio — soimanxusanue). B ciyuae, Korna CICAYIONIAM CJIOBOM SIBIISIETCS est,
BBITIaJIacT HAYaIbHOE e- 3TOrO CJIOBA (CM. IPUMEP BHIIIIE).

2. Pumcknii kajieHaAaphb

IIpenanue npunuceBaeT CO31aHNE PUMCKOIO KajaeHaaps Pomyiy, koTopsiit
paznemui rox (annus) Ha 10 MecsieB (menses): Martius, Aprilis, Majus, Junius,
Quintilis, Sextilis, September, October, November, December. HoBbl# ro1 Hauu-
Hauicst 1 mapra. 3atrem Hyma Ilommunuii, Bropoit puMcKuii apb, 100aBUII B Ka-
JIeHIIaphb ele aBa Mecsa — Januarius u Februarius. Ton, cOTIacHO KaJeHAAPIO
Hywmpi [ommunus, coctost u3 355 cyrok. HazBanus MecsieB, KOTOpBIE COXpa-
HSIOTCS IO CHX TMOp B OOJIBIIIMHCTBE €BPOIEHCKUX SI3BIKOB, OBLTH YCTaHOBIIE-
HBI B IpaBieHue ABrycta. B uects FOmms Ile3apst Quintilis OpU1 IeperMeHOBaH
B Julius, a Sextilis B uects ABrycra — B Augustus. Ha3zpanus mecsieB npouc-
XOJIAT WK OT uMeH 6oros (Janus, Mars, Maja (matb Gora Mepkypus), Juno),
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WM OT Ha3BaHUs MPa3IHUKOB (Februa — eXXeroAHbIi Mpa3JHUK OUUILIEHHS, TaK
Kak (peBpasib HEeKOTIa OB MTOCIETHIM MECSIIEM PUMCKOTO Tofia), WITH OT YHhC-
TUTENbHBIX (septem — 7, octo — 8, novem — 9, decem — 10). OkOHUATENTEHO PUM-
cKkuil kaneHgaps Obl1 ycTanosineH ['aem FOmuem Liesapem B 46 T 10 H. 3. Ipu
COJICHICTBUH M3BECTHOTO rpeyeckoro acrpoHoma CocureHa AeKCaHIPUNECKOTO.
OTOT KajeHaapb, Ha3bIBaeMbI I0JIMAHCKUM, coxpaHsiics B EBpore 1o XVI B.,
korja oH 0wl pehopmupoan [anoit ['puropuem XIII.

Jletocuucnenue Benoch B Pume mo xoncynam (M. Messalda, M. Pisone
consulibus — B koHCY1bcTBO M. Meccanbl 1 M. [1u3oHa, T. €. B 61 T. 1O H. 3.), a
CO BpEMEHHU ABI'YCTa — OT JIETCHAAPHOTO OcHOBaHMA Prma B 753 . 10 H. 3. (ab
Urbe condita): anno quadringentesimo decimo ab Urbe condita — B 410 1. ot
OCHOBAHWsI TOPOJA, T. €. B 343 . 710 H. 3.

Hauano mecsua onpenensiaock HOBoyHHeM. BepxoBHblIil xpel (pontifex
maximus) OOBSBIAT O HACTYIUIGHUW HOBONyHUsI. OT Tiarosia, 0603HavaroIe-
ro ero aevicteue (kalare — nazvieams), ObUT Ha3BaH MEPBBIN IEHL KAKIOTO Me-
csaua — Kalendae (xanennpl). OT HEro oOpa3oBaHO HaIlle CJIOBO «KaJCHAAPHY.
[TaThIiA MM CENBMOI JICHB KaXKI0T0 MECsIIa Ha3bIBaJICsA HOHBI (Nonae). D10 Ha-
3BaHHUE MMPOM3OIIIO OT YUCIUTEIBHOTO nonus, -d, -um (IEBATHIH), TaK KaK 3TO
ObLI AEBATHIN AeHB nepea uaamu. A uabl (Idus ot 3TpyccKoro miarona iduare —
JISJIATh) — 3TO TPUHAIIATHIA WIX TSATHAIIATHIA JICHb MECSIIa, T. €. €T0 cepe-
IIFHA, KOTopast JeINT MeCsIl Ha IBe YacTh. Ha ceqpmoe U MITHAAATOE YHCIIO0
HOHBI U HJIbI BBIMAJAIN COOTBETCTBEHHO TOJBKO B YETHIPEX MECSIax: MapTe,
Mae, UIoJIe U OKTs0pe.

OTH Ha3BaHUS THEH MPEACTABISIOT COO0H CYIMIECTBUTEIBHBIE JKEHCKOTO
poaa BO MHOXECTBEHHOM 4ucie. COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3oM COIJIacOBBIBA-
JUCh C HUMU Ha3BaHUsl MECAIIEB, SBISIONIMECS NpuiararelbHbIMu: Kalendae
Januariae, Nonae Apriles, Idus Martiae. Onpenenennas 1ata 0003Hadaaach
npu niomoutu ablativus 6e3 npeanora: Kalendis Januariis (Kal. Jan.) — B sH-
BapCKUe KaJCHIHI, T. €. | stHBaps. JleHs HakaHyHe KaJeHI, HOH MU ]I Ha3bl-
Bauics pridie (HakanyHe). OT 3TOTO CITOBa 3aBHCENl BUHUTEIBHBIN MaNeX: pri-
die Nonas Apriles — HakaHyHe anpelbCKUX HOH, T. €. 4 anpensd. OcTanbHble THU
0003HaYaJIH TOPSAKOBBIMH YHCIUTENEHBIMH, CIUTAS THH, OCTABIINECS 10 OH-
JKaWIIIero TIIABHOTO JTHS MECSIa, PUIEM B 3TO YHCIIO BKIIFOYAJICS KaK TOT JICHb,
KOTOPBIH cIe0Bao 0003HAYNTH, TAK M COOTBETCTBYIOIIHI TIIaBHbIH 1eHb. Ha-
npumep, 21 okT0ps puMIITHE 0003HAYAM CIESIYIOIUM 00pa3oM: ante diem
XII (duodecimum) Kalendas Novembres (a. d. XII Kal. Nov.) —3a 12 nHeii 1o
HOAOPBCKHX KaJieHJ. B BUCOKOCHOM rofly /iBa pa3a MOBTOPsUIM 0003HAYCHHE
«3a IEeCTh THEeH 10 MapTOBCKUX KaJlCHI», IPUYEM BO BTOPOM CiIydae 100aB-
JISUTA Hapeuue-uucnuTenbaoe bis (aBaxabl): ante diem bis VI (sextum) Kalen-
das Martias, T. e. 25 deBpans 1Mo HaleMy KaJleHIapr. ITOT BCTaBOYHBIN JIEHb
Ha3bIBaJICS bis sextus — NBaXbl IECTOH, a caM Toll — annus bissextilis, oTKyna
BO3HHUKJIA HECKOJIBKO UCKaXXEHHAas pycckas (hopMa «BUCOKOCHBII.
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JlHeBHOE BpeMsi AENMIOCH Ha 12 yacoB, HAYMHAS OT BOCXO/A COJIHIIA U J0
ero 3axoja. J[JuTensHOCTh OMHOTO Yaca ObUia pa3HOW B 3aBUCHMOCTH OT BpeE-
MEHH TO1a.

Hounoe Bpems nenuiioch Ha 4eThipe cTpaxku (vigilia) mo Tpy yaca Kaxuas:

e prima vigilia — ot 6 10 9 YacoB Beyepa;

e secunda vigilia — ot 9 1o 12 4acos;

e tertia vigilia — ot 12 10 3 4acoB yTpa;

e quarta vigilia — ot 3 10 6 4acoB yTpa.

3. PuMckue umMeHa

My:kcKkue MMeHa

Kax mpaBuiio, nMst pUMCKOT'0 TpaykJaHUHA COCTOSIIO M3 TPEX YacTeu:

® praenomen — TAYHOE MM,

e nomen gentile — pofoBoe MMsi, COOTBETCTBYET MPUOIHU3UTENILHO HAIIeH
damuuy;

® cognomen — MPO3BHIIIE, XaAPAKTEPHOE JUTS OTJEIBHON BETBH POJIA.

3a onpeeneHHbIe 3aCIyTH epe]] TOCyIapCTBOM HHOTIA K TPEM YKa3aHHBIM
HMMEHAM MPHUCOCAMHSUIN TUYHOE TIPO3BHILE — agnomen.

Hanpumep:

praenomen  nomen gent. cognomen agnomen

Marcus Tullius Cicero —

Publius Cornelius Scipio Africanus — Ilyommii Kop-

ey Cuunon AdpUKaHCKHNA (TTOTYYHII CBOE JIMYHOE MTPO3BHIIE 3a MO0eIy
Hax 'anaubanom B CeBepHOiT Adpuke).

Cognomen 4allie BCETO YKa3bIBAJIO Ha KAKyH-TO MHIUBUAYAIbHYIO YEPTY
uiu ocodeHHocth. Hanpumep: Rufus — puiorcuit, Crassus — myunsiil, Bibiilus (ot
bibére — numv) — 106UMENL BBINUMD.

Yucio TMYHBIX UMEH y pUMIISH ObLTO HeBenuko. Kak mpaBuiio, ux mwca-
JIY COKpAIEeHHO.

Praenomen Coxkpanienue IIepeBox
Appius App. Anmmii
Aulus A. v Avl. ABn
Decimus D. nmu Dec. Jlerum
Gajus C. I'ant
Gnaeus Cn. lueit
Kaeso K. Kezon
Lucius L. Jlyumit
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Praenomen CoxkpaieHue [lepeBon

Mamercus Mam. Mawmepxk
Manius M. Manuit
Marcus M. Mapk
Numerius N. Hywmepnit
Publius P. ITy6nuit
Quintus 0. Ksunt
Servius Ser. Cepsuil
Sextus Sex. Cexcr
Spurius S. um Sp. Coypuit
Titus T. Tur
Tiberius Ti. win Tib. Tubepuii

CTapHIeFO ChbIHA B CEMBC 4YaCTO Ha3bIBaJIM JIMYHBIM UMCHEM OTLIA. Ho ecimn
B oIy KTO-TO o0OecciiaBui ce0si, COBEPIIUB NMPECTYIUICHHE, €r0 UMEeHEM 00ITb-
1€ HUKOTO HE Ha3bIBAJIM. DTOT 0ObIYall IEHCTBOBAM JJaKe HA TOCYNapCTBCHHOM
ypoBHe. Tak, mocie nopaxxeHust TpuyMBrpa Mapka AHTOHHS TTOCTAHOBJICHUEM
ceHaTa OBLTO PEeHICHO HUKOMY B 3TOM POy HE JaBaTh HMs Mapk.

KeHnckue nuMeHa

JKeHmuHbI He UMeNnHU COOCTBEHHBIX UMEH, X IMEHEM ObLia XKeHCKas Qop-
Ma umenHu poga. Ecnu oren 611 3 pona FOnues, To gous 3Banu HOmnwus, ecnu
u3 pona Kopuenues — Koprenus. Eciiu B ceMbe OBUIO HECKONIBKO T0Yepeit, TO
K UMEHU J100aBIsuIoCch yrouHeHue Major (ctapmas) win Minor (Miiaamas).
K umenm TpeTheil, 4eTBEpTOM U MOCIEAYIONINX Touepeii T00aBIsUTUCH OTpe-
JieJICHUSI-UuCIuTeNbHbIC: Tertia (Tpetbs), Quarta (deTBepTas) u T. A. 3HATHBIE
JKCHIIMHBI 9aCTO K POAOBOMY UMEHHU NOOABISLIN cognomen cBoero orna. Ha-
TpuMep, *keHy aukratopa Cymuisl, KoTopast Opta qodepbro Jlymmst et Me-
Teia, 3sanu Lenunus Merenna.
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Pazagea 1. ®onernka

Ipouumaiime namunckue c106a, 00vACHUME NPAsUIA NOCMAHOBKU YOa-
peHus.

Avis, barba, fama, domus, navis, possum, novus, unus, vita, sanus, um-
bra, forum, dominus, divido, minimus, nomino, mittére, habére, audire, vivére,
laborare, divinus, urbanus, origo, Athénae, Scythia, Phrygia, Sophocles, Pha-
edrus, Philippus, Alexander, caelum, caecus, laudo, Caucasus, Homérus,
Germanus, clamo, proelium, foedus, video, requies, praesidium, Augustus,
December, Pyrrhus, charta, Achilles, sanguis, Archimédes, Aegyptus, Xe-
rxes, poéma, aér, aequus, justitia, bestia, consuetiido, projectus, janua, ratio,
Miltiddes, Sphinx, majores, thesaurus, Boeotia, schola, magister, discipiilus,
quisque, quaero, Quirites, Zeuxis, sanctus, forttina, agricola, Juppiter, pulcher,
Gracchus, Rhenus, Hispania, Syraciisae, tabtila, princeps, occido, occiipo, ne-
cessarius, incola, gymnasium.

Paszngea II. Nomen substantivum.
Declinatio prima

1. Ilepegedume na pycckuii A3viIK.

1. Julia amica Tulliae est. 2. Julia et Tullia amicae sunt. 3. In aqua est vita.
4. In instla sunt viae. 5. In Eurdpa sunt poétae. 6. Patria Juliae est in Eurdpa.
7. In Asia sunt bestiae. 8. Schola est via scientiarum. 9. In luna vita non est.
10. Diana et Minerva sunt deae. 11. Historia est schola vitae. 12. In silvis Asiae
bestiae et plantae sunt. 13. Britannia est in insula. 14. Amicae sumus. 15. Filia
incolae Eurdpae es. 16. Lingua Latina est lingua Eurdpae. 17. Roma est in Ita-
lia. 18. Athénae sunt in Graecia. 19. Sine amicitia non est vita.

2. [lepeseoume Ha TAMUHCKULL S3bIK.

1. Pum ectb B Utanuu. 2. Munepsa — 6oruns Puma. 3. 51 — nmoapyra Tyi-
nun. 4. Cunmomst — octpoB EBpomel. 5. Ha moporax Puma ects craryu. 6. I'pe-
WS — POIMHA HAYKH U MyAPOCTH.
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3. Ilpocknouaiime.

Victoria, incola, vita, natira, filia.

4. Onpeodenume naoesic u YUCIO CYUWECMEUTNETbHBIX.

Instilam, instilis, instilae, insulas, patria, patriam, poétarum, po&tae, poétis.

5. [lepesedume Ha namuncKutl A3viK.

Ha 3emute, Ha poauHy, B BOJE, C TOYEPbMH, O MIPUPOJE, B IIKOIY, JJIS IO~
Oenbl, U3 JIeca, B JIEC.

Paszngean III. Verbum. Praesens indicativi activi.
Infinitivus praesentis activi

1. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

1. Bene discére debeémus. 2. Laborare debéetis. 3. Silvae ornant terram.
4. Amicae fabiilam legunt. 5. Patriam amamus. 6. Pogtae fabiilas narrant.
7. In silva ambulatis. 8. Nautae vivunt in insula. 9. Schola scientias praebet.
10. Victoria incolis gloriam praebet. 11. Amica epistiilam scribit et Juliae mittit.
12. Statuae vias Romae ornant. 13. Fabtulam amicis narramus. 14. Quo vadis?
15. Cur male legitis? 16. Semper sperare licet. 17. Incolae Graeciae ab instila
ad instilam navigare debent. 18. Tantum scimus, quantum memoria tenémus.
19. Nunquam male laboro. 20. Nihil audimus. 21. Patriam amare et defendére
debémus. 22. Non scholae, sed vitae discimus. 23. Nautae in instilam veniunt.
24. Discipiilae audiunt, quod magistrae dicunt. 25. Divitiae sunt non in pecu-
nia, sed in sapientia. 26. Natiira nihil sine causa gignit. 27. Ut sentio, ita dico.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. MBI TOTKHBI TFOOUTH POAUHY. 2. 3BE3/IbI MOKA3BIBAIOT JOPOTY MOPSKAM.
3. YunrenbpHuna XBAIUT AeBoUeK. 4. YUEeHUIBI YUTAIOT 0acHU MOATOB. 5. Thl
JIOJDKEH Xopolo padorats. 6. Ha ocTpoBe BbI BUauTe jieca. 7. JleBouka mumier
nucbMo moapyre. 8. Mbl nonydaeM nuckMa ot monpyr. 9. Iloka xuBere, BB
JomxHBI HagesTees. 10. FOmus mockmaeT muchbMo OApyTraMm.

3. Onpedenume cnpsidicenue 21a2008.

Finire, amare, petére, studére, imperare, capére, sentire, doc€re, superare,
dolére, mittére, dormire, ducére, narrare, servire, tacére.

4. Onpedenume auyo, YUCNO, CNpAdCeHUe 21a2ol08.

Venimus, times, vetant, struunt, movet, regimus, acciisas, reperitis, vivunt,
punimus, habet, libérant, deles, curat, cognoscunt, finitis.
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5. Ilpocnpszaiime 2nazonvl.

Finio, 4; amo, 1; peto, 3; studeo, 2; scribo, 3; do, 1; statuo, 3; sentio, 4.

Pasznpea IV. Imperativus praesentis activi.
BoipakeHue 3ampeneHust

1. Ilepegedume na pycckuii A3viIK.

1. Patriam amate. 2. Responde, ubi magistra rogat. 3. Scribe et lege. 4. Bene
discite. 5. Laborate semper bene. 6. Legite fabtilas. 7. Demonstra viam puel-
lae. 8. Noli dicére, quod nescis. 9. Nolite venire. 10. Nolite nocere natiirae.
11. Exercéte memoriam. 12. Tace, si debes tacére. 13. Veniam roga. 14. Forttinae
noli cred@re. 15. Servi sapientiae et littéris, non famae et divitiis. 16. Nolite
praeponére amicitiam justitiae.

2. Ilepeseoume na 1amuHCKULl sI3biK.

1. Cmotpu u cnymaii. 2. He ommbaiitecs. 3. M3yuaii s36ik Puma. 4. 3em-
JIeeNblibl, JJroouTe poauHy. 5. [loMHM pacckasbl modToB Mrtamuu. 6. Paccka-
KU OACHIO O 3BEpsX.

Pasnea V. Nomen substantivum.
Declinatio secunda

1. Ilepegedume na pycckuii A3viK.

1. Disciptili magistrum audiunt. 2. Magister disciptilos docet. 3. Legimus
libros poétarum Romae. 4. Marcus epistiilam amico mittit. 5. Inimici oppidum
oppugnant. 6. Germani trans Rhenum incolunt. 7. Inter bella et perictila non
est locus otio. 8. Viri sunt praesidium oppidorum. 9. Viri defendunt patriam in
pericilis. 10. Disciptile, narra fabiilam Phaedri, po€tae Romandrum. 11. Romani
Gallos vincunt. 12. Romani et Graeci colunt deos deasque. 13. Romani victo-
riae student. 14. Romani delent oppida et vicos Gallorum. 15. Romani castra
vallo fossaque cingunt. 16. Pueri in scholam veniunt et ibi discunt. 17. In Italia
et Graecia vides monumenta et statuas. 18. Poptili Germaniae Mercurium deum
colunt. 19. Agricolae agros colunt. 20. Fluvius campos irrigat. 21. Magistri do-
cent disciptilos recte legére et scribére verba. 22. Amicus Marco librum dat.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL S3bIK.

1. 4 momyyato muceMo OT zpyra. 2. YUuTedb pacCcKa3blBa€T YYCHHKAM O
Pume. 3. TToGenp! mpuUHOCAT ciiaBy Haponam. 4. Bolicko ramioB ocaxkaaer Pum.
5. Jleca u pekH yKpaImaroT 3eMITIO.
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3. Onpedenume naodesxc u YUCio CyujecmeumebHbix.

Verbo, verborum, verba, verbi, hortos, hortis, hortum, agro, agrorum, ag-
ris, amici, amicos, amico.

Pa3znean VI. Nomina adjectiva.
1-2 declinationes.
Pronomina possessiva

1. Ilepesedume na pycckuii A3vIK.

1. Caesar multa oppida in Gallia expugnat. 2. Amicus noster demonstrat hor-
tum suum. 3. De lingua stulta veniunt incommodda multa. 4. Certa amittimus,
dum incerta appetimus. 5. Da meo filio librum novum. 6. Consilium tuum ple-
num sapientiae est. 7. Multa bella numérum incolarum minuunt. 8. Legimus
libros multos poetarum Romandrum. 9. Exspectamus epistiilam amici nostri.
10. Defenditis patriam vestram ab inimicis. 11. Oppida Romandrum firmos et
altos muros habent. 12. Nautae boni ventum non timent. 13. Lupus, bestia fera,
in silva densa vivit. 14. Fluvius Rhenus, latus et altus, agros Germandorum et
Helvetiorum dividit. 15. Bella sunt causa morborum variorum. 16. In templo
Vestae aeternus ignictilus flagrat. 17. Romani per Forum Romanum ambitilant et
pulchra templa spectant. 18. Amici vestri bene laborant. 19. Gloria viris doctis
pretium dignum est opérae et industriae. 20. In tabiila Graeciae magister noster
multas instilas monstrat. 21. Vides agros agricolarum bonorum.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. B EBporie o6uTaroT MHOTHE Hapojbl. 2. PUMCKUIT Hapoa BeJET BOMHY ¢
rajuiamu. 3. JIpeBHUE MO3THI pacCKa3bIBAIOT O MHOTUX MoOeaax pumiisid. 4. Mbl
YUTAEeM HalllUM JIETSM XOpOLIUe KHUTH. 5. BOMHBI MPUHOCAT MHOIO ONAaCHO-
CTEH.

3. [lepesedume Ha namuHCKUll sA3biIK.

C HammMHu py3BsIMH, O BEIIMKOM 03T, U3 OOJIBIIOTO Topofa, K BalieMy
Jlarepro, pagy Xopouen KU3HH.

De Graecorum et Romanorum deis

Graeci et Romani non unum, sed multos deos deasque colunt. Primus in
numéro dedrum Juppiter est, Saturni filius. Juppiter in Olympo sedet et mundi
imperium tenet. Inde deus dedrum tonat et fulminat. Nepttinus, secundus filius
Saturni, in Oceano regnat. Ubi ventos et procellas et excitat et mitigat. Pluto,
tertius Saturni filius, deus inferdrum est. Pluto sub terra regnat.
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Pasnean VII. Pronomina personalia.
Pronomen reflexivum.
Pronomina demonstrativa:
is, ea, id, ille, illa, illud, iste, ista, istud.
Adjectiva pronominalia.
I'maroanl, cJI0KHBIE C esse

1. Ilepesedume na pyccxuti si3viK.

1. Dum fortiina tibi, mi fili, ridet, multos amicos habes. 2. Ignosce saepe
altéri, tibi nunquam. 3. Untus viri prudentia interdum est causa fortiinae tottus
popiili. 4. Nulli nocére debémus. 5. Crede mihi. 6. Vobiscum venio Romam.
7. Nemo nostrum vitio caret. 8. Vir doctus in se semper divitias habet. 9. In-
ter dominum et servum nulla amicitia esse potest. 10. Filiam meam ei viro tra-
do. 11. Cur nos timétis? Vos non timémus. 12. Veni ad me. 13. Tecum mihi
ubique bene est, sine te — male. 14. Ades amicis, amici tibi adsunt. 15. Vir bo-
nus est, qui patriae suae prodest, dum potest. 16. Nemo illum amat, qui nun-
tiat mala. 17. Mihi desunt scientiae. 18. Tene memoria nos. 19. Medici isttus
morbi causam invenire non possunt. 20. Non posstimus falsis amicis credére.
21. Inopiae desunt multa, avaritiae — tota. 22. Nihil prosunt lacrimae, nihil po-
test fata movere. 23. Nobis bella odidsa sunt. 24. Non bonus est ulli, qui ma-
lus est ipse sibi.

2. [lepeseoume na 1amuHCKull s3biK.

1. U Tebe 1 MHE HEOOXOMUMBI 3HaHUA. 2. J[s OMHOTO TEOS 5 MUIIY ATY
kuury. 3. He yxonute ot Hac. 4. Tl OJDKEH Bcerzna IoMorarb CBOEMy APYTY.
5. Bamu coBeThl IPUHOCAT HaM MoJb3y. 6. Ilnoxue npuMepsl BpeasrT AETIM.
7. JIeHWBBINA yYEHUK BpeaUT ce0e, a He yUIHUTEIIO.

De Aesculapio

Multi apud Graecos clari medici sunt. Primus Graecorum medicus Aes-
culapius est, vir doctus, peritus, ingenidsus. Postea ille medicorum deus est.
In libris Homéri de libéris illtus dei legimus. Multa templa Graecorum Aes-
culapio sacra sunt. Templa ejus plerumque in lucis sunt; luci quoque ei sacri
sunt. Medici Graecorum ad templa domicilia habent. Virum aegrum ei in tem-
plo ponére solent. Cum aeger addormit, deus ei in somno medicinam demon-
strat. Aeger somnium medicis narrat et ei remedium designant. Si convalescit
aeger, morbum suum et remedium in tabiila inscribit et muro templi ponit. Ita
gratias deo agit.
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Pasnen VIIL. Praesens indicativi passivi

1. Ilepegeoume Ha pycckuil A3vIK.

1. Etiam magna regna delentur. 2. Vita vestra amicitia ornatur. 3. Prudentia
saepe vitantur perictila. 4. Castra vallo fossaque muniuntur. 5. Incolae Galliae
antiquae ipsorum lingua Celtae, lingua Latina Galli appellantur. 6. Pulchri libri
libenter a disciptilis leguntur. 7. Agri ab agricolis arantur et coluntur. 8. Libris
bonis delectamur. 9. Isti libri tibi a me mittuntur. 10. Laudamur a nostris amicis.
11. Gallia a Romanis superatur. 12. Agri fluviis irrigantur. 13. Amicitia humana
bonis negotiis capitur. 14. Agri et oppida bello vastantur. 15. Persae ab Alexan-
dro Magno superantur apud fluvium Granicum in pugna magna.

2. Ilepesedume na 1AMUHCKULL A3bIK.

1. Topon yHuuTOXa€ETCS MOXKAPOM. 2. BacHM 0ATOB UUTAIOTCS yUEHUKAMU.
3. ITucbMo noceu1aeTcst MHOO ApyTy. 4. CraTyn yKpamaroTces pozaMu. 5. Myxu
OLICHUBAIOTCA TI0 UX AENaM.

3. [lepesedume OeticmeumenvHoU U CmpadamenbHol KOHCMpPYKyuetl.

1. Yuurens xBanar crapaHusi yueHUKOB. 2. Pomyi u Pem ocHOBBIBatoT Pum.
3. Hamm My»ku 3a1uiaioT poauHy. 4. Xopolas KHUra BCEra BOCXHUIIAET Hac.
5. Cajnpl 1 IO YKPAIIatoT TOPO/.

Castra Romana

A Romanis castra saepe in bello ponuntur. Primum a tribiino locus idoneus
eligitur, ubi aqua et cibus facile inveniuntur. Deinde quadratum spatium signatur
et munitur. In mediis castris multa tabernactila ponuntur. Impedimenta et spo-
lia cumulantur. In castris custodiae per vallum disponuntur. Si inimici vallo ap-
propinquant, statim a custodiis cernuntur. Signum tuba extemplo datur. Itique
copiae seciirae in castris dormiunt.

Paznea IX. Imperfectum indicativi
activi et passivi

1. Ilepegeoume na pycckuii s13vlK.

1. Antiqui incolae Graeciae et Italiae varios deos deasque col€bant.
2. Viri Romani semper fortiter pro patria pugnabant. 3. Graeci per decem an-
nos Trojanos expugnare non potérant. 4. Vita servorum Romandrum miséra
et molesta erat. 5. Spartani ante proelium coronis comas ornabant. 6. Castra
Romandrum vallo fossaque muniebantur. 7. Gloria victoriarum Romandrum
magna erat apud popiilos antiquos. 8. In magno templo Delphdrum Pythia mul-
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ta oractila dabat. 9. Germani, ut Tacitus narrat, initio oppida non aedificabant.
10. Puéri Romandrum a servis Graecis educabantur. 11. Graeci antiqui in loco
victoriae monumenta struébant. 12. Romani antiqui cum finitimis poptlis multa
bella gerébant. 13. Romae multa et pulchra monumenta, templa, theatra erant.
14. Familia Romana ex dominis, libéris, servis constabat. 15. Romani nunquam
multos inimicos timébant. 16. Germani copias Romandrum a vicis prohib&re
jam non potérant.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. XKurenu Utanuu okpykaiau CBOM ropofa Kpenkumu cteHamu. 2. Crnasa
Beprumnust u [oparust Oblia Benuka He TobKo B PuMe, HO 1 Bo Beeld Mtanun.
3. YauTens pacckasblBall yYeHHKaM 0 mo0Oenax puMilsH. 4. MepTBbIe y IPEKOB
Y PUMIISH COKUTAJINCh. 5. PUMIIsIHE IPUHOCKIIM Y anTapei skepTBbI OoraM 1 60-
ruHsM. 6. MHorue Hapozsl ApeBHeH EBponb! n3yyain JIaTUHCKUHN SI3BIK.

De Mercurio

Mercurius deus Majae filius erat. Primum Mercurium pro deo commercii
Romani colébant, deinde, ut Graeci, dedrum nuntium et ministrum numerabant
et cum alis et caduceo effing€bant. Mercurius jussa dedrum inc6lis nuntiabat et
animos mortudrum ad inféros deducebat. Saepe igitur modo in Olympo, modo
in terra, modo apud inf€ros erat. Praeterea Mercurius erat deus eloquentiae;
itdque Graeci et Romani Mercurio linguas bestiarum sacrificabant. Simulacra
Mercurii in foris oppidorum et in viis et in triviis erant.

Pasznea X. Futirum I indicativi
activi et passivi

1. Ilepesedume na pycckuti si3viK.

1. Veros amicos pecunia non parabis. 2. Semper memoria tenebimus victo-
rias poptli nostri. 3. Romae videbitis multa pulchra monumenta. 4. Mea officia
efficiam. 5. Faciam, quod potéro. 6. Libri poetarum Romandrum semper nobis
laetitiam et gaudium dabunt. 7. Si incerta pet€émus, certa amittémus. 8. Liben-
ter istum librum leg@€mus, si nobis eum dabis. 9. Si necessarium erit pro patria
nostra pugnare, ad arma vocabimur et contra inimicos duc€mur. 10. In libris
antiquis magnam copiam sententidrum egregiarum inveniétis. 11. Qui delic-
tum faciet, puniétur.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL SA3bIK.

1. MbI OyzieM KUTb CHacTIUBO. 2. Eciu Thl IpoYUTaeIb MHOTO KHUT, TBOU
3HaHus yBenudarcs. 3. Mbl Bcerga OyaeM o0uTh Halux Apysei. 4. [lamsats o
BEJIMKUX MY)KaX HUKOTIA HE HCUE3HET.
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De Aegypto

Aegyptus Africae regnum antiquum erat. Incolae ejus praecipue
agricultliram exercébant et mercattiram cum poptilis Eurdpae, praesertim cum
Graecis, facieébant. Nilus fluvius et antea erat, et nunc est, et diu erit certum
beneficium natirae, quia in Aegypto raro pluit Is autem extra ripas diffluit, ter-
ram irrigat et frugiféram reddit. Itaque agricolae Aegypti habitant non procul
ab ejus ripis.

De bellis

Antiqui Graeci et Romani bella gerébant, terras finitimorum populdorum
invadébant, incdlas interficiebant aut captivos secum asportabant. In numéro
servorum apud Graecos atque Romanos multi captivi erant.

Nobis autem bella odidsa sunt. Itdque bella vitabimus, inimicorum copias
non timebimus, justitiam, concordiam atque amicitiam inter popiilos colémus,
patriae divitias magnas parabimus!

Pasznea XI. Nomen substantivum.
Declinatio tertia. CoriiacHblii THII

1. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

1. Milites nostri perictila et labores magnos patienter tol€rant. 2. Gloriae
cupiditas multum in hominum vita valet. 3. Sine legibus nulla est civitas, nam
civitas legibus continétur. 4. Apud Germanos antiquos plus boni mores valebant,
quam bonae leges. 5. Patriae saliiti serviebam semper, nunquam forttinac meae.
6. Europam multae nationes incolunt. 7. Primo reges poptlum Romanum
regébant, deinde Romani constiles creabant, postrémo imperatores Romam
regebant. 8. Pogtas Plato dedrum filios et sapientiae duces vocat. 9. Corpora
juvénum labore firmantur. 10. Nonnulla sidéra nomina dedrum antiqudrum eti-
am nunc habent. 11. Cicéro saliitem dicit Attico. 12. Cupio virtiite, non fraude
vincére. 13. Homines semper pacem petunt. 14. Virtus ducum et militum vic-
toriam praeb@re solet. 15. Mores et institiita Romandrum et Germandrum
antiqudrum varii erant. 16. Apud Gallos viri in uxdres, siciti in libéros vitae
necisque potestatem habent. 17. Tempora mutant mores.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. MHorue 3aKkoHBI IPeBHUX PUMIISTH HaMm W3BeCTHHL 2. B EBpone MHOTO
rocymapctB. 3. 3aKOHBI — XpaHUTENHN YeIoBedeckoro odmectsa. 4. Hamm Bon-
HBI BCer/ia ¢ JOOJIECThIO CpaskaroTcs 3a 0TeuecTBo. 5. Ciienoil He CyIuT O LBETe.
6. Pumckuit nmucatens Tanut onuckiBajg HpaBbl JPEBHUX FEPMAaHLIEB.
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De Apolline

Apollo a Graecis et Romanis frater Dianae putatur. Apollinis et Dianae
pater erat Juppiter, mater — Latona. Apollinis in tutéla erant pogtae. Comites
Apollinis erant musae. Pogtae antiqui Apollinem musarum ducem, pogtarum pa-
trem, carminum auctérem, medicinae inventdrem nominant. Apollini oractilum
Delphicum sacrum erat. Ibi deus hominibus per Pythiam et sacerdotes futtira
nuntiabat. Sacerdotes Delphici erant custodes fidi Apollinis templi. Pariétes tem-
pli Delphici multis donis ornabantur.

Paszagean XII. Nomen substantivum.
Declinatio tertia.
I'macHbId U CMEIIAHHBIN THII

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. In pace artes et littérae florent, idcirco pax mater artium appellatur. 2. Lin-
guae nonnullarum gentium antiquarum nobis ignotae sunt. 3. In mari Mediter-
raneo sunt multa et varia genéra animalium. 4. Eurdpae pars, quae a Gallia Py-
renaeis montibus dividitur, Hispania appellatur. 5. Scythia includitur ab uno
latére Ponto, ab altéro montibus Riphaeis, a tergo Asia et Phasi flumine. 6. Nau-
tae tempestatem timent, nam mare tum periculdsum erit. 7. Fulgiira caelum et
mare illustrant, venti aquam maris turbant. 8. Nautae Neptiinum, marium deum,
invocant et auxilium navibus rogant. 9. Libertatem civium defendunt non arces
altae, sed concordia et leges bonae. 10. Nomina multarum urbium Graecarum
clara sunt. 11. Arces urbium antiquarum in collibus sitae erant et muris firmis
cingebantur. 12. Classis gentium antiquarum constabat ex navibus longis et
navibus onerariis. 13. Nulla hab€mus arma contra mortem. 14. Atheniensibus
magna classis navium longarum erat. 15. Polyph&mus media in fronte unum
octilum habgbat, lacte carnéque vivébat.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. MebI Gosiblile BEpUM CBOMM IIazaM, 4eM yiiaMm. 2. YenoBek pa3yMoM Ipe-
BOCXOJIMT JKUBOTHBIX. 3. BpeMs u3nednt naxke 0oJbinyro nedanb. 4. Pomyn u
Pem cunranuch cbiHOBbAMU Mapca. 5. Mbl y3HaeM 4esoBeKa IO €ro MOCTYII-
KaM U CJIOBaM.

De sacrificiis antiquorum

Popitli antiqui deos sacrificiis placabant. Apud Romanos plerumque
sacerdotes sacrificia parabant, nam sacerdotes juris divini periti erant. Supéris
deis albas hostias immolabant, inféris — nigras. Numé&rus hostiarum interdum
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permagnus erat. Sacerddtes capita hostiarum ornabant cordnis et ante templa
mactabant. Exta in aris cremabant.

Deis praeterea vinum, lac, mel grata dona erant. Post sacrificia sacerdotes
ad hondrem dedrum eptilas parabant.

Capitolium
In Capitolio arx Romandrum et sedes sanctae dedrum erant. Arx, in summa
parte Capitolii sita, moenibus altis muniebatur. In bello arx perfugium civium
Romandrum erat. Galli aliquando arcem caeca nocte expugnabant, sed ans€res
Jundnis arcem et urbem servabant. In Capitolio etiam templa nonnullorum
dedrum erant, ut Jovis, Junonis, Concordiae. Praecipue nota sedes Jovis erat.
Nunc aedis praeclarae exiguae supersunt ruinae.

Pasznpea XIII. Nomina adjectiva
declinationis tertiae

1. Ilepegedume na pycckuii si3vlK.

1.Terra commiinis mater est omnium mortalium. 2. Labor omnia vincit.
3. Omnis ars imitatio est nattirae. 4. Sociale animal est homo. 5. Divitiae apud
sapientem virum in servitiite sunt, apud stultum in imperio. 6. Corpus hominis
mortale est, animus immortalis. 7. Milites fortes non mortem, sed infamiam ti-
ment. 8. Sine virttite felix non eris. 9. Nomina civium fortium semper memoria
ten€mus. 10. Ingens est numérus librorum Cicerdnis de philosophia, eloquen-
tia, arte oratoria. 11. Celebria sunt nomina scriptorum Romandrum: C. Julii
Caesaris, C. Sallustii Crispi, Titi Livii, Cornelii Taciti. 12. Longum est iter per
praecepta, breve et efficax per exempla. 13. Nemo omnia scire potest. 14. Multi
flores hominibus utiles sunt. 15. Divitiae hominem felicem non faciunt. 16. Nau-
tae audaces per omnia maria currunt. 17. Notum est nobis carmen vetus, opus
Homeéri, clari poétae vetérum Graecorum.

2. Ilepesedume na 1AMUHCKULL A3bIK.

1. 1 opmM oTedecTBa HaM CIIAJIOK W IpHUATEH. 2. Beskoe Hauano TpymHO.
3. meHa 3HaMEHMTBIX OpaTopoB ApeBHOCTH, Luuepona u Jemocdena, Oec-
cMepTHBI. 4. AXUIUT UMen OECCMEPTHYIO MaTh U CMEPTHOrO oTua. 5. dumnoco-
(b1 1aI0T MyApBIE COBETHI TPaKIaHAM.

De Jove

Antiqui Romani multos deos colébant. Dominus caeli et terrae erat Juppiter.
Poétae Graeci Jovem patrem dedrum hominumque vocabant. Et dei et homines
Jovem timébant. Juppiter in Olympo habitabat et cum fratribus mundum
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gubernabat. In tut€la Jovis praecipue reges erant. Juppiter auctor erat legum
humanarum. Fratres Jovis erant Nepttinus et Pluto, sorores — Juno, Ceres, Vesta.

Bestiae nonnullae deis sacrae erant, ut aquila Jovi, pavo Junoni, equus
Neptiino, gallus Aesculapio. Ex arboribus oliva Minervae sacra erat, Apollini
laurus, Plutoni cupressus.

De Achille

Celéber est Achilles, filius Pelei regis et Thetidis deae. Is particeps belli
Trojani erat. Cel€bre est scutum ejus, celebria arma. Et scutum et arma ei He-
phaestus deus fecérat'. Celébris est celeritas Achillis. Celeritate sua incredibili
et magno corpdris robore Achilles Trojanis terribilis erat. Ira ejus Graecis
pernicidsa erat. Mors Patrocli, ejus amici, Achilli dolores acres dat. Ob id
Hectorem ad pugnam provocat et virum fortem necat.

Pa3gen XIV. Uerbipe 0CHOBHBIE
¢opmbI rarogaa.
Perfectum indicativi activi

1. Ilepesedume na pyccxuti si3viK.

1. C. Julius Caesar, postquam Pharndacem, regem Ponticum, facile superavit,
ad amicum suum scripsit: Veni, vidi, vici. 2. Graeci Trojam delevérunt, incolas
necaverunt. 3. Catilina duos equites ad Cicerdonem salutatum misit. 4. Tar-
quinius Superbus, ultimus rex Romandrum, cogndomen suum moribus meru-
it. 5. Civitas Romana multos annos floruit. 6. Athenienses, postquam Persas
fugaverunt, praedam magnam ex campo Marathonio portaverunt. 7. Xerxes Asi-
am et Eurdpam ponte junxit. 8. Romani Carthaginiensibus bellum indix&runt.
9. Herodotus, scriptor Graecus, multarum gentium urbes vidit et mores earum
descripsit. 10. Vergilius, po€ta Romandrum, egregiis carminibus Aeneae
errores cecinit. 11. Dar€us, rex Persarum, a Graecis aquam et terram postulavit.
12. Pythagoras primus se appellavit philosophum. 13. Helvetii suas copias per
Provinciam traducére non potugrunt. 14. Priamus rex Trojanorum fuit, Hectliba
uxor ejus fuit. 15. Marcus Atilius Regiilus, dux Romandrum, primus copias
suas in Africam traduxit et ibi oppida et multa castella expugnavit. 16. Omnes
hostes terga vertérunt neque prius fugére destitérunt, quam ad flumen Rhenum
pervenérunt. 17. Caesar copias suas divisit partemque legionum in castris Pom-
pei reliquit, partem in sua castra remisit. 18. Copiae nostrae hostes pepulérunt et
in fugam dedérunt. 19. Roma urbs septem collium appellatur, in colle Capitolino

! fecérat — plusquamperf. ind. act., 3-¢ 1. sing. ot facio, 3.
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arx firma et templa dedrum fu€runt. 20. Caesar copias Ariovisti regis e Gallia
trans flumen Rhenum peptilit.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Pomyn u Pem ocHoBanu B Jlaimu HOBBIN ropon. 2. BoitHa yHuuTOXKMIA
MHorue OorarcTsa Hamel ponussl. 3. ['ycu ciacnu Pum ot ramios. 4. Bounsr
MOCTPOMIIM MOCT Ha peke. 5. Lle3apb oTBen cBoM BOWcCKa B A3UIO0 3UMOBATh.
6. Iapuc, cein [lpuama, youn ctpenoro AXuiiia, OTBaXKHOTO BOXASI TPEKOB.
7. T'eponot, Tpedeckuil macareib, TopoJa MHOTHX IJIEMEH YBUJCT H X OObI-
yay onucai.

De Paride, Priami filio

Antiquis temporibus in Asia fuit oppidum praeclarum, Troja nomine. Ibi
popiilus Trojandrum sub Priami regno vixit, ut Homerus carminibus suis cecinit.
Priamo filius erat Paris, qui periciilo Trojae erat. Oraciilum regem monuit:
«Neca Paridem! Paris fax Trojae est!» Tum pater servum cum filio parvo in sil-
vam misit et interficére eum jussit. Servus imperata regis non fecit, sed puérum
in silva imposuit et reliquit. Ibi pastores eum invenérunt et educavérunt. No-
men autem puéri pastores nescivérunt. Aliquando juvénis ludis Trojandrum in-
terfuit. Postquam multos Trojanos vicit, Priimus de patre et matre interrogavit.
Tum rex filium cognovit.

Pasnen XV. Plusquamperfectum
indicativi activi.
Futirum II indicativi activi

1. Ilepegedume na pycckuii s13vlK.

1. Pauci ordinis senatorii, qui se cum Pompejo conjunx&rant, nocte fuga
saltitem petiveérunt. 2. Theseus patriam timore liberavérat et virtutibus suis glo-
riam et auctoritatem suam valde auxérat. 3. Dionysius, tyrannus Syracusarum,
qui cum finitimis civitatibus feliciter pugnavérat, divitias ingentes possidébat.
4. Tarquinius Superbus multos senatores occidérat vel in exsilium pepulérat,
itique Brutus Tarquinios regno expilit. 5. Quamquam medicus varia medica-
menta adhibuérat, puellam aegram sanare non potuit. 6. Postquam Alcibiddes
copiis praeesse coepérat, neque terra, neque mari hostes pares esse potuérant.
7. Fuerunt inter interfectores Caesaris duo Bruti ex eo genére Bruti, qui primus
Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cassius et Servilius Casca. 8. Ubii,
qui uni ex Transrhenanis ad Caesarem legatos misérant, amicitiam fecérant,
obsides dedérant, eum de auxilio orabant. 9. Philippus, Macedonum rex, Lace-
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daemoniis scripsit: «Si in Laconicam venéro, finibus vestris vos exturbabo.
Lacedaemonii rescrips@runt: «Si». 10. Alexander puer duodécim anndrum equ-
um ferdcem domuit, quamquam eum nemo domare potuérat. 11. Caesar pontem,
quem” in Rheno fecérat, paulo post rescidit. 12. Vanam gloriam qui sprevarit,
habébit veram. 13. Talem habebimus frugem, qualis fuérit labor.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. ®eMUCTOKII BOCCTAHOBUI CTEHBI, KOTOpBIE Iepchl paszpymunu. 2. Con-
JlaThl UCHOJHUIN TO, YTO MpHKa3al MOIKOBOAeL. 3. Bamle MHEHHE U3MEHUT-
Csl, €CIIM BBI Bce y3HaeTe. 4. Anekcanp paspymun OUBbl, KOTOPbIE JOT0 MPo-
uBetany. 5. ['pexu Bo3naBaau OOKECTBEHHBIE MOYECTH TEM MY’KaM, KOTOphIE
yOMIIN THPAHOB.

De Carthagine

Olim Carthago urbs magnae potentiae fuit. Carthaginiensium majores ex
antiqua Phoeniciae urbe, cui’ nomen erat Tyrus, emigravérant. Carthaginienses
et boni nautae et mercatores callidi erant. Classis edrum e multis navibus
constabat. Saepe cum Graecorum urbibus, in Sicilia sitis, de dominatione
marium contendébant. Pars Graecorum Romanos auxilio vocavit. Ita
Carthaginienses eam gentem quoque in numé&ro hostium habébant.

Bello Punico secundo Hannibal, dux clarus, copias Carthaginiensium ex
Hispania trans juga Alpium duxit Romanosque in multis proeliis vicit. Tamen
poptlum Romanum non devicit. Romani classem suam in Africam misérunt
et hostes ibi vicerunt. Bello Punico tertio Carthaginem armis cep&runt et
diripuérunt, arcem moeniaque urbis delevérunt, naves rapugrunt.

De Prometheo

Prometheus, qui auxilio Minervae homines ex terra et aqua fecérat, de
genére humano bene meruit. Aliquando consilium Jovis, qui omnes homines
necare constituérat, Prometheo notum erat. Prometheus in caclum veénit, ignem,
quem Juppiter hominibus negavérat, de Olympo subduxit et hominibus donavit.
Quamquam ira Jovis magna erat, genus humanum non delévit. Prometheum
autem Vulcanus jussu Jovis in monte Caucaso ferreis caténis ad saxum alligavit
cotidieque aquila jecur Promethei devorabat. Jecoris pars, quam® aquila interdiu
devoravérat, noctu crescebat. Ita Prometheus ingentes dolores tolerabat. Postea
Herctiles aquilam sagitta necavit Prometheumque liberavit.

2 quem — acc. sing., m Ot qui, quae, quod.
3 cui — dat. sing. ot qui, quae, quod.
4 quam — acc. sing., f ot qui, quae, quod.
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Pasnen XV Participia

1. Ilepesedume na pycckuil A3vIK.

1. Massilienses omnibus defessi malis, frumenti inopia adducti, bis navali
proelio superati, se ded€re constitugrunt. 2. Aeéta, rex Colchorum, Argonau-
tas in fines suos venientes et vellus aureum poscentes aspére acceépit. 3. An-
guis, qui centum octilos habébat, vellus aureum, in silva sacra collocatum,
semper custodi€bat. 4. Phrixus, mortem sordris deplorans, cum ariéte ad Col-
chos, in oriente habitantes, pervénit. 5. Legati Romandrum, de pace ad Gallos
missi, illos superbis verbis offendébant. 6. Capitolium, a Gallis paene captum,
anséres servavérunt. 7. Romani, a Camillo servati, valde gaudébant. 8. Alex-
andro, cum parvis copiis in Asiam procedenti, rex Persarum ingentes copias
praecmisit. 9. Ario Italiam et Siciliam peragravit divitias sibi paratiirus. 10. Ario
cum divitiis acceptis in Graeciam recessiirus erat. 11. Ubi Midas cenatiirus
est, cibus in aurum mutatur. 12. Nauta navigattirus ventum exspectat. 13. Equi
albi imperatorem triumphantem veh&bant. 14. Miles fortiter pugnans hostem
necavit. 15. Milites fortiter pugnantes hostes vicerunt. 16. Calchas sacerdos
Graecis in Trojam navigantibus: «Non solventur naves, — inquit, — priusquam
Agamemnonis filia immolata erity».

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3bIK.

1. I'pexu yOMIIM MHOTHX TPOSIHIIEB BO CHE (= CIAIIUX). 2. 3aKOHBI, Of10-
OpeHHbIE PUMCKHM HAapOAOM, BBIPE3aJIHCh HA AOCKax. 3. BouHbI mogonuu k
ropony, HamepeBasich pa3pywuTh ero. 4. Pum, nocrpoennsii Pomyinom u Pe-
MoM, Ha3biBaeTcsl Beunbim ropomom. 5. [Ipubnmxaronirecs Bparu BHYIIITH
CTpPax >KUTEISM.

De educatione in Sparta

Athenienses artibus et litt€ris excellebant, Spartani autem fortes milites
erant. Aspéris enim moribus a puéris educabantur et ad belli labores maxime
parati erant. Etiam hiéme acri veste levi induebantur. Attamen frigora atrocia
tolerabant quotidie in frigida Eurdtae aqua natantes et pedibus nudis montes
arduos ascendentes. Sitim quoque famemque patienter tolerabant. Itaque in bello
fortiter pugnantes plerumque victores fuérunt.

Paszngea XVIIL IlepdpexkTHbie BpeMeHa
CTPajaTeJbHOIO 3aJ10ra

1. Ilepegeoume na pycckuii s13viK.

1. Roma a fratribus Romiilo et Remo condita est. 2. Prometheus in monte
Cauciso ferreis caténis ad saxum alligatus est. 3. Carthdgo et Corinthus a
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Romanis eddem anno delétae sunt. 4. Socii Ulixis a Polyph&mo interfecti sunt.
5. Labyrinthus a Daedailo artifice in Creta instila aedificatus est. 6. Prometheus
a Herctle, qui aquilam sagitta necavit, liberatus est. 7. Postquam Tarquinius
Superbus Roma expulsus erat, ibi duo consiiles creati sunt. 8. Omnes dei
ad nuptias Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae invitati erant, praeter
Discordiam. 9. Sordres Phaétonis, qui a Jove fulmine ictus erat, in arbores
mutatae sunt. 10. Postquam Helvetii a Caesare victi erant, multae gentes Gal-
liae eum auxilio contra Germanos vocaveérunt. 11. Aristides, qui cognomine
Justus appellatus erat, in exsilium missus est. 12. Legati ad Caesdrem ab
eis nationibus, quae’ trans Rhenum habitabant, missi sunt pacem rogatum.
13. Postquam Numitdri regnum Albandrum itérum mandatum est, Romiilus et
Remus statuérunt novam urbem aedificare in eis locis, ubi inventi et educati er-
ant. 14. Aristacus Eurydicem flores carpentem rapére cupivérat, sed illa a ser-
pente necata erat. 15. Cum Palatio, ubi Romuilus initium urbis fecérat, paulatim
sex colles conjuncti sunt. 16. Non prius dormiémus, quam negotia nostra finita
erunt. 17. Oractilum Apollinis Atheniensibus respondit: «Belli finis erit, si rex
ipse ab hostibus occisus erity.

2. [lepeseoume Ha TAMUHCKULL A3bIK.

1. Anexcanap Benukuii 66u1 Bociutan Apucrorenem. 2. L{uuepon Obu1 Ha-
3BaH OTIIOM OTedecTBa. 3. Jlarepb ObLT pacmonoxeH Ha Oepery peku. 4. [opo-
na lannuu 6111 3aBoeBanbl Llezapem. 5. Ilepcbl Obutu oOekAeHB! AJIEKCaH-
nipoM Benukum.

De equo ligneo

Paris a Pridmo rege in Graeciam missus est. Ibi Hel€énam, uxdorem regis
Menelai, rapuit et secum Trojam duxit. Itdque bellum a Graecis Trojanis in-
dictum est. Ubi Graeci magnis cum copiis ad litus Asiae venérunt, Trojam
expugnare temptaverunt. Sed decem annos Troja ab incolis ejus magna virtiite
defendebatur. Tandem Trojani a Graecis dolo victi sunt. Equum ligneum
fecérunt, milites in equo occultaverunt, equum et Sindnem, virum callidum, in
litore reliquérunt, ipsi ad instilam proximam recessérunt. Trojani magno cum
gaudio castra Graecorum deserta vidérunt. Sino de equo ligneo interrogatus est.
Ille dixit: «Equus ligneus donum dedrum est. Trahite eum in oppidum vestrum
et collocate in foro!» Trojani ita, ut Sino dixit, fec€runt. Nocte is Graecos ex
equo liberavit et portas oppidi aperuit. Reliqui Graeci in oppidum intravérunt et
Trojanos, qui periclilum non exspectabant, necavérunt et oppidum delevérunt.

5 quae — nom. pl., fOT qui, quae, quod.
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De pyramidibus Aegyptiorum

Prope regionem, ubi Nilus in compliira ostia scinditur, Aegyptii claras il-
las pyramidas exstruxérunt. Eae jam antiquis temporibus a multis visae sunt et
hodie quoque a plurimis peregrinis visuntur.

Fabri magna saxa scindébant scissaque in altum tollebant. Ope cylindrorum
saxa admoverunt et machinis aliud saxum super aliud sustulérunt.

Ubi potestas regum Aegyptiorum sublata est, compliires pyramides a
latronibus apertae sunt. At ingentia illa aedificia neque homines rescindére,
neque aliae causae del€re potuérunt.

Paszagea XVIIL. Nomen substantivum.
Declinatio quarta, declinatio quinta

1. Ilepesedume na pycckuil sA3viK.

1. Socrates primus philosophiam devocavit e caelo et in urbibus collocavit
et in domos etiam introduxit et coggit de vita et moribus rebusque bonis et
malis disserére (Cicéro). 2. Vita omnis Germandrum in venationibus atque
in studiis rei militaris consistit. 3. Pulchrum est bene facére rei publicae.
4. Ante Catilinam item conjuraveérunt pauci contra rem publicam. 5. In re
publica Romana popiilus consulibus paruit, consiiles autem legibus paru€runt.
6. Nonnulli Trojani, postquam perniciem effug€runt, in Italiam emigravérunt.
7. Nautae Graeci multos portus visitabant. 8. Antiquis temporibus clara fuit
turris, in portu Alexandriae aedificata, nomine Pharus. 9. Officia magistratuum
Romandrum domi militiaeque varia fuérunt. 10. Jussu senatus populique
Romani quotannis magistratus in provincias mittebantur. 11. Apud Cannas Poeni
exercitui Romandrum magno proelio interitum paravérunt. 12. Bello Punico
secundo ad lacum Trasumennum exercitus Romanus fusus fugatusque est. 13. Et
in rebus secundis et in rebus adversis aequam mentem servare decet. 14. Odium
Catilinae Ciceronis paene perniciéi fuit. 15. Dux semper habet spem victoriae.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Hukro He cBOOOJICH OT cTpaxa. 2. [pakaaHe cTpeMsTcs K COTIACHIO.
3. B nopeBHOCTH HOMa pUMIISIH OBIIH MaJieHbKHE U mpocTsie. 4. Jlarepst pum-
CKHX BOWCK OBUIM Ha4aJoM MHOTHX ropomoB 'epmanuu. 5. Boiicko apunsn
ObLIO HEOOJIBIIKNM, HO ITOJIKOBOILI OBLIN ONBITHBIMHM B BOSGHHOM Jeie. 6. Ha-
3BaHUS AHEH U MEcCsIEeB BO MHOTHX SI3bIKaX EBPOIBI pPUMCKOTO IPOUCXOXKIEC-
HUsL. 7. BepHOCTB IpakaH SIBISETCS OCHOBOM PeCIyOIHKH.

De magistratibus Romanorum

Senatus et magistratus rem publicam Romanam administrabant. Sum-
mi magistratus fuérunt consiiles, praetores, aediles, quaestores. Quaestores
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consulibus in bello adérant, aut in urbe aerarium administrabant. Aedilibus
cura viarum et aedificidrum publicorum mandata erat. Di€bus festis in circo
popiilo ludos parabant, nam Romani ludis valde delectabantur. Nota sunt ver-
ba: «Panem et circenses!»

Praetores judicabant: praetor urbanus de controversiis civium, praetor
peregrinus de controversiis civium et peregrindrum. Inter omnes magistratus
consiilum potestas summa fuit. In bello constiles duces exercituum erant, in
pace civitatem administrabant. Saepe apud popllum aut in senatu oratidones
de legibus hab&bant. Lictores ante constiles portabant fasces — seciirim, virgis
cirumdatam; primo enim consulibus potestas vitae necisque in cives erat. [tique
fasces signum potestatis erant.

Panem et circenses

Diébus festis Romani variis ludis delectabantur. Ad illam rem Romae ae-
dificia publica exstructa erant: theatra, in quibus ludi scaenici instituebantur,
praeterea circi et amphitheatra. I1li ad cursus equestres destinati erant, haec ad
pugnas hominum inter se et ad venationes bestiarum.

Arti gladiatoriae praecipue servi destinabantur. I1li per multos annos in
disciplina apud magistrum erant, qui eos varias pugnas docébat et bene institiitos
in arénas amphitheatri producebat.

[llo die centum paria gladiatdorum producta sunt. Tuba signum datum est.
Protinus singiila paria pugnam commis&runt: alii gladiis, alii hastis rem gerébant,
alii adversarios retibus captabant, alii pugnis certabant. Multi graviter vulnerati,
multi necati sunt. Qui victi erant, manus ad poptilum tendébant, misericordiam
ejus implorantes; timidi, repudiati, ab adversariis trucidabantur.

Postquam certamen gladiatorum finitum est et aréna purgata, aliud
spectactilum ociilis spectantibus propositum est. Nam ex caveis arénas
cingentibus uno tempodre magnus numérus ferarum bestiarum emissus est.
Bestiae furibundae aliae alias vulnerabant, lacerabant, ululatiique suo totum
amphitheatrum complevérunt. Post unam horam maxima pars bestiarum,
vulneribus confecta, humi jacuit, reliquae rursus in caveas actae sunt.

Poptilus variis illtus di@i spectaciilis delectatus sero amphithetrum reliquit.

Pasngea XIX. Numeralia

1. Ilepesedume na pyccxuti si3vix.

1. Imperator Augustus quadraginta et quattuor annos rem publicam
gubernavit 2. Aetate Trajani, qui undeviginti annos imperavit, quadraginta
quinque provinciae erant. 3. Anno ante aeram nostram vicesimo Parthi Romanis
dederunt signa, quae® ex anno quinquagesimo tertio praeda edrum fugrant.

® quae — nom. pl., n ot qui, quae, quod.
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4. Caesar, a viginti tribus senatoribus circumventus, caput toga operuit, tum
necatus est. 5. Graeci decem annos cum Trojanis pugnaveérunt. 6. Hannibal tribus
annis totam Hispaniam in potestatem suam red&git. 7. Regnatum est Romae ab
condita urbe ad liberatam annos ducentos quadraginta quattuor. 8. Senatus a
sescentis viris nobilissimis constabat. 9. Plato, qui Academiam anno ante aecram
nostram trecentesimo octogesimo septimo condidérat, per quadraginta annos ei
praefuit. 10. Classis Xerxis mille et ducentarum navium longarum, duo milia
onerariarum fuit. 11. Galli exercitum Romanum apud Alliam flumen cecidérunt
die quinto decimo ante Kalendas Augustas, qui dies inter nefastos «Alliensis»
nominatus est. 12. Lacedaemonii misérunt ad Thermopylas delectos CCC cum
Leonida rege. 13. Hydra hab&bat novem capita; ex eis octo mortalia erant, unum
immortale. 14. Stratonicus citharista in schola sua novem Musarum simulacra
et Apollinis statuam habébat, sed duos tantum disciptilos. Amici aliquando
eum interrogaveérunt: «Quot disciptilos habes?» Tum ille: «Dedrum, — inquit, —
auxilio duodécimy.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. CemeprIx MyKeH, 3HAMEHUTHIX MYIpPOCTEIO, TPEKH Ha3bIBATIM MyIpera-
MU. 2. CeKCTUIINHI, IeCTON MEeCHIl, TIO3KE OT UMEHU UMIieparopa ABrycra Ha-
3BIBajICs aBrycToM. 3. Kakoe )KMBOTHOE UMEET YTPOM YeTHIpEe HOTH, JHEM — JIBE,
BeuepoM — Tpu? 4. B Bolicke ['anHMOaNa OBLIO TPUALIATE CEMB CIIOHOB.

Pa3znen XX. Pronomina demonstrativa,
relativa, negativa, indefinita

1. Ilepesedume Ha pycckuii A3vIK.

1. Cato ea nocte, qua peritiirus fuit, librum quendam Platonis legebat.
2. Diligitur nemo nisi cui fortiina secunda est (Ovidius). 3. Augustus, quoquo
modo potérat, illam priscam virtitem Romanam revocabat. 4. In idem flumen
bis non descendimus. 5. Varia sunt munéra edrum, qui civitati praesunt: dies con-
ciliis constituére, ludos circenses instituére, post bella civilia concordiam civi-
um restituére. 6. Cyrus Minor nomina uniuscujusque militis memoria tengbat.
7. Cuivis dolori remedium est patientia. 8. Cujusvis hominis est errare, impru-
dentis in errore perseverare. 9. Tyrannus neque diligit quemquam, neque ab ullo
diligitur. 10. Nullum malum est sine aliquo bono. 11. Nemo amat eos, quos ti-
met. 12. Non est salus in ea civitate, cujus cives legibus non parent. 13. Magistri
amant disciptlos, quibus studium placet. 14. Graeci et Romani clari popiili erant:
illi ab artibus et litt€ris, hi bello et civilibus institiitis. 15. Caesar eam legionem,
quam secum habébat, ad oppidum duxit. 16. Cui nostrum sunt igndta carmina
poetarum nostrorum? 17. Mali hominis est eundem laudare et vituperare.
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2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. HukTo He MOOUT TOTO, KTO IPHHOCUT TypHYIO BecTh. 2. KTo He ¢ Hamu,
TOT IIPOTHUB HAC. 3. Ubs )KU3HB CBOOOHA OT 3a00T M nieyann? 4. Y KaxmIoro 4ye-
JIOBEKA €CTh KaKoi-HuOynb TamaHT. 5. Comnnar Bcerna rotoB K Kakoi-HHOynb
onacHOCTH. 6. KTo HUKakol CTOPOHE He APYT, U TOHU U APYroil HEHABUCTEH.

Creatio constilum

Prima luce viae complentur a popiilo, qui, signo excitatus, in Campum
Martium ruit. Ibi consul cum insignibus imperii, a sacerdotibus cinctus, in
tribunali popiilum exspectabat. Brevi tempore omnes convenérunt et totum
locum circum tribiinal complevérunt. Tum sacrificium et supplicatio dedrum
instituitur. Denique consul hanc oratidonem ad poptlum habet: «Pauci jam
menses hujus anni restant: jam tempus est alios constiles creare. Itdque hodie
vos, Quirites, more majorum a me in hunc locum convocamini. Non solum meo,
sed etiam collégae nomine commendo vobis Tiberium Aemilium Mamercinum
et Quintum Publilium Philonem, viros optimos; his seciire saltitem rei publicae
committétis. Fidem habé&te nobis consulibus: non amicitia movémur, sed rei
publicae commodo ducimur. Raro tam strenui et tam fortes viri reperiuntur. Hos
viros, si et vobis ita vidétur, constles createy.

Attente haec verba consiilis ab omnibus audiuntur. Deinde poptlus in centu-
rias divisus in loca, jam antea designata, discédit. Denique suffragia numerantur.
Plurimis centuriis candidati, quos consul commendavérat, constiles renuntiantur.

Cornu Amaltheae

Amalth@a erat nympha cel€bris, quae in montibus instilae Cretae habitabat.
Nympha speciem capellae habuit. Amalth&a lacte suo infantem Jovem, quem
Saturnus, pater ejus, necare constituérat, alebat. Cornu ejus mirabile erat: quis
homo id habébat, illi nihil deérat; unde dictum «cornu Amalth&aey, id est, cor-
nu abundantiae. Postquam Juppiter regnum dedrum hominumque in potestatem
suam rec€pit, nympham Amalth&am in stellam, nomine Capellam, mutavit.

Pa3znea XXI. Gradus comparationis

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Fabtila de Argonautis omnium fere fabularum, quae de viris clarissimis
narrantur, clarissima est. 2. Pulcherrimum vellus aureum loco tutissimo
servabatur et ab angue ferocissima custodiebatur. 3. Nullus vir fortior fuit,
quam Herciiles. 4. Britannorum humanissimi erant ei, qui inferidorem partem
insiilae habitabant. 5. Via brevissima non semper celerrima est. 6. Romiilus,
fortissimus omnium pastorum, Amulium occidit. 7. Urbs brevissimo tempore ab
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Ascanio aedificata est. 8. Roma pulchrior multis aliis urbibus erat. 9. Philosdphi
nihil putabant praeclarius libertate. 10. Aves celéres sunt, celeridres sunt venti,
celerrima est fama. 11. Antiquissima colonia in monte Palatino Palatium
vel Roma quadrata appellabatur, Palatium igitur veterrima pars Romae erat.
12. Corneliae, Scipionis Majoris filiae, duo filii erant, altéri nomen erat
Tiberius, altéri Cajus. 13. Quamquam Ulixes Polyph€mum sua manu caecavit,
difficillimum erat ex antro, saxo clauso, evadére. 14. Ulixes audacissime
Polypheémum fefellit et una cum sociis ex manibus monstri illtus effuigit.
15. Cicéro unum fratrem hab&bat mindrem natu. 16. Vix ullus rei principium est
difficilius, quam artium et litterarum. 17. Unumquemque majore cura patriam
defendére, quam magistratum petére decet. 18. Major pars Germanorum victus
in lacte, caseo, carne consistit.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. XKeneso nonesnee npyrux Metaios. 2. CaMblil M3BECTHBIN U3 BCEX JPEB-
HUX 1mo3ToB — ['omep. 3. [lena TpynHee cioB. 4. JleTom HOUM KOpoUe, YeM JIHH,
a 3UMoM — JTiHHEEee. 5. J[1s MeHst HeT Hu4ero Aopoxe poauHsl. 6. Camoe myd-
[Iee JIEKAPCTBO OT mevasei — Bpems. 7. UeM yaie Mbl yIpakKHIEM aMsTh, TEM
OombIIIe OHA YKpeIUIsieTCsl.

De gentibus Italiae antiquae

Italiam superidorem olim incol€bant Galli, quam partem Italiae, citra
Alpes sitam, Romani Galliam citeriorem vel Cisalpinam appellabant, partem
autem, ultra Alpes sitam, ulteridrem vel Transalpinam. Romandrum finitimi
erant Etrusci, habitantes in media Italia, qui prioribus saeciilis ex Asia in
Italiam immigravérant, ut Herodotus narrat. Interiores Italiae partes Sabini
incolébant. Inferiorem Italiam Romani «Magnam Graeciam» nominabant,
quod Graeci plurimas eo colonias deduxé&rant, quodque Graecia ipsa minor
erat illis regionibus. Urbi Romae proximae erant Neapdlis et Cumae, coloniae
Graeciae in Italia veterrimae. Graeci pejores patriae agros reliquérunt et in Italia
Siciliaque plurimos portus optimosque agros occupaverunt. Coloniae primo
erant minimae, postea maximae, opulentissimae, potentissimae sicut Syractisae,
quarum incdlae plures naves hab&bant pluresque opes, quam cetéri Graeci.
Postquam Magna Graecia in potestatem Romandrum redacta erat, imperium
Romanum usque ad extrémos Italiae fines patébat.

Roma antiqua

Colles urbis Romae septem erant: colles ad sinistram ripam Tibéris siti
humilidres erant, Janictilus autem, mons ad ripam dextram fluminis situs, al-
tior. Antiquissima colonia in monte Palatino Palatium vel Roma quadrata
appellabatur. Palatium igitur veterrima pars Romae erat.
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Quamgquam Graecorum urbes locupletiores et potentiores erant quam Roma,
quamquam Ath@énae pulchriores, aedificia et templa earum splendidiora, tamen
nulla Romanis urbs carior erat Roma. Incolae Romae pauperrimi erant, sed
fortissimi et praestantes, bella gess€runt cum hostibus saevioribus. Difficillimum
enim est invenire quemquam, qui audacior erat Romanis.

Nihil Romani honestius putabant, quam fortitudinem in bello, nihil clarius,
quam consilium bonum in pace.

De oliva

Oliva, sive olea, est arbor, quae apud vetéres Graecos in magno hondre
fu€rat. Notum est id certamen, quod aliquando inter deos fuit. Neptiinus, Oceéni
deus, et Minerva, omnium artium dea, de principatu certabant et operibus suis
se jactabant. Neptiinus equum velocissimum creavit, Minerva oltvam, arborem
utilissimam, Atticae donavit. Incolae Atticae olivam donum pretiosissimum
putavérunt et palmam Minervae dederunt. Ex eo tempdre oliva a Graecis arbor
sacra putatur et in praecipua est deae tutéla.

Cajus Valerius Catullus
Ad Ciceronem (XLIX)

Disertissime Romdili nepdtum

Quot sunt quotque fuére, Marce Tulli,
Quotque post aliis erunt in annis,
Gratias tibi maximas Catullus

Agit pessimus omnium poéta,

Tanto pessimus omnium pocta,
Quanto tu optimus omnium patronum.

Pasznea XXII. Accusativus cum infinitivo

1. Ilepegedume na pycckuii A3viK.

1. Caesar noluit eum locum, unde Helvetii discessérant, vacare. 2. Caesar
Helvetios ipsos oppida vicosque, quos incend@rant, restituére jussit. 3. Caesar
litt€ris Labiéni fiebat certior omnes Belgas contra popililum Romanum conjurare
obsidesque inter se dare. 4. Caesar a dextro cornu, quod eam partem minime
firmam hostium esse animadvertérat, proelium commisit. 5. Galli Caesari de
Belgis nuntiavérunt manus cogi, exercitum in unum locum condici. 6. Gal-
li se omnes ab Dite patre prognatos esse praedicant. 7. Legati Caesari renun-
tiant intellegére se divisum esse popiilum Romanum in duas partes. 8. Graeci
se contra imperium popiili Romani pugnatiiros esse negavérunt. 9. Dux juravit
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se nisi victdorem in castra non reversiirum esse. 10. Multos viros claros fo-
rum Romanum aedificiis pulchris ornavisse scimus. 11. Caesar Ariovisto re-
spondit se non cupiditate belli adductum, sed pacis causa in Galliam venisse.
12. Multi stulti homines putant se omnia scire, quamquam alii vident eos stul-
tos esse. 13. Caesar Ariovisto scripsit se de re publica et summis rebus cum eo
agére cupére. 14. Legati dix€runt se verba Caesaris civitati suae nuntiatiiros
esse. 15. Caesar milites pontem paucis diebus factiiros esse speravit. 16. Pom-
pejus non modo senatoribus, sed etiam popiilo Romano copias Romanas regem
hostium superavisse et in fugam dedisse nuntiavit. 17. Cum Romani bellum
gerébant, portae templi Jani aperiebantur, nam Romani deum in bello tem-
plum relinquére et copias Romanas adjuvare existimabant. 18. Trojani mag-
no cum gaudio Graecos litus Trojae reliquisse animadverterunt. 19. Daeddlum,
artificem praeclarum, cum Icéro filio diu in Creta in exsilio vixisse fama est.
20. Themistdcles muris longis Piraeum, portum Athenarum, cum oppido con-
jungi et ita aditum Athenarum tutum esse cupi€bat. 21. Olim Lattno nuntiatum
erat ab oraciilo filiam ejus viro externo nuptiiram esse et prolem ejus nomen
Romanum ad sidéra sublatiiram esse. 22. Ariovistus, rex Germanorum, Caesari
dixit trajecisse se Rhenum non sua sponte, sed rogatum et arcessitum a Gal-
lis. 23. Socrates, quo neminem sapientiorem esse Apollo ipse censuérat, se ni-
hil scire dixit. 24. Interfuit rei publicae nullam dissensionem esse. 25. Quibus
de rebus ab Crasso Caesar certior factus naves aedificari jubet. 26. Cum amicos
eligis, diligentem te esse oportet. 27. Nego quemquam tibi magis amicum, quam
me esse. 28. Dic, hospes, Spartae nos te hic vidisse jacentes. 29. Nemo nostrum
dicére potest se nunquam peccavisse.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Pumnsiae cuutanu, uro lLlezapb ObuT THpaHOM. 2. Mapk AHTOHUWH TIpH-
Kazaj, 4ToObI [{uriepon Obu1 yOUT. 3. MBI 3HaeM, uTo ApXuMea ObUT YOUT pUM-
cKuMH conparam. 4. Tel BepHIIb, 9TO TBOH APY3bs JIIOOAT TeOs1. 5. 3BecTHO,
gro Menes cracna SlcoHa ot cMepTH. 6. BOWHBI HaaesUTUCh, 9TO OHU TOOCAAT
BparoB. 7. 51 mymaro, 4To CKOpo TeOs yBHXKY. 8. APHOH HaJesICs, YTO MPpHOO-
peret cebe B Utanuu Oonpiuue GorarctBa. 9. M3BectHO, uto Tpos Obuta pas-
pYLICHA TPEKaMH.

Cicéro
Ciceronem fuisse hominem suis temporibus eruditissimum omnes consen-
tiunt. Nam non solum Latinarum, sed etiam Graecarum litterarum peritissimus
fuit. Praeterea magnum in eo scriptoris ingenium fuisse constat. Itdque multos

libros composuit, in quibus lingua Latina sapientiam Graecorum illustravit. Sic
facundiae et Latinarum litterarum parens factus est.
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Paszagean XXIII. Nominativus
cum infinitivo

1. Ilepeseoume na pycckuii A3viK.

1. Multa milia hominum in circis et amphitheatris imperii Romani vitam
amisisse traduntur. 2. Segesta, oppidum Siciliae, ab Aenga, e Troja fugiente,
condita esse dicitur. 3. Equi albi currum imperatoris triumphantis veh&bant;
lednes autem currum Antonii vexisse dicuntur. 4. Putabatur Nero Romam in-
cendisse. 5. Athenienses supplicio affecerunt Socratem, qui religionem illu-
sisse putabatur. 6. Romiilus in caelum receptus esse existimabatur. 7. Romtilus
primus rex Romandrum esse dicitur. 8. Disciplina druidum in Britannia rep-
erta atque inde in Galliam traducta esse dicitur. 9. Ignis in aede Vestae sem-
per arsisse dicitur. 10. Dicuntur virgines Vestales ignem in aede Vestae semper
custodire. 11. Omnia, quae nunc antiquissima esse creduntur, nova aliquando
fuérunt. 12. Qui tacet, consentire vidétur. 13. Damon Socritem musicam do-
cuisse dicitur. 14. Prometheus Cauciaso affixus esse traditur. 15. Satisfacére rei
publicae vidémur. 16. Aedui frumentum dare jussi sunt.

2. [lepeseoume na 1amuHCKull s3biK.

1. ToBopsr, uto AnomioH u [{uana pogunuck Ha octpose Menoce. 2. I'o-
BopAT, uTo [le3appb BockimkHyn y PyOukona: «XKpebuit 6poren!». 3. [oBopsr,
yto Murenus Obuia mpruHEeCceHa OTLOM B kepTBy. 4. Kaxkercs, uto Bparu Oy-
JyT o0exkAeHbI. 5. Kaxercs, 4To ThI criacelb Hac OT OMacHOCTH. 6. [oBOpAT,
4TO HeT Xyaa 0e3 nobpa. 7. [lepenarot, uto Pum ObuT ocHOBaH Pomyniom u Pe-
MoM. 8. CUUTAIOT, YTO (PUHUKUSHE IPUILyManu OyKBEI.

De Minotauro

Olim in Creta animal vivébat, cui partim hominis, partim tauri species
erat, Minotaurus nomine. Is labyrinthum habitabat. Id aedificium Daedailus,
artifex clarissimus, exstruxisse dicitur. Minotaurus homines, qui in labyrinthum
mittebantur, statim devorabat. Etiam Athenienses, quod rex edrum olim filium
Minois interfécit, regi quotannis septem juvénes et septem virgines mittére
debébant.

Sed Theseus periciilum, quod ei et amicis ejus immingbat, sustiilit. Ariadna,
Minois filia, quae Theseum amavit, ei filum et gladium dedit. Constat eas res
Theseo multum profuisse. Theseus, postquam gladio Minotaurum necavit,
amicos quoque liberavit et filo e labyrintho salvus exiit’.

7 exiit cM. ex-eo, ii, itum, ire (cM. § 79).
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Pasnea XXIV. Ablativus absoliitus

1. Ilepegeoume na pycckuil si3vlK.

1. Themistdcles, multis navibus coactis, apud Salaminem Persas magna
pugna in fugam dedit. 2. Cyrus, Graecis militibus conductis, copias in Asiam
contra fratrem duxit. 3. Athénis ab hostibus occupatis et arce capta deletaque,
Graeci tamen de saliite non desperavérunt. 4. Tandem Persae, via occulta
inventa, noctu fortinam belli temptavérunt et arcem sacram ascend@runt.
5. Novis ducibus a militibus creatis, Graeci post multa perictila ad Pontum in
regiones a Graecis habitatas ven€runt. 6. Multis alienarum regionum poptilis
et animalibus saevis cognitis, Ulixes ad Siciliam pervénit 7. Nonnullis soci-
is a Polyph&mo necatis et devoratis, Ulixes de saliite non desperavit. 8. Multis
navibus collectis, Alexander bellum susc@pit, exercitum mare traduxit, in Asiam
invasit. 9. Germani, finibus suis relictis, novas sedes petivérunt. 10. In terra ali-
ena lason, Medea juvante, vellus aureum de arbore detraxit et rapuit. 11. Nocte
fere finita omnibusque Trojanis dormientibus, Sino Graecos, in equo ligneo
abditos, liberavit. 12. Troja ferro ignique deleta, Graeci muliéres et libéros,
sortem suam deplorantes, vinx&runt et in servititem deduxérunt. 13. Alexan-
dro mortuo, regnum divisum est. 14. Druides, sacerdotes Gallorum, putabant
juvénes maxime ad virtiitem excitari, metu mortis neglecto. 15. Hostibus victis,
Romani triumphum aggére solébant. 16. Graeci, sacerdote auctore, a deis auxil-
ium petunt. 17. Magistratibus invitis, nemo emigrare potest. 18. Tarquinius Su-
perbus, Servio Tullio rege occiso, regnum sceleste occupavit. 19. Agamemndne
duce, Graeci Trojam deleverunt. 20. Marco Aurelio imperatore, bella periculdsa
exarserunt. 21. Hamilcare mortuo, exercitus Carthaginiensium, Hannibale duce,
Alpes superavit et in Italim venit. 22. Trajano mortuo, Adrianus imperator fac-
tus est. 23. Publio Sulpicio et Cajo Aurelio consulibus, legati Carthaginien-
sium Romam vené&runt. 24. Romani, gentibus Italiac subactis, finitimi erant
Carthaginiensibus, quibuscum eos tribus bellis pugnavisse scimus. 25. Constat,
Alexandro bellum in Asia gerente, Graecos rebellavisse. 26. Minotauro interfec-
to, Theseum facile exitum e labyrinthi erroribus repperisse, Ariadna juvante, sci-
mus. 27. Vercingetorix, concilio convocato, id bellum se suscepisse non suarum
necessitatum, sed communis libertatis causa demonstrat.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Ile3app, MONIYINB 3aI0KHUKOB, TIOBEJ BOWCKO B CTPaHy OEIJIOBAKOB.
2. Ilocne Toro kak OBUI 1aH CHUTHAJ, HAIlM BOMHBI yCTPEMUINCh HA BPAros.
3. Ile3app, MOATOTOBUB MPOJOBOILCTBEHHOE CHAOXKEHUE M OTOOpaB BCaHU-
KOB, OTIIPAaBWJICS MPOTUB TepmaniieB. 4. [Ipeogones Anbmbl, ['aHHUOAN TIpH-
men B Uramuto. 5. ABryct poauics, korna [{uniepon u AHTOHUE OBUTH KOHCY-
nmamu. 6. BoiiHa ¢ ramramu Benach moa komannoBanuem Llesapsi. 7. [Tocie Toro
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Kak BoiiHa Oblia oKoH4YeHa, Lle3aps BepHyica B Pum. 8. B To Bpems kak Bparu
MOKUTANIN JIOMa, XKUTENN OexKalld U3 TOpoAa.

De nuntio Marathonio

Dargus, multis navibus coactis, copias in Graeciam transportavit. Tum Athe-
nienses, nuntio Spartam misso, a Lacedaemoniis auxilium petiveérunt copiasque
poposcerunt. Sed Lacedaemonii auxilium dare non potu€runt. Ita Atheniens-
es hostes apud Marathonem exspectabant. Tota planitie a militibus Persarum
compléta, Athenienses, quorum numeérus parvus erat, spem saliitis in virtlite
vidébant. Signo proelii dato, magna celeritate in Persas incurrérunt et multos
hostes interfecérunt. Persae in fugam se dedérunt. Miltiades, dux victdrum, con-
silio convocato, dixit: «Statim victoriam domum nuntiare deb&mus, quod Persae
Ath@nas, sine praesidio relictas, capére possunt». Unus ex viris, quamquam in
proelio defessus erat, Ath&nas cucurrit. [tinére longo paucis horis peracto, nun-
tius in forum Athenarum advénit clamavitque: «Victoria nostra est!» Verbis il-
lis dictis, exanimatus cecidit.

De monte Olivarum

Mons Olivarum apud Hierosolymam situs altitudine monti Sion par est, sed
latitudine et longitudine sup€rat. Cujus in summo jugo, ubi Dominus ad cae-
lum ascendit, ecclesia rotunda et magna est, quam tres porticus tectae circum-
dant. Nam interior domus propter Domini ascensionem tegi non potuit. Aram in
orientali parte habet, quae angusto culmine tecta est. Intima in ecclesia ultima
Domini vestigia videri possunt tecto supra patente, ubi ascendit. Supra ea ves-
tigia lampas pendet, quae die et nocte lucet. In occidentali ejusdem ecclesiae
parte octo fenestrae vitreae sunt; octo lampades funibus pendentes usque ad
Hierosolymam per eas fenestras Iucent. Quarum lux animos spectantium gau-
dio simul et terrore afficit. Die ascensionis Domini quotannis ventus magnus
destiper venire et omnes, qui in ea ecclesia sunt, in terram proicére consugvit.

Pasznpgea XXV. Verba deponentia
et semideponentia

1. Ilepesedume na pycckuti si3viK.

1. Tum Catilina pollicebatur tabtilas novas, proscriptionem locupletium,
magistratus, sacerdotia, rapinas. 2. Conjuratores jam tum non consulibus modo,
sed plerisque senatoribus perniciem machinabantur. 3. Iason, vellére aureo rapto,
ad socios reversus se beneficio dedrum periciila effugisse gavisus est. 4. Argonau-
tae sua sponte usque ad extrémum orientem navigare ausi sunt neque longitudine
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itin€ris deterrebantur. 5. Argonautis ad Colchos proficiscentibus, multi homines
in portum convenérunt. 6. Socii [asdnis non cunctantes naves conscendérunt.
7. 1ason, Minerva juvante, navem solvére et cursum ad fines Colchorum dirigére
cunctatus non est. 8. Trojani, porta clausa, perictilum sibi imminére non ar-
bitrabantur. 9. Frustra Trojani alii telis se defend&re conati sunt, alii clemen-
tiam hostium imploraverunt. 10. Britanni se postridie obsides frumentumque
misstiros esse polliciti sunt. 11. Olim in urbe Ath&nis nobiles dominabantur,
paupéres opprimebantur. 12. Athénis paupéres laborantes nemo tutabatur, nemo
consolabatur. 13. Pisistratus professus est se popiili amicum esse. 14. Aristides
nunquam mentiebatur, nemini assentiebatur, nisi viris bonis et probis. 15. Post
pugnam Marathoniam Themistdcles munére ducis fungebatur. 16. Persae urbe
Atheniensium potiti sunt. 17. Pauci sciunt rebus secundis bene uti. 18. Urbe ar-
dente, ingens tumultus ortus est. 19. Obliti privatorum publica curate. 20. Quae
mala cum multis patimur, leviora videntur. 21. Tum Sabinae muli€res, quarum ex
injuria bellum ortum erat, crinibus passis, ausae sunt inter pugnantes se inicére.

2. Ilepesedume na 1AMUHCKULL A3bIK.

1. Cxudpbl koyeBa 1Mo ropam u jiecam. 2. Hagexna yremaer jironeit. 3. Mbl
JIOJDKHBI HE TOJIBKO BOCXHINATHCS JOOJIECTSIMHU CIABHBIX MYXEW, HO U Moapa-
atb uM. 4. Korga ropoj ObUT 0CBOOOXKICH, IpaXKaaHe oOpamgoBamck. 5. He-
KOTOPBIE JIFOJI UMEIOT OOBIKHOBEHHUE XBaJIUTh caMu ce0st. 6. C BOCXOIOM COJIH-
11a pacCeHBAaETCs MpaK.

Pasnen XXVI. Conjunctivus
B HE3aBMCHUMOM TMpeNJI0KeHUH

1. Ilepesedume na pycckuii A3vIK.

1. Semper vincat veritas! 2. Sis felix! 3. Utinam divitior essem Croeso!
4. Prosit tibi consilium meum! 5. Diligaris ab omnibus. 6. Utinam semper viri
boni rem publicam regant! 7. Ne desperéemus! 8. Quod fortiina fert, feramus!
9. Pax Domini sit semper vobiscum! 10. Ne id Juppiter sinat! 11. Ne hoc
credidéris! 12. Utinam e tanto perictilo evaserimus! 13. A quibus auxilium pe-
tam? 14. Claudamus portam an patefaciamus? 15. Vivamus in pace et concor-
dia! 16. Non opibus, non veste hominem judiceémus, sed moribus. 17. Nam quid
ego de Gabinio, Statilio, Coepario loquar? 18. Utinam tam facile vera invenire
possem, quam falsa convincére! (Cicéro). 19. Utinam saliitis rei publicae sem-
per memores sitis!

2. [lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. O ecnu Ob1 OHM BcerJa TOMHUIM O Oare pogauHsl! 2. JlaBaiite TOOUTH
POJIMHY W MOAYUHATHCS ee 3akoHaM. 3. [lycTh Bceraa OymeT mup Ha 3emuie!
4. Yto Ham otBeTUTH NIociiaMm? 5. /laBaiiTe MOMHUTH O ONAarONEsTHUSX ApPY3eH.
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Pater noster

Pater noster, qui es in caelis, sacrificétur nomen tuum. Adveniat regnum
tuum. Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem nostrum quotidianum da
nobis hodie. Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus
nostris. Et ne nos indiicas in tentationem, sed libéra nos a malo. Amen.

Paszpnen XXVII Ilpugarounsie
NpeNI0KEeHUs ¢ ut

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Ubii Caesarem orabant, ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Suebis
premerentur. 2. Dicuntur etiam ab nonnullis senatoribus sententiae, ut legati ad
Caesarem mittantur, qui voluntatem senatus ei proponant. 3. Caesar dat nego-
tium Senonibus, qui finitimi Belgis erant, ut ea, quae apud eos gerantur, cog-
noscant et sibi de his rebus nuntient. 4. Caesar Pompejum perseciitus est, ne
rursus copias alias comparare et bellum renovare posset. 5. Ante Idus Martias
Caesari tam multa et atrocia omina evenérant, ut uxor ejus eum oraret, ne €o
die in senatum veniret. 6. Spartdcus bellum contra Romanos coepérat eo consi-
lio, ut gladiatores in patrias edrum reducéret. 7. Senatus, qui in magno timdore
erat, ne Spartdcus Romam oppugnaret, M. Crassum contra eum misit. 8. Juno
misit duos serpentes, ut Herclilem, in cunabiilis jacentem, necarent. 9. Phryxus
ariétem cum pelle aurea Marti immolavit, ne iram dedrum excitaret. 10. Aegtes,
rex Colchdorum, in templo Martis pellem auream occultavit et draconi ingenti
imperavit, ut diligentissime observaret, ne raperetur. 11. Athenienses Solonem
hortati sunt, ut rem publicam aequis legibus temperaret. 12. Themistocles
Atheniensibus persuasit, ut classem aedificarent. 13. Legum ministri magistratus,
legum interprétes judices, legum denique idcirco omnes servi sumus, ut lib&ri
esse posstmus (Cicéro). 14. Ea condicione Proserpina Orpheo uxorem reddidit,
ne rediens octilos flectéret. 15. Auctoritas senatus tam magna erat, ut nemo sine
ejus voluntate ullum facéret. 16. Nonnulli Romani, ut Cato, tam inimico animo
in Graecos erant, ut medicos ex Graecis ad se non vocarent. 17. T. Pomponi-
us Atticus sic Graece loquebatur, ut Athénis natus esse viderétur. 18. Lacedae-
monii tam pauci erant numéro, ut Persae minime aestimarent edrum copias.
19. Dargus, rex Persarum, hortantibus amicis, ut Graeciam in suam potestatem
redigéret, classem quingentarum navium comparavit.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL S3bIK.

1. IMonkoBoaer morpedoBa, YTOObI OBUTH JTaHBI 3aJIOKHUKHU. 2. YUeHU-
KM ydaTcsi, YTOObI CTAaHOBUThCS Jydiie. 3. ['peku npuribuia Kk Tpoe, 4ToObI
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3aBoeBath ee. 4. [ paxkaHe POCAT, YTOOBI Bpark He pa3pymain ropox. 5. Bpau
Oyznet 3a060TuThCA, YTOOBI BBI He 3a001enu. 6. TBOIt COBET TakoB, YTO MPUHO-
CHT MHE TOJIB3Y.

Orpheus et Eurydice

Orpheus valde amavit uxérem suam, pulchram Eurydicem. Sed di eis non
favérunt. Nam Aristaeus, filius Apollinis, postquam Eurydicem vidit, statim eam
amavit. [lla autem amorem ejus contempsit. Sed cum aliquando in prato flores
carpéret, subito Aristacus apparuit, cupiditate ardens. Tum Eurydice fugae se
mandavit, sed a serpente morsa est et de vita decessit.

Orpheus, dolore mortis uxoris tortus, consilium cepit ad inféros cedére, ut
uxorem reducéret. Pluto ei hanc veniam dedit, sed interdixit, ne in itinére octilos
ad uxdrem torquéret. Diu tacentes cedébant nec procul a terra ab&rant, tum Or-
pheus metuens, ne uxor remangéret, octilos ad eam torsit. Statim Mercurius eam
ad Plutdnem reduxit.

Orpheus omnes feminas, etsi multae ei nubére volébant, contempsit.
Denique in Thracia feminae, a Dionyso deo excitatae, eum laceravisse dicuntur.

De Tantdilo

Tantalus, Jovis filius, rex Lydorum erat et omni studio saliiti civitatis studuit.
Homines eum colébant, ut deum. Enim apud deos, Olympum incolentes, in tanto
honore erat, ut eum ad convivia deérum invitarent. Sed Tantalus hominibus
de sermonibus dedrum narravit etiamque cibos dedrum raptavit. Postrémo
prudentiam dedrum probatiirus erat. Pelopem, filium suum, necavit et ex carne
ejus deis cenam paravit. Dei autem carne abstinurunt, praeter Cerérem, et
Pelopem in vitam revocaverunt. Tum disseru€runt, quomddo Tantélus puniri
posset. Tandem Tantalus in Tartdrum jactatus est. Ibi medio in lacu stans sitim
deponére non potest, nam aqua semper rec€dit. Simili modo fame laborat. Poma
enim ei super caput pendent, sed rami, vento moti, rec€dunt, cum Tantalus
manus admovet. Praeterea saxum ingens super caput ejus pendet et Tantdlus
semper timet, ne necetur.

Paszagean XXVIII. KocBeHHblii BOnmpoc

1. Ilepegedume Ha pycckuil A3vIK.

1. Utrum Remus a sociis Romiili circumventus, an a Romtilo ipso necatus
sit, non satis compertum est. 2. Ovidius describit, quomodo Orpheus mortem
geminam uxdris maerudrit. 3. Sallustius in epistiila disseruit, quomddo Caesar
rei publicae consulére debéret. 4. Epaminondas, cum vid@ret se gravi vulnére
mori, quaesivit, salvumne esset scutum. 5. Verres quaerit ex amicis, quis se
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defenstirus sit. 6. Codrus, rex Atheniensium, ad oractilum Apollinis Delphici
legatos misit, ut Apollinem consulérent, quomddo grave illud bellum finiri
posset. 7. Mihi non mindri curae est, qualis res publica post mortem meam futiira
sit, quam qualis hodie est. 8. Anacharsis Scytha rogatus, quid esset in homine
pessimum et quid optimum, respondit: «Linguay. 9. Caesar legatis tribunisque
militum, quos convocavérat, ostendit, quae ex exploratore cognovisset. 10. Rex
Agis dicebat Lacedaemonios non interrogare, quam multi, sed ubi essent hostes.
11. Ceres diu nescivit, ubi filia sua esset, quam Pluto ad infé€ros abduxérat.
A Sole tandem cogndvit, quis eam rapuisset.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. Hukto U3 Hac He MOXET 3HaTh, YTO NMPUHECET HAM 3aBTPALTHUI JIEHb.
2. M&I He 3HaTH, OyA€T JI1 OH IIOMOTaTh HaM COBETOM U AeioM. 3. S He Oymy mu-
carb Tebe, uTo 5 Oyay nenarb, HO 4To 5 cuenai. 4. Ckaku MHE, KTO TBOH JIpYT,
U 51 CKaXxy, KTO THI.

Paszagen XXIX. Ilpuanarounsie
NpeaJIoKeHust ¢ cum

1. Ilepesedume Ha pycckuii A3viK.

1. Athenienses, cum Persas vicissent, totam per Graeciam magno in
honore erant. 2. Spartidcus, cum ad Alpes venissent, persuadére suis non po-
tuit, ut partim in Galliam, partim in Graeciam iter facérent. 3. Cum Herciiles
duodécim labores sustinuisset et hoc modo salfiti hominum providisset,dei
eum e servitiite Eurysthei liberavérunt. 4. Orpheus, cum gradus Eurydices
non audiret, ad uxdrem respectavit. 5. Ulixes, cum in domum suam venis-
set, multis cum perictilis Penelopam, conjligem fidam, e manibus procorum
liberavit. 6. Cum Aenéas vidisset Graecos nemini parcére, cum patre, conjlige
filioque fuga saliitem petivit. 7. Cum Aengas sociique ejus jam sperarent se
mox in Italiam perventiiros esse, Juno,inimica Trojandrum, Aedlum oravit, ut
Aengam perdéret. 8. Cum Romani uxores non hab&rent, legatos ad vicinas gen-
tes mis€runt et societatem conubiumque petivérunt. 9. Romani cum animadver-
tissent Etruscos ad pacem paratos esse, legatos ad eos misérunt. 10. Nemo fere
fratribus Gracchis auxilio venit, cum ab inimicis opprimerentur. 11. Cum Cim-
bri et Teutones Galliam provinciam vexarent, multi timébant, ne Germani brevi
in Italiam invadérent. 12. Cum Alexander Magnus Mil&tum cepisset, milites
ejus templum Ceréris direptiri irrup&runt. 13. Cum Graeci ab Hectore fugaren-
tur, Achilles arma sua Patroclo tradidit, quibus ille Trojanos fugavit arbitrantes
eum Achillem esse. 14. Cum legati Romanorum ad castellum Hannibalis venis-
sent et multitudine id circumdedissent, puer ab janua prospiciens Hannibali dix-
it omnes exitus occupatos esse. 15. Cum Mucius Porsennam regem ignoraret,
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erravit et ministrum quendam pro rege necavit. 16. Cum de P. Lentiilo ceteris-
que statuétis, pro certo habetote vos simul de exercitu Catilinae et de omnibus
conjuratis decernére.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Korna repmaniibl eiie koyeBaliu B Jiecax, B Pume npolBeranu HayKu U
UcKyccTBa. 2. PaGbl HecuacTHbI, TaK KaK OHM HE UMEIOT HUKakuX mpas. 3. L{u-
[epOoH OBLT Ha3BaH OTIIOM OTEYECTBA, TAK KaK Oiaromapsi ero perieHusM 1 O1u-
TEJNIFHOCTH OBLT PACKpPHIT 3aroBop KaTwiiHEL.

Daphne

Quum deus Amor ab Apolline injuriam accepisset, eum ulcisci constitu-
it et arcu duas sagittas expiilit: hac, amorem faciente, laesit Apollinem, illam,
amorem fugantem, fixit in corde Daphnes, pulcherrimae fluminis Pengi filiae.
Protinus alter amavit, alt€ra amantem fugit. Et Apolline virginem insequente et
orante: «Mane, formosissima nympharum! Nescis, quem fugias, nam Apollo,
Jovis filius sum, non pastor quidam horridus. Mane!» — illa a patre opem petivit,
ut formam sibi mutaret. Vix prece finita eaque in arbérem laurum mutata, Apol-
lo inde ramum fregit et in caput sibi imposuit, dicens: «Quoniam conjunx mea
non potes esse, arbor mea certe eris ac fronde tua, semper viridi, pogtae canto-
resque illustres honorabuntury.

De nece Caesdaris

Caesar cum senatus auctoritatem neglegéret, nobiles offendérat. Tandem
sexaginta viri Cassio et Bruto ducibus conjurationem fecérunt. Cum igitur
Caesar Idibus Martiis anni ante aeram nostram quadragesimi quarti in senatum
venisset, unus ex eis (quasi aliquid esset rogatlirus) accessit ejusque togam
prehendit. Tum Caesdrem clamantem: «Ista quidem vis est!» Cassius vulneravit.
Ille autem stilo se defendit. Cum M. Brutum contra se currére vidisset,
eum reprehendit his verbis: «Tu quoque, mi fili?» Omnibus undique eum
circumvenientibus, caput toga operuit et viginti tribus plagis occisus est. Plebs
autem oratione Antonii incensa mortem Caesaris doluit. Plebs in foro ingentem
rogum accendit, ut corpus Caesaris comburerétur. Tum Antonius Brutum, qui
libertatem rei publicae defendére cupivérat, vehementer reprehendit. Propterea
conjurati fuga caveérunt, ne comprehenderentur.

Paszpgen XXX. Ilpuparounbie
NpeJIoKeHusl ¢ Si

1. Ilepesedume na pycckuil A3viK.

1. Calchas Agamemnoni respondit Dianam placari non posse, nisi Iphige-
nia, filia Agamemnonis, immolata esset. 2. Ulixes postquam de insiila nym-
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phae Calypso decessit, vitam in fluctibus amisisset, nisi a dea quadam servatus
esset. 3. Mater Coriolani dixit: «Nisi te genuissem, Roma non opprimergtur;
nisi filium hab&rem, in libéra patria libéra essem». 4. Multos reges, si te ratio
rex€rit. 5. Memoria minuitur, nisi eam exerceas. 6. Cum Fabricius et Pyrrhus
vicina castra hab@rent, medicus Pyrrhi noctu in castra Romandrum venit pro-
mittens venéno se regem occislirum esse, si sibi pollicerentur aliquid praemi-
um. 7. Juno Paridi, si pro se vindicavisset, pollicita est in omnibus terris eum
regnatiirum et divitiis cetéris praestitiirum esse. 8. Nisi cotidie sol orirétur, ni-
hil vivi in terra esset. 9. Si quis neget me honeste vixisse, erret. 10. Theseus
labyrintho exced&re non potuisset, nisi Ariadna ei adfuisset. 11. Si omnia, quae
vidi, tibi narrem, tempus me deficiat. 12. Alexander, cum amici interrogarent:
«Nonne tu quoque Olympiae certabis?» «Certarem, — inquit, — si reges ibi cum
regibus certarent». 13. Si omnes homines commiini saliiti servirent, omnes
civitates flor€rent. 14. Si nattiram sequémur ducem, nunquam errabimus. 15. Si
virtus te a malis cupiditatibus arcuérit, vita tua beata erit. 16. Sim imptidens, si
plus postiilem, quam a rerum natiira tribui potest. 17. Medici, si omnibus mor-
bis mederi possent, felicissimi essent hominum.

2. [lepeseoume Ha NAMUHCKULL A3bIK.

1. Mup Oyaet coxpaHeH, eciii Bce HapoAbl OyayT 3allUIIaTh ero. 2. AXuiin
He cpaswiics 05l ¢ ['ektopom, ecm ObI [larpoxi He 6611 yOuT. 3. ['anner 3axBaTu-
i 0wl Karntonuid, eciu ObI TyCH He MOIHSUTA KpuKa. 4. JIroam ObutH ObI cyacT-
JIMBEE, €CIK Obl OHU OOJIbILIE TOMOTAIU IPYT IPYTY.

De Pyrrho

Tarentini, cum Romani eis bellum indixissent, Pyrrum regem oravérunt, ut
sibi contra Romanos subveniret. Pyrrhus, cum magnum imperium sibi parare
vellet, promisit se Tarentinos adjutirum esse. Multa proelia commisit sem-
perque victor ex eis excessit, tamen multos milites amisit. Itdque Cineam, cui
omnia consilia sua committébat, jussit Romae de pace agére. Senatus autem
gravissima oratione Appii Claudii permotus legato respondit: «Rex nisi copias
in Graeciam reduxérit, pacem a nobis habeére non potérit». Cineas autem apud
Pyrrhum: «Mihi visus est, — inquit, — senatus concilium regumy. Pyrrhus bel-
lum omisit et in Siciliam decessit.

Pa3gen XXXI. HenmpaBuibHbIe IJ1ar0Jibl

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Amici Caesari nomen regis offerre volébant. 2. Germandrum gentes mul-
tum inter se différunt. 3. Germani sine causa Gallis bellum intulérunt. 4. Fru-
mentum ex agris in vicum confertur. 5. Feminae Trojandrum in Graeciam duc-
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tae esse feruntur. 6. Imperator epistiilam, a nuntio allatam, statim militibus
recitavit. 7. Minos Daeddlum Cretam relinquére nolébat. 8. Daedélus autem
fortiinam temptare, quam servire maluit. 9. Minos custodibus: «Scio, — in-
quit, — Daedalum regnum meum relinquére velle. In patriam discedére, quam
in Creta manére mavult. Custodite virum callidum». 10. Bello confecto, Ca-
millus victor in patriam rediit. 11. Captivi clam e castris Romanis exisse fer-
untur. 12. Eurystheus optavit, ut Hercliles laboribus periculdsis periret. 13. Au-
gustus ex bellis rediens consilium iniérat dis immolare, multos boves mactare,
templum aedificare. 14. Imperatori in Italiam redeunti Vergilius carmen novum
recitavit. Augustus versibus Vergilii valde delectatus est. 15. Alexander, cum
Parmenio ei persuadére vellet, ne munéra Dar@i, regis Persarum, repudiaret,
dixit: «kEgo quoque mallem pecuniam, quam gloriam, si Parmenio essemy.
16. Livius tradit Hannibalem primum in proelium isse, ultimum proelio exces-
sisse, tamen omnibus proeliis incoliimis superfuit. 17. Tacitus ait Germanos in
proelia ittiros Herclilem cecinisse. 18. Ariovisti responsis ad Caesarem relatis,
itérum ad eum Caesar legatos misit. 19. Lydi primi omnium hominum nummos
aureos habuisse feruntur. 20. Tiberius Gracchus tribtinus plebis legem tulit, ne
quis plus mille agri jugéra habéret. 21. Quisquis magna dedit, voluit sibi mag-
na remitti. 22. Catone auctore, nova lex lata est. 23. Caesar, nuntio ad se allato,
consilium cepit.

2. I[lepesedume Ha 1AMUHCKULL A3BIK.

1. Eciy BBl XOTUTE yCTPaHUTh aTYHOCTb, YCTPAHUTE €€ MaTh — HECIIPABE/l-
TUBOCTS. 2. JlaBaiiTe He mepesarath CBOIO BUHY Ha APYTUX. 3. DTy peKy B He-
KOTOPBIX MeCTax MOXKHO nepeiTu BOpon. 4. BouHsl, HaMepeBasch UATH B cpa-
’KEHUE, TOTOBIT opyxue. 5. Lle3aps nepeHec narepb Ha APyroe MecTO.

Caesaris mors

Cum Caesar Alexandriam veniret, Ptolemaeus, rex Aegypti, insidias ei
parare voluit. Qua de causa regi bellum illatum est. Ptolemaeus victus in Nilo
periit. Caesar Alexandria potitus regnum Cleopatrae, Ptolemaei sorori, dedit. Re-
diens inde Caesar Pharndcem, Mithridatis Magni filium, qui in Ponto rebellavit
et multas poptili Romani provincias occupavit, vicit et postea ad mortem coggit.

Bellis civilibus toto orbe composito, Caesar Romam rediit. Tum insolentius
et contra consuetudinem Romanae libertatis ag€re coepit. Cum ergo et honores
ex sua voluntate praestaret, qui a poptilo antea deferebantur, aliaque regia ac
paene tyrannica facéret, conjuravérunt in eum sexaginta vel amplius senatores
equitesque Romani. Praecipui fu€runt inter conjuratos duo Bruti ex eo genére
Bruti, qui primus Romae consul fuérat et reges expulérat, et C. Cassius
et Servilius Casca. Ergo Caesar, cum ad curiam venisset, tribus et viginti
vulneribus confossus est.
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Publius Ovidius Naso
Tristia (I, 3)

Cum subit illtus tristissima noctis imago,
Qua mihi suprémum tempus in urbe fuit,
Cum repéto noctem, qua tot mihi cara reliqui,
Labitur ex ociilis nunc quoque gutta meis.

Pa3zgen XXXII. Ilpuxarounbie
NPeAJIOKEHUS YCTYNUTEeIbHbIE

1. Ilepesedume na pycckuii A3viK.

1. Alaricus, rex Gothorum, Romam, etsi ingentibus moenibus instructa
erat, expugnavit. 2. Quamquam amici Regili nolébant, ut urbe decedéret, is
fidem datam non violavit. 3. Quamquam quattuor duces Romandrum impétu
Germanorum victi erant, Marius Teutones uno proelio oppressit. 4. Plato varios
Socratis sermones immortalitati scriptis suis tradidit, cum Socrites ipse littéram
nullam reliquisset. 5. Socrates, cum facile posset ediici e carcére, noluit leges rei
publicae laedére. 6. Epiciirus dic€bat sapientem, quamquam in tormentis esset,
tamen semper esse beatum. 7. Nemo aut miles aut eques a Caesare ad Pompé&jum
transi€rat, cum paene cotidie a Pompgjo ad Caesdrem perfugérent. 8. Quod
turpe est, id, quamvis occultétur, tamen honestum fiéri nullo modo potest.
9. Regiilus, nobilis Romanus, quamquam non ignorabat se ad crudelissimum
hostem proficisci, tamen jusjurandum conservavit. 10. Littérae, cum sint paucae,
varie tamen collocatae, innumerabilia verba efficiunt. 11. De futiiris rebus, etsi
semper difficile est dicére, tamen interdum conjectiira possis sequi.

2. [lepeseoume Ha TAMUHCKULL S3bIK.

1. MBI He BepuM JDKELLY, XOTSl OH U TOBOPUT MHOT/A ITPpaBAy. 2. XOTs BOUHBI
OTBa)XHO CPaYKaJIMCh, OHM HE CMOTIIK 1o0eauTh BparoB. 3. Xots Cokpara Hellb-
351 OBIJIO YIIMYHUTH B 0€300°KHH, OTHAKO OH OBLT IPUTOBOPEH K cMepTH. 4. XOTs
MyZApel] 3HaeT MHOT0, HO U OH He 3HaeT BCEro.

De Vestalibus

Urbe Roma a Gallis capta atque direpta multisque civibus interfectis, magna
multitido Romandrum in Capitolium fugit. Virgines autem Vestales sacra rei
publicae servare cupiverunt, ne ea quoque a Gallis raperentur. Qua de causa
clivum, qui ducit ad Janictilum, ascendére modo coepérant, cum L. Albinius
eas aspexit plaustro ibi conjugém et libéros vehens. Quamquam ejus plurimum
interérat suos servari, publicam religionem magis respexit, quam privatam
caritatem. Praec€pit suis, ut plaustro descendérent, et in plaustrum virgines
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et sacra accépit. Tum itin€re coepto non confecto, Caere in oppidum Vestales
vexit, ubi summa cum veneratione sacra recepta sunt. Quibus factis et Albinius
et Caeretani usque ad hoc tempus gratam memoriam sibi peperérunt.

Pa3znea XXXIIl. Gerundium, gerundivum

1. Ilepegeoume na pycckuii s13vlK.

1. Castris munttis, Caesar, quaeque ad oppugnandum usui erant, comparare
coepit. 2. Audiendo, videndo, sentiendo et homines et bestiae discunt. 3. Ath&nae
non modo arte bellandi, sed etiam docendo gloriam peperérunt. 4. Graeci,
quamquam pugnandi periti erant, decem annos Trojam expugnare non potugrunt.
5. Castra ponendo, turres aedificando, aggérem petendo Romani se ad urbem
oppugnandam paraveérunt. 6. Nulla aetas ad discendum sera est. 7. Sunt tempora
flendi, sunt tempora laetandi. 8. Discendo memoria exercetur. 9. Lacedaemonii
libéros educabant ad labores tolerandos. 10. Romae quotannis comitia
creandis magistratibus habebantur. 11. Reglilus quamquam non ignorabat se
ad crudelissimum hostem proficisci, tamen jus jurandum conservandum esse
putabat. 12. Caesar ab hibernis in Italiam discedens legatis imperavit, ut quam
plurimas naves aedificandas veteresque reficiendas curarent. 13. Cavendum est,
ne major poena, quam culpa sit. 14. Caesar non putabat Helvetiis concedendum
esse, ut iter per provinciam Romanam facérent. 15. Germanico bello confecto,
Caesar multis de causis statuit sibi Rhenum esse transeundum. 16. Caesar
ad haec cognoscenda C.Volus€énum cum navi longa praemittit. 17. Caesar a
superioribus consiliis depulsus omnem sibi commutandam esse belli rationem
existimavit. 18. Videndum est igitur, ut ea libertate utamur, quae prosit amicis,
noceat nemini. 19. Caesar in Britanniam transeundi causa naves aedificari jussit.
20. Themistocles non minus in rebus gerendis, quam excogitandis promptus
erat. 21. Carneddes, vir summi ingenii, Romanis juvenibus tantam audiendi
cupiditatem injecisse dicitur, ut omnium aliarum rerum obliviscerentur.

2. Ilepesedume Ha 1AMUHCKUL SI3bIK.

1. Becerna Hy»xHO HagesTbes Ha nydiee. 2. Hous Gonee npuroaHa st cHa,
geM Juist paboThl. 3. YacTo ynpakHssICh, IOHOIIN YKPEIULIOT cBou Tena. 4. Ham
cJelyeT Jallle YUTaTh IPEeKpacHble MPOU3BEACHU 3HAMEHUTHIX NUcCaTeseH.
5.V ludaropa yyeHUKaM IATh JIET HY>KHO OBLIO MOJTYATh.

De decemviris

Anno ante aecram nostram quadringentesimo quinquagesimo tertio Romani
tres viros legum cognoscendarum causa in Graeciam mis€runt. Hi primum
Athénas ad Solonis leges describendas ven&runt. Tum in alias Graeciae civitates
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ad leges, mores, institiita cognoscenda iter fecerunt. Post legatorum reditum
proximo anno decemviri legibus scribendis creati sunt. In his fuit Appius Claudi-
us, vir magnae auctoritatis et probitatis. Leges in duodécim tabilis inscriptae sunt.

Augustinus de pueritia sua narrat

In scholam datus sum ad discendum littéras. Sed quid in iis utilitatis es-
set, ignorabam. Et tamen, si piger in discendo eram, verberabar. Parentes nos-
tri vidébant, quibus doloribus puéri a magistris afficerémur. Nos autem eos
metuebamus et peccabamus tamen minus scribendo aut legendo, quam a nobis
postulabatur. Non deerat memoria vel ingenium, sed delectabat ludére. Itdque
peccabam faciendo contra verba parentum et magistrorum.
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Raptus Sabinarum

Finitimus Romanis erat poptlus Sabinus. Ad eos Romiilus, quia Romani
uxores non hab&bant, misit legatos, qui societatem et conubium novo poptlo
petérent. A Sabinis legatio non accepta est, ludibrium etiam additum: «Quaerite
vobis alias uxores, nostras filias vobis non dabimusy.

Irritavit ea injuria Romilum et, ut dolo id accipéret, quod precibus non
impetravérat, solemnes ludos indixit et eos spectatum Sabinos invitavit. Mag-
na multitiido edrum cum uxoribus et libéris in urbem profecti sunt. Cum omnes,
qui adérant, ludos spectarent, subito juvénes Romani, signo dato, imp&tum faci-
unt et virgines Sabinas rapiunt. Patres et matres virginum fugérunt, perfidiam
Romandrum querentes et deos ultores violati hospitii invocantes.

Haec fuit causa belli. Sabini cum magno exercitu ad Romam venérunt,
perniciem infestae urbi minitantes. Atrox pugna in eo campo, ubi postea forum
Romanum fuit, commissa est; diu eventus anceps erat. Subito muliéres Sabinae,
pariter et pietate erga parentes et amdre virdrum commaotae, inter pugnantes se
conjec€runt et eos orare coeperunt, ut huic impiae caedi finem fac€rent: «In
nos vertite iras: nos causa belli, nos causa vulnérum et caedis sumus. Melius
necabimur, quam sine vobis viduae aut orbae vivémusy.

Movet res et milites et duces. Desistunt subito omnes pugnare; duces ex
utraque acie procédunt, foedus faciunt. Sabini, in urbem recepti, cum Romanis
se conjunx&runt.

De Gallis

Galli, sine ullo certamine, patentibus portis, in Forum ingressi sunt,
spectantes templa dedrum arcemque. Tum, modico relicto praesidio, cetéri ad
praedam per vacuas hominibus vias dilabuntur, pars in proximas domos ruit,
pars ultimas petit. Cum senes in vestibiilis aedium sedentes conspexissent,
admirati constitérunt, eos esse deos, non homines arbitrati. Tum unus ex Gallis
barbam senis cujusdam tetigisse dicitur. Ille indignatus scipionem in caput ejus
incussit iramque barbari movit. Ab eo initium caedis factum est omnesque senes
in sedibus suis trucidati sunt.

Aliquot diebus post Galli impétum in arcem fecerunt. Prima luce, signo
dato, multittido edrum in Foro instructa est et, testudine facta, in rupes ascendére
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conata est. Romani hostes ascendére prohibu€runt et, e loco superidre impétu
facto, hostes depulérunt. Galli, magna cum clade repulsi, obsididonem parabant.
Custodiis utrimque dispositis, ne quis hostium aut evadéret aut invadéret, sua
castra silentio custodi€bant.

Cato Censor

Inter viros, qui in pace de re publica bene meriti sunt, primus Marcus
Porcius Cato nominandus est. Is, cum adulescentiam ruri in praediis paternis
transegisset, parsimoniam in omnibus rebus colére consu@vit. Agricultiira
plurimum usque ad senectiitem delectabatur, rem rusticam fundamentum rei
publicae saliitis esse existimans.

Cum negotia publica administraret, putabat Cato Romae non tam exteriores
hostes, quam suos cives periculdsos esse.

Temporibus enim belli Punici secundi, victoria de periculosissimo hoste
atque aemiilo popiili Romani reportata, mores Romandrum in pejus mutari
coepti sunt. Jamque institiita majorum neglegebantur, et peregrina vernactilis
praeferebantur. Ita res publica paulatim labefactari coepit.

Non potérat id aequo animo ferre Cato omnibusque viribus obstitit eis, qui
novis rebus studébant. Consulatu functus, censor factus est. Erat autem censoris
non modo civium rem familiarem censére, sed etiam, si quis contra bonos mo-
res peccavérat, notare. Deinde matronarum luxum insectabatur, sed frustra.
Nam matronae omnes vias urbis obsidébant virosque, ad Forum descendentes,
orabant, ut legem de ornatu tollérent. Itdque lex sublata est.

Implacabili autem odio in Carthaginienses flagrabat. Cum in senatu de tertio
Punico bello agerétur, Carthaginem delendam esse censuit: aliter non posse
salvam esse rem publicam. Sententia ejus tum non probata, postea, quidquid
agebatur, adicére solébat: «Cetérum censeo Carthaginem esse delendam». Movit
tandem patrum animos, ut bellum Carthaginiensibus indictum esset.

Caesar et Pompejus

Interfecto in Asia Crasso, solus Pompgjus Caesarem potentia aequabat.
Sed jam pridem Pompgjo suspectae erant Caesaris opes, Caesari Pompejana
dignitas gravis: nec hic fer€bat parem, nec ille superiorem. Itdque cum Caesar
postulavisset, ut sibi absenti alt€rum consulatum petére liceret, id ei a senatu,
Pompgjo obstante, negatum est. Hanc injuriam ut vindicaret, in Italiam contra
Pompgjum exercitum duxit. Cum ad rivum, qui provinciam ejus ab Italia
dividebat, venisset, dubius, quid fac€ret, constitisse traditur. Deinde, equo
concitato, rivum trajécit dicens: «Jacta est alea!»

Pomp@jum perséquens gravissima hiéme Adriaticum mare trajécit et
apud Pharsalum oppidum copias Pompgji acerrimo proelio vicit. Pompgjus
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victus ad Aegypti regem profiigit, qui eum interfici jussit, quia putabat se
hoc facindre Caesari gratum esse factiirum. Caput Pompg@ji cum antlo ad
Caesdrem delatum est, qui, eo viso, lacrimas non continuit juravitque se hanc
crudelitatem ultirum esse.

Sacerdotes Vestae

In aede Vestae, quae in foro sita est, sex virgines Vestales custodiébant ig-
nem sacrum, ut dea rei publicae Romanae favéret imperiumque augerétur. Hic
ignis semper arsisse dicitur. Virgines Vestales, quibus «virgo Vestalis maxima»
praeérat, duris legibus regebantur. Cum viris vivére vetitae erant. Pontifex
maximus ipse eas elig€bat, quae per triginta annos Vestales mansiirae erant.
Quamquam ab omnibus magna pietate colebantur, tamen Vestales, quae offi-
cia neglegebant, a pontifice maximo graviter puniebantur. Nam Romani sibi
persuasérant magnum perictilum rei publicae imming@re, si flamma in foco Ves-
tae non ardéret. Aliquando Aemiliae Vestali poena instabat, nam disciptilam no-
vam, cui magnam fidem habgbat, ignem servare juss€rat. Cum haec flammas
male servavisset, Aemilia ipsa de hac re accusata est. Itaque haec, postquam
pontifex ceteraeque Vestales in acdem convenérunt, Vestam placare studuit mul-
tisque cum lacrimis oravit, ut se adjuvaret, et suffiblilum suum in foco locavit.
Statim flamma itérum luxit. Tum omnes re mira commoti sibi persuasérunt Ae-
miliam culpa carére.

De erroribus Ulixis

Ulixes in errore suo ad Circem, filiam Solis, pervénit. Haec socios Ulixis
in domum suam admisit et in sues mutavit. Is socios amissos servare studuit.
Mercurius de Olympo demissus ei auxilium promisit et monstravit, quomodo a
Circe caveret. Gladio stricto, Ulixes eam terruit et postulavit, ut socios rursus in
homines mutaret et dimittéret. Haec verbis ejus paruit, comperérat enim Ulixi a
deis magnam potestatem permissam esse.

Sed Neptiinus poenam Ulixi decrétam nondum remisit. Nam cum post
multas tempestates venti tandem remisissent, Ulixes vidit se navem omnesque
amicos amisisse. Denique solus in instilam Ogygiam navit. Ibi nympha Calypso
amore commota Ulixem apud se retinebat. Ab illa amatus septem annos ibi
mansit. Sed cum patriam desideraret, navem paravit et iter periculdosum perrexit.

De libris Sibyllinis
In antiquis annalibus memoria de libris Sibyllinis haec prodita est. Anus
hospita atque incognita ad Tarquinium Superbum regem adiit novem libros fe-
rens, quos esse dic€bat divina oraciila et quos se velle venumdare. Tarquinius
pretium percontatus est. Mulier nimium et immensum poposcit. Rex, quasi anus
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aetate desipéret, derTsit. Tum illa tres libros ex novem in foctlo deiirit et, ecquid
reliquos sex emé&re eddem pretio vellet, regem interrogavit. Sed Tarquinius id
multo magis derisit dixitque anum jam procul dubio delirare. Mulier ibidem stat-
im tres alios libros exussit atque id ipsum denuo placide rogat, ut tres reliquos
eddem pretio emat. Tarquinius ore jam serio et attentidore animo fit, eam con-
stantiam confidentiamque non neglegendam esse intell€git. Libros tres reliquos
mercatur nihilo mindre pretio, quam quod erat pretium pro omnibus. Sed eam
muli€rem tum a Tarquinio egressam nunquam quisque vidit. Libri tres, in sacrar-
ium conditi, «Sibyllini» appellati sunt. Ad eos, quasi ad oraciilum, quindecimviri
adeunt, cum di immortales publice consulendi sunt.

Oedipus

Sphinx, in Boeotiam missa, agros Thebanorum vastabat. Illa dixit, si quis
carmen, quod posuisset, interpretatus esset, se inde abitliram esse, sin carmen
illud non solvisset, se eum consumptiram esse. Qua re audita, rex Creon
edixit: Qui carmen Sphingis solvisset, regnum se et locastam sordrem ei in
matrimonium datiirum esse. Cum compliires, regni cupiditate adducti, venissent
et a Sphinge consumpti essent, Oedipus carmen interpretatus est. Quo facto, illa
se praecipitavit. Oedipus regnum paternum et locastam matrem inscius accepit
uxorem. Intérim Thebis inopia frugum incidit ob Oedipi sceléra eodemque
tempore Corinthi Polybus mortuus est. Quo audito, Oedipus dolébat existimans
patrem suum de vita decessisse. Tandem Oedipus cogndvit se Lai filium esse.
Et ipse se Laium occidisse sciscitando cognovit. Oedipus, postquam vidit se tot
sceléra fecisse, se octilis privavit regnumgque filiis tradidit et Thebis, Antigdna
filia duce, profugit.

De Horatiis et Curiatiis

Numa Pompilio mortuo, Tullus Hostilius rex Romandrum creatus est. Eo
regnante, inter Romanos et Albanos bellum exortum est. Duces utrorumque
statu€runt rem paucdorum certatione finire. Erant apud Romanos trigemini
Horatii, tres apud Albanos Curiatii. Cum iis lociiti sunt reges, ut pro sua
quisque patria pugnarent ferro. Foed@re icto, juvénes concurrérunt. Statim duo
Romandrum cecid@runt, tres Albandrum sunt vulnerati. Unus Horatius, qua-
mvis intéger, fugam simulavit, quia tribus impar erat, et singtilos per intervalla
insequentes separatim aggressus est et interfécit. Romani gratulantes Horatium
victorem accep&runt et domum abdux&runt.

Herciiles et Dejanira

Herciiles cum in hospitium ad Oineum regem venisset ejusque filiam
Dejaniram conspexisset, fidem dedit se eam uxdrem ductiirum esse. Sed post
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discessum ejus Eurytion centaurus venit et Dejaniram a patre uxdrem petivit.
Pater vim timens pollicitus est se filiam ei dattirum esse. Die constitiito centaurus
cum fratribus ad nuptias venit. Sed Herciles intervénit et centaurum interfecit.

Aliquando cum Dejanira per Aetoliam migraret, Nessus centaurus ab ea
rogatus est, ut se flumen Euénum transferret. Eam centaurus in flumine ipso
violare voluit. Herciiles Nessum sagittis confixit. Ille moriens, cum sciret,
quantam vim venéni sagittaec Herclilis, felle Hydrae Lernaeae tinctae, habérent,
sanguinem suum exceptum Dejanirae dedit et id philtrum esse dixit. Si vellet,
ne se conjunx spernéret, eo jubéret vestem mariti perungi. Id Dejanira credens
sanguinem conditum diligenter servavit.

De dolo Penelopae

Penelopa, uxor Ulixis, nunquam desiit marito fidem servare, quamquam ille
viginti annos ab Ithdca ab&rat. Cum post decem annos nuntiatum esset Trojam
esse delétam et Graecos, qui bello superfuérant, redisse, multi dicebant Ulixem
esse mortuum. Tum multi juvénes nobiles Penelopam convengrunt et petivérunt,
ut itérum nubéret. Sed illa negavit, sperans maritum reditiirum esse. Tamen illi
juvénes non abiérunt, otium conviviis trivérunt. Edébant et bibébant, quae in
cellis erant, et clamabant dies noctesque.

Proci jam saepe ex Penelopa quaesivérant, quamdiu exspectare debérent,
denique postulaverunt, ut illa decernéret, quem cetéris anteponéret. Tum femina
prudens dolum adhibuit et hoc dixit: «Lagrtae, socéro meo, vestem texam.
Exspectate, dum hanc vestem texéro». Tum totum diem texuit, sed nocte tex-
tum retexuit. Ita proci frustra exspectaverunt.

Phaéthon

Apollinis, qui etiam Sol vocatur, et Clyménae nymphae filius erat Phaéton.
Hic aliquando ad patrem venit et currum, quo ille per orbem caeli cotidie
vehebatur, in diem rogavit. Quod cum is audivisset, filio persuadébat, ut con-
silio suo desistéret. «Non est tuta, — inquit, — voluntas tua. Magnum munus pe-
tis, quod nec viribus tuis, nec tam puerilibus annis convénit, nemo enim praeter
me curru igneo vehi potest. Cur per orbem caeli vehi cupis? Nam illic neque lu-
cos, neque urbes, neque domos videbis, sed per insidias ferasque varias iter est.
Posce a me potius aliquid boni, repulsam accipies nullam. Tu autem, Pha&thon,
poenam pro munére rogas. Noli dubitare, quin tibi, quodcumque optavéris,
datiirus sim, sed tu sapientius optax.

Frustra tamen filium adhortatus est. Phaéthon patrem complexus orat.
Precibus tandem a patre currum impé&trat eumque celeriter ascendit. Sed cum
equos ferdces, qui pondére solito carentes in aérem saltus dedérat, regére non
posset, a via aberravit et errore suo caelum terramque incendit. Tum Juppiter, ut
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deos hominesque servaret, eum fulmine necatum ex curru in Eridanum flumen
praecipitavit.

De Alexandro

Alexander, cum Gordium, antiquissimum Phrygiae caput, cepisset,
Jovis templum intravit. Erat ibi in jugo currus regii nodus, plurimis nexibus
ita implicatus, ut solvi non posset. Cum incolae affirmarent oractilum esse
eum tota Asia potitiirum esse, qui nodum illum solvisset, Alexander multis
circumstantibus: «Nihil, — inquit, — interest, quomodo solvatur». Atque haud
cunctatus, gladio stricto, nodum dissecuit. Sic Alexander oracilum impl&vit.

Agamemnon et Iphigenia

Reges et principes Graeciae adducti sunt, ut bello Trojano interessent. Cum
copias unum in locum conduxissent, naves a Diana dea ventis adversis retine-
bantur. Agamemnon, dux Graecorum, enim cervam Dianae sacram violavérat,
quamquam id interdictum erat. [tique Agamemnon sacerddtes advocavit et con-
suluit, quomoddo dea placar&tur. Calchas respondit deam placari non posse, nisi
Iphigenia, filia Agamemnonis, immolata esset. Sed pater se nunquam filiam
immolatiirum esse primo dixit. Postea per Ulixem inductus est, ut Iphigeniam
¢ domo matris subducéret. Filiam, cum pater eam immolatiirus esset, Diana per
nubes in terram ali€nam deduxit. Ibi sacerdos Dianae erat. Sed Clytaemnestra,
uxor Agamemnonis irata erat, quod filiam necare paratus fuérat.

De sancto Sebastiano

Sebastianus vir Christianissimus Diocletiano et Maximiano imperatoribus
tam carus erat, ut imperium ei primae cohortis tradérent et eum in suo conspectu
semper esse jubérent. Hic stipendia ad hoc tantum merébat, ut Christiandrum
animas, quas in tormentis vidébat deficére, confirmaret.

Praefectus Diocletiano de Sebastiano rettiilit, quo vocato, imperator dixit:
«Ego te inter primos in palatio meo semper habui, sed tu jam diu contra sallitem
meam laboravisti». Cui Sebastianus: «Pro saliite tua Christum semper colui, et
pro imperio Romano Deum, qui in caelo est, semper adoravi». Tum Diocletianus
jussit eum medio in campo vincTri et a militibus sagittis interfici; qui ita eum
sagittis compleveérunt, ut quasi ericius vidergtur, et illum mortuum existimantes
abiérunt. Sebastianus autem Deo adjuvante refectus est.

Qui paucis di€bus post imperatdres e palatio venientes propter mala, quae
Christianis inferri jussérant, dure vituperavit. Dix€runt imperatores: «Istene est
Sebastianus, quem sagittis interfici jussimus?» Quibus Sebastianus: «Ad hoc me
Dominus in vitam revocavit, ut convenirem vos et propter ea, quibus Christianos
afficitis, mala vituperaremn».
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Tum imperatores tam diu eum verberari jussérunt, dum animam efflaret,
corpusque ejus in cloacam deiciendum curaveérunt, ne a Christianis pro martyre
colerétur. Sanctus autem nocte sequente sanctaec Luciae apparuit et ei aperuit,
quo in loco corpus suum occultari imperatdres jussérant, et, ut prope sepulcra
apostolorum illud sepelirent, oravit; quod factum est.

Memorabilia dicta

1. Legatis Samiorum longa oratidone auxilium orantibus Spartani
respond€runt: «Prima obliti sumus, postréma non intelleximus, quia prima non
memineramusy.

2. Octavianus Augustus popiillum, querentem de caritate et inopia vini,
severissima voce co€rcuit: satis provisum ab Agrippa, genéro suo, pluribus aquis
in urbem perductis, ne poptlus sitiret.

3. Leonidas, rex Spartandrum, cum vid@ret trecentos milites suos ad
Thermop¥las acriter se morti offerre: «Pergite, — inquit, — animo forti,
Lacedaemonii: hodie apud inféros fortasse cenabimusy.

4. Dionysius, regno pulsus, cutdam dicenti: «Quid tibi Plato et philosophia
profuit?» — «Ut tantam, — inquit, — fortlinaec mutationem facile feramy.

5. Xanthippe, Socratis philosophi uxor, mordsa admodum fuisse narratur
et jurgiosa. Moribus ejus observatis, Alcibiddes demiratus rogavit Socratem:
«Cur muliérem tam acerbam domo non expelles?» Cui Socrates: «Quoniam, —
inquit, — cum illam domi talem patior, exerceor et possum quoque foris
ceterorum hominum petulantiam et injuriam facilius tolerarey.

6. Diagoras philosophus, quia atheus erat, cum ei naviganti nautae,
tempestate perterriti, dicérent, periclilum sibi illud accidére, quod atheum in
suam navem recepissent, ostendit eis in eddem cursu multas alias laborantes
naves quaesivitque, num in illis quoque navibus Diagéram vehi credérent.

7. Cum Alexander quondam Macedonum benevolentiam largitionibus sibi
conciliare conatus esset, Philippus eum his verbis increpuit: «Sperasne eos tibi
fid€les esse futliros, quos pecunia tibi conciliavéris? Scito amdrem non auro
emi, sed virtutibusy».

Gaudeamus
(cmyodenueckan necHs)

Gaudeamus TIpenicTaBIsIeT cO00H 00pa3zelr cpeIHeBEKOBO MOA3UN BaraHTOB,
CTPAHCTBYIOIINX IIKOJIIPOB. BriepBrle TeKeT ObLT counHeH B ['epmannu B XIV B.
Co BpeMeHeM OH pacHpocTpaHMiICs 1o Bceld EBpome u cran crygeHuecKum
ruMHOM. Teker B qaHHOU penakuuu odopmmics B kore X VIII B., My3sIky Ha-
nucan B XV B. (namanickuit kommnosutop Moann OkeHreiM.
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Gaudeamus igitur,

Juvénes dum sumus!

Post jucundam juventttem,
Post molestam senectiitem
Nos habébit humus. (bis)

Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuére?
Transeas ad supéros,
Transeas ad inféros,
Hos si vis vidére! (bis)

Vita nostra brevis est,
Brevi finiétur;

Venit mors velociter,
Rapit nos atrociter,
Nemini parcétur. (bis)

Vivat academia!

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet!
Vivant membra quaelibet!
Semper sint in flore! (bis)

Vivant omnes virgines
Graciles, formosae!
Vivant et muliéres
Tenérae, amabiles,
Bonae, laboriosae! (bis)

Vivat et respublica

Et qui illam regunt!

Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,

Qui nos hic protégunt. (bis)

Pereat tristitia,
Pereant dolores!
Pereat diabolus,
Quivis antiburschius
Atque irrisores! (bis)



Iait Banepuii Katysn (okono 84—54 rr. 10 H. 3.) — U3BECTHBIN PUMCKHIA TTO3T
nepuoja no3aHe pecnyonuku. Ponuicsa B Bepone. HemHorouncnenusie cae-
JIeHHs O )KU3HU Katyria BcTpeyaroTes B €ro CTUXOTBOPEHUsIX. M3 HUX crenyer,
YTO TMOAT OBUI CTPACTHO BIOOJIECH B 3HATHYIO 3aMY)KHIOIO JkeHIIuHy Knonuto,
KOTOpYIO Bocneln nog uMmeneM Jlecoun. Karymn cnoman crapble puMcKue Tpa-
JIUINK, 0OPaTUBILUCH K U3bICKAHHOM aJleKcaHApHUiicKoii 033un 1 nmupuke Carn-
(o. CoxpaHuWIcs eMUHCTBEHHBINH COOPHUK €r0 CTUXOB, BKJIoUaromui 116 mpo-
W3BEICHUI Pa3IMIHOTO comepkaHus. Karymn okasan orpoMHOE BIUSHHE Ha
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XPECTOMATUA

OTpbIBKM M3 NPOU3BEACHHUI
PMMCKHX aBTOpPOB

Cajus Valerius Catullus

BCIO JANbHEHIIYIO JTUPHUECKYIO 1103310 EBpOMEI.

1

5

10

I

Passer, deliciae meae puellae,

quicum ludere, quem in sinu tenere,
cui primum digitum dare appetenti

et acres solet incitare morsus

cum desiderio meo nitenti

carum nescioquid libet jocari,

credo, ut, cum gravis acquiescet ardor,
sit solaciolum sui doloris:

tecum ludere, sicut ipsa, posse

et tristes animi levare curas

tam gratumst mihi quam ferunt puellae
pernici aureolum fuisse malum,

quod zonam soluit diu ligatam.

111

1 Lugete, o Veneres Cupidinesque,
et quantum (e)st hominum venustiorum!
passer mortuus est meae puellae,
passer, deliciae meae puellae,
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5 quem plus illa oculis suis amabat:
nam mellitus erat suamque norat
ipsam tam bene quam puella matrem,
nec sese a gremio illius movebat,
sed circumsiliens modo huc modo illuc

10 ad solam dominam usque pipiabat.
qui nunc it per iter tenebricosum
illuc, unde negant redire quemquam.
at vobis male sit, malae tenebrae
Orci, quae omnia bella devoratis:

15 tam bellum mihi passerem abstulistis.
o factum male, quod, miselle passer,
tua nunc opera meae puellae
flendo turgiduli rubent ocelli!

\Y%

1 Vivamus, mea Lesbia, atque amémus,
Rumoresque senum severiorum
Omnes unius aestimémus assis.

Soles occidére et redire possunt:

5 Nobis cum semel occidit brevis lux,

nox est perpetua una dormienda.

Da mi basia mille, deinde centum,

Dein mille altéra dein secunda centum,

Deinde usque altéra mille, deinde centum.
10 Dein, cum milia multa fecerimus,

Conturbabimus illa, ne sciamus,

Aut ne quis malus invidére possit,

Cum tantum sciet esse basiorum.

XXVII

1 Minister vetuli puer Falerni,
inger mi calices amariores,
ut lex Postumiae jubet magistrae
ebrioso acino ebriosioris.
5 atvos quo libet hinc abite, lymphae,
vini pernicies, et ad severos
migrate: hic merus est Thyonianus.
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LXXXV

Odi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris.
Nescio, sed fieri sentio et excrucior.

Kommentapun

Bce cruxorBopenus, kpome LXXXV, HanucaHbl (panekedCKUM OIMHHAAIIATH-
cnoxxHbIM ctrxoM (Phalaecius hendecasyllabus). OH cocTOUT U3 YETBIpEX XOpEeB U OJI-
HOTO JIaKTHJIS:

;u|;uu|;u|;u\;u

B nepBoii crome BMecTO XOpest MOXKeT ObITh SIMO M CHOHJEH, B IOCIeIHel —
CIOHJEH.

Jsyctrmme LXXXV HanmucaHo 21erm4ecKUM JUCTUXOM.

I1. 1. Passer (BopoGeit) 611 ocBsitieH Benepe. 2. Quicum BMecTo quocum (= cum
quo). 3. Primum digitum — konuuk nansia. 2—4. Lud@re, tenére, dare, incitare 3aBucsT oT
solet. 6. Carum nescioquid — uro-HHOyab MpusTHOE. 7. Solatidlum — yMeHbIIUTEeTbHOE
ot solatium (yrernienue).

III. 14. Orcus (Opk) — pUMCKHIT OOT CMEPTH, aHAJIOTUYHBII rpeuecKoMy AUY.
18. Ocelli — ymenbimTensHoe oT ociili (rmaza).

XXVILI. 1. Vetili Falerni — craporo ¢aneprackoro BuHa. 2. Inger = ingére; mi = mihi.
7. Thyonianus — ceiH Tuons! (Oronsl), T. €. Bakx.

Publius Vergilius Maro

ITy6mmit Beprunuit Mapon poauics B 70 ©. 1o H. 3. nog Mantyeit. O6paszo-
BaHHe NoTydus1 B Munase, a motom B Pume. [locine koH(puCKanmu B Xo7e Tpax-
JTAHCKOHM BOMHBI pPOJIOBOH ycaabOb! OH nepedpaics B PuM, riae Bckope BoIen B
Kpykok Merienara. OnHol U3 nepBBIX padboT Beprumus cuntarorcst « QKIOTH»,
Wi «ByKoNMHKNY, — TacTOpaIbHBIE TIOAMBI, 00Pa3IOM IS KOTOPBIX MOCTYKHU-
1 npousBeneHust Peokpura. 3areM noaBUIMCh «I €oprukmw», MpociapisoIIne
MHUPHBIA KPECTHSIHCKUH Tpy/l. BepImmHoN puMCKO KTacCUYeCKOM TO33HH SIB-
JsieTcsa TepOrUecKUi 3110C « OHEU1a», BOCHEBAIOIIMI BEIUKYIO HICTOPUUECKYIO
muccuio Puma. XoTs gaHHOE pou3BeAeHUE HE ObUIO 3aKOHUEHO, OHO CAEIAlI0
Beprunus Benuyaimmm mo3ToM IpeBHEro MUpa. bonpmoil uHTEpEC K TBOpUE-
ctBy Beprunus npossisin OxraBuan ABryct. Haunnas ¢ Peneccanca Bepru-
T OKa3bIBajl HAMOOJbIIEE BIUSHUE HA BCEX MPEICTaBUTEeH SNUeCKOn JIu-
TepaTyphl.

Beprunuii ymep B 19 1. 10 H. 3., BO3Bpaliasce U3 myTelmecTsus B I penuro.
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AENEIS
LIBER I

1 Arma virumque cano, Trojae qui primus ab oris
Italiam fato profugus Laviniaque venit
litora, multum ille et terris jactatus et alto
vi superum, saevae memorem Junonis ob iram,

5 multa quoque et bello passus, dum conderet urbem
inferretque deos Latio; genus unde Latinum
Albanique patres atque altae moenia Romae.
Musa, mihi causas memora, quo numine laeso
quidve dolens regina deum tot volvere casus

10 insignem pietate virum, tot adire labores
impulerit. tantaene animis caelestibus irae?

KomMmentapum

«OHeua» HalKcaHa TreK3aMeTPOM.

1. Arma — ynotpe0nsieTcsi MeTOHUMUYECKH, B 3HAYCHHHU «CPAKCHUEY; Virum — uMe-
ercs B Buay DHei. 2-3. Italiam, Laviniaque litora — acc., 3aBucsuuii ot venit; Lavinia
litora — yacTh UTANMICKOTO Oepera K I0ro-BOCTOKY OT ycThs TuoOpa, rae JHei ocHoBal
ropoz Jlapunwuii. 4. Supérum = superdorum (=dedrum). 5. Urbem, T. e. JlaBunwmii. 6. La-
tio = in Latium. 7. Albani patres — mo umenu ropopa Anb6a-JIoHra, KOTOpPbIA ObLI
OCHOBAH CHIHOM DHesi AHXH30M, IpenkoM Pomyrna, T. €. moapa3yMeBaroTCs MPEIKH
pumisiH. 9. Regina deum (=dedrum), T. e. FOHOHa; volvére — ucnbirats. 11. Impulérit
conjunctivus 0OBsACHSICTCS TEM, YTO 3TO CKa3yeMOe B KOCBEHHOM BOIIpOCE.

Quintus Horatius Flaccus

KsunTt lopanuit @nakk (658 IT. 10 H. 3.) — PUMCKUN TOIT 3OXU MPUH-
uunara Asrycra. Poauscs B Anynuu B ceMbe BOJIbHOOTITYIEHHUKA. [Tomyuni
pekpacHoe oopazoBaHue B Pume, 3akoHuuB ero B Adpunax. B 44 . 710 H. 3. BO
BpeMs TPaX/TaHCKOM BOWHBI MPUMKHYI K bpyTy. Cpakasich Ha CTOpOHE peciy-
OJMKaHIIEB, TTOYIHII 3BaHNE BOEHHOTO TprulOyHa. [Tocne nopaxenns bpyra mpu
@Oumumnmax (42 1. 10 H. 3.) BepHyncs B Pum. Hauan mucars ctuxu. COMu3uB-
much ¢ Beprunuem, Bomen B kpy>kok Menenara. /o Hallero BpeMeHH! JOLLIN
Bce u3BecTHbIe npousseaeHust opamus: «[locaanusy, «Omoasn», «CaTupsly,
«Onp». CTUXU CBUJETENBCTBYIOT O HAOMIONATEIbHOCTH, TOHKOM 1YBCTBE FOMO-
pa, TepnuMocTH aBTopa. Kak HUKTO Apyroil OH HEeHUT Ojara MUPHOH JKHU3HU.

Bonbmioe BiausHue Ha [opanust okazaiu rpedeckue moi3Thl, 0COOEHHO Aul-
keit u Cango. TeopuecTBo ['opanus 6orato MeTpruIecKUM pa3HOOOpa3meM, 3a-
HMMCTBOBaHHBIM UM Yy 103TOB ['peunu.

S3bIk ipou3sBenenuit [oparus oTimyaeTcs 0co00i TIATETLHOCTHIO B MO~
6ope cioB, 00pa3HOCTHIO M BEIPA3UTEIBHOCTEIO. Bee 3T0 cienano ero caMbIM
MEePEeBOIMMBIM aHTUYHBIM JTUpUKOM B EBporie, B Tom yucie u B Poccuu.
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AD MELPOMENEM (III, 30)

1 Exégi monumentum aere perennius
Regalique situ pyramidum altius,
Quod non imber edax, non Aquilo imp6tens
Possit diruére aut innumerabilis
5 Annorum series et fuga tempdrum.
Non omnis moriar multique pars mei
Vitabit Libitinam: usque ego postéra
Crescam laude recens, dum Capitolium
Scandet cum tacita virgine pontifex.
10 Dicar, qua violens obstrépit Aufidus
Et qua pauper aquae Daunus agrestium
Regnavit populdrum, ex humili potens
Princeps Aeolium carmen ad Itélos
Deduxisse modos. Sume suberbiam
15 Quaesitam meritis et mihi Delphica
Lauro cinge volens, Melpoméne, comam.

KomMmentapun
Ona HarmMcaHa MaJIbIM aCKJICTIHAIOBEIM CTUXOM:
e e S e S e

3. Aquilo impdtens — ApoCTHBIH AKBHUJIOH, T. €. CEBEpHBII BeTep, MpUHOCAIIUIL
Oypu. 7. Libitinam — pumckasi G0THHS OXOPOH, 3€Ch YIOTPEOIIETCSI METOHUMHYECKH.
8-9. Nmeercs B BUIY €XKETOTHBII 00pSI, KOT/Ia BEPXOBHBIN JKPEI] BCXOIMI CO CTapIei
BecTalkoi Ha Kanuronuii s coBeplueHUs >kepTB U MosleHui nepes Omurepom o
napoBaHuy Pumy GnaropeHcTBus. B cooTBeTCTBUY ¢ 00pS0M 002 OHU JIOJKHBI ObLIH
xpanuth Monmuanue. 10. Aufidus — peka B Anynuu Ha ponuHe [opanus. 11. Daunus —
JaBH, MupUUeCKUH naps ANynIuu, OTIMYaBIICHCS 3acynUTMBOCTBIO. 12. Regnavit
YIpaBiAeT gen. B MOIpaKaHUE IPEUECKOMY A3BIKY; eX humili potens — BO3BBICHUBIINCH
13 HU30B, [ Opanuii HaMeKaeT Ha CBO€ MPOHUCXOXKACHHE M3 POZIa BOILHOOTITYIIEHHHKA.
13. Aeolium carmen — rpedeckasi Mod3usl ¢ ee OOraTCTBOM CTUXOTBOPHBIX Pa3MepOB,
kotopsle [oparmii mpuMenun B puMmckoii moasuu (ad Itdlos modos). 15-16. Delphica lau-
ro — neb(PUACKIM JIaBPOM HArpayKAaiu Mo3ToB Ha Jenb(uilcKux urpax, HOCBSIICHHBIX
ATnoIIoHy Kak 00ry — IOKPOBUTEINIO HCKYCCTB.

Publius Ovidius Naso

[Ty6nuit OBunuit Hazon (43 . 1o H. 3. — 17/18 IT. H. 3.) — 3HAMEHHUTHIA PUM-
CKHH 103T, ellie B MOJIOAOCTH MPOCIaBUBIIMIACS Oarofapsi CBOMM I103MaM, BOC-
MEBAIOIINM JTI000BB C €€ HACTAXCHUSIMH 1 TOpecTsIMU: «JII000BHBIE HIETHNY,
«Hayxa (rckyccTBO) m00B1», «JlekapcTBo OT m00BNY, «I'epounsm». B 3penom
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Bo3pacte OBUAMi co3nan aBe Oombiue mosmbl: «Metamopdo3b B 15 kHHrax,
e IpeAcTaBlieHa SHIUKIONE s aHTUIHON MUQonoruu, u «DacTen, KOTOpbIE
OBUIH 3aJlyMaHBI KaK KaJeHJaph B CTUXaX M PACCKa3bIBaJI O PUMCKHX Mpa3-
HUKaX, 00psaax, OObIYasix, MX MPOUCXOKICHUN U HA3BAaHUH.

B 8 1. H. 3. MO3T HEOKUTAHHO OBIIT COCTIAH MMITEPATOPOM ABTYCTOM B Ja-
neknit ropon Tomer (coBp. Koncranmna B Pymeinun). [IpuunHa ero n3rHanus
TaK W ocrajach Hen3BecTHOH. B m3rHanmm OBuanii cosnan « CKOpOHBIE die-
run» (5 xaur) u «[lucema c [lorra» (4 kaurn). HecmoTpst Ha MHOTOYHCIICH-
HBIE IPOCKOBI O IIOMUJIOBAHUH, KOTOPBIE TIOAT MOCkUIaNn B PuM, HU ABrycT, HU
€ro HacJIeAHUK He mo3Bonmin OBuanio BepHyThes B Pum. [loat ymep B Tomax
nocine 10 neT u3rHanus.

TRISTIAE
IV, 10

1 Sulmo mihi patria est, gelidis uberrimus undis,
milia qui novies distat ab Urbe decem.
editus hic ego sum nec non ut tempora noris,
cum cecidit fato consul uterque pari.
5 si quid id est, usque a proavis vetus ordinis heres,

non modo fortunae munere factus eques.
nec stirps prima fui; genito sum fratre creatus,
qui tribus ante quater mensibus ortus erat.
Lucifer amborum natalibus affuit idem:

10 una celebrata est per duo liba dies;
haec est armiferae festis de quinque Minervae,
quae fieri pugna prima cruenta solet.
protinus excolimur teneri, curaque parentis
imus ad insignes Urbis ab arte viros.

15 frater ad eloquium viridi tendebat ab aevo,
fortia verbosi natus ad arma fori;
at mihi jam puero caelestia sacra placebant,
inque suum furtim Musa trahebat opus.
saepe pater dixit: «Studium quid inutile temptas?»

20 Maeonides nullas ipse reliquit opes.
motus eram dictis, totoque Helicone relicto
scribere temptabam verba soluta modis.
sponte sua carmen numeros veniebat ad aptos,
et quod temptabam scribere versus erat.

25 interea tacito passu labentibus annis
liberior fratri sumpta mihique toga est,
induiturque umeris cum lato purpura clavo,
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et studium nobis, quod fuit ante, manet.
jamque decem vitae frater geminaverat annos,
30 cum perit, et coepi parte carere mei.
cepimus et tenerae primos aetatis honores,
eque viris quondam pars tribus una fui.
curia restabat: clavi mensura coacta est;
majus erat nostris viribus illud onus.
35 nec patiens corpus, nec mens fuit apta labori,
sollicitaeque fugax ambitionis eram,
et petere Aoniae suadebant tuta sorores
otia, judicio semper amata meo.
temporis illius colui fovique poétas,
40 quotque aderant vates, rebar adesse deos.

KomMmenTtapun

OTO CTHXOTBOpPEHHE Ha3BIBAIOT aBTOOHMOTpadueit Osuaus. OHO HamHCaHO
3JIETNYECKUM AUCTHXOM, COCTOSIIIMM U3 FeK3aMeTpa U IIeHTaMeTpa.

1. Sulmo, onis m — CynbMOH, TOpoJ] K CEBEPO-BOCTOKY OT PuMa, cpeny ATIEHHMHCKUX
rop. 2. Milia novies decem (sc. passuum) = 90 000 mraros, T. e. 90 muib. 3. Editus sum =
natus sum; nec non ut — a Tak:ke 4ToObI; noris = novéris. 4. B 43 1. 10 H. ., Korma oba
koHcyna, [Tanca u ['upuuid, moru6iu B Outee ipu MyTHHE BO BpeMsi IPakIaHCKO# BOM-
HBI MeKy AHTOHHEeM U OkTaBuaHoM. 5. Vetus ordinis heres — HaclieIHUK CTAPUHHOTO
cocnoBus (BcamuukoB). 7. Credatus = natus. 9. Lucifer — yrpeHHss 3apsi, o CMbICTy —
nenb. 10. Per duo liba — aByMs muporaMu: B I€Hb POXKICHHS PUMIISTHE MPUHOCHIN
CBOEMY T€HUIO, T. €. JITYHOMY OOTy-IIOKPOBHUTEINIO, 0CO00 MPUTOTOBICHHBIH THPOT
(libum). 11. Haec (dies) est festis de quinque — onuH U3 MATH MPA3THUYHBIX JHEH; 3TH
Ipa3JHUKH B 4eCcTb MHUHEPBBI crIpaBiLsuIuch ¢ 19 no 23 mapra. 12. Pugna (abl. causae) —
HOIPa3syMEBAIOTCs [NIJNAaTOPCKHE OOM, KOTOPBIE YCTPAaHBAIUCh HAYWHASL CO BTOPOTO
JHS TIPa3AHUKOB B 4ecTh MuHepBH, T. €. 20 mapra. 14. Ad insignes ab arte — k CJIaBHBIM
B HayKe, ars — MpeIMeThl MIKOJIbHOTO 00y4eHUs: rpaMMaTHKa, UCTOPHS, TPeUeCKUi
S3BIK M JIUTEpaTypa, TEOpUs W MpakThKa KpacHopeuws. 16. Natus ad arma verbosi
fori — poxxaeHHBIN [Iss OUTB HA MHOTOPEYUBOM (opyme; cyneOHbIe pa3OupaTeabcTBa
B Pume npoucxomumu Ha dopyme. 17. Iox caelestia sacra moxpazymeBatoTcst My3bl.
20. Maeonides — ['omep, canTaBIIHICS, IO HEKOTOPHIM NPEIaHUsAM, ypoXKeHIeM M30oHHN
(nHaue Jlumun), a umeHHo ropoaoB Cmupubl win KomodoHa, KoTopsle criopuiy 3a
paBo cuuTarbes ero porunoil. 21. Helicon, dnis m — ropa B beorun, Ha koTOpOH, 110
npenanuio, ooutanu My3el. 22. Modus — ogpazymMeBaeTcsi CTUXOTBOPHBIH Jaj. 26. Li-
berior toga — mozxpasymeBaeTcs toga virilis, KoTopas HaJieBajach IOHOLIAMHU MO JOCTH-
skernu 17 ner. 27. Purplra cum lato clavo — TyHHMKa ¢ IIMPOKOW MypIYPHOH KaiiMOIA.
31. Primos hondres — nepBbie TOCYapCTBEHHbIE NOKHOCTH; OBUAMNA UMEET B BUAY
cBOE yvactue B kosuteruu Tresviri capitales, TIOpeMHO# KOJIJIETHH, COCTOSIBILICH 13
Tpex 4elioBek [eque (= et ex) viris tribus], KOTOpbIe BeAalu TIOPbMAMH M MTOMOTAJIN
mpeTopam B cynornpomsBozctie. 33. Clavi mensiira coacta est — mupuHa KaiiMbl ObUIa
cyxeHa, T. e. OBUIUI IepecTa 3aHIMAaThCSI TOCYapCTBEHHOH CITy>K00it ¥ OIIATh Ha/lel
BCaJHUYECKYIO TYHUKY ¢ Oonee y3Koi kaiiMoil, ueM ceHartopckas. 37. Aoniae sorores =
My?3Bbl1, KOTOpBIE, 110 IPEAAHNI0, 00uTanu B beorun, nHaye AOHUH.
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Titus Lucretius Carus

Tur Jlykperuit Kap (okomo 96—55 rr. 10 H. 3.) — pUMCKHH TTOA3T U (PHII0-
co-amukypeen. CBou rocodhckue BIMIAIB U3IOKUI B SIUHCTBCHHON JO-
menmei 1o Hanlero Bpemenu nosme «O npupoze Bemei». CortacHo camomy
Jlykpemuro OH B CBOEM IIPOM3BEICHAH TBITANCS OOBSICHUTH MHP B JIIHKYPEH-
CKUX TEPMHHAX, U30aBUTD JIIOJICH OT CYeBEpHs, CTPaxa CMEPTH U BEPhI B OOTOB.

DE RERUM NATURA
\Y%

1028 At varios linguae sonitus natura subegit
mittere et utilitas expressit nomina rerum,

1030 non alia longe ratione atque ipsa videtur
protrahere ad gestum pueros infantia linguae,
cum facit ut digito quae sint praesentia monstrent.
sentit enim vim quisque suam quod possit abuti.
cornua nata prius vitulo quam frontibus extent,

1035 illis iratus petit atque infestus inurget.
at catuli pantherarum scymnique leonum
unguibus ac pedibus jam tum morsuque repugnant,
vix etiam cum sunt dentes unguesque creati.
alituum porro genus alis omne videmus

1040 fidere et a pennis tremulum petere auxiliatum.
proinde putare aliquem tum nomina distribuisse
rebus et inde homines didicisse vocabula prima,
desiperest. nam cur hic posset cuncta notare
vocibus et varios sonitus emittere linguae,

1045 tempore eodem alii facere id non quisse putentur?
praeterea si non alii quoque vocibus usi
inter se fuerant, unde insita notities est
utilitatis et unde data est huic prima potestas,
quid vellet facere ut sciret animoque videret?

KomMeHnTapum

[Tosma HamKcaHa reK3aMeTPOM.

1028. Mittére — u3naBatb. 1030—1031. Nom. cum inf. — 060pOT, 3aBUCSIIUI OT
vidétur. 103 1. Infantia linguae — Heymenune roBoputb. 1032. ITopsimok cios: cum facit,
ut digito monstrent, quae sint praesentia. 1033. Vis acc. plur., cornacoBaHo ¢ suas.
1034. Havare nepeBon ¢ priusquam. 1039. Alituum = alitum. 1040. Pinnis = pennis.
1040. Tremilum 1o cMeiciy oTHecTd K pinnis. 1041-1043. Konctpykius: putare
(momnexaree) desiperest (=desipére est) (cocTaBHOE cka3yemoe), OT putare 3aBHUCUT
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oboport acc. cum inf.: aliquem distribuisse 1 homines didicisse. 1043. Cur otHOCcHTCS
K putentur, mpeanoxkeHue hic posset notare UMeeT yCIOBHBIM CMBICH; quisse = quiv-
isse. 1049. Ot npennoxenus data est potestas 3aBUCHT IIPUAATOUHOE Ut sciret animoque
vid@ret, a oT Hero KocBeHHEI Bompoc: quid vellet facére.

Phaedrus

®enp (okommo 15 . 10 H. 3. — 50 . H. 3.) — puMcKkuit 6acHomucer. Pomucs
B MakeioHUY, B KaueCTBe IUICHHUKA OB IPUBE3eH B PUM M 0CBOOOXKACH OT
pabctBa ABryctoM. Ero cTuxoTBopHbIe OacHH, HAIICAHHBIC IMOOM, B 3HAYH-
TENBHOM CTENEeHH NMPEACTABISIOT cO00M 00pabOTKy rpedeckux 6aceH D3oma.

LUPUS ET AGNUS (1, 1)

1 Ad rivum eundem lupus et agnus venerant
Siti compulsi; superior stabat lupus
Longeque inferior agnus. Tunc fauce improba
Latro incitatus jurgii causam intulit.
5 «Cur, - inquit, — turbulentam fecisti mihi
Aquam bibenti?» Laniger contra timens:
«Qui possum, quaeso, facere, quod quereris, lupe?
A te decurrit ad meos haustus liquor».
Repulsus ille veritatis viribus:

10 «Ante hos sex menses male, ait, dixisti mihi».
Respondit agnus: «<Equidem natus non eram».
«Pater hercle tuus, ille inquit, male dixit mihi».
Atque ita correptum lacerat injusta nece.

Haec propter illos scripta est homines fabula,

15 Qui fictis causis innocentes opprimunt.

CANIS PER FLUVIUM CARNEM FERENS (I, 4)

1 Amittit merito proprium qui alienum appetit.
Canis per flumen carnem cum ferret natans,
Lympharum in speculo vidit simulacrum suum,
Aliamque praedam ab alio cane ferri putans

5 Eripere voluit; verum decepta aviditas
Et quem tenebat ore dimisit cibum,

Nec quem petebat potuit adeo attingere.
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DE VULPE ET UVA (1V, 3)

1 Fame coacta vulpes alta in vinea
Uvam appetebat summis saliens viribus;
Quam tangere ut non potuit, discedens ait:
«Nondum matura est; nolo acerbam sumere».
5 Qui facere quae non possunt verbis elevant,
Ascribere hoc debebunt exemplum sibi.

KomMMeHTapuu
Bce GacHu HamucaHbl SMOUYECKUM TPUMETPOM:

UAS) RUASH AR EVAS) RUASH R UAS

Cajus Julius Caesar

Iait FOmnuit Lezapp (100—44 1T. 10 H. 3.) IPOUCXOIUI U3 IPEBHETO PUMCKOTO
narpunranckoro poaa KOnues. HecMotpst Ha 3T0, yKe ¢ FOHOCTH OH IPUHAIE-
KaJl K MapTUH TOMYJAPOB. 3aHUMAJT PsiJl TOCYJapCTBEHHBIX JOIDKHOCTEH, HauH-
Hasi ¢ kBecTopa (68 I. 10 H. 3.) ¥ 3aKaHYUBast KOHCYJoM (59 . 1o H. 3.). B60 .
JI0 H. 3. 3aKIIIOYMI TpuyMBUpar ¢ [ToMiieemM, KpyImHBIM OJIKOBOILIEM U TOJIU-
TUYECKHUM JesaTenieM, 1 Kpaccom, cambiM OoratbiM uenoBekoM B Pume. [locie
OKOHYaHUS KOHCYIbCKOI MarucTparypsl Llesapp nonyuni B kauecTBe IPOBHH-
nuu [ammuto. B Teuenune nesstu net (58—50 rT. 10 H. 3.) OH MOTHOCTHIO MOJI-
yuHWI ["ammmro Bnactu Puma. B 49 1. 10 H. 5. BMecTe co CBOMM BOHCKOM Tiepe-
Ie] HOTPaHNIHYIO peKy PyOmKkoH, HauaB TeM caMBIM I'PaKIaHCKYIO BOMHY C
[TommieeM 1 MO IEPKUBABIIMM €0 CEHATOM (110 3akoHy L{e3aphb kKak MpOKOHCYI
HMeEIT IPaBO BO3IVIABIATH BOWCKO TOJBKO 3a mpeaenamu Puma). Pazous [Tommest
Y €ro CTOPOHHHUKOB B psiie cpakeHui, [{e3app B 44 1. 10 H. 3. cTa)l €AMHOINY-
HbIM X035iMHOM Pruma. CtopoHHUKH pecityOnuku, o0BuHUB Lle3apst B cTpemiie-
HUU K HAPCKOH BIACTH, OPTaHU30BAJIM 3aTOBOP, B pe3ynbrare kotoporo Llezapn
ObLT yOUT Ha 3aCEIaHUM CeHaTa B MapToBCcKue uibl (15 mapra) 44 . 10 H. 3.

o Hariero BpeMeHHU JIOILLIM Ba JIMTepaTypHbIX mpousBeneHus Llesaps:
«3anucku o ['amibckoit BoliHe» 1 «3amuCcKy O TPaXIaHCKOM BoiHeY. B «3amnu-
cKax 0 ['aibckoit BOMHEY, KOTOPBIE COCTOSIT U3 CEMU KHHT, aBTOP pacCKa3bIBa-
€T 0 COOBITHSIX, TPOUCXOMUBIINX B ['ayummu B 58—52 IT. 110 H. 3., B KOTOPBIX OH
MPUHIMAJ aKTUBHOE ydacTHe. «3aIiCKH O TPAXKIAHCKOW BOHHE» (B TPEX KHHU-
rax) MOCBSIICHBI HCTOPHUHU TPaXKJaHCKOM BOMHBI Mexay Lle3zapem u [Tommeem.

COMMENTARII BELLI GALLICI
LIBER PRIMUS

1. 1. Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae,
aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. hi
omnes lingua, institltis, legibus inter se différunt. 2. Gallos ab Aquitanis Ga-
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runna flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. 3. Horum omnium fortissimi
sunt Belgae, propterea quod a cultu atque humanitate provinciae longissime
absunt miniméque ad eos mercatdores saepe commeant atque ea, quae ad ef-
feminandos animos pertinent, important proximique sunt Germanis, qui trans
Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. 4. Qua de causa Hel-
vetii quoque reliquos Gallos virtiite praccédunt, quod fere cotidianis proeli-
is cum Germanis contendunt, cum aut suis finibus eos prohibent aut ipsi in
edrum finibus bellum gerunt. 5. Edrum una pars, quam Gallos obtingre dictum
est, initium capit a flumine Rhodano, continétur Garunna flumine, Oceano,
finibus Belgarum, attingit etiam ab Sequanis et Helvetiis flumen Rhenum, ver-
git ad septentriones. 6. Belgae ab extrémis Galliae finibus oriuntur, pertinent ad
inferidorem partem fluminis Rheni, spectant in septentrionem et orientem solem.
7. Aquitania a Garunna flumine ad Pyrenaeos montes et eam partem Oceani,
quae est ad Hispaniam, pertinet, spectat inter occasum solis et septentriones.

LIBER QUARTUS

1. 1. Ea, quae seciita est, hi€me, qui fuit annus Cn. Pompeio M. Crasso con-
sulibus, Usipetes Germani et item Tenctheri magna multitudine hominum flu-
men Rhenum transi€runt non longe a mari, quo Rhenus influit. 2. Causa tran-
seundi fuit, quod ab Suebis compliires annos exagitati bello premebantur et agri
cultura prohibebantur. 3. Sueborum gens est longe maxima et bellicosissima
Germandrum omnium. 4. Hi centum pagos habére dicuntur, ex quibus quotannis
singtila milia armatorum bellandi causa ex finibus edticunt. 5. Reliqui, qui domi
manserunt, se atque illos alunt; hi rursus invicem anno post in armis sunt, illi
domi remanent. 6. Sic neque agri cultura nec ratio atque usus belli intermittitur.
7. Sed privati ac separati agri apud eos nihil est, neque longius anno remanére
uno in loco colendi causa licet. 8. Neque multum frumento, sed maximam par-
tem lacte atque pecore vivunt multumque sunt in venationibus. 9. Quae res et
cibi genére et cotidiana exercitatione et libertate vitae, quod a puéris nullo of-
ficio aut disciplina adsuefacti nihil omnino contra voluntatem faciunt, et vi-
res alit et immani corpérum magnitudine homines efficit. 10. Atque in eam se
consuetudinem addux&runt, ut locis frigidissimis neque vestitus praeter pelles
habeant quicquam, quarum propter exiguitatem magna est corporis pars aperta,
et laventur in fluminibus.

LIBER QUINTUS

12. 1. Britanniae pars interior ab iis incolitur, quos natos in instila ipsi memoria
proditum dicunt. 2. Maritima pars ab iis, qui praedae ac belli inferendi causa ex
Belgio transiérunt — qui omnes fere iisdem nominibus civitatum appellantur,
quibus orti ex civitatibus eo pervenérunt — et bello inlato ibi remanserunt atque
agros col€re coepérunt. 3. Hominum est infinita multittdo creberrimaque aedificia
fere Gallicis consimilia, pecdris magnus numérus. 4. Utuntur aut aere aut nummo
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aureo aut taleis ferreis ad certum pondus examinatis pro nummo. 5. Nascitur ibi
plumbum album in mediterraneis regionibus, in maritimis ferrum, sed eius exigua
est copia; aere utuntur importato. materia cujusque genéris ut in Gallia est praeter
fagum atque abiétem. 6. LepOrem et gallinam et ansérem gustare fas non putant;
haec tamen alunt animi voluptatisque causa. loca sunt temperatiora quam in Gallia
remissioribus frigoribus.

13. 1. Instla natiira triquétra, cujus unum latus est contra Galliam, hujus
latéris alter angtilus, qui est ad Cantium, quo fere omnes ex Gallia naves
adpelluntur, ad orientem solem, inferior ad meridiem spectat. hoc latus
pertinet circiter milia passuum quingenta. 2. Alt€rum vergit ad Hispaniam
atque occidentem solem. qua ex parte est Hibernia instila, dimidio minor, ut
existimatur, quam Britannia, sed pari spatio transmissus atque ex Gallia est in
Britanniam. 3. In hoc medio cursu est insiila, quae appellatur Mona; compliires
praeterea mindres objectae instilae existimantur; de quibus insiilis nonnulli
scrips€runt dies continuos XXX sub brumam esse noctem. 4. Nos nihil de eo
percontationibus reperiebamus, nisi certis ex aqua mensiiris breviores esse quam
in continenti noctes videbamus. 5. Hujus est longitiido latéris, ut fert illorum
opinio, septingentdorum milium. 6. Tertium est contra septentriones; cui parti
nulla est objecta terra, sed ejus anglilus alter maxime ad Germaniam spectat. hoc
milia passuum octingenta in longitudinem esse existimatur. 7. Ita omnis insiila
est in circuitu vicies centum milium passuum.

14. 1. Ex his omnibus longe sunt humanissimi, qui Cantium inc6lunt, quae
regio est maritima omnis, neque multum a Gallica différunt consuetudine.
2. Interiores plerique frumenta non serunt, sed lacte et carne vivunt pellibusque
sunt vestiti. Omnes vero se Britanni vitro inficiunt, quod caeruleum efficit
colorem, atque hoc horribilidres sunt in pugna aspectu. 3. Capilloque sunt
promisso atque omni parte corpdris rasa praeter caput et labrum superius.
4. Uxores habent deni duodenique inter se commiines et maxime fratres cum
fratribus parentesque cum libéris. 5. Sed qui sunt ex iis nati, edrum habentur
libéri, quo primum virgo quaeque deducta est.

LIBER SEXTUS

17. 1. Dedrum maxime Mercurium colunt. hujus sunt plurima simulacra,
hunc omnium inventdrem artium ferunt, hunc viarum atque itinérum ducem,
hunc ad quaestus pecuniae mercaturasque hab&re vim maximam arbitrantur.
2. Post hunc Apollinem et Martem et Jovem et Minervam. de his eandem
fere quam reliquae gentes habent opinionem: Apollinem morbos depellére,
Minervam op&rum atque artificidrum initia tradére, Jovem imperium caelestium
tenére, Martem bella reg€re. 3. Huic, cum proelio dimicare constituérunt, ea,
quae bello cepérint, plerumque devovent; cum superavérunt, animalia capta
immolant, reliquas res in unum locum conférunt. 4. Multis in civitatibus harum
rerum exstructos cumiilos in locis consecratis conspicari licet. 5. Neque saepe
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accidit, ut neglecta quispiam religidone aut capta occultare aut posita tollére
aud@ret, gravissimumgque ei rei supplicium cum cruciatu constitiitum est.

18. 1. Galli se omnes ab Dite patre prognatos praedicant idque ab druidibus
proditum dicunt. 2. Ob eam causam spatia omnis temporis non numéro dierum,
sed noctium finiunt; dies natales et mensium et annorum initia sic observant,
ut noctem dies subsequatur. 3. In reliquis vitae institlitis hoc fere ab reliquis
différunt, quod suos libéros, nisi cum adoleverunt, ut munus militiae sustinére
possint, palam ad se adire non patiuntur filiumque puerili aetate in publico in
conspectu patris adsistére turpe ducunt.

19. 1. Viri, quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine accep€runt, tantas
ex suis bonis aestimatione facta cum dotibus communicant. 2. Hujus omnis
pecuniae conjunctim ratio hab&tur fructusque servantur; uter edrum vita,
superavit, ad eum pars utriusque cum fructibus superidorum tempdrum pervénit.
3. Viri in uxdres siciti in libéros vitae necisque habent potestatem; et cum pater
familiae inlustridre loco natus decessit, ejus propinqui conveniunt et, de morte
si res in suspicionem venit, de uxoribus in servilem modum quaestionem habent
et, si compertum est, igni atque omnibus tormentis excruciatas interficiunt.
4. Funéra sunt pro cultu Gallorum magnifica et sumptudsa; omniaque, quae
vivis cordi fuisse arbitrantur, in ignem inférunt, etiam animalia, ac paulo supra
hanc memoriam servi et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, justis
funebribus confectis una cremabantur.

21. 1. Germani multum ab hac consuetudine différunt. nam neque druides
habent, qui rebus divinis praesint, neque sacrificiis student. 2. Dedrum numé&ro
eos solos ducunt, quos cernunt et quorum aperte opibus juvantur, Solem et
Vulcanum et Lunam, reliquos ne fama quidem accep@runt. 3. Vita omnis in
venationibus atque in studiis rei militaris consistit; a parvis labori ac duritiae
student. 4. Qui diutissime impubg&res permans€runt, maximam inter suos ferunt
laudem: hoc ali stattiram, ali vires nervosque confirmari putant. 5. Intra annum
vero vicesimum feminae notitiam habuisse in turpissimis habent rebus; cujus
rei nulla est occultatio, quod et promiscue in fluminibus perluuntur et pellibus
aut parvis renonum tegimentis utuntur magna corporis parte nuda.

22. 1. Agri cultiirae non student, majorque pars edrum victus in lacte, caseo,
carne consistit. 2. Neque quisquam agri modum certum aut fines habet proprios,
sed magistratus ac principes in annos singtlos gentibus cognationibusque
hominum, quique una coi€runt, quantum et quo loco visum est agri, adtribuunt
atque anno post alio transire cogunt. 3. Ejus rei multas adférunt causas: ne
adsidua consuetudine capti studium belli gerendi agri cultura commiitent; ne
latos fines parare studeant potentioresque humilidres possessionibus expellant;
ne accuratius ad frigora atque aestus vitandos aedificent; ne qua oriatur pecuniae
cupiditas, qua ex re factiones dissensionesque nascuntur. 4. Ut animi aequitate
plebem contineant, cum suas quisque opes cum potentissimis aequari videat.
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23. 1. Civitatibus maxima laus est quam latissime circum se vastatis finibus
solitudines habére. 2. Hoc proprium virtiitis existimant, expulsos agris finitimos
cedére neque quemquam prope se audére consisté€re. 3. Simul hoc se fore
tutidres arbitrantur repentinae incursionis timore sublato. 4. Cum bellum civitas
aut inlatum defendit aut infert, magistratus, qui ei bello praesint et vitae necisque
habeant potestatem, deliguntur. 5. In pace nullus est commiinis magistratus,
sed principes regionum atque pagdorum inter suos jus dicunt controversiasque
minuunt. 6. Latrocinia nullam habent infamiam, quae extra fines cujusque
civitatis fiunt, atque ea juventiitis exercendae ac desidiae minuendae causa fiéri
praedicant. 7. Atque ubi quis ex principibus in concilio dixit se ducem fore,
qui sequi velint, profiteantur, consurgunt ii, qui et causam et hominem probant,
suumque auxilium pollicentur atque a multitudine conlaudantur. 8. Qui ex his
seclti non sunt, in desertdorum ac proditdorum numeéro ducuntur, omniumque
his rerum postea fides derogatur. 9. Hospitem violare fas non putant; qui
quacumque de causa ad eos venérunt, ab injuria prohibent sanctosque habent,
hisque omnium domus patent victusque communicatur.

KomMMeHTapuu

Liber primus

Caput 1

3. A cultu et humanitate provinciae longissime absunt — Hau0osee yaajneHsl OT Mpo-
BHHIIMH C €€ MaTepHaIbHON U JyXOBHOH KynbsTypoit. [lox nmpoBuHIMEH monpa3ymeBaet-
cs1 HapOounckast [amus, 3aBoeBaHHAsT pUMJISTHAMH enie B 122 . 10 H. 3. ¥ K 3TOMY Bpe-
MEHU yke poMaHu3oBaHHas. Quibuscum = cum quibus. 4. Qua de causa — 1o 3Toi >xe
Mpu4HHE; cum aut... prohibent aut... bellum gerunt — To oTpakas... To Bels BOHHY. 5. ...
quam Gallos obtin€re — acc. cum inf., 3aBucuT ot dictum est (ObIJIO cCka3aHo); attingit ab
Sequanis et Helvetiis — qocTuraer B 3eMJIsiX CEKBAHOB M I'€JIbBETOB.

Liber quartus

Caput 1

4. Singtila milia armatdrum — 1o ogHo# TeIcsde BouHOB. 5. Hi = reliqui, illi =
armati. 7. Privati ac separati agri (gen. genéris) apud eos nihil est — y HUX coBceM
HET YaCTHBIX OTAETHHBIX moseld. 8. Maximam partem — GoibIeit 9acThio, IpenMyIie-
CTBEHHO. 9. A puéris — ¢ neTcTBa; immani corpérum magnitudine — abl. qualitatis, o1-
Hocurcs K homines. 10. In consuetudinem se addux&runt — npuyuuiu cebs; quarum —
nozppazymMmeBaeTcs pellium.

Liber quintus

Caput 12

1. Memoria proditum — Ha ocHoBaHuM Tipenanuii. 2. Belgium, i n — yacte benb-
ruiickoii ['anmmu (Gallia Belgica); quibus orti ex civitatibus eo pervengrunt — n3 Kakux
rocynapcTB oHM ctozia npuuuu. 4. Talea ferrea — »xene3Has moaocka, kotopast yrnorpeo-
Js1ach OpUTaHIIAMU B KauecTBe JieHer; ad certum pondus examinare — B3BEIINBATb, OT-
MepuBaTh 10 ONpeAeICHHOMY Becy. 5. Materia — iepeBo.



http://graecolatini.by

Xpecromarus 169

Caput 13

1. Inferior sc. angtilus — HwkHU# (npyroi) yroin. 2. Pari spatio transmissus atque
ex Gallia est in Britanniam — HaX0JMTCs Ha TAKOM € PACCTOSIHUH, Kak U bpuTtanus ot
Tamuu (1. . mponus Mexay bpuranueit u Mpnanaveil Takoi xe IMUPUHBL, YTO U MEX-
ny bpuranueit u I'annueit). 3. In hoc medio cursu — Ha nmonmyT; dies continuos XXX —
30 mHeit moxpsia; sub brumam — Bo BpeMs 3uMHero coinieBoporta. 4. Certis ex aqua
mensliris — HA OCHOBaHWH JJAHHBIX BOASHBIX YacoB. 7. Vicies centum milium passuum —
2 000 000 maros = 2000 Mub.

Caput 14

1. Humanissimi — nan6osiee nuBmin3oBanHele. 2. Interidres sc. incolae — sxure-
M BHYTpeHHHX oOnacteid. 3. Vitrum, i # — Baiiga, pacTeHHe, U3 KOTOPOTO Aealli CH-
HIOIO KpackKy; capillo promisso — ¢ pacmyiieHHbIME Bojocamu. 4. Deni — 1o fecsrs;
duodéni — o 1BeHanIATh.

Liber sextus

Caput 17

1, 2. Ile3apb Ha3bIBACT KEIBTCKUX OOTOB PUMCKUMH MMEHAMH, UCXO/ISl U3 X BHEIII-
HETO CXOJCTBA U Mofo0ust GyHKIuIL.

Caput 18

1. It — NOI3eMHBIN MacTyX B PUMCKOH MU(OJIOTHH, My COOTBETCTBYET KEJIBTCKHIA
Hepuyns. 3. Nisi cum adolevérunt — moka oHH He BO3MY>KaJIH.

Caput 19

2. Uter edrum vita superavit — KOTOpsId U3 HUX NepexuBer (apyroro). 4. Cordi
esse — OBITh 110 cep/iy, IpUsITHO; paulo supra hanc memoriam — He3ag01TO 10 HaIlIe-
ro BPEMEHHU.

Caput 21

1. Ab hac consuetudine — ot 3THX 00bIUACB, T. €. OT 00bIUACB TajlIoB. 3. A parviilis —
C PaHHETo JIETCTBA.

Caput 22

2. In annos singtlilos — Ha KaXIbIH TOJI; quantum... agri — CKOJIBKO ITOJIST; Visum esse —
nocyuTaTrh HeoOXoaUMbIM. 3. Possessionibus — abl. separationis; qua — Kak-HUOY/b.

Caput 23

1. Solitido, inis f — mycTtoe mpoctpancTBo. 3. Fore = futirum esse. 4. Bellum
illatum — BoenHoe Hamanenue. 7. Profiteantur (conj. jussivus) — mycTb 3asBAT, OOBSBSAT.

Marcus Tullius Cicéro

Mapk Tymmuit Hunepon poxuncst B 106 . 10 H. 3. B TOpoaKe ApHIHUHYM B
ceMbe, MIPUHAICKABIIEH K COCTIOBUIO BCAIHUKOB. Llnmiepon momyqmn 6nects-
mee 00pa3oBaHHe, YTO IMO3BOIMUIIO €My C YCIEXOM 3aHAThHCS OPaTOPCKOil mes-
TENFHOCTBIO. BriepBrle BRICTYIIMII B CyZ€ €llie BO BpeMeHa JUKTaTyphl Cysuisl
(81 . mo H.3.). B 75 . OH Hauan MOIUTHYECKYIO Kaphepy B JOKHOCTH KBECTO-
pa Ha CUIIUIINY U YCTICIITHO Pa3BUBAJI €€, CTAHOBSCH IIOCIIEIOBATENILHO: Ky PYIlb-
HBIM 31ToM (69 T. 10 H. 3.), IpeTopoM (66 T. 10 H. 3.), KOHCYJIOM (63 T. 10 H. 3.).
Bompmryro cnaBy L{umepoHy Kak MONHUTHKY MPHHECIO PACKPBITHE U MOIABIIe-
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HUE UM 3aroBopa KaTuiuHel, CiyduBIIerocs B roj €ro KOHCYIbCTBa. Bo Bpems
rpaxzaaHckoil BoiHbl Mexay Llesapem u Ilomneem Ilunepon BcTan Ha cTopo-
Hy nociuenHero. Ilocie nopaxeHus! HOMIEsSHIEB MOTy4rI aMHUCTHIO Lle3aps
u BepHyJca B PuM B 49 1. 110 H. 3. C 3TOTO BpeMEHH MOCBITII Ce0s TOIBKO JIH-
TepaTypHO-Hay4dHOU nesitenpHOCTU. [locne yomiictsa Llesapst B 44 1. 0 H. 3.
aKTHBHO TIOJ/IEpKall pecIryOIMKaHIeB M BRICTYIIMI Ha CTOpOHE ceHara M Ok-
TaBHaHa MMPOTUB ycTpeMieHus] Mapka AHTOHUS K eAMHONINYHOU BiacTh. [1pu-
Mupenue OxTaBuana ¢ MapkoM AHTOHUEM U CO3JaHKHe BTOPOro TPUyMBUpATa
(OxraBuan, Mapk Arronuit u Mapk Jlennn) B 43 . 10 H. 3. umeno s [ure-
poHa datanpHbie mocuencTBus. OH ObUT BHECEH B MPOCKPHITIHOHHBIC CIIICKA
u your connatramu Mapka AHToHHS BMecTe ¢ Oparom KBuHTOM B 43 T. 110 H. 3.

JlureparypHoe Hacneaue Lluepona BecbkMa 0OMIMPHO U BKIIIOYACT CyAeO-
HBIE pPEUYH, OPaTOpCcKre U GHIOCOPCKHIE TPAKTATH, TUCHMA.

IN CATILINAM ORATIO PRIMA

I. 1. Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quam diu etiam
furor iste tuus eltidet? quem ad finem sese effrenata jactabit audacia? Nihilne
te nocturnum praesidium Palatii, nihil urbis vigiliae, nihil timor poptli, nihil
concursus bondorum omnium, nihil hic munitissimus habendi senatus locus. nihil
horum ora vultusque movérunt? Patére tua consilia non sentis? constrictam jam
horum omnium scientia ten€ri conjurationem tuam non vides? Quid proxima,
quid superidre nocte egéris, ubi fuéris, quos convocavéris, quid consilii cepéris,
quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora! O mores! Senatus haec intellégit,
consul videt, hic tamen vivit. Vivit? 2. Immo vero etiam in senatum venit, fit
publici consilii particeps, notat et designat ociilis ad caedem .unumquemque nos-
trum: nos autem, fortes viri, satis facére rei publicae vidémur, si istTus furdrem ac
tela vittmus. Ad mortem te, Catilina, duci jussu consiilis jam pridem oportebat,
in te conferri pestem, quam tu in nos machinaris. 3. An vero vir amplissimus
P. Scipio, pontifex maximus, Ti. Gracchum, mediocriter labefactantem statum
rei publicae, privatus interfecit: Catilinam, orbem terrae caede atque incendiis
vastare cupientem, nos constiles perferémus? Nam illa nimis antiqua praetereo,
quod C. Servilius Ahala Spurium Maelium, novis rebus studentem, manu sua
occidit. Fuit, fuit ista quondam in hac re publica virtus, ut viri fortes acrioribus
suppliciis civem pernicidsum quam acerbissimum hostem coérc€rent. Hab&mus
senatus consultum in te, Catilina, vehemens et grave; non deest rei publicae con-
silium neque auctoritas hujus ordinis: nos, nos, dico aperte, constiles destimus.

I1. 4. Decrévit quondam senatus, ut L. Opimius consul videret, ne quid res
publica detrimenti capéret: nox nulla intercessit — interfectus est propter quas-
dam seditionum suspiciones C. Gracchus, clarissimo patre, avo, majoribus;
occisus est cum libéris M. Fulvius consularis. Simili senatus consulto C. Ma-
rio et L. Valerio consulibus est permissa res publica: num unum diem postea
L. Saturntnum tribiinum plebis et C. Servilium praetdorem mors ac rei publicae
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poena remorata est? At nos vicesimum jam diem patimur hebescére aciem
horum auctoritatis. Hab&mus enim hujusce modi senatus consultum, verum
incliisum in tabiilis, tamquam in vagina reconditum, quo ex senatus consul-
to confestim te interfectum esse, Catilina, convénit. Vivis, et vivis non ad de-
ponendam, sed ad confirmandam audaciam. Cupio, patres conscripti, me esse
clementem, cupio in tantis rei publicae perictilis me non dissolitum videri; sed
jam me ipse inertiae nequitiaeque condemno. 5. Castra sunt in Italia contra
poptlum Romanum in Etruriae faucibus collocata, crescit in dies singtilos hos-
tium numérus; edrum autem castrorum imperatdorem ducemque hostium intra
moenia atque adeo in senatu vidémus intestinam aliquam cotidie perniciem rei
publicae molientem. Si te jam, Catilina, comprehendi, si interfici jusséro, credo,
erit verendum mihi, ne non potius hoc omnes boni serius a me, quam quisquam
crudelius factum esse dicat. Verum ego hoc, quod jam pridem factum esse
oportuit, certa de causa nondum addiicor, ut faciam. Tum denique interficiére,
cum jam nemo tam improbus, tam perditus, tam tui similis inveniri potérit, qui
id non jure factum esse fateatur. 6. Quam diu quisquam erit, qui te defendére
audeat, vives, sed vives ita, ut vivis, multis meis et firmis praesidiis obsessus,
ne commovere te contra rem publicam possis. Multdrum te etiam ociili et aures
non sentientem, sic ut adhuc fecerunt, speculabuntur atque custodient.

KommMmenTtapuu

Caput 1

1. Quo usque — Ha 00eHX YACTAX ITOTO BBIPAKECHUS CTOUT yAAPCHHUE, MOITOMY
OHHM W pasjelicHbl; abutére = abutéris. Eludére — TexHuueckuil TepMUH: 00 yMEHUU
I1aJJMaTOPOB YKIIOHATHCS OT YAapOB NMPOTHBHUKA («IIAPUPOBATHY), «YIIOPCTBOBATHY;
sese... jactabit audacia? — eI Oyzmeurb KHYUTHCSA cBOEH nep3ocThio?; nihil... nihil...
nihil — HUCKONBKO... HU... HHU; Palatii — ITagaruHCcKkoro xoiaMa; bondrum = bondorum
civium; habendi senatus locus = locus, in quo senatus habetur — MecTo 3acenanus ce-
Hara; horum — mpucyTcTByOIUX; ora vultusque — BelpaskeHue yuil; quid... egeris...
ubi fuéris... — KOCBEeHHBIE BOIPOCHI B 3aBUCHUMOCTH OT ignorare; proxima nocte — B
CETOHSAIIHIOI HOUb, SUperiore nocte — BO BYEPAIIHIO HOYb. 2. Immo vero — Maio Toro;
fortes viri — uponuuecku. Vidémur = nobis vidémur; conferre — 00paTuTh, HaNPaBUTh.
3. Ti. = Tiberium — Tubepuii Cemnponuii I'pakx, noOMBaBIINIiCA TIepeiena 3eMIn B
nonb3y OeqHbIX, ObUT YOUT 1o mpukazanuio CuunuoHa B 132 r. o H. 3.; privatus —
Oymyun 9acTHBIM JiuroM; quod — To, kak (quod explicativum); Spurium Maelium — Bo
BpeMst TOporoBU3HEI B 439 1. 110 H. 3. puMckuii Bcagauk Cirypuit Menuit cBoeit menpoit
MOMOIIbIO O€/THBIM BO30Y/AMII MOJO3PEHHS, YTO OH CTPEMHTCS K 3aXBary BIACTH, U 110
MPHUKA3aHHI0 TUKTaTopa ObuT yout CepBriineM ATalioi, Hada bHUKOM KOHHHIIBI; Senatus
consultum — uMeeTcs B BUIy MOCTaHOBIEeHHE OT 21 okTsa0ps 63 . 10 H. 3.: videant
constles, ne quid res publica detrimenti capiat, KOTOpbIM 0OBSBISIIOCH YpE3BbIUANHOE
HOJIOKEeHHE B rocynapcree. OHO JaBajo KOHCYJIaM IPaBO CaMOCTOSTENIBHO BEPIIUTh
cyx; hujus ordinis — 1. €. ceHaTOpOB.

Caput 2

4. Quondam — B 121 . o H. 3.; C. Gracchus — I'aii Cemnponnii I'pakx, 6par
Tubepus I'pakxa, Oynyun HapOOHBIM TPUOYHOM, IPEATIOKUIT P pedopM C LEIbIO
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OpraHHM30BaTh JEMOKPaTHYCCKHE CHIIBI 1711 OOpBOBI ¢ TapTHel ceHara; clarissimo patre,
avo, majoribus — abl. qualitatis, nenom I'pakxoB co croponsl matepu 6611 [TyOmuii Kop-
nenuit Cuunuon AdpukaHckuii, noodequrens ['anHaubana; M. Fulvius — npuBepskeHelr
I'pakxoB, koHCyn B 125 . 1o H. 3.; C. Mario et L. Valerio consulibus — B 100 r. 1o
H. 3.; est permissa res publica — ObUIM JaHBI TIOJTHOMOYHS Ui OXPaHbl FOCYAapCTBa;
L. Saturninum... et C. Servilium praetorem — HapoaHbIii TpuOyH CarypHUH, *)enas
OTKPBITH JOCTYI K KOHCYNBCTBY CBOeMy Jpyry CepBHIIHIO, yOHI €ro COMCKATels
Mewmmus, 3a 4T0 00a OHU U ObIIM yMEPIIBIEHBI HAPOAOM; horum — T. €. CeHaTOPOB; in
tabiilis — Ha TabnHMuKax, B MPOTOKOJIAX; tamquam in vagina reconditum — CJIOBHO Med,
BJIOXKEHHBIH B HOXHBI; patres conscripti — opuipanpHoe Ha3BaHUE YICHOB CeHAaTa:
«ceHaTophly»; inertiae nequitiaeque — B 6e3AefiCTBUM U HETOAHOCTH, T. €. B HEOCTaTKe
SHEPIuu U B HEyMeJoM BefieHuu aena. 5. In Etruriae faucibus — y nmpoxona B 3tpypuio;
in dies singililos — co JHs Ha JIEHB; Serius — CIUIIKOM MO3IHO; certa de causa — 1o u3-
BECTHOH npuuuHe; interficiére = interficieris.

Cajus Sallustius Crispus

I'ait Canmmoctuii Kpucn (86-34 T 10 H. 3.) — pUMCKUI UCTOPUK U IOJIHU-
TUYECKUH JesaTens, CTOpoHHUK Lle3aps Bo BpeMs rpaxxaHckoil Boitnsl. Ilocie
cMmeptu Lle3aps oTolen OT MOMUTUKY U 3aHSUICS JIUTEPATYPHBIM TBOPUYECTBOM.
Jo Hammx aaei nonumy ase MoHorpaduu Caintroctusi: «tOrypTuHckast BoHay,
pacckasbiBaroiasi o BoitHe Puma ¢ nymuaniickum napem FOryproit B 111-106
JI0 H. 3., «3aroBop KaTumune» o coObITHAX 63 T. 110 H. 3., Koraa KoHcyinoM L{u-
HEPOHOM OBLT PACKPHIT U IIOJABJICH 3ar0BOP MO IPEeIBOANTEIbCTBOM Katnnn-
HBI, a TAK)KE COXPAHUBILAACS TOJIBKO B BUJE HECKOJIBKHUX OTPBIBKOB «licTOopHs»,
onMchIiBaBmas coObITUs co cMepTu Cysuiel (78 I. 10 H. 3.) 10 TpeTheil BOMHBI
¢ Mutpugarom (67 1. 10 H. 3.). CaJUTFOCTHH MOApaXxall TPeYecKOMY UCTOPUKY
Oykuauay, T03TOMY CTUIb €ro MPOU3BEIeHUH JJAKOHWYEH U JIMIIEH yKpallla-
TedbCTB. S3bIk CajultoCcTUsl OTIMYAETCS Pa3TUYHBIMU MOP(HOIOTHISCKIMH U
opdorpaduyeckumm apxanzmamu. B cBoto odepes, OH OB Ha CTHIB Ta-
[IUTa, KOTOPBIA HAa3BaJI €r0 CaMbIM OJIECTSIIIUM HCTOPHKOM Prma.

CONJURATIO CATILINAE

46. 1. Quibus rebus confectis omnia propére per nuntios constili declarantur.
2. At illum ingens cura atque laetitia simul occupavére. nam laetabatur
intellégens conjuratione patefacta civitatem periciilis ereptam esse; porro autem
anxius erat dubitans, in maxiimo scelére tantis civibus deprehensis quid facto
opus esset: poenam illorum sibi onéri, inpunitatem perdundae rei publicae fore
credébat. 3. Igitur confirmato animo vocari ad sese jubet Lentiilum, Cethégum,
Statilium, Gabinium itemque Caeparium Terracinensem. qui in Apuliam ad
concitanda servitia proficisci parabat. 4. Cetéri sine mora veniunt; Caeparius,
paulo ante domo egressus, cognito indicio ex urbe profugérat. 5. Consul
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Lenttilum, quod praetor erat, ipse manu tenens in senatum perdicit, reliquos
cum custodibus in aedem Concordiae venire jubet. 6. Eo senatum advocat
magnaque frequentia ejus ordinis Volturcium cum legatis introducit, Flaccum
praetorem scrinium cum littéris, quas a legatis accepérat, eddem adferre jubet.

47. 1. Volturcius interrogatus de itinére, de littéris, postrémo quid aut qua
de causa consili habuisset, primo fingére alia, dissimulare de coniuratione;
post ubi fide publica dicére jussus est, omnia, uti gesta erant, apérit docetque
se paucis ante di€bus a Gabinio et Caepario socium adscitum nihil amplius
scire quam legatos, tantummodo audire solitum ex Gabinio P. Autronium, Ser.
Sullam, L. Vargunteium, multos praeterea in ea conjuratione esse. 2. Eadem
Galli fatentur ac Lentiilum dissimulantem coarguunt praeter littéras sermonibus,
quos ille habgre solitus erat: ex libris Sibyllinis regnum Romae tribus Corneliis
portendi; Cinnam atque Sullam antea, se tertium esse, quoi fatum foret urbis
potiri; praeterea ab incenso Capitolio illum esse vigesimum annum. quem
saepe ex prodigiis haruspices respondissent bello civili cruentum fore.
3. Igitur perlectis litt€ris, quom prius omnes signa sua cognovissent, senatus
decernit, uti abdicato magistratu Lentiilus itemque cetéri in libéris custodiis
habeantur. 4. Itaque Lenttilus P. Lenttilo Spinthéri, qui tum aedilis erat, Cethégus
Q. Comnificio, Statilius C. Caesari, Gabinius M. Crasso, Caeparius, nam is paulo
ante ex fuga retractus erat, Cn. Terentio senatori traduntur.

KomMmentapun

Caput 46

2. Occupaveére = occupaveérunt; maxiimo = maximo; perdundae = perdendae.
3. Servitia — pa6sl1. 5. B xpame Cornacus (Concordiae) npoucxoanso 3acelaHue CeHa-
ta. 6. Scrinium cum littéris — AMKMK ¢ TUCEMOM; PeYb UJET O MHChME, HATTMCAHHOM 3a-
TOBOPIIHKAMH BOXISIM aJUTOOPOTOB, C IPH3EIBOM K BOCCTAHUIO TIPOTUB PUMIISH.

Caput 47

1. Fides publica — rocynapcTBeHHast rapaHTusi 0€301aCHOCTH; OHA MOIJIA OBITh TIpe-
JOCTaBJICHAa CBHCTEIIO-IOHOCYNKY CEHATOM WJIM 10 MOPYYEHHIO CEHATa KOHCYJIOM.
2. Libri Sibyllini — CUBMIIMHBI KHUTH; [0 IPEJAHUIO, 3T HAIIUCAHHBIC HA TPEYECKOM
SI3BIKE TeK3aMeTpoM KHHUTH nonainu B Pum mpu Tapxsunun [Ipucke, oHu conmepxanu
HPOPOYECTBA, MPESHMYILIECTBEHHO IPO3SIIIe HeCYaCThsIMU. KHUrH XpaHMITHCh B Xpame
IOnurepa na Kannronuu, a nocie noxapa B Hem (83 . 710 H. 3.) — B XpaMe ATOJUIOHA.
K 3THM KHHATAM MOTITH 00paIIaThCs TOIBKO WICHBI KOJUIETUH KBUHACIIMMBHPOB IO 0CO-
O6omy pacropsbkeHHIO ceHata; foret = esset; urbis BMecto urbe npu potiri; ab incenso
Capitolio — ot noxxapa Ha Kanutonuu (6 uronst 83 . 1o H. 3.); vigesimus = vicesimus;
haruspices — rapycnuku (KOJIJIETHS KPELOB B PUMe 3TPyCCKOTO MPOUCXOKACHHUS ),
IpeJcKa3bIBaBIIne Oyayllee 110 BHyTPEHHOCTAM JKEPTBEHHBIX KMBOTHBIX. 3. Abdicato
magistratu — cJ0KuB ¢ ce0s MarucTparckue (mperopckue) oodsizanHocTH; libérae custo-
diae — nomanrauit apect. OOBHHsAIEMEBIC, IPHHAICKABIINE K 3HATH, IO PACCMOTPCHUS
JeJia epeaaBaIuch MO/ JOMAIIHUHA apecT BUAHBIM CEHATOPaM M MarucTparam.
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Titus Livius

Tut JIuBuii (59 . 10 H. 3. — 17 I H. 3.) — pPUMCKUI UCTOPHUK 3MOXHU MPUHLIKIIA-
ta ABrycra. Poguics B Ilarasuu (coBp. Ilanys), »xun B Pume. ABTOp MOHYMEH-
TaJbHOTO MPOU3BENEHUS 10 UCTOpUHU PrMa OT 0OCHOBaHMS ropoia IO COBPEMEH-
HOTO eMy riepruofa (cmepts Jpy3a B 9 T. 10 H. 3.) B 142 kuurax. U3 HuX 10 Haiero
BPEMEHH MOJTHOCTBIO coXpaHuiauch 1—10-s1 u 21-45-51. ComeprkaHue o0CTaNbHBIX
KHUT MOXKHO Y3HaTh U3 KPaTKHUX [1€PECKa30B, COCTaBIEHHBIX IPEIIONI0KHUTENb-
HO B 4 T. H. 5. JIuBMii cTan 3HAMEHUTHIM elnie pu xKu3HU. Ero oTinmuaior pazsu-
TOE UCTOPHIECKOE MBIIILICHNE, TyBCTBO MPOIIIOTO U TBEPBIC MOPAJILHBIC YCTOM.
HcTopuka OTHOCAT K pa3psay nucarenel-npocBeTUTENEH, Tak KaK OH CUMTall
CBOEH IIeTIBI0 TIOMOTATh JIIOSIM U3BJIEKATh MPAKTHYECKUE YPOKHU U3 POIILIOTO.

OrpomHas MOMyNAPHOCTh Tpyaa JIuBus 0OBIICHIETCS MPEXE BCETO €ro
JTUTEepaTypHBIMU TOCTOMHCTBaMU. Pacckas aBTopa sipko U 00pa3Ho BOCCO3aeT
KapTuHBI npouwioro Puma, ctune Boiaepkan B Tpanuuusax Llunepona. Jlanrte
Bocxuinaiucs JluBuem, UMeHys ero HemorpemumsiM, M. MOHTEHb Ha3bIBaj
ero JoO6uMbIM aBTopoM, H. MakuaBemiu ciesnan KOMMEHTapUil K IEPBBIM
necsaty kauram «Mcropum». OHaKO COBpeMEHHbIE UCTOPUKH CUUTAIOT, YTO
K UCTOYHMKaM JIMBUH OTHOCWIICS HEKPUTUYECKH, II0ITOMY K €r0 CBEAEHUSM,
0COOEHHO 10 HCTOPUH paHHETO PrMa, ciexyeT OTHOCHTECSI OCTOPOKHO.

AB URBE CONDITA
LIBER PRIMUS

9. 1. Jam res Romana adeo erat valida ut cuilibet finitimarum civitatum
bello par esset; sed penuria muliérum hominis aetatem duratiira magnittido erat,
quippe quibus nec domi spes prolis nec cum finitimis conubia essent. 2. Tum
ex consilio patrum Romtilus legatos circa vicinas gentes misit qui societatem
conubiumque novo poptilo petérent. 5. Nusquam benigne legatio audita est: adeo
simul spernébant, simul tantam in medio crescentem molem sibi ac postéris suis
metuébant. ac plerisque rogitantibus dimissi ecquod feminis quoque asylum
aperuissent; id enim demum compar conubium fore. 6. Aegre id Romana pubes
passa et haud dubie ad vim spectare res coepit. cui tempus locumque aptum ut
daret Romtilus aegritudinem animi dissimtlans ludos ex industria parat Neptiino
equestri sollemnes; Consualia vocat. 7. Indici deinde finitimis spectactilum
jubet; quantdque apparatu tum sci€bant aut potérant, concelebrant ut rem claram
exspectatamque facérent. 8. Multi mortales convenére, studio etiam videndae
novae urbis, maxime proximi quique, Caeninenses, Crustumini, Antemnates;
jam Sabindrum omnis multitido cum libéris ac conjugibus venit. 9. Invitati
hospitaliter per domos cum situm moenidque et frequentem tectis urbem
vidissent, mirantur tam brevi rem Romanam crevisse. 10. Ubi spectactili tempus
venit deditaeque eo mentes cum octilis erant, tum ex composito orta vis signdque
dato juventus Romana ad rapiendas virgines discurrit. 11. Magna pars forte in
quem quaeque inciderat raptae: quasdam forma excellentes, primoribus patrum
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destinatas, ex plebe homines quibus datum negotium erat domos deferebant.
13. Turbato per metum ludicro maesti parentes virginum profugiunt, incusantes
violati hospitii foedus deumque invocantes cujus ad sollemne Iudosque per fas
ac fidem decepti venissent. 14. Nec raptis aut spes de se melior aut indignatio
est minor. sed ipse Romtilus circumibat docebatque patrum id superbia factum
qui conubium finitimis negassent; illas tamen in matrimonio, in societate
fortunarum omnium civitatisque et quo nihil carius humano genéri sit libérum
fore. 15. Mollirent modo iras et, quibus fors corpora dedisset, darent animos.
16. Accedebant blanditiae virorum, factum purgantium cupiditate atque amore,
quae maxime ad muliebre ingenium efficaces preces sunt.

KommMmenTtapuu

9. 1. Hominis aetatem ... magnitido — Benu4ne MPOIOKUTEIBHOCTHIO B YEJIO-
Bedeckuid Bek. 5. Simul ... simul — kak ... Tak. 6. Ad vim res spectare coepit — neno
HavJaJio CKJIOHATBCS K HACHIIMIO; passa, T. €. passa est; Consualia — Ipa3aHUK B 4eCTh
npesHepumckoro 6oxxectBa Konca (Consus, i m). 8. Convenére = convenérunt.
10. Deditae eo mentes cum octilis erant — Bce BHUMaHHUE U B3MVISAbI ObUIN MPUKOBAHBI K
3penuily; orta, T. . orta est. 14. Raptis sc. virginibus; factum = factum esse; negassent =
negavissent; libérum = liberorum.

Publius Cornelius Tacitus

[Ty6muit Koprenuii Tamut (0kos0 55—120 TT. H. 3.) — ICTOPUK TIEPUOAA UM-
neparopckoro Puma. Beut GrecTsmpmM opatopoM, KOHCYJIOM M YICHOM CeHara.
K panHuM mpomn3BeneHusIM TricaTenst oTHoCsTCs «Jluanor o0 oparopax», « Arpu-
konay, «['epmanus». HermocpencreeHHo nctopuu Prma nocBsIIeHsb! 1B€ KpyITHbIE
pabotsl: «McTopus» B 14 kHHMrax U «AHHaIBD B 16 kHHrax. O0a nmponsBeze-
HUSl IOIILIN JI0 HAIIIETO BPEMEHU B HEMOJTHOM BHJIe. B CBOMX UCTOPHUYECKUX HC-
cienoBaHusX TaluT OCBeIaeT NCTOPUIO PAHHEH UMITEPUH 10 KOHIIA TPABJICHUS
OnueB — Kirapaues. 1o monuTHiyeckuM B3DIAIaM OH ObLI MTPUBEPIKEHIIEM apH-
CTOKPAaTHUYECKOTO MPABJICHUS 1 UACATU3UPOBaJl IPEBHEPUMCKYIO PECITYOITUKY.

B Cpennue Bexa Tarnut npeObIBai B 3a0BSHNH, U TOJIBKO K KOHILy X1V B. WH-
Tepec K Hemy Bo3pomwics. im Bocxumarcst M. MOHTEHb, TIOZ] €T0 SIBHBIM BJIH-
sHueM Haxoawicsa H. MakuaBemy. 3HaMEeHUTBIH aHIHICKU ucTopuk 3. ['nb-
0OH CUMTAJT €TO CBOMM HJICHHBIM YYUTEJIEM M PACCMATPUBAII €TO MPOU3BEICHHS
Kak oOpasen st cBoeit «Vcropun ymanaka u paspyiieaus PuMckoit ummepum.

ANNALES
LIBER XV

63. 1. Ubi (Senéca) haec atque talia velut in commiine disseruit, complectitur
uxorem et pauliilum adversus praesentem fortitudinem mollitus rogat oratque
temperaret dolori neu aeternum suscipéret, sed in contemplatione vitae per
virtiitem actae desiderium mariti solaciis honestis toleraret. Illa contra sibi
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quoque destinatam mortem adsevérat manumque percussoris exposcit. Tum
Sené&ca gloriae ejus non adversus, simul amore, ne sibi unice dilectam ad inju-
rias relinquéret, «vitae, — inquit — delenimenta monstravéram tibi, tu mortis de-
cus mavis: non invidébo exemplo, sit hujus tam fortis exitus constantia penes
utrosque par, claritudinis plus in tuo fine». Post quae eddem ictu brachia ferro
exsolvunt. Senéca, quoniam senile corpus et parco victu tenuatum lenta effu-
gia sanguini praebébat, crurum quoque et poplitum venas abrumpit; saevisque
cruciatibus defessus, ne dolore suo animum uxoris infringéret atque ipse visendo
ejus tormenta ad impatientiam delaberg&tur, suadet in aliud cubictilum abscedére.
et novissimo quoque momento suppeditante eloquentia advocatis scriptoribus
pleraque tradidit, quae in vulgus edita ejus verbis invertére supersedeo.

64. At Nero nullo in Paulinam proprio odio, ac ne gliscéret invidia
crudelitatis, jubet inhib&ri mortem. hortantibus militibus servi libertique obligant
brachia, premunt sanguinem, incertum an ignarae. nam ut est vulgus ad deteriora
promptum, non defuére qui credérent, donec implacabilem Neronem timuérit,
famam sociatae cum marito mortis petivisse, deinde oblata mitidre spe blan-
dimentis vitae evictam; cui addidit paucos postea annos, laudabili in maritum
memoria et ore ac membris in eum pallorem albentibus ut ostentui esset mul-
tum vitalis spiritus egestum.

Senéca intérim, durante tractu et lentitudine mortis, Statium Annaeum, diu
sibi amicitiae fide et arte medicinae probatum, orat provisum pridem ven&num
quo damnati publico Atheniensium judicio extinguerentur proméret; adla-
tumque hausit frustra, frigidus jam artus et cluso corpdre adversum vim venéni.
Postrémo stagnum calidae aquae introiit, respergens proximos servorum addita
voce libare se liquorem illum Jovi Liberatori. Exim balneo inlatus et vapore ejus
exanimatus sine ullo funéris sollemni crematur. Ita codicillis praescripsérat, cum
etiam tum praedives et praepotens suprémis suis consuléret.

KomMmeHnTapuu

63. 1. In commiine — 151 Bcex; temperaret — ckazyeMoe B OECCOFO3HOM MPUAATOYHOM
JIOTIOJTHUTEIBHOM TIPEJUIOKCHHH; contra — cO CBOEH CTOPOHBI, HAa00OPOT; venas
abrumpére, brachia exsolvére — BCKpbIBaTh BEHBI.

64. 3. Defugre = defu€runt; ostentui esse — CITyHTh JOKa3aTeIbCTBOM, TTOKA3bIBATh;
durante tractu et lentitudine mortis — Tak KaK CMEpPTh MEIJIWIA U HE HMPUXOAMIIA;
venénum — uUMeeTcs B Buay nukyta; frigidus jam artus et cluso corpdre adversum
vim venéni — ¢ XOJIOACIONIMM M HETOBIACTHBIM JIEHCTBHUIO sIa TEJIOM; SUpPremis —
MIOCIIEAHUE AHU KHU3HU.

Cajus Petronius

I'aif ITerponuii ApOutp (ymep B 66 I. H. 3.) — pUMCKHI caTHpUK, aBTop «Ca-
THUPHKOHA», POMaHa, BBLICMEUBAIOIETO0 COBPEMEHHOE EMY PUMCKOE OOIIECTBO.
K coxaneHuto, 3T0 Npou3BeeHUE MONHOCTBIO HE COXPAHMUIOCh. Jlo HaIlero
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BPEMEHHU JIOLUIM JULIb pparMeHTsl 15-i u 16-i xkHUr. LleHTpanbHbIil 1307
COXpaHMBILEHCS 4acTH poMaHa — 06e1 y 60rartoro BOJbHOOTIYIIEHHUKA Tpu-
MallbXHOHA, 0OCTaBJIECHHEIN ¢ O€3BKYCHOH pockombio. C MO3UIMN apuCTOKpara
u screta [lerpoHnii BEICMENBaeT pa30oraTeBIINX IIcOeeB, HX YBAHCTBO, HEBE-
JKECTBO, TPyOOCTh. SI3BIK repoeB poMaHa MPeNCTaBIIIeT COO0H 00paserl pa3ro-
BOPHOTO CTHJISI TOW SIIOXH.

[leTponwmii cunTayncs 3akoHOIATeIeM B 00JIACTH XOpOIIIero BKyca (arbiter
elegantiae) mpu aBope umMriepaTopa Hepona. B 66 1., 0OBUHEHHBII B COy4acTHH
B 3aroBope [In30Ha, OH OBUT BEIHYK/ICH IOKOHYUTH C COOOH.

SATURAE

44. 1. Haec Phileros dixit, illa Ganymedes: «narratis quod nec ad caelum
nec ad terram pertinet, cum intérim nemo curat, quid anndona mordet. 2. Non
meherctiles hodie buccam panis invenire potui. Et quomddo siccitas perseverat.
Jam annum esur<it>io fuit. 3. Aediles male eveniat, qui cum pistoribus collidunt
«serva me, servabo tey». [tdque popiilus miniitus laborat; nam isti majores maxil-
lae semper Saturnalia agunt. 4. O si habéremus illos lednes, quos ego hic invéni,
cum primum ex Asia veni. 5. [llud erat vivére. 6. [Sed] memini Safinium: tunc
habitabat ad arcum vetérem, me puero, piper, non homo. 7. Is quacumque ibat,
terram adurébat. Sed rectus, sed certus, amicus amico, cum quo audacter posses
in tenébris micare. 8. In curia autem quomodo singtilos [vel] pilabat [tractabat],
nec schemas loquebatur, sed directum. 9. Cum aggret porro in foro, sic illtus vox
crescébat tamquam tuba. nec sudavit umquam nec expuit, puto eum nescio quid
Assiadis habuisse. 10. Et quam benignus resalutare, nomina omnium reddére,
tamquam unus de nobis. itdque illo tempore anndna pro luto erat. 11. Asse
panem quem emisses, non potuisses cum altéro devorare. 12. Nunc octilum
bublum vidi majorem. heu, heu, quotidie pejus. Haec colonia retroversus crescit
tamquam coda vitlli. 13. Sed quare hab&émus aedilem non trium cauniarum,
qui sibi mavult assem quam vitam nostram? Itdque domi gaudet, plus in die
nummorum accipit, quam alter patrimonium habet. Jam scio unde accepérit de-
narios mille aureos. 14. Sed si nos coleos haberémus, non tantum sibi placéret.
nunc poptlus est domi lednes, foras vulpes. 15. Quod ad me attinet, jam pannos
meos comédi, et si persevérat haec annona, castilas meas vendam. 16. Quid enim
futtirum est, si nec dii nec homines hujus coloniae miserentur? Ita meos frunis-
car, ut ego puto omnia illa a diibus fiéri. 17. Nemo enim caelum caelum putat,
nemo jejunium servat, nemo Jovem pili facit, sed omnes opertis octilis bona
sua comptitant. 18. Antea stolatae ibant nudis pedibus in clivum, passis capil-
lis, mentibus puris, et Jovem aquam exorabant. itdque statim urceatim plovébat:
aut tunc aut numquam: et omnes redibant udi tamquam mures. itaque dii pedes
lanatos habent, quia nos religiosi non sumus. agri jacent.

KomMmenTtapun
44. 1. Nec ad caelum nec ad terram pertinet — noca., aHaJIOTHYHAS PYCCKON: HU
K Ccely HH K ropoxy; mordet — ckasyemMoe IPHIATOYHOTO MPEUIOKCHHUS, KOCBEHHBII
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Bonpoc B indicativus, B OTIMYHE OT HEOOXOIMMOrO B KJIACCUYECKOH JIaTBHIHU
conjunctivus. 2. Meherciiles — xsrych Tepkynecom!; bucca — kycok. 3. Aediles male
eveniat — BOCKJIHMIIAHUE DAUIbI: 4T00 UM mycTo Obu1o!; cum pistoribus collidunt —
BOIIUIH B CTOBOP C OyJIOYHUKAMU; HHJIbI 3aHUMAJIUCh BOIIPOCAMH XJIEOHOTO CHAOXKEHHUS,
peryupoBaNy LeHbI Ha XJie0, OPraHW30BBIBAIN UIPHI U 3penuina; maxillae — mactu,
MOZIpa3yMeBarOTCs CIIEKYIITHTHI X1e00M; Saturnalia — CatypHaInu, pUMCKHI MPa3IHUK,
OTMEUABIINICS B JIeKaOpe M SBJISBIINICS BOCIIOMUHAHUEM O «30JI0TOM BEKE», KOTIja
BCE JIFoIM ObUTH paBHEL. 6. Me puéro — abl. abs. 7. Cum quo audacter posses in tenébris
micare — 710ci.: ¢ KeM Thl MOT OBl HTpaTh B MaNIbIBI Jake B TeMHOTe. 8. Vel pilabat — kak
oropuBait; nec schemas loquebatur — He roopui 1Betucto. 10. Nescio quid Asiadis —
4TO-TO a3uarckoe; resalutare, reddére — infinitivus historicus; pro luto esse — 6bITh 1O
nene rpssu. 12. Retroversus = retrorsus — Ha000poT, 00paTHO, BCIsATh; coda = cau-
da. 13. Aedilem trium cauniarum — TPeXIPOIIOBbINA 311 (CTOUMOCTBIO B TP (GUTH).
14. Coleos habére — nozos.: 6eiTh MyxuuHoi; foras = foris. 16. Dii = dei; ita meos
fruniscor, ut — KISHYCh cYacTbeM MOMX ONM3KHX, uTO; a diibus = a deis. 17. Non pili
facére — Hu BO uTO He cTaBUTh. 18. Stolatae — oneTsie B CTOMY, T. €. MAaTPOHBI; urceatim —
Kak u3 Bezpa; plovébat = pluebat; dii pedes lanatos habent — nocr.: 6oru He crenrar Ha
MTOMOII[b, MJIA MECTh OOTOB TIOAKPAIBIBACTCS HE3aAMETHO.

OTpbIBKM U3 0MOJIEHCKUX KHHUT

VETUS TESTAMENTUM

LIBER GENESIS
Caput 1

26. Et ait: Faciamus hominem ad imaginem, et similitudinem nostram: et
praesit piscibus maris, et volatilibus coeli, et bestiis, universaeque terrae, omnique
reptili, quod movetur in terra. 27. Et creavit Deus hominem ad imaginem suam: ad
imaginem Dei creavit illum, masctilum, et feminam creavit eos. 28. Benedixitque
illis Deus, et ait: Crescite, et multiplicamini, et repl&te terram, et subicite eam, et
dominamini piscibus maris, et volatilibus coeli, et universis animantibus, quae
moventur super terram. 29. Dixitque Deus: Ecce dedi vobis omnem herbam
afferentem semen super terram, et universa ligna, quae habent in semetipsis
sementem genéris sui, et sint vobis in escam: 30. Et cunctis animantibus terrae,
omnique volucri coeli, et universis, quae moventur in terra, et in quibus est anima
vivens, ut habeant ad vescendum. Et factum est ita. 31. Viditque Deus cuncta, quae
fec€rat: et erant valde bona. Et factum est vesper, et mane, dies sextus.

Caput 2

1. Erat autem terra labii unius, et sermonum eorumdem. 2. Cumque pro-
ficiscerentur (filii Noe) de oriente, inven&runt campum in terra Sennaar, et
habitavérunt in eo. 3. Dixitque alter ad proximum suum: Venite, faciamus
lat€res, et coquamus eos igni. Habu€runtque latéres pro saxis, et bitimen pro
caemento: 4. Et dixérunt: Veniite, faciamus nobis civitatem, et turrim, cuius cul-
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men pertingat ad coelum: et celebrémus nomen nostrum, antéquam dividamur
in universas terras. 5. Descendit autem Dominus, ut videret civitatem, et turrim,
quam aedificabant filii Adam. 6. Et dixit: Ecce, unus est poptilus, et unum labi-
um omnibus: coeperuntque hoc facére, nec desistent a cogitationibus suis, donec
eas opére compleant. 7. Venite igitur, descendamus, et confundamus ibi linguam
edrum, ut non audiat unusquisque vocem proximi sui. 8. Atque ita divisit eos
Dominus ex illo loco in universas terras, et cessaverunt aedificare civitatem.
9. Et idcirco vocatum est nomen eius Babel, quia ibi conflisum est labium uni-
versae terrae: et inde dispersit eos Dominus super faciem cunctarum regionum.

NOVUM TESTAMENTUM

EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM
Caput 2

1. Factum est autem in di€bus illis, exiit edictum a Caesdre Augusto ut
describer&tur universus orbis. 2. Haec descriptio prima, facta est a praeside
Syriae Cyrino: 3. et ibant omnes ut profiterentur singiili in suam civitatem.
4. Ascendit autem et loseph a Galilaea de civitate Nazareth in Iudacam in
civitatem David, quae vocatur Bethlehem: eo quod esset de domo, et familia
David, 5. ut profiterétur cum Maria desponsata sibi uxore praegnante. 6. Fac-
tum est autem, cum essent ibi, impl&ti sunt dies ut paréret. 7. Et pepérit filium
suum primogenitum, et pannis eum involvit, et reclinavit eum in praesepio; quia
non erat eis locus in diversorio. 8. Et pastores erant in regione eadem vigilantes,
et custodientes vigilias noctis super gregem suum. 9. Et ecce angélus Domini
stetit iuxta illos, et claritas Dei circumfulsit illos, et timu€runt timore magno.
10. Et dixit illis angélus: Nolite timére: ecce enim evangelizo vobis gaudium
magnum, quod erit omni popiilo: 11. quia natus est vobis hodie Salvator, qui
est Christus Dominus in civitate David. 12. Et hoc vobis signum: Inveniétis in-
fantem pannis invollitum, et positum in praesepio. 13. Et subito facta est cum
ang€lo multitiido militiae caelestis laudantium Deum et dicentium: 14. Gloria
in altissimis Deo, et in terra pax hominibus bonae voluntatis.

OprlBKI/I U3 CPEAHEBECKOBLIX
JJATHUHCKHUX TEKCTOB

CHRONICON UNIVERSITATIS PRAGENSIS

«Xponuka [Ipakckoro yHuUBEepcHTETa» COCTaBI€Ha HEU3BECTHBIM aBTOPOM B KOH-
e XIV — nayane XV B. OHa HaunHaeTcs paccka3zoM o co3nanuu [Ipaxckoro yHuBep-
CUTETA, O CONEPHUYECTBE YELICKOTO CTYAECHYECKOTO 3€MJISUYECTBA C 3EMJISTYECTBAMU
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CTYJICHTOB-WHOCTPAHIICB, B MIEPBYIO0 OYEPE/Ib HEMIIEB, 38 KOIMYECTBO MECT B 00IIEM
COBETE YHHBEPCUTETA.

XPpOHUKa SIBISCTCS OJHUM W3 BaXHCHUIINX WCTOYHHKOB [0 MCTOPHU T'YCHTCKOTO
JBrxeHus B Uexum.

Anno domini MCCCXLVII Kar6lus imperator fundavit in Praga studium
universale in theologia, jure canonico, medicina et in artibus. Cujus locus pri-
mo fuit in domo contigua cimiterio sancti Francisci, post in domo Lazari inter
Jud@os. Et nunc in domo Rothlebi in foro sancti Galli. Haec itdque universitas
in quattuor nationes fuit distincta: Bohemorum, Bavarorum, Polondrum et
Saxonum. Et de die in diem miro modo augebatur. Sub uno tantum universitatis
rectore.

Anno domini MCCCLXXII in die sancti Georgii facta secundum statiita
universitatis electione novi rectdris, antiquus rector, scilicet Nicolaus Kolpergk,
eandem non acceptavit. Sed tertio die congregati cum juristis alium sibi, scilicet
quendam comitem de Pernstein, in rectorem eleg€runt. Hinc juristae ab artis-
tis et aliis facultatibus se contra edrum juramenta divis€runt, in quo hucusque
indurato animo persistunt.

Anno domini MCCCLXXXIV in die sancti Galli electus fuit Soltow in
rectdrem universitatis, in cujus rectoratu magnum certamen inter natidonem
Bohemicam et alias tres natidones insurrexit propter collegiatiiras, quas non
Boheémi, sed extérae nationes possideébant. Pro quo praefatus rector suspendit
omnes lectiones sub gravissimis poenis. Natio autem Bohemica, non advertens
rectoris mandatum, publice cum armis, scholaribus lectiones visitantibus, legit,
disputavit et cetéros actus scholasticos in collegio locis deputatis exercuit.
Et ipsis sic altercantibus rector cum quibusdam aliis prae cetéris Bohémis
adversantibus fu€runt a Bohémis mutatis habitibus siccis plagis percussi, et
Theutonici, post multiplices labores circa regem Wenceslaum et archiepiscopum
et regis consiliarios videntes se non posse proficére, quinque collegiatos
Bohémos in collegio Karoli et sextum indifferentem admisérunt. Et conformiter
in collegio regis Wenceslai secundum numérum collegiatorum fuit concorditer
pronuntiatum. Pro quo Boh&mi in aeternum sint benedicti!

KomMMmeHTapuu

Pragensis, e — [Ipaxckwuii; studium universale — yHUBEpCHUTET; jus canonicum —
KaHOHHYECKOe MpaBo; cimiterium = coemeterium, i 7 — K1aA0UIIE PAIOM C IIEPKOBBIO;
indurato animo — TBep/0; collegiatiira, ae f— koyuternarypa, ool coeT mpodeccopon
Bcex (akynbpTeTOB YHHUBEPCUTETA; comes, itis m — rpad; scholaris, is m — yueHuk,
cryneHt; collegium, i # — KOJUIETHYM, CaMOCTOSITENIbHOE yueOHOE 3aBEACHHE HIIU
OTAeNbHBIN QakynsTeT yHUBepcuTeTa; de die in diem — ¢ kaxapiM aHem; Bohémi, 6rum
m — dexu; Bavari, orum m — 6aBapupl; Poloni, orum m — nonsiku; Saxones, um m —
CaKcOHIBI; collegiatus, 1 m — WieH KoJUIeruaTypel; in aeternum — HaBEYHO.
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STATUTA BURSAE JURISPERITORUM

KpaxoBckuii yHrBepcuTeT OblT OCHOBaH B 1364 1. Oco0blii €ro paciBeT NpUXOIUT-
s Ha BTOPYIO mostoBHHY XV B. B 3T0 Bpems 31ech Ha pa3in4HBIX (aKyipTeTax o0yda-
JIOCh MHOTO CTYAEHTOB U3 Pa3HbIX CTpaH, B TOM uucie u3 benapycu. Huxe npusonsres
OTPBIBKH M3 CTaTyTa Oypchl CTyAEHTOB-IopucToB KpakoBckoro ynusepcutera. Perna-
MEHTHPOBAHHBIE B CTaTyTe HOPMBI TIOBEICHHS SBJIAIOTCS THUIIMYHBIMU U1 YHHUBEPCH-
TETCKOM KU3HH CPEIHEBEKOBOM EBpOIBL.

Nullus acceptetur in domum neque admittatur ad ponendum bursam nisi
prius in Metrica Universitatis fuérit intitulatus et aliquantiilum in artibus sit
fundatus.

Item nullus suscipiatur in domum prius pro introitalibus det aureos duos
contubernii senidri, ad hoc venia senioris domus obtenta et introitalibus soliitis,
secus faciens locum in domo non habgbit.

Nullus etiam suscipiatur nisi promittat seniori secréta domus tenére apud
se et nulli revelare sub poena fertonis. Si secundo excessérit, puniatur in octo
decem grossis, si tertio — excludatur. Juramentum sic recipiendum est: «kEgo N
juro domino provisori et ejus senidri ac successoribus oboedientiam et promitto
Statiita servare Bursam Canonistarum concernentia, bonumque Communitatis
promovere, secréta Bursae non revelare personis extraneis. Sic me Deus adjiivet
et sancta Dei Evangeliay.

Quilibet in dicta domo morari desidérans singtlis septimanis bursam ponére
sit astrictus. Secundum consuetudinem exceptis infirmis, qui tamen senidorem
debent accedére et ei causas aegritudinem declarare sub poena dupli. Bursa
autem per unumquemgque solvi debet feria sexta ante occasum solis inclusive.
Si quis in diem sabbathi distul€rit, puniatur in dudbus quadrantibus, et si in
dominicam, tribus quadrantibus et sic consequenter per additionem unius
quadrantis.

Ideo statuimus ut omnes et singtili ad mensam silentium teneant, et lectiiram
audiant sine quibusvis clamoribus, detractionibus, vocibus et murmurationibus
sub poena unius grossi. Sic tamen ut si alicui vel aliquibus silentium
per senidrem imponerétur et statum non servavérit, secundum arbitrium
consiliariorum potérit exclidi.

Item si quis senidorem verbo scandaldso et contumelidoso vel quovismddo
offendérit vel contra eum qualitercunque fuérit et de hoc victus exstitérit, de
domo excludatur.

Si quis verbis pugnitivis aut infamatoriis aut derisoriis altérum laesérit, et
de hoc sufficienter convictus fuérit, parti lacsae verbis deprecationes faciat,
emendam condignam juxta arbitrium senidris et sudrum consiliariorum et pro
poena communitati solvet 34 grossos.

Statuimus, quod libri bursales quicunque sunt, in futiirum erunt, sub clave
senidris in testitudine serventur. Voliimus tamen, ut quilibet librum aliquem
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recipiens, se manu propria ad regestrum senidris inscribat recognitionem
faciendo, qui liber dicat. Et si qui inventi fuérint libros non servare curn
honestate, tamquam ab eis recipiantur et aliis, plus studiosis et diligentibus
conferantur.

Ioannes Dlugossius

An nyrour (1415-1480) — BbLnaronuiAcs NONLCKUA UCTOPUK, HanucaBiuii «cro-
puto Ilonpmmy», B koTOpoit HapsiLy ¢ paccka3oMm o llomibire mpuBOAATCS CBENEHUS U3
HCTOpUU COCEIHUX 3eMenb. Tpyn Jlimyroma oCHOBBIBAaETCS Ha MHOTHX HCTOYHHKAX, B
TOM YHCIIE APEBHEPYCCKUX. B 4acTHOCTH, aBTOp MCIOJIB30BAJ YTPaueHHbIH BIOCIE-
ctBuu [lepeMbIUTECKUH IETOMUCHBIN H3BOA. B cBOeM TBOpUYECTBE OH OpUEHTHPOBAJICS
IpexIe Bcero Ha uctopuieckoe nmponsBenenne Jlusus. Hike npuBoanTces JiereHaa oo
ocHoBanuu Kuesa u pacckas o kpemenuu Pycu kaszem Biagumupom.

ANNALES SEU CHRONICAE INCLITI
REGNI POLONIAE

LIBER 2

Erant apud Ruthénos tres viri, eddem patre et utéro geniti, Kyg, Szczek, Ko-
rew et quarta soror Libed, tam ingenio, quam viribus praestantes, ut qui facile
principatum in gente conseciiti, caetéros redegrunt in suam ditidnem, a qui-
bus caetérae natidnes secundum tribus et domos suas derivatae sunt. Hi tribus
principalibus castris in Russia erectis, sua illis indidérunt nomina, nam Kyg cas-
trum supra fluvium Dnyepr a se constructum vocavit Kyow, Szczek Szczekawi-
ca et Korew — Korewica. Gentilium et ipsi errorem seciiti, stagna, lacus, fontes,
aquas pro deis colébant. Erant et alii Polonorum duces, videlicet Radzim et Wy-
athko, quorum unus videlicet Radzim in flumine San, alter Wyathko in flumine
Okka considentes, de nominibus suis regionibus et popiilis vocabiila indidérunt:
a Radzim enim Radzimieczanie, a Wyathko — Wythiczanie vocati sunt. Qui ad
fluvium Bug consed@runt — Dulebianie a -duce edrum Duleba vocitabantur, qui
postea Wolanye sunt et nunc Luczanie appellati.

Habébant autem nationes Ruthenorum ex Polonis descendentes, in ducendis
uxoribus et contrahendis matrimoniis inter sordres germanas et propinquas
cognatas discretionem, abstinendo a concubitu earum, propter quam honestatem
sortiebantur in vitam longos dies. Dulebianie vero et hi, qui processérunt ex
Radzim et Wyathko, habitabant more ferarum in silvis, committentes omnem
immunditiam, pudoreque soliito et cognatis et alienis uxoribus, rapiendo illas,
miscebantur.

Absumptis deinde Kyg, Szczek et Korew, filii edrum et nepotes linea di-
recta succedentes, dominabantur apud Ruth&nos annis multis, donec successio
hujusmodi ad duos fratres germanos, Oszkald videlicet et Dyr, pervenit, qui-
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bus apud Kioviam dominantibus, nonnullae Ruthendorum nationes, quae ex in-
genti multiplicatione novas sedes sibi quaesiérant, edrum principatum pertae-
sae, a Varahis tres duces accepérunt, quoniam ex propriis neminem eligi propter
paritatem placébat. Primus autem dictus est Rurek, qui in Nowgrod, secundus
Szynyeus, qui in Biale Jezioro, id est apud Album lacum, tertius Trubor, qui in
Sborsk sedes suas posuerunt. His et cuilibet edrum a Ruth&nis et popiilis edrum
ditioni subjectis, ex quolibet capite humano pro tribiito unus aspergellus albus
reddebatur.

LIBER 2

Sacrilégos ritus, quibus priscis temporibus Ruthendrum gens dedita erat,
Wilodimirus Russiae dux eliminatiirus, tertio ex quo Christi fide illuminatus erat
anno, idola, lucos, arasque et templa edrum confringit, incendit et comminuit.
Simulacrum vero Fulminis, quod praecipua veneratione a Ruthénis colebatur,
ad caudam equi alligatum, spectante multitudine Ruthendorum, per terram trahi
et in flumen Dnyepr mergi, gentilibus Ruthénis ex utroque sexu dedrum et
simulacrorum sudrum fletu et ejulatu ingenti confractionem prosequentibus,
mandavit. Promulgat deinde Wlodimirus dux edictum, ut omnes nationes et
popiili sibi subjecti, relictis idolis, Christi fide et baptismatis charactére se
insigniant. [...] Aedificabat autem Wlodimirus primam ecclesiam in loco, quo
prius idolis thura accendebantur, et eam Beato Basilio dicari ordinat.

Kommentapun

Liber 1

Rutheni — pycunsl, pycckue; eddem patre et utéro geniti — poxJIeHHbIE OT
onHoro otia u ogHoil marepu; Kyg, Szczek, Koryw, Libed — naruHcko-monbckas
TpaHcauTepanus pycckux uMmen Kuii, ek, Xopus, JIeibens (cM. manpiue crnocod
nepesiady pyCCKMX UMEH M reorpaduueckux Ha3BaHui); ut redegérunt — B mpuIaTOuHOM
MpeaJIOKEHUU ¢ ut consecutivum ynorpeOneH indicativus BMecTo TpeOyemMoro B
KJIACCHYECKOM JIaThIHU conjunctivus; caetéros = cetéros; secundum tribus et domos
suas — 0 poJiaM U CeMbsIM; errorem secliti — crenys 3a0myxaennto; Radzim — Panuwm;
Wyathko — Bsarko; San — Cox; Okka — Oka; Radzimieczanie — pagumuuun; Wythicza-
nie — Batuun; Dulebianie — ayne6sr; Wolanye — BonbinsiHe; Luczanie — Oyxxane; Osz-
kald — Ackonba; Dyr — JTup; quaesi€runt = quaesiveérunt; a Varahis — u3 Bapsros; Szyny-
eus — Cuneyc; pertaesae (pertaedet, tacsum est, 2 (impers.) — IPOTHBHO) — OE3MUIHBII
[JIaroJ BOMPEKU HOPMaM KIACCHYECKOH JIaThIHM ynoTpebiieH B GopMme mpuyacTus,
COINIACOBAHHOIO C nationes; aspergellus, i m — KyHuna.

Liber 2

Tertio anno, ex quo Christi fide illuminatus erat — kHs13p Briaaumup Obu1 KpelieH B
Kopcynu (coBp. CeBacromnoins) B 985 1.

Fulmen — stuM nmenem aBTop HasbiBaeT [lepyHa, 6ora rpo3bl, IOKPOBUTEIS KHS3S
U €T0 JAPY>KUHBI B IPEBHEPYCCKOH MU(OIOTHH.
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DECRETUM CONSULARIS LEOPOLIENSIS OFFICIT

Pemenune B ciope JIbBOBCKOTO CTOSIpHOTO 1iexa ¢ neyarHukoM VBanom demopo-
BBIM O ITpaBe HaHATH 32 MpeaenamMu JIbBoBa oqMacTepbe Il HCIIOMHEHUSI CTOISIPHBIX
paboT B IIe4aTHON MacCTEPCKOH.

Notum facimus, quia ex decréto officii nostri, decr€tum prius inter providum
Iwanum, Ruthénum, impressorem, et famatos magistros mensatores, cives
Leopolienses, debet in suo robore debito permangre, quod videlicet Iwan,
impressor, si hab&re voluérit ad offictnam suam impressoriam socium artis
mensatoriae, debet eundem slbi petére a contubernio, vel ab aliquo mensatore
magistro contubernii. Qua quidem in re quoniam modo ejus modi petitidonem
suam apud eosdem magistros mensatores interponit, ut talem socium ad
certum tempus tantum, propter arduam pro tunc necessitatem officinae suae
impressoria, de gratia illorum hab&re possit, ex quo iidem magistri talem
gratiam illi denégant, nos itdque habentes dignam rationem hominis advénae
praecaventesque, ne ille ob imperfectum suum opus, quod coepit, ex ea causa
damna aliqua incurrat, nec tamen derogantes hac in parte quicquam juribus et
privilegiis praefatorum mensatorium hujus civitatis et contubernii eorundem,
per moderationem invenimus et decrevimus.

Quod ipse Iwan praenominatus impressor juxta petitionem suarn debet sibi
socium artis mensatoriae peritum aliunde huc Leop6lim vocare et adducére
eundemque socium, dum venérit, contubernio magistrorum mensatorum
praesentare. Ex cujus contubernii consensu primum illi socio magister aliquis
mensator e medio illorum dabitur et assignabitur. Tum demum in instanti per
manus praefati magistri debet idem socius concédi, seu in mutuum dari dicto
Iwano impressori de gratia, ut praefertur, ad dimidiam tantum partem anni,
idque non ad alium laborem, sed solummodo ad eum, qui mere officinae 1llTus
impressoriae convenit, vel convenire dignoscétur ita, quod eidem socio, apud
ipsum Iwanum laboranti, non licébit tam domesticis, quam etiam extraneis
quibusvis laborare ea, quae labdri mensatdorum proprie compétunt, ut pote
mensas, scamna, armaria, scrinia, fores, lecta et id genus alia, sub poena et vadio
centum marcarum pecuniae per ipsum Iwanum, impressorem, irremissibiliter
succumbendo, si aliquando ipse vel ejus socius de labdre mensatorio extra
officinam suam convictus fuérit.

KomMmenTapum

Leopodlis, is f— JIeBoB, Leopoliensis, e — mpBoBckHid; officium consulare — ropozackoit
coBeT; famatus, a, um — cJIaBHBIHA (IOCTOSHHBIH 3MTUTET FOPOXKAHMHA); permanére in
robore — ocraBaThes B cuiie; officina impressoria — meuatHas MacTepcKas; ars mensato-
ria — crospHoe neito; ardua necessitas — octpas HEOOXOAMMOCTB; in instanti — Teneps;
in mutuum — B oOMeH; ut praefertur — kak y>xe 0buI0 cka3ano; dimidia pars — mojoBHHa;
ut pote — a UMEHHO, HaIIpUMeEDP.
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Littere pro doctore Francisco Skorzina de Poloczko

Opannuck Cropuna (10 1490 1. — He mo3anee 1551 1) — Genopycckuii ep-
BOIIEUATHUK, IPOCBETUTEb, TepeBoguMK. OH nepBeIM nepeBen bubnuio Ha cra-
pobenopycckuii s3bIK. Ero «bubnus pycka...» — namatauk @. CkopuHe Kak
nepeBourKy. TouHOCTh nepenadyu OMONEHCKUX KHUT HA POIHOM SI3BIK CBHJIE-
TEJICTBYET O TOM, 4T0 D. CKOpHHa ObUT TOHKMM 3HATOKOM aHTUYHOM KYJIBTYPbI
W KJIACCHYECKHUX s3bIKOB. OTKphITast uM B 20-x rT. X VI B. THTIOrpadus B Buib-
HE CII0COOCTBOBAJIA PacIIpOCTPAHEHHUIO EBPOIIeiickoro oopasoBanust B Bexnkom
Kusxectse JINTOBCKOM.

HesrenprocTh ®@. CKOPHHBI OKa3aJia BIUsHUE Ha (POPMHPOBaHHUE Oeopyc-
CKOTO JINTEPaTyPHOTO SI3BIKA.

[IpuBeneHHBII HUXE JOKYMEHT IpPEACTaBIseT co00M IpaMoTy, JAHHYIO
@. Cxopune koposieM CurusmyHaoM. JJOKyMEHT COAEpKUT MHOTO COKpaIlie-
HUI, KOHTPaKI1i, BHIHOCHBIX 3HAKOB U CPEAHEBEKOBBIX 0COOEHHOCTEH opdo-
rpacduu. OH npuBoauTcs no uznanuio: Opanmpick CkapbiHa: 30. 1akyMeHTay 1
Marapeistiay. Minck, 1988.

Sigismundus et c[etera]. Significamus et c[etera], quia nos annuen|tes]
supplicacionibus quoru[n]dam consiliariorf[um] n[ost]rorum ac co[m]menda-
tam haben|[tes] uirtutem et doctrinam in arte medica, non uulgarem pericia[m]
et dexteritate[m] Georgii Francisci Skorina de Poloczko, artium et medici-
ne doctoris, eumq[ue] singulari gratia n[ost]ra propterea prosequi uolentes,
illi hanc i[m]munitate[m] et prerogatiualm] danda[m] et conceden[dum] du-
ximus, damusq[ue] et conferimus tenore p[rese]ncium sic uidelicet, ut nemo
tam in Regno q[uam] in Magno Ducatu n[ost]ro Lithuanie et t[er]ris Prus-
sie, Samo-githieq[ue] aliisq[ue] dominiis n[ost]ris in quacu[m]que causa mag-
na uel parua illum citandi ad iudicia trahendi et iudicandi p[otes]tatem habeat
preter nos ip[s]os, suc[cesso]resq[ue] n[ost]ros. Cui quidem doctori Francis-
co maiore[m] gratiam facientes, plena[m] securitatem prestamus et concedi-
mus, ac illum in tuic[i]Jo[ne]m, in protectionem n[ost]ram accipimus, ut sub
ea sit in om[n]ibus locis Regni n[ost]ri ac Magni Ducatus n[ost]ri Lithuanie
predicti et alioru[m] dominior[um] n[ost]rorum securus ab om[n]i uiolencia
quaru[m]cumgq[ue] personar[um], nemoq[ue] illum aut eius bona detinere aut
arestare possit sub graui pena, pro arbitrio n[ost]ro impone[n]da, eunde[m]
g[ue] doctorem Franciscum in ea ciuitate et loco, in quo sibi ma[n]sionem
delegerit, esse exemptu[m] et liberum, uolumus, ab om[n]i onere et seruicio
ciuili, ipsumg[ue] et liberu[m] facimus ab eo ipso onere ciuili quocu[m]q[ue],
eximimusq[uel etia[m] illum a iurisdic[tiJon[e] et p[otes]tate o[mn]i[u]m et
singulor[um] palatinor[um], castellanor[um], capitaneoru[m], alioru[m]q[ue]
dignitarioru[m] officialiu[m] et iudicu[m] quoru[m]cumgq[ue]. Ut autem idem
i[p]se doctor Franciscus Skorina h[uius]m[o]di prerogatiuis et im[mJunitatibus,
per nos illi g[rat]iose concessis, securius et com[m]odius frui possit, uniuersis
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et singulis, cuiuscumq[ue] status et condicionis dignitariis, officialibus, ac Re-
gni et Magni Ducatus Lithuanie, Samogithieq[ue], aliorumq[ue] dominior[um]
n[ost]rorum iudicibus, quibuscu[m]q[ue] ac ciuitatu[m] et oppidorum procon-
sulibus et consilibus, aduocatis, scabinis et com[mJunitalibus et g[e|n[er]al[ite]
r uniuersis subditis n[ost]ris in Regno et Magno Ducatu Lithuanie, aliisq[ue]
dominiis n[ost]ris firmiter presentibus, com[m]ittimus et ma[n]damus q[ua]t[e]
nfu]s dictum doctorem Franciscum, quem in protect[iJo[ne]Jm nostram susce-
pimus, predictis libertatibus, im[m]unitatibus et prerogatiuis uti, frui, potiri et
gaudetre permittat[is], in illisq[ue] eum conseruetis et de causis eius prefais g[e]
n[er]al[ite]r, qu ibuscumq[ue] magnis siue paruis se intromittere et aliquam uim
illi inferre, uel bona eius arestare, seu detinere aut eunde[m] Franciscum doc-
torem ad aliqua onera et seruicia ciuilia more aliorum ciuiu[m] illius ciuitat[is],
in qua domicilium sibi delegerit, obeunda compellere non audeat[is], nec ali-
quis uestrum audeat sub pena nfost]|ra, pro arbitrio n[ost]ro, ut p[re]Jmissum est,
impone[n]da, quod ad omn[iJu[m] et singulor[um], quoru[m] interest, noticia[m]
deducimus et deduci uolumus, harum testimonio I[itte]Jrarum quibus sigillum
n[ost]r[u]m est appensum. Dat[um] Cracouie feria secunda festi Sancte Kathe-
rine Uirginis, anno Dom[in]i millesimo quingentesimo tricesimo secu[n]do, Re-
gni nfost]ri XXVI. RS (...) ut supra.

Ioannes Cochanovius

An Koxanosckuit (1530-1584) — BwimaroImuiics MOJNBCKHH IOAT,
CO3/1aBaBIINil CBOU MIPOHU3BEACHHS HE TOJIHKO Ha TOJILCKOM, HO M Ha JIATHHCKOM
s3bIKe. JIaTHHCKME CTUXM OH Hadaj Mucath BO BpeMs yueOwl B IlagyaHckom
yauBepcutere. B 1580 . m3man B KpakoBe KHUTY 071, 00pa3IioM JUIsi KOTOPBIX
nocyxmn ctuxu [opanus — «Lyricorum libellusy. Kpome Toro, ero mepy
npuHanexar «Elegiarum libri IV», «Foricoenia sive epigrammatum libellus»
U HEKOTOpBIE APYTHE.

LYRICORUM LIBER
AD VENEREM (Ode IX)

1 Te precor, magni soboles tonantis,
Quae domas mentes hominum, Aphrodite,
Ne meum pectus gravibus fatiges
Aurea curis.

5 Sed veni nostros miserata questus,
Ut preces audire queas dolentis,
Saepe quas olim solita es benigna

Accipere aure.



http://graecolatini.by

Xpecromarus 187

Celsa cum curru residens in aureo
10 Linqueres alti solium parentis,
Passerum penna volucri patentes
Vecta per auras.

Nec diu sane veniens morata es
Quin statim arridens oculis beatis
15 Quaereres, quid me cruciaret, et quid
Corde dolerem.

Quidve tot votis gemebundus altos

Pascerem divos, laqueosne Amori

Perfugae rursum, loquere ulla si fors
20 Tristior in te est.

Si te enim vitat, subito requiret;

Dona si spernit, sua mittet ultro, et

Si odit, ingratis quoque amabit atque,
Jussa facesset.

25 Alma nunc adsis quoque Cypri, meque iis
Libera aerumnis, animusque quidquid
Consequi gestit, face consequatur

Te auxiliante.

KommMmentapuu

Opna Hanmcana canuyeckoil CTpooi, COCTOSILEH U3 TPeX MaJbIX carnpUuecKux
CTUXOB 1 OJJHOTO aJ0HUHCKOrO:

e A\

CTuxoTBOpEHHUE ABIAETCS BapHaIHeil Ha TeMy COOTBETCTBYIomEeH ofpl Camndo.

1. Soboles (=subdles) magni tonantis — IUTS BEITUKOTO TPOMOBEPIKIIA, T. €. BeHepa.
2. Aphrodite — voc. sing., B Tpedeckoil Mudoaorun pumckoit Benepe coorseTcTBOBaNa
Adponura. 7-8. Accipére benigna aure — 61arockinoHHo BelcTymuBarh. 10. Linquéres =
relinquéres; solium alti parentis — mapcTBo BbICOKOTO oTHa, T. €. Omumm. 11. Penna
voliicri passérum — BopoOeii, ntuia, nocesiieHHas Benepe. 18. divos = deos. 25. Cypri —
locativus.

Matthias Casimirus Sarbievius

Mareit Kazumup Capbesckuii (1595-1640) ponuscst B MecTeuke 1oj| Ha3Ba-
Huem CapOeBo. OOpa3oBaHue NoTy4Yna B BueHckol akagemuu, ObLT Mperno-
JaBaresieM MO3THUKH, PUTOPUKU U PUI0CO(UHU B HE3YUTCKHX IIKOJaX, a IOTOM
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u B Bunenckoii akanemuu. [Toasus CapOeBckoro co3aaBaiach MO BIUSHUEM
TBOpuecTBa [opanus u [Tuanapa. Hanbosee n3BeCTHBI €ro TIECHU U OJIbl, BXO-
nsmue B coopHuk «Lyricorum libri [Vy.

LYRICORUM LIBER TERTIUS

AD AMICOS (XXII)

1 Vixi canoris nuper idoneus
Vates Camenis; iam citharae vetor
Sermone defunctumque longo
Barbiton ingeminare cantu.

Jam feriata fistula cum lyra
5 Dependent unco; rumpite tinnula
Vocalis argenti, sodales,
Fila supervacuosque nervos.

O quae coruscantum atria siderum
Servas et aurei leve perambulas
10  Mundi pavimentum, molestae
Pelle, Themi, studium Minervae.

KomMenTapum

Opa HamucaHa ajkeeBod cTpooii:

ZouluululT

CTHXOTBOpEHUE ObUIO HANUCAHO, KOIJA MO3T INPUHAJ PELICHHE IOCBITUTH CeOs
3aHATHUSM TEOJIOTHEH.

2. Caména — maTuHCKas HUM(a-IPOPUIATEIbHUIA, BIOCICACTBHH ObLIa
ymnogobnena rpedeckoit My3e kak MOKPOBHTENBHHUIIE HCKycCTB. 4. Barbiton — rpeu.
acc. sing. ot barbitos, i m — 6apOutoH, MHorocTpyHHas nupa. 12. Themi — rpeu. voc.
sing. ot Themis, idis f— ®emuna, rped. OOrUHs CIPaBEJIMBOCTH U IIPABOBOTO MOPSIKA,;
Minerva — MuHepBa, pUMcKast 60THHS MyAPOCTH, TOKPOBUTEIBHHIIA HAYKH U HCKYCCTBA.

Nicolaus Hussovianus

Huxomnaii I'yccoBckuii — Belaromuiics ot snoxu ITo3nuero Peneccanca.
Om BHec OonblIoii BkIax B KynsTypy benapycu, Ykpaunsl, [lonsmu u JINTBEL
Ero BenmuuectBenHas «llecHs o 3yOpe» — HACTOSIIMI LIeIeBp BOCTOUHOCTABSH-
CKOM HOBOJIATUHCKOW II093HU.
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Ponuncs H. I'yccoBckuit okono 1480 1. B c. YcoBo (I'yccoBo) Benukoro
Kuspkectsa JIutoBckoro. B o3namenoBanue 500-meTust co JHS €0 pOXKICHUS
1980 ron 601 006s1B1eH FOHECKO romom Hukomas ['yccoBckoro.

Kpome 3namenuroii mosmsel «IlecHs o 3yOpe» H. I'yccoBckuM co3maHbI
cremyromue npousBeneHms: «[lodena Han Typkamu mon TepeOosieit 2 mromst
1524 roma», «K cB. CebacTesany», «KuzHb u gesHus cB. [ manmnTay, a Takxe
HECKOJIBKO 3MUCTOJISPHBIX MociaaHui B ctuxax. Ilepsoe uznanue «Ilecuu
0 3yOpe» yBuueno cBetr B Hos0pe 1523 r. B KpakoBe. ApXUTEKTOHUKA,
MeTadopuka, 00pa3HOCTh MO3MBI ITOKA3bIBAIOT OOJNBINOE BIMsHUE Beprunus
Ha TBOopuecTBO H. ['yccoBckoro. [Toama HammcaHa 2MErHUECKAM JTACTHXOM.
OHa HEOAHOKPATHO MEPEBOAUIACE HAa OEIOPYCCKHUM, YKPAUHCKUM, PyCCKUil,
TIOJIBCKUH U IPYTHE S3BIKH.

YMmep noaT B 3a6BeHnu okojio 1540 .

CARMEN DE STATURA,
FERITATE AC VENATIONE BISONTIS

222 Regna petunt multo sanguine saepe mares,
Proelia circumstant miseros furibunda regentes
Nullaque securi temporis hora datur,

225 Atque adeo tumida regni furor aestuat ira,

Ut saepe alterius morte dirempta cadat.
Ambiguae postquam subiere pencula vires,
Ut pecori praesit, praemia victor habet.
Victus abit maerens et totos exulat annos,
230 Migrantem sequitur femina maesta virum.

TIoannes Visliciensis

A1 Bucnunxuii poguics oxosno 1485 r. O %HU3HM M03Ta COXPaHUIOCh OUEHb
MaJjio cBefieHuH. JIomoATMHHO N3BECTHO TOIBKO, YTO OH OKOHYMII KpakoBckuit
yHHUBepcuTeT, rie B 1506 1. monmyuun 3BaHue 6akanaspa, a B 1510 r. — maructpa.
ComnacHO PEeKTOPCKUM aKTaM OH Ha3bIBAETCSI PYCHHOM, UYTO YKa3bIBACT Ha €T0
BOCTOYHOCJIABIHCKOE MpoucXmkaeHne. CiaBy 03Ty IPUHECHIA ero 3HaMEHH-
Tas nosma «lIpycckast BolfHa», KOTOpas BOUCTHHY SIBIISIETCS XyI0KECTBEHHBIM
namsiTHUKOM [ 'prorBasbckoit 6utee (1410 1), B KOTOpOit 00beIMHEHHBIE CHITBI
IToneckoro Koponesctsa n Bennkoro Kuspkectsa JIntoBckoro pasrpomunu Tes-
TOHCKHUH Op/IEH KPECTOHOCIIEB.

[Tosma HancaHa rek3aMeTpoM B OAPayKaHUE AMUYECKUM POU3BEACHUAM
aHTU4YHOU npeBHOCTH. IlepBoe ee u3nanue ocymecrsieHo B Kpakose B 1516 1.
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IIpakTiaeckast 4acTh

B nosme omymaeTcsi HECOMHEHHOE BIusiHUE «Henap» Beprummsa. Ha 6eno-
pycckwii 36K «IIpycckas BoiHa» pa3MepoM OpUTHHAIIA BIIEPBEIC ObLIA TIepe-
BeneHa JK. Hekpamesud-Kopotkoii B 1997 .

Ymep Su Bucnuikwmii B 1520-x T

110

115

120

125

130

135

BELLUM PRUTENUM
LIBER PRIMUS

Terra sub Arctoa famata Lycaonis ursa
Immensum complexa orbis spatium imperiumque
Nomine multijugas renitenti terminat oras.
Sarmatiam titulo veteri rudis accola dixit,

Quae proprium merito sortita Polonia nomen.

Nam sua sic dicti patrio sermone Poloni
Rura tenent agrosque colunt ac legibus urbes
Perdomitant, Sismunde, tuo diademate clari.
Qui jam corruerant, sacri sed numine regis
Clarescunt tot victis hostibus atque fugatis.
Cujus habent triplices vastissima culta Rutheni
Donec ad Euxini Nomadas pelagi Mysosque
Ac Tanaim protensa et ad aequora lata Livonum;
At qui prata secant Qaramantum versus ad austrum,
Ardua Carpathiae speculantes culmina rupis,
Pannonios retinent vicino limite campos;
Hesperias Gades et Atlantis jugera collis
Qui spectant Zephyri necnon mitissima venti
Flamina contingunt, revirentes limine sulcos,
Odera quos renovas spatiosi gurgitis amne;

Qui vero degunt Riphaeo murmure saepti,
Tunduntur Scythicis nivibus gelidisque pruinis.
Effera gens, nimium trucibus repleta colonis,
Masoviae, Prussis contermina quaeque superbis
Adjacet, utraque Marte sato est subjecta Polono,
Qui gentes varias valida ditione coercet
Jam linguis, habitu discretas Martis et armis.
Quorum Lech fuerat moderator primus et auctor

KomMmenTtapum

Liber primus
110. Sub Arctda ursa — nox co3pe3nuem bomnbiioit Mensemuiipl, T. €. Ha ceBepe;
Lycaodnis, idis /' — nous JlukaoHa, T. e. Kamucro, kotopast Oblia mpeBpaieHa B Me-
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Benuny I'epoii, peBHOBaBIIeH ee k 3eBcy. Bnocnencrsuu 3esc npesparun Kamiucto B
co3Be3nue bonbioit Mensenunpl. 113. Sarmatia — Capmarus, 3emist Mexy Bucioii u
Bouroii. 114. Polonia — [Mospmia. 117. Sismunde = Sigismunde — voc. ot Sigismundus —
Curusmynn 1 (1467-1548), xopons Ionbmu. 120. Triplices Ruthéni — pycunst Tpex
BUJIOB, nopa3dymeBaetcst Pych benas, Uepnas, Kpacnas. 121. Euxini pelagi — Uep-
Hoe Mope; Nomadas — Tarapel; Mysos — Biaxu ¥ MongaBane. 122. Tanaim — p. J{oH.
123. Garamantes, um m — rapaMaHTbl, HapoJ, >KUBIIUH B Adpuke, roxHee Hymunuu
(npuOAM3UTENHHO COOTBETCTBYET COBpeMEHHOMY AJDKHpY). 125. Pannonios — nanHo-
HUiickue, T. €. BeHrepckue. 126. Gades — I'anec, octpoB u ropox B Mcnanuu; Atlantis
collis — BepmnHa ATnanta = ATnacckue ropsl B Agpuxe. 127. Zephyri venti — 3a-
nagueie BeTpel. 130. Riphaeo — Pudeiickuil, T. e. oTHOcAmuiica k YpaabCcKuM ropam.
131. Scythicis — ckudekuii. 133. Masoviae — Ma3zoswust, 3emiist B [Tomnbiie; Prussis — npyc-
cbl, OanTuiicKoe miems, xuBllee Ha nodepexne bantuiickoro mops. 137. Lech — Jlex,
JIeTeHAapHBII POIOHAYaIbHUK MOJISIKOB, OCHOBAaTENb I10IbCKOT0 roCcyAapcTBa.
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CJOBAPH JIATUHCKHUX TEPMHHOB,
BCTPEYAIOIIIUXCSHA
B ®NJIOCOPCKOMN JIUTEPATYPE

A fortiori — Tem cxopee, Tem Oonee. (Jlornueckuii BEIBOA: TO, YTO IOKAa3aHO B OTHOIIIE-
HHUHU MCHEE OYEBHIIHOTO, TeM 00Jiee JODKHO OBITh IPU3HAHO B OTHOLICHHUH OoJiee
OUYEBHJTHOTO.)

A posteriori — B 3aBICUMOCTH OT OIIbITA.

A priori — He3aBUCUMO OT OIIbITA.

Ad absurdum — no abcypna.

Ad ociitlos — BOOUHIO; HACTOJIBKO HAIVISTHO OOBSICHUTD, YTO IMPEIMET, O KOTOPOM pac-
CKa3bIBAOT, KaK OYTO HaXOMUTCS Mepes I1a3aMH.

Agens — BIXKyIIas cuiia, NEHCTBYIOIAs CyIIIHOCTb.

Agére sequitur esse — 1eicTBUE BEITEKAET U3 OBITHS, IMEET CBOUM YCIOBHEM OBITHE.
(OnHO U3 MOJOXKEHUH CXOIACTHKH. )

Amicus Plato, sed magis amica est veritas — [111aToH — IpyT, HO UCTHHA €11Ie OONBIINI
IpyT, T. €. uctuHa Beero nopoxe. (IlepedpasnpoBaHHOE BBIpaKeHHE, IPUTTHCHIBA-
eMoe APUCTOTEIIIO.)

Analogon rationis — nonoOHbIi paszymy. (Y I JleliOHuIa — HU3MIKME (HOPMBI CO3HAHUS,
MIPUCYIIIE )KABOTHBIM. )

Antecédens — conséquens — IpeALIECTBYIOLIEE — IOCIEAYIOLIEE.

Arbitrum libérum — cBo60o1HOE perieHue, cBoO0Ia BOJIH.

Argumenta ponderantur, non numerantur — Cujia 10Ka3aTelbCTB ONPEACIISTCS UX Be-
CKOCTBIO, 2 HE KOJIMYECTBOM.

Argumentum ad hominem — 10Ka3aTenabCTBO, PACCYMTAHHOE HA YYBCTBA YOEKIaeMOTO.

Argumentum ad rem — apryMeHT, OCHOBaHHBIH Ha TIOJUTMHHBIX 0OCTOATENHCTBAX JIEIA.

Argumentum ad veritdtem — 00bEKTUBHOE JJOKA3aTEIbCTBO.

Argumentum baculinum — 6yxe.: aOYHBIA apIrYMEHT; B IIEPEHOCHOM CMBICTIE: OCsI-
3aeMo€e JJOKa3aTelbCTBO.

Argumentum ex contrario — J0Ka3aTelIbCTBO OT IIPOTUBHOTO.

Argumentum ex silentio — npueM 10Ka3aTebCTBA MyTEM YMATYUBAHHUS O YeM-HUOYIb.

Bellum omnium contra omnes — Boiina Bcex npotus Bcex. (CornacHo T. To60cy, ecte-
CTBEHHOE COCTOSTHHE YEIIOBEYESCKOr0o 00IIEeCTBa 0 BOSHUKHOBEHHUSI TOCYIapCTBA. )

Causa activa — eficTByIoIas IPUIMHA.

Causa corporalis — puznyeckas npu4HHa.

Causa efficiens — neiicTByromas npu4MHa.

Causa essendi — npyuirHa OBITHSI, CYIIIECTBOBAHHSL.

Causa finalis — xoHeuHas NpUYMHA.

Causa formalis — oOpa3yronias, GopMupyromas npuyrHa.

Causa materidalis — npu4rHa, NEHCTBYIOIIAS B BELICCTBE, MaTepHH; CyOCTpaT ACHCTBUS.
Causa movens (motiva) — 1BWXylias NpU4rHa.
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Causa occasionalis — ciiy4aiinas IpU4MHa.

Causa sui — npuunHa caMmoro ceds. (OTOT TePMHUH MPUMEHSIICS CXOJlacTaMu JijIsl 000-
3HaYeHUs 0€3yCIOBHOCTH M HEOOXOIMMOCTH CyIleCTBOBaHMs bora.)

Characteristica universalis — o01ias xapakreprctuka, Bceooumii si3uik. (I JleiOHuI
CUHMTa BO3MOXKHBIM IIepeBecTH (Gpuinocodckue MOHATUS Ha S3bIK CHMBOJIOB. DTy
cuctemy oH HazBan Ch.u.)

Circitlus vitiosus, Taxxe circitlus in probando — 1opouHbIil KPyT, KpYT' B JOKa3aTellb-
ctBe. (I[IpuBeneHNe B Ka4eCTBE OKA3aTEIbCTBA TOTO, YTO HY)KHO JOKa3aTh.)

Cogito ergo sum — s MBICIIIO, CIICIOBATEIIbHO, 51 CylIecTBYI0. (OCHOBHOE MOJIOKEHHUE
¢unocodpuu P. Jlexapra.)

Coincidentia oppositorum — coBnanenue nporusopeunii. (Hukonaii Ky3anckuii ynorpe0-
JISUT 3TOT TEPMUH JJIsI 0003HAUESHUsI YCTPAHEHHUS IPOTHBOPEUNiT B OECKOHEYHOM. )

Conditio sine qua non — HeTIpeMEHHOE YCIIOBHE; YCIIOBHE, 0€3 KOTOPOro HEBO3MOXK-
HO COOBITHE.

Consensus gentium (consensus omniun) — METO]] I0Ka3aTeIbCTBA: TO, C Y€M COIJIac-
HBI BCE, YTO TPHU3HACTCS BCEMH, 00bsiBIsieTcss HcTHHOM. (K Takoit aprymeHnTannu
npuberanu crouku, LumnepoH u ¢punocodsl MOTIAHACKOH MmIKoabl. TakuM myTem
TaKKe MBITAINCH OKa3aTh CymiecTBoBaHue bora.)

Contradictio in adjecto — npotuBopeuue B onpexnenenun. (Hanpumep, kBagpaTHbIi
TPEYTOJIbHUK.)

Credo, quia absurdum — Bepro, notomy uto 310 Heneno. (3pedenue, npunuckeiBae-
Mmoe Tepryminany.)

Credo, ut intelligam — Bepto, 4TOOBI TOHATH. («5 Beptro, YTOOBI MOHUMATH, a HE CTapa-
I0Ch TOHSITh, YTOOBI TOTOM YBEPOBaTh», — 3asBisl AHcenbM KeHTepOepuiickuii,
CUUTABIIUI BEpY OCHOBOM MMO3HAHHSI. )

Cum principia negante non est disputandum — c OTpUIAIOIIM OCHOBBI HE CIIOPSIT, T. €.
6e3 cormacusi B OCHOBHBIX IIOCBUIKAX HEBO3MO)KEH JIOTHYECKHH CIIOP.

De omnibus dubitandum — cnenyer comHeBarbesi Bo BeeM. (VcxomHbii myHKT Quito-
couu P. Jlexapra.)

Deus sive natura — bor unu nipupona, 1. e. Toxxaectso bora u npuponst. (ITonoxeHue
¢unocopuu b. CriuHO3BL.)

Dictum de omni et nullo — cxazanHoe 000 BceM U HHU 0 4eM. (AKCHOMa CHJLIOTH3MA:
BCE, YTO yTBEPXKAaeTcs (MM OTPULIAETCSI) OTHOCHTENILHO BCEX MPEAMETOB Kiacca,
yTBepxkIaeTcs (MM OTPULIAETCSA) U OTHOCUTENBHO KaXXIOTO MIPEAMETa, KOTOPHIH
COIIEPIKUTCS B 3TOM KJIacce.)

Differentia specifica — BuioBoe oTJIM4uE.

Docta ignorantia — ydeHoe He3HaHUE, T. €. HAYYHBIM ITyTE€M JOCTUIHYTOE IOHUMaHHE
HEOOBATHOCTH OECKOHEYHOT0, 00KECTBEHHOTO, HEMOCTIKUMOCTH bora.

Ens — cyuiee, ObITHE, CYIIIHOCTD, BEIIIb.

Ens a se — cymiee, gpisiolieecs: TAKOBbIM Oiarofapsi caMmoMy cebe, B oTIn4ue ot ens ab
alio — 3aBucsIEe OT APYroro, 00yCIOBICHHOE, COTBOPEHHOE.

Ens entium — cyImmHOCTb CyIITHOCTEH.

Ens rationis — MpicuMast BEIllb.

Ens reale — peanbHasi Bellpb.
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Ens realissimum — B uneanuctuyeckoil punocoduu HaupeanpHeias seulp, T. €. bor.

Esse est percipi — cymecTBOBaTh — 3HaUUT ObITh BocipuHUMaeMbIM. (OCHOBHOE 10JI0-
sxerne Gunocodun k. bepkiu.)

Essentia — cymuocts. (OCHOBHOE TIOHSITHE CXOJIACTUKH; MPOTHBOIOJIOKHOE MOHSATHE
existentia — CylieCTBOBaHHUE. )

Ex nihilo nihil fit — u3 Hudyero Hudero He npoucxonut. (IlonoxeHue, BepBbIe
BbICKa3aHHOE TpeyeckuM punocopom Memuccom (V B. 10 H. 3.).)

Excliisi tertii principium — IpUHINI UCKIIOUYEHHOTO TpeThero. (OAnH U3 OCHOBHBIX
3aKOHOB JIOTWKH: U3 JIBYX OTPHLAIOIIUX OPYT APYra CYXISHUI OZHO HempeMeH-
HO UCTHUHHO.)

Experimentia est optima rerum magistra — ONBIT — TyYIINA yIUTEINb.

Experimentum crucis — 6yxe.: 5KcriepuMeHT kpecra. (Pemaromuii SKcriepuMeHT, B Xo71e
KOTOPOTO YCTaHABIUBACTCS MMPABUIILHOCTD OTHOM TMIIOTE3bI U JIOKHOCTD IPYTOii.)

Genus proximum — Onvkaiiuii pox (T. €. HEMOCPEACTBEHHO 0oJiee NIMPOKUH Kilace
IIPEIMETOB, B KOTOPHII B Ka4eCTBE BHIa BXOAAT paccMaTpHBaeMble MPEIMETHI).

Homo faber — 4enoBek-TBOpELL.

Homo homini lupus est — 4eoBeK 4eIIOBEKY BOJIK.

Homo ludens — 1enoBex Urparomuni.

Homo sapiens — 4enoBek kak pazymHoe cyuiectso. ([Tonsrue, BBenennoe K. Jlnnneem
JUIs1 0003HAYCHHUS YeJIOBeKa KaK OMOJIOTHYECKOI0 BHIA. )

Idem per idem — 10 e TIOCPEICTBOM TOTO XKe; ONpeNeNIeHue Yepe3 OlpeIessieMoe.

Ignorantia elenchi — He3nanue 10BOAA LIS OTMIPOBEPKEHUS MPOTUBHOTO. (Jlormueckas
ommOKa B 10Ka3aTeIbCTBE, HOCAIIAS HA3BaHUE «IIOAMEHA T€3MCa» U COCTOALIAs B
TOM, YTO JIOKa3bIBAETCS HE TOT TE€3HC, KOTOPBIH TpeOyeTcs 10Ka3ark, a Ipyrou, Ko-
TOPBIA YaCTO BHEIIHE CXOJCH C IEPBbHIM. )

In abstracto — 0TBJI€YEHHO, BHE CBSI3H C AEHCTBUTEIBHOCTBHIO.

In concréto — B 1eCTBUTENBFHOCTH, B ONIPEIEICHHOM ciIydae, (aKTHYECKH.

In statu nascendi — B COCTOSIHUM 3apOXKJICHUS, B MOMEHT 00pa30BaHUsI.

Ipso facto — B cuny caMoro ¢akta, TeM CaMbIM.

Medicina mentis — mequuuHa nyxa (00pasHoe HAMMEHOBAHUE JIOTHKH).
Modus probandi — cnioco0 0Ka3aTeNbCTRA.

Mundus intelligibilis — mup paccynka; JTUIIb WHTEIJIEKTOM ITIOCTUTaeMbIi MHUP.
Mundus sensibilis — 1yBCTBEeHHBII, YyBCTBEHHO BOCIIPHHUMAEMBI MUD.

Natiira natiirans — TBOpsILas, JCHCTBYIOIIAs IPUPOAA, natitra naturdta — CO3AaHHAs
npuporna. (OTH TEpMHUHBI BIEPBbIE YIIOTPEOIEHBI B TATHHCKOM IEpeBOIe KOMMEHTA-
pust ABeppoaca k padore Apucrorens «O HeOe». Y Bb. CniuHO3bI natitra natiirans —
9TO CyOCTaHIWs, a natiira naturdata — Mup OT/CIbHBIX Bellel, MoaycoB. Y @. [llen-
JIMHTA natiira natiirans — IpUpoa Kak akTUBHBII TBOPYECKUI CyOBEKT, IPeAMET
u3ydeHus ais Hartypgunocoduu.)

Natitra non facit saltus — npupoza He JeNaeT CKayKoB.

Nervus probandi — HepB 10Ka3aTeNbCTB; HanOoJIee YOSIUTENbHBIH, PEIIAIONIIIA apTy-
MEHT.
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Nihil est in intellectu, quod non prius fuérit in sensu — HET HIYETO B UHTEIVIEKTE, YETO
paHbIle He ObUTo OBl B onrymeHusx. (OCHOBHOW TE3HC CEHCyau3Ma, CHOpMyIH-
poBanHbIi [[x. JIokkoM.)

Nosce te ipsum — 1io3Haii camoro ceds. (T CIIOBA MO-TPEYSCKH BHICEUCHBI HA BXOIOM
B xpam Anoiiona Jenbsduiickoro. Beipaxkenue npunuceiBaercs Danecy.)

Nota notae est nota rei ipsius — IpU3HAK NPU3HAKA HEKOTOPOW BEIU €CTh IIPU3HAK Ca-
MOH BeI (aKCHOMa CHIJUIOTU3MA).

Notiones commiines, TaKxe notitiae commiines — 00IIYC MOHATHS, JaHHBIC SKOOBI Ye-
JIOBEKY MPUPOJIOH U MOTOMY OOIIME ISl BCEX JIFOACH MPeACTaBICHHS U MOHSITHSL.

Obsciirum per obscurius — (00bACHATB) HECHOE Yepe3 Ooiee HesICHOe.

Omne verum omni vero consoénat — Bce UCTUHbI COIVIACOBBIBAIOTCS IPYT C JIPYTOM.
(Cxomnactuueckoe MoJIoXKeHHeE. )

Omnis determinatio est negatio — Bcsixoe omnpenenenue ectb orpunanue (b. Crimuo3za).

Ordo ordinans — opranu3syroiiee Hadao, OpraHu3yOIN MEPOBOH pa3yMm.

Per se — nocpencTBoM caMoro ceds, caMm co0o.

Petitio principii — «npenBocxuIieHre ocHoBaHus. (Jlornueckas ommbka B JoKa3arelib-
CTBE, 3aKITFOYAIONIAsCSl B TOM, YTO BBIBOJ ICJIAETCS M3 MOJIOKEHUS, KOTOPOE CaMo
€llIe IOJDKHO OBITh JOKa3aHO.)

Philosophia prima — niepas punocodus. (Tak Apucroresnp Ha3biBal MeTaQU3UKY, a
Bonbd — onTONMOTHMIO.)

Post factum — nocne ceepiuusLierocs ¢akra.

Post hoc ergo propter hoc — nocie 3T0ro — 3Ha4uT BeaeacTsue 31oro. (OnHa U3 Haubo-
Jiee 4aCThIX JJOTHYECKHUX OIIHOOK, 3aKITI0YAOIIAsICS B TOM, YTO IOCIIEA0BaTeIbHOCT
JBYX COOBITHI BO BpEMEHH NIPHHUMAETCS 38 IPUYMHHYIO CBSA3b MEXKIY HUMH. )

Pro et contra — 3a v IpOTHB.

Quaternio terminorum — ydetBepenue TepMuHOB. (Jlorudeckas ommoka, COCTosIIAs B
TOM, YTO B CHJJIOTU3ME MOSIBISIETCST YETBEPTHIN TEPMHH. DTO TIPOMCXOIUT IIPHU YIIO-
TpeOJICHNH TePMHUHA B TBOWHOM 3HAYCHUH. )

Qui nimium probat, nihil probat — xT0 TOKa3pIBa€T CIUIIKOM MHOTO, TOT HUYETO HE
JTOKa3bIBACT.

Quod erat demonstrandum — uto u TpeboBanocs okaszars (EBxinn).

Ratio — pa3zym, paccynok, OCHOBA.

Ratio agendi — ocHoBa neficTBusl.

Ratio cognoscendi — ocHOBa 1TO3HAHUSI.

Ratio essendi — ocHOBa ObITHSI.

Reductio ad absurdum — nosenenue 1o abcypaa, 10 HEJIETIOCTH.

Res cogitans — MbIcIsIIIas Bellb, res extensa — npotsbkeHHas Bewb. ([Tonstue ¢uo-
coum P. Jlexapra s 0603HauCHHS AyXOBHOM U MaTepHaIbHOM CyOCTaHIIHH. )

Sacrificium intellectus — «xepTBOBaHUE Pa3yMOM»; OTKa3 OT COOCTBEHHOT'O MBILIICHUSI.

Salus popiili supréma lex — obmectBennoe Oaro — Beicmii 3akoH (Llumepon).

Sic et non — Tax u He Tak. (Tak Ha3bBaercs pabora I[1. AGensipa, B KOTOpO#i OH 3aj10-
JKHJI OCHOBBI CXOJACTHYECKOTO METOJa PeLIeHHs MpoOiIeM depe3 CTOJKHOBEHHE
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MPOTUBOMOJIOKHBIX TOUEK 3PEHHUS, TyTEM PACCMOTPEHHS BCEX «3a» U IPOTHBY»
(cm. Pro et contra).)

Species — Bu1, 00pa3: B JTOTWKe ¥ OMOJOTUH O3HAYAET IOHSATHE, HOMYNHEHHOE TIOHS-
THUIO poJa.

Spiritus — nyx.

Status nascendi — cocTosiHUE BOSHUKHOBEHUS, 3aPOXKICHISL.

Sui genéris — B cBoeM pojie, CBOCOOpa3HbIil.

Tabiila rasa — uucras, HeucnucanHas qocka. (Tak Ha3pIBaJIM CTOMKH, a MO3JIHEE CTO-
POHHUKH CEHCyallM3Ma IyILly NP POXKAECHUU uenoBeka. ONBIT OCTaBIsAET HAa HEl
CBOI1 cIie/1, 3amoHSET ee IPEACTaBICHUSIMH. )

Terminus a quo — UCXOIHBIN TTYHKT.

Terminus — 1) npeznen, rpaHuLa; 2) NOHATHE.

Tertium non datur — TpeTbero He TaHO.

Ultima ratio — nocneqHuii JOBOJ, PEUIAIOIINNA apTyMEHT.

Vivére militare est — xuth — 3Ha4uT 60pOTHCs (CeHeka).
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A posteriori. AnocTepuopH: Ha OCHOBAHHH OIIBITA; 110 OIBITY.

A priori. Anpuopu: 6e310Ka3aTeNbHO; YMO3PUTEIBHO.

Ab ovo. Ot siiia = ¢ caMoro Hauala; 4acTh BeIpaxeHus ab ovo usque ad mala — o stiiua
110 s10710K (pUMCKHUi 00e1 HaYMHAICS OOBIYHO C SIMII M 3aKaHYHBAJICS PPYKTAMH) =
C Hayaja J0 KOHIIA.

Ab Urbe condita (coxp.: ab U. c., A. U. c.). Ot ocHOBaHus ropozia (0003HaueHue 1ar OT
ocHoBaHus Puma, npumensBiieecs: Turom Jluuem).

Ad fontes! K ucrounukam!

Ad Kalendas Graecas. J1o rpedeckux kaneHn (OTIOKUTB). (Y pUMIISH KaJleHIaMH Ha-
3BIBAJICS TIEPBBIH JEHb KAXKIOTO MECSIA; Y TPEKOB KaJieH ] He ObLIO, TOITOMY BBI-
paXkeHHe 03HAYaeT «OTIOKHUTH 10 HECYIIECTBYIOIIETO CPOKaY.)

Alea jacta est (Caesar). Xpebuii OporieH (cinoBa, cka3aHHbIE, 10 CBUETEIbCTBY CBe-
ToHwusl, Lle3apem mpu Bo3BparieHuu rnocie [auibCKUxX BOiH Ha Oepery peuku Pyou-
KOH, SIBIISIBILEHCS rpaHunell Pumckoit pecriy6iuku; nepexon PyGukona ¢ Boiickom
O3HayaJl HayaJio TPaXIaHCKONW BOMHBI — IPOTHB PECITyOINKH 32 €ANHOBIIACTHE).

Aliud ex alio malum. Onno 3110 u3 apyroro (cp.: bena 6eny poaur).

Alma mater. briarogatHasi MaTh, MaTb-KOPMIUIHIA (SMHUTET, IPHIaraeMblil K y4eOHOMY
3aBEJICHUIO €r0 BOCITUTAHHUKAMH).

Alter ego. EnyHOMBINUIEHHUK, OMMXKARIINN APYT, IBOMHUK (OYK8.: BTOPOH 51).

Amat victoria curam. Tlobena nmo0ut 3a60ty (cp.: bes Tpyna He BbIHELIb U PHIOKY U3
npyaa).

Amicus Plato, sed magis amica veritas. 111aTon — apyT, HO HCTHHA TOPOXKE.

Amor tussisque non celatur. JItoO0Bb U KalllelIb HE CKPOELb.

Anno Domini (coxp. A. D.). B rony I'ocniona: 0603Ha4eHue qar Hallei 3phl.

Ante Christum natum (coxp. a. Ch.). Jlo poxnectBa XpucroBa: 0003Ha4eHHE AT JI0
HAaIIeH APHI.

Agquila non captat muscas. Open He J10BUT MyX (cp.: Bonbiomy kopabiro — 6oibInoe
TUTaBaHME).

Ars longa, vita brevis. VIckyccTBO JOJITOBEYHO, XKHU3Hb KOPOTKA; HayKa JJIMHHA, )KU3Hb
KOpOTKa (= H3HHM HE XBaTHUT Ul ee u3ydeHus) (mepeBox adopusma rpeueckoro
Bpaua ['unmokpara, V-1V BB. 10 H. 3.).

Audiatur et altéra pars. Tlyctb OyneT BbICIyIlIaHA U APYTasi CTOPOHA.

Aurea mediocritas (Horatius). 3010Tas cepeanHa.

Aurora Musis amica. ABpopa — norpyra My3am (cmblca: yTpeHHHE Yachl Oiaronpu-
SITHBI JIJTs1 3aHATHH).

Aut cum scuto, aut in scuto. Co 1WINTOM WIH Ha IUTE (HAITyTCTBUE, C KOTOPBIM KEH-
[IMHBI IPOBOXKAJIH Ha BOMHY CIapTaHIEB: TIOTEPSATH IIUT B OO0 cUnUTaNOCh Oecue-
CTHEM, TepOWCKH MAaBIIMX MPHUHOCHIIN JJOMOH Ha IIUTE).

Aut vincére, aut mori. I100e1uTh UM yMEPETS.
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Ave, Caesar, moritiri te saliitant. 3npaBctByi, Lle3aps (= umneparop), uayuie Ha
cmepTh npuBeTcTBYIOT TeOs! (ITo cBUmeTenbcTBY puMcKoro uctopuka CBETOHUS,
TaKUMH CJIIOBaMH MpUBETCTBOBaNM umneparopa Kiasnus (I B. H. 3.) paObIl-ramu-
aTopbl, OTIPABISBIINECS HA MOPCKOE CPAKECHUE, YCTPOCHHOE B YECTh OKOHYAHUS
paboT 1o COOPYKEHHIO BOJIOOTBOTHOTO KaHAJIA. )

Bellum omnium contra omnes. BoiiHa Bcex IPOTUB BCEX.

Bis dat, qui cito dat. JIBaxxnpl aer, KTo naet ObICTpo (cmbica: Yeiyra, OKa3aHHas C 0XO-
TOI, BIIBOE TIPUSTHEE).

Candidior lacte. benee mMomnoka.

Carpe diem! (Horatius). He Tepsiii BpemeHu (6)k6.: TIOBU I€HB; IOBU MOMEHT).

Cetéris paribus. TIpu pounx paBHBIX (YCIOBUSX).

Cetérum censeo Carthaginem esse delendam. Bnpouem, s monarato, uyro Kapdaren
Hano pa3pywuts. (ITo TlnyTapxy, cinoBa Karona Crapiiero, KOTOPHIMU OH 3aKaH-
YHBaJI B CEHATE peUb Ha JIIOOYIO TEMY.)

Citius, altius, fortius! beictpee, Bbitie, cuibHee! (JeBn3 ONMUMIUICKAX UTP, BHIUCKA-
HEH Ha KKJ0U OJMMITHICKON MeIaliy. )

Cogito, egro sum. 51 MbIciI0, CIIEOBATENbHO, 5 cyiecTByo (P. lekapr).

Condicio, sine qua non. HenipemeHnHoe ycioBue (Oyks.: yCIoBre, 63 KOTOpOro HeT...).

Corpus delicti. CocTaB IpecTyIUIEHUS; BEIECTBEHHOE JI0KA3aTeNbCTBO.

Credo. Kpeno (6yxs.: s Bepyl0): OCHOBBI MUPOBO33PEHHSI, UCIIOBEIAHHUS BEPHI; Ha3Ba-
HHE TIPOrPaMMHOTO TIOKyMEHTa PYCCKUX YKOHOMHCTOB.

Cui bono. Cui prodest. B ubux untepecax (6yxe.: komy Ha 6naro). (Komy Bbirogso (1o-
JIE3HO): BaXKHBIC BOTIPOCHI sl ONPE/ICTICHHS MOJTUTHICCKOH HITH FOPUIMIECKOM T10-
JIOTUIEKH TOTO WM MHOTO ITOCTYTIKA. )

Cum grano salis. C KXpynHKOH COJIM: C YMOM, OCTPOYMHO, SI3BUTEIIBHO; C OTOBOpKa-
MH; HE BCEPhE3.

De gustibus et coloribus non est disputandum. O BKycax ¥ 1JBeTax HE JJOJDKHO CTIOPUTD.

De mortuis aut bene aut nihil. O MepTBbIX (TOBOPAT) WJIN XOPOIIO, WIX HUYETO (Be-
POSITHO, MIEPEBOA U3PEUEHHUS OHOTO U3 ceMU MyApeloB I'penun, dpunocoda VI B.
110 H. 3. XWJIOHA).

Deus ex machina. bor n3 Mammsel (crioco6 pa3BsS3KK B aHTUYHBIX TPAreAnsIX, HEOKH-
JITAaHHOE CHACUTENbHOE BMEIIATENbCTBO 00XKECTBA, CILyCTUBIIETOCS Ha CLIEHY € I10-
MOIIIBIO MAIITHHBI).

Dictis facta respondeant! 1lycts nena orBedyaroT cioBam!

Divide et impéra. Pazpensil u BiacTByil (IpUHIUI PUMCKOM 3aBOEBATENbHOMN MOIUTH-
K{, BOCIIPHHATHIN BIIOCIEACTBUY BCEMH 3aBOEBATEJISIMH, BIUIOTH 10 HBIHEIIHHX
HMIIEPUATTICTOB).

Dixi et animam levavi. 5 cxa3an u ob6aeryun ayury (T. €. yCIIOKOHII CBOK COBECTh, XOTs
1 HE IPUHEC MONB3HI).

Docendo discimus. Yaa, yanmcs.

Donec eris felix, | Multos numerabis amicos. || Tempora si fuerint || nubila, solus eris
(Ovidius). Tloxa Oynems c4acTaNB, MHOTHX Apy3ei HacuMTaelllb, €CIM XKe HacTy-
ST MpaYHbIe BpEMEHa, OCTAHEIIbCS OUHOKHM.

Dum spiro, spero. I1oka xxuBy (6yk6.: IblILYy), HAJCIOCh.

Dura lex, sed lex. 3akoH cypoB, HO 3TO 3aKOH.
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Ergo. CnenoBarenbHo.

Errare humanum est. YenoBeky CBOWCTBEHHO OIIHMOATHCS.

Est modus in rebus (Horatius). EcTs Mepa B BeIax; Bce XOpoIIo B Mepy.

Ex libris. VI3 xuur (3HaK Biajenblia KHUT); KCIUOpUC.

Experientia est optima magistra. IlpakTuka — nydiiasi HACTaBHULIA.

Fac simile. ®axcumuiie (KIUILE ¢ TOAMUCH); OYK8.: Aesai Togo00Hoe.

Fac totum. ®axroTyM (10BEpEHHOE JIULIO); OVKE.: Neail Bee.

Facile dictu, difficile factu. Jlerko cka3aTb, TpyAHO CAEJATh.

Feci, quod potui, || faciant meliora potentes. 51 cnenan, 9To CMOT, ITyCTh CAENAET Tyd-
11€, KTO CMOXET.

Finis coronat opus. Koner BeHuaeT J1eno.

Gutta cavat lapidem || non vi, sed saepe cadendo (Ovidius — J. Bruno). Kamns nonout
KaMEHb He CHJIOH, a YaCThIM IaJieHueM (TIOJIOBUHA CTHXa MOCIE Ie3ypbl IPUHA-
nexut Jx. bpyHo).

Habent sua fata libelli. Kuuru umerot cBoro cyan0y.

Homo sum: humani nil a me alienum puto (Terentius). 51 4enoBeK: HUUTO YeJOBEYe-
CKO€ MHE HE YyXJIO.

Honaores mutant mores et raro in meliores. Ilodect MEHSIOT HPaBbI, ¥ PEIKO — K JIy4-
memy.

Honoris causa. Paqu nouera; U3 yBakeHUs K 3aClIyram.

Horribile dictu (auditu). Ctpanino cka3athb (YCIbIIIATS).

Ibi victoria, ubi concordia. I1oGena TaMm, riie coriacue.

Ignorantia non est argumentum. HeBexxeCTBO He €CThb JI0Ka3aTeJILCTBO.

In corpore. B monHOM coCTaBe; B COBOKYITHOCTH.

In folio. In-onuo (6yke.: B AMCT): hopMa MmeyaTHOTro u3naHus B 1/2 OyMakHOTO JIU-
cta <¢omnuant>. In quarto. Iu-kBapro: popmar B 1/4 nucra. In octavo. In-okraBo:
(dopmar B 1/8 nucra (u3narenbeckue U OMOIMOTCYHBIC TEPMUHBI).

In medias res (Horatius). B cepennny coOBITHIA; B CyTh Jiena.

In memoriam. Ha namsTh; B mamsTth (0...).

In toto. B nienom.

In vino veritas. Victuna B BuHE (COOTBETCTBEHHO: UTO Y TPE3BOTO Ha M€, TO Y MbSHO-
TO Ha SI3BIKE).

Ipsa scientia potentia est. Cam0 3HaHUE €CTh CUJIA.

Ipso facto. Camum dakToM; B CHITy OYE€BUIHOCTH.

Lapsus caldmi. Onucka (Oyks.: omuOKa nepa, T. €. TPOCTHUKOBOH MaJIOYKH, KOTOPOH
IHMCAIU HA HABOIIEHHON OILICUKE).

Lapsus linguae. OroBopka (6yx6.: ommoOKa si3bIka).

Lapsus memoriae. 3a0b1BUNBOCTD (6VK6.: OIINOKA TAMSTH).

Legem brevem esse oportet. 3akoH JOJKEH OBITh KPAaTOK.

Manus manum lavat. Pyxa pyxy moer.

Memento mori. IlomH1 0 cMepTH (B3aMMHOE NPUBETCTBHE WICHOB MOHAIIECKOTO Op-
JIeHa TpanmnucToB, ocHoBaHHOTO B X VII B. B0 ®panuun).

Mens sana in corpore sano (Juvenalis). 3M0pOBBIi IyX B 37I0pOBOM Tene (B Takoi (op-
Me 3TO BeIpaKEHHE BOIIIIO BO Bceoduiee ynorpedienue, Ho y OBeHana B KOHTEKCTe
CMBICT TAaKOB: HaJI0 MOJIUTh, YTOOBI B 310POBOM Telle ObUI 310POBBII 1yX).
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Modus dicendi. Crioco0 BbIpa>keHUsL.

Modus vivendi. O6pa3 xu3HU.

Mutdatis mutandis. TlpousBens He0OXOAUMBIE U3MEHEHUSI, U3MEHHB TO, YTO HAIO H3-
MCHUTB.

Naturalia non sunt turpia. He Ha 0 CTBIIUTHCSA TOTO, YTO €CTECTBEHHO (O)K8.: ecre-
CTBEHHOE HE ITO30PHO).

Neminem cito laudavéris, neminem cito accusavéris (Senéca). Hukoro He TOponuch
HY XBaJIUTh, HA OCYKIATh.

Nemo omnia potest scire. HUKTO He MOXET 3HaTb BCe.

Nil admirari. Hnuemy He ynuBisThCs.

NN (=nomen nescio). He 3Ha10 IMEHN = HEKOE JIUIIO.

Non multa, sed multum. He MHOTOE, HO MHOTO: HE MHOTO I10 KOJIUYECTBY, HO MHOTO
IO CONEPIKAHHIO.

Non omnia possiimus omnes. Mbl He BCEMOTyLIU.

Non possiimus! He moxxem! (Henb3s!): Gopmyna pemuTenbHOro oTkasa.

Non progrédi est regrédi. He untn Buepen — 3HAYUT UATH HA3A].

Non scholae, sed vitae discimus. Mpl yauMmcsi He s IIKOJIBI, & JJIS )KU3HU.

Non tam praeclarum est scire Latine, quam turpe nescire (Cicéro). He cTonb nouetHo
3HATh I0-JIATHIHU, CKOJIb CTHITHO HE 3HATB.

Nota bene (NB). OGparu BHUMaHHE (O)YK8.: 3aMETh XOPOIIIO).

Nulla aetas ad discendum sera. B ntoboM Bo3pacte He MO3HO YIUTHCS.

Nulla dies sine linea. Hu nus 6e3 pabots! (Oyks.: 6e3 nmuauy, 6e3 mrpuxa). (Ilo npena-
HMIO, IPUHIUII IPedecKoro Xynoxxuuka IV B. 1o H. 3. Anemieca.)

O sancta simplicitas! O cpsras npocrora! (Cnosa npunuceiBatorcs Suy I'ycy (1369—
1415), KoTOpBIii SIKOOBI TPOU3HEC UX, CTOSI HA KOCTPE U 3aMETUB, UTO HEKask CTapy-
Xa B PEJIMIMO3HOM OCJICTUICHHUH TaIlIWIIa MOJICHO, YTOOBI HOIOPOCUTD €T0 B KOCTE.)

O tempora, o mores! (Cicero). O BpemeHa, 0 HpaBbl!

Omne initium difficile est. Bcsikoe Hayano TpyaHo.

Omnia mea mecum porto. Bce cBoe Houty ¢ coboii (buant, VI B. 10 H. 3., oauH U3
ceMu MyApenoB [ pernyn): TyXOBHOE COCTOSTHHE BCETIa C YeIOBEKOM.

Opus citatum (op. cit.). LlutupoBaHHoe npousBeneHue (Ipu BTOPUYHON CCHUIKE Ha
Kakoe-JIN0O COYMHEHHE; BMECTO TAKOTO YKa3aHUS MOXKET ObITh ibidem (ibid., ib.)
TaM xKe).

Otium post negotium. OTABIX MOCIE Aena.

Pagina (pag., p.). CTpanu1a: noMeTKa NpH YKa3aHUH CTPAHUIIEI B TUTUPYEMOM COUH-
HEHUHU.

Per aspéra ad astra. Yepe3 TpyJHOCTH K 3Be37aM (Yepe3 TEPHUH K yCIIEXY).

Perpetuum mobile. Tleprieryym MoOHIIe: BEUHO ABIKYIIEECS; BEUHBII JBUTATEIb.

Persona grata. IlepcoHa rpara: TMYHOCTb yBakaeMasi; JIMLO, IIOJIb3YyIOLIeecs JTOBEPUEM.

Persona non grata. IlepcoHa HOH TpaTa: JIMIIO HeXXeaTeIbHOE, HEe MONB3YIOIIeeCs 10-
BepUeM (TepMUH MEXTYHAPOIHOTO MPaBa).

Personalia. Tlepconanuu: xapakTepucTika jguna (OMOInOTeUHbIN TEPMUH).

Plaudite, cives, plaudite, amici, finita est comoedia. Pyxomuienure, rpaxxaane, pyKo-
TUTCIUTE, IPY3bsi, KOMEANS OKOHYEHA (CIIOBA PUMCKHX aKTEPOB).

Post Christum natum (p. Ch.). [locne poxaecrsa XpucroBa (0003HaueHHE J1aT HAIIEeH
apsl, Hapsiay ¢ A. D.).
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Post factum. Tloctpaktym (Oyks.: IOCie CACTAHHOTO).

Post hoc est propter hoc (sapuanm: Post hoc non est propter hoc). Ilocne 3toro — 3Ha-
YHT BCJICICTBUE 3TOTO (6apuanm: TOCIE TOTO — He 3HAYUT BCIIEACTBHE ITOTO); 10-
JoxeHne GOopMaIbHOI JIOTHKU: €CITU OJJHO COOBITHE CIIEIYeT 110 BPEMEHH 3a Jpy-
THM, TO MEXAYy HUMH €CTh IPUYMHHAS 3aBUCHUMOCTH (gapuanm: HET NPUINHHON
3aBUCHUMOCTH).

Post scriptum (PS). ITocTckpuntyM; OpUNUCKa K MUCbMY (OYK6.: IOCIIe HAIUCAHHOTO).

Potius sero, quam nunquam (T. Livius). Jly4iie mo3aHo, 4eM HUKOT/A.

Primus inter pares. l1epBolii cpenn paBHBIX.

Pro domo mea (tua, sua). O cBoeM IUYHOM JIEIIE€, B CBOMX UHTepecax (6yke.: B 3allli-
TY CBOETO JIOMA).

Quae nocent — docent. Uto BpequT, TO yIuT.

Qui blanditur, mentitur. KTo 15CTHT, TOT JIKET.

Qui prior tempore, prior jure. KTo nepBblil 10 BpeMeHH, TOT NEPBBIH 110 TpaBy.

Qui pro quo. KBUIIPOKBO: MMyTaHUIIA, HEJOPA3yMEHUE, OUH BMECTO IPYyroro (6yks.:
KTO BMECTO KOTO).

Quidquid agis, prudenter agas et respice finem. Uto Obl Thl HU Jienal, Aejaii Onaropa-
3yMHO 1 TIpeIyCMaTpHUBai KOHeI.

Quidquid id est, || timeo Danaos et dona ferentes (Vergilius). Yto 661 To HU OBLIO, 60O-
I0Ch 51 JAaHAKIIEB, Ja)Ke MPUHOCAIIMX Japbl (peUb HIET O TPOSTHCKOM KOHE).

Quod erat demonstrandum. Yto u TpeOOBaIOCh 10Ka3aTh.

Quod licet Jovi, non licet bovi. UYto nozsoneno IOmurepy, He 103BONICHO OBIKY (Mug:
TOmurep-3eBc B 0Opaze Obika MOXUTHI 104b PUHHUKHIICKOTO Hapst Arenopa EBporry).

Quorum. KBopyM: 4acth (OpMYIIbI, ONPEACISAIONICH YKCIIO JIUI, TPUCYTCTBHE KOTO-
PBIX OCTATOYHO (praesentia quorum sufficit) s TOTO, YTOOBI cCOOpaHUe OBLIO
MPaBOMOYHBIM.

Rem tene, verba sequentur. Eciy XopoIo BiaeeIls MaTepralioM, CI0Ba IS €ro H3jo-
JKEHUS ABSITCS caMH (6)K6.: OBIaJIed MPEAMETOM, CIIOBa MOCIEAYIOT).

Repetitio est mater studiorum. I1oBTOpeHue — MaTh yUECHUSL.

Ridendo dicére verum. Cmesicb, TOBOPUTH TPaBIY.

Saepe stilum vertas. Yacto moBopaunBail CTHIIb (IPEBHUE TIHCATN Ha HABOLIEHHBIX J0-
IIEYKaX CTUJIEM — TTAJOYKOH C OJHUM KOHIIOM OCTPBIM, & IPYTHM — IUIOCKHM JIJIS
M3IIIQKUBAHHS HATMCAHHOTO; CMbIC/: TIIATETIBHO OTACIBIBAH CBOM COUMHEHHS).

Salus popiili supréma lex esto (Cicero). braro Hapoza JOJIKHO ObITh BBICIIIMM 3aKOHOM.

Sapienti sat. YMHbIii nolimeT (OyK8.: MyIpOMY JOCTAaTOYHO).

Sero venientibus — ossa. [1031HO TPUXOAAIIMM (JIOCTAIOTCS) KOCTH.

Sic transit gloria mundi. Tak poxoquT claBa Mupa.

Sic! Tax!

Sine anno. be3 (0003Ha4eHus) rona. Sine loco. be3 (0003Hauenus) mecra. Sine tititlo.
be3 Ha3BaHus (M30aTEIbCKUE TEPMUHBI).

Sine cura. CuHexkypa: Xopoulo OIulaunBaeMasi 10JDKHOCTb, He TpeOyromas HUKaKoro
Tpyna (6yks.: 6e3 3a00ThI).

Suum cuique. Kaxxnomy cBoe.

Tabiila rasa. Yucras (6yxe.: crepras) JOCKa; CMbICI: YACTOE MECTO, HA KOTOPOM MOX-
HO HAITKCATh BCE YTO YTOJHO.
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Tempora mutantur || et nos mutamur in illis (R. Owen). BpeMeHa MEHSIIOTCSI, U MBI Me-
HsieMcs (BMeCTe) C HUMHU.

Terminus a quo. Ilpenen, ot xotoporo. Terminus ad quem. IIpenen, 10 KOTOPOro (BEI-
PaXKEHUsI, IPUHATHIC B UCTOPHUYCCKUX TPYyAaX MPHU OMPEICICHUN BPEMEHHBIX Ipa-
HUII COOBITHIA).

Terra incognita. HenssecTHast cTpaHa; HeM3BeIaHHAS 3eMIIsl; He3HaKoMast 00J1acTh Ha-
YKH, UCKYyCCTBa H T. 1.

Tertium non datur. TpeTbero He 1aHO.

Testis unus — testis nullus. OquH CBUIETENL — HE CBUIAETEIND.

Tomus. Tom. Volumen. Tom (Oyk8.: CBUTOK).

Tres faciunt collegium. Tpoe cOCTaBISIIOT KOJUIETHIO.

Ultima ratio regum. Tlocnenuuii 1oBoJ koposiel (HaAMUCh Ha (PaHIly3CKUX U MpyC-
CKUX IyIIKaXx).

Una hirundo ver non facit. Onna nactouka He JeaeT BECHBI.

Una voce. EnunornacHo.

Ut desint vires, || tamen est laudanda voluntas (Ovidius). Ilycts He XBaTaeT cui, mo-
XBaJIbHO, OJTHAKO, U CAMO CTPEMIICHHE.

Ut sementem fecéris, ita metes. Kax noceenrs, Tak MOKHETb.

Vade mecum. Banemexkym: myTeBOAUTEIND (6YK6.: HIU CO MHOK).

Vae soli! Tope onuHOKOMY !

Vae victis! Tope no0exx1eHHbIM!

Vale. Ilpomaii (6yxe.: Oynb 310pOB).

Veni, vidi, vici (Caesar). llpuien, yBuaen, nobenun (ciosa u3 nucbMma Llezaps, coo6-
LIMBIIETO O CBOEH OBICTPO# MoOee Hal MOHTHICKUM 11apeM DapHakoM).

Veto. Beto (6yxe.: 1 3anpemaro; hopmysa, KOTOpoi HapoaHble TpuOyHbI B PuMckoii pe-
CIyOJTHKe OTMEHSUTH 3aKOHBI, HAYIIHE Bpa3pe3 ¢ MHTepecaMu Tiebca; HbIHE — Mpa-
BO OZTHOTO JILIA WJIX OHOU CTOPOHBI B 00IIEM JOTOBOPE CBOMM 3allpeTOM aHHYJIH-
pOBaTh pElICHHE OCTAIBHBIX YYaCTHUKOB IOTOBOPA).

Vim vi repellére licet. Crity MOXXHO OTpa)aTh CHJION.

Vivére est militare. )Kutb — 3Ha41T 6GOPOTHCS.

Volens — nolens. Boneii-ueoseli (6yx6.: )KeNaIOINN — HeXETArOIIUH).
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Aa

a, ab (+ abl) ot, u3

ab-dico, 1 oTka3pIBaTHCS, OTMEHSITH

ab-do, didi, ditum, 3 ckpbIBaTh, HaKpHI-
Barb

ab-diico, duxi, ductum, 3 orBOIUTE, YBO-
JIUTH

ab-eo, ii, itum, Tre yXonuTb, ynaniarscs

ab-erro, 1 Gnyxnaarh, 3a01yXaaTbCs,
YKJIOHSTBCS

abies, étis fenp

ab-rumpo, riipi, ruptum, 3 oGpsiBath,
pa3phiBaTh, IPEKPAIIATh, pa3pyliaTh

abs-cédo, cessi, cessum, 3 OTXOUTB, yXO-
IIUTh

absens, sentis oTcyTCTBYIOIIHIA

ab-solvo, solvi, solitum, 3 oTaenATh, OC-
BOOOXKIATh, 3aKaHUMBATh

abs-tineo, tinui, tentum, 2 ynepxu-
BaTh(Cs1), BO3JCPKUBATHCS

ab-sum, fui, —, esse oTcTOATH, OBITE HajIC-
KO, OTCYTCTBOBAaTh

ab-siimo, sumpsi, sumptum, 3 TpaTUTh,
YHOTPEOISITh, YHHUTOXKATD

abundantia, ae f uzo0uinue, 60rarcTBO,
H3JIUIIECTBO

ab-iitor, iisus sum, 3 pacTpauuBarsp, ymo-
TpeOJIATh, MOJIB30BATHCS

ac 1, a TakKe

ac-cédo, cessi, cessum, 3 OAXOIUTH,
IpUOIMKaThCs, 00paIaThCs

ac-cendo, ndi, nsum, 3 3axurarb

accepto, 1 npuHUMATh, TOMYyCKaTh

ac-cido, cidi, —, 3 magare, JOCTHraTh; ac-
cidit (impers.) ciny4arbcs, MPOUCXO-
IUTh

ac-cipio, cépi, ceptum, 3 mpuHUMATH, TT0-
JIy4aTh, UCTIBITHIBATh, Y3HABATh, yC-
BanBaTh

acclinis, e mprcIOHEHHBIH, CKIOHHBIHA

accola, ae m xurenb

accuratus, a, um TIIATeIbHbIN, TOYHBIN

acciiso, 1 (+ gen.) 0OBUHATSH (B ueM-JTHO0)

acer, acris, acre oCTpbIii, pe3Kuii, ’xKecTo-
KU, CTPacTHBIN

acerbus, a, um HENPUSTHBINA, CYpOBBIH,
TOPbKUI

Achilles, is m Axwunn, epeueckuti eepoti,
coir Ilenest u @emuoot

acies, €i f octpue, 60eBoii cTpOii, cpaxe-
HUC

acinus, i m siroga (BUHOTpaHast)

acriter oCTpo, ¢ O)KECTOUCHHUEM, )KECTOKO

ad (+ acc.) x, 10, npu, s

Adam Ajam

ad-dico, dixi, dictum, 3 npucyxnars,
MpeHa3HAYaTh, TOMYUHSATHCS

additio, onis / to6aBneHue

ad-do, didi, ditum, 3 no6aBnsTh, NpUAA-
BaTh

ad-dormio, 4 3aceinarh

ad-duco, duxi, ductum, 3 npuBoIUTS,
no0yX1aTh, CKIOHATh

adeo 710 TOro, HaCTOJIBKO

ad-eo, ii, itum, Tre npuxoaUTH, OOpaLIATh-
cs1, IPeIIPHHAMATD

ad-hibeo, bui, bitum, 2 npunarars, yno-
TpeOnATh

ad-hortor, 1 0601psTh, TOOIIPSATH

ad-icio, jeci, jectum, 3 npuuMHATSH, IpU-
COCIIHSATE, TPUOABIIATH
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aditus, us m npoxos, BX0., JOCTYII

ad-jaceo, —, —, 2 eXxarp BO3JIe, IPUIIETaTh

ad-jivo, juvi, jutum, 1 (+ acc.) momo-
ratb

ad-ministro, 1 UCTIONHATD, yIPaBIATDH

ad-miror, 1 ymuBIsITHCS

ad-mitto, misi, missum, 3 nomyckars,
pasperniarh, IpUHUMATh

admodum odeHn, BeCbMa, KOHEYHO

ad-moveo, movi, motum, 2 PUBOJUTS,
NpUABUTaTh, BHYIIATh, HAIIPABJIATH

adolesco, olévi, ultum, 3 mogpacrars, co-
3peBarb

ad-oro, 1 Monuth(cs1), IPOCUTH

Adrianus, i m Anpuan, pumckuil umne-
pamop

Adriaticus, a, um agpuaTu4ecKuii

ad-scribo, scripsi, scriptum, 3 npunu-
CHIBaTh

ad-severo, 1 yTBepxaTh, TOKa3bIBaTh

adsuefactus cu. assuefacio

ad-sum, fui, —, esse mpucyTCTBOBATH, 110~
Morartb

adulescentia, ae f'toHOCTB

ad-uro, ussi, ustum, 3 o0oxurarb

advéna, ae m mpuiLenen, 4yxak

ad-vénio, véni, ventum, 4 TpuxoauTh,
TIPUOITIKATHCS

adversarius, i m IpOTUBHUK, COIIEPHUK

adversor, 1 (+ dat.) npoTuBOACHCTBO-
BaTh, BO3paXKaTh, CIIOPUTH

adversum (+ acc.) HaNpPOTHUB, IPOTUB

adversus (+ acc.) = adversum

adversus, a, um IpOTHUBOJICKAIINHI, He-
OJaronpusSTHBIA, HEHABUCTHBIN

ad-verto, verti, versum, 3 o0pamars
(BHUMaHME), TOBOPAYNBATH

ad-véco, 1 npu3bIBaTh, IpUNIANIaTh

aedes, is f koMHara, 10M, Xpam

aedificium, i » 3manue

aedifico, 1 ctpouTb, BO3BOIUTH

aedilis, is m >mun

Aedui, orum m smywn, eanivbckoe niems

Aeéta u Aeétes, ae m O3T, yapv Konxuow

aeger, gra, grum OOJIbHOI, IeYaIbHbII

aegre TSXKeJ0, C HEYIOBOJIbCTBHEM, C TPY-
JIOM

aegritiido, inis / 60s1e3Hb, TIEYaIH, TOCKA

Aegyptius, i m erunTaHuH

Aegyptus, i f Eruner

Aemilia, ae f Ovumms

Aemilius, i m Dvunuii, pumckoe pooo-
60€e ums

aemiilus, i m conepHUK, MpUBEp>KEHEL

Aengas, ae m DHel, mposHcKull yapesud,
cvin Benepol u Anxuza

Aeolius, a, um >0uiicKmit

Aedlus, i m Don, 602 sempos

aequitas, atis f paBeHCTBO, CIpaBeaIH-
BOCTb, CITOKOHCTBHUE

aequo, 1 (+ acc.) paBHOMEpHO pactpe-
IeNsATh, CPaBHUBATH, PAaBHSITHCH,
OBITh PaBHBIM

aequor, Oris 7 IIOBEPXHOCTB, IJ1a][b, MOpE

aequus, a, um paBHBIM, CIOKONHBIH,
XJIaTHOKPOBHBIN, CIIPaBEJINBEII

aer, aéris m Bo3ayx

aera, ae f9pa

aerarium, i n rocymapcTBeHHas Ka3Ha,
apxuB

aerumna, ae f edaib, rope

aes, aeris 7 MeJb, IEHbI'U

Aesculapius, i m Dckynan, 6oe epauesa-
HUsl

aestimatio, onis f onenka

aestimo, 1 LIEHUTH, OLIEHUBATh

aestuo, 1 meuIaTh, BOJTHOBATHCS, OYPIUTH,
OLYIATh JKap

aestus, us m apa, J1eTo

aetas, atis / Ku3Hb, BEK, MIOKOJICHHE, BO3-
pacr, Bpemst

aeternus, a, um BEYHBIH

Aetolia, ae f Dromust, oonacme 6 I peyuu

aevum, i n )XHU3Hb, BEK, BO3PACT

af-féro, attiili, allatum, afferre mpuno-
CUTb, IOCTaBJIATh, COOOIIATH

af-ficio, feci, fectum, 3 npuuUHATSH,
NeicTBOBaTh, Mopaxars; supplicio
afficére Haka3pIBaTH CMEPTHIO

af-figo, fixi, fixum, 3 npuOuate, npu-
KPEeTUISTh
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af-firmo, 1 yTBepxaTh, yKpEIUIATH

Africa, ae fAppuka

Agamemnon, 6nis m AraMeMHOH, yapo
Muxken, npedeodumensv epekos noo
Tpoeii

ager, agri m nose, namss

agger, €ris /m Hacbllb, BaJl

ag-gredior, gressus sum, 3 oTIIpaBIATE-
Csl, Hamaaath, NPeNPUHUMATH

Agis, idis m Aruc, cnapmanckuii yaps

agnus, i m SITHEHOK, arHel|

ago, egi, actum, 3 BecTH, THaTh, JIENaTh,
BECTH IEPEeroBopsl, OecemoBaTh,
JKHUTB, IPOBOAUTH BPEMsI

agrestis, e cenbckuit

agricola, ae m 3emnenenen

agricultiira, ae f3emuenenue

Agrippa, ae m Arpurnna, opye u 3amo As-
eycma

aio, ait (defect.) roBoputb

ala, ae f'kpbuio, riedo, ¢uiaHr

Alaricus, i m Anapux, 60o1cob eepmarncko-
20 nIeMeHuU 20mos

Albani, orum m xutenu ropoaa Anbba-
Jlonra

albens, entis Genplii, OeTHBIH

albus, a, um OeJbIii, OIIeTHEII

Alcibiades, is m AnxuBuan, agunckui
nonKkogooey u NOAUMUHECKUL Oes-
menb

alea, ae f urpasjabHas KOCTb, KpeOuii

ales, itis m nTuna

Alexander, dri m Anexcannp; A. Magnus
A. Benukwuii, yapo Makedoruu

Alexandria, ae f Anekcaujpusi, 2opoo 6
Eeunme

alieénus, a, um ayxoii, nHOH

alio B npyroe mecro

aliquando nexorna, uHorna

aliquis, aliqua, aliquid kto-1100, KaKoii-
1160

aliquot HeckoIbKO

aliter nnaue

aliunde orkyna-HuOyIH

alius, a, ud apyroii (M3 MHOTHX)

Allia, ae f Amuus, pexa 6 Umanuu

Alliensis, e anmuiickui

al-ligo, 1 mpuBsA3bIBaTH, 3aKOBHIBATH

almus, a, um OaroneTenbHbIH

alo, alui, alitum, 3 xopMuTh, TUTATH, BBI-
pamuBarh

Alpes, ium f Anbrbt

alter, éra, €érum apyroif (U3 AByX),
alter... alter onun... apyroit

altitudo, Inis /'BeicoTa, rTyOHMHA

altum, i » BeicoTa, nIyOuUHA, OTKpPHITOE
Mope

altus, a, um BbICOKHIi, ITyOOKHIA

amabilis, e 10CcTOMHBIN TI00BH

Amalthéa, ae f Amandes, Humpa, eckop-
Musuas Ho8opodicdenHo2o FOnumepa
KO3bUM MOJIOKOM

amarus, a, um ropbKuii, HEMPUATHBII

ambiguus, a, um IBYCMBICICHHBIN, CO-
MHUTEJbHBIN, HETIOCTOSHHBIN

ambitio, onis / couckarenbpcTBo (rocynap-
CTBEHHBIX [TOCTOB), IOMOTaTEIbCTRO,
YeCTONI00ME

ambo, ae, 0 00a

ambiilo, 1 rynsaTs

amen aMHMHb, HCTHHHO

amica, ae f moapyra

amicitia, ae f npyx0a

amicus, i m npyr

amitto, misi, missum, 3 TepsATh, TUILIATHCS

amnis, is m peka, TOTOK

amo, 1 1o0uThH

amor, oris m J1000Bb

amphitheatrum, i » amdurearp

amplius Gosbiie

Amulius, i m Amynuii, yaps copooa Anvb-
6a-Jlonea

an Wi, Jiu, pa3se

Anacharsis, is m Anaxapcuc, snamuuli
cKug

anceps, cipitis nByriaBbiid, 0001010~
OCTpBIN, NTBOWCTBEHHBINH; HEPEIIN-
TEIbHBIN

ancilla, ae f ciyxanka

angélus, i m BecTHUK, aHTeI

anguis, is m, f3MeH, 3Mes
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angiilus, i m yron

angustus, a, um y3KHii, TECHBIN

anima, ae f 1yiia, 1yX, )KA3Hb

anim-adverto, verti, versum, 3 o0pa-
1aTb BHUMAaHHE, 3aMeyaTh

animal, alis n xxuBOTHOE, XHBOE CyIIIe-
CTBO

animans, ntis 7, f1BOE CyIECTBO, XKH-
BOTHOE

animus, i m nyx, ayma

annales, ium m neronuch, XpoHUKa, aH-
HAaJIBI

annona, ae f [ICHbl Ha MPOJOBOJBCTBHE,
JIOPOTOBU3HA

annus, i m rog

annuus, a, Um rojioBoi, €XeroIHbIH

anser, éris m ryco

ante (+ acc.) no, nepen

antea paHbIIe, IIPEXKIE

ante-pono, posui, positum, 3 craBuTh
BIiepen (Iepex), MpeaArnovnuTaTh

antéquam npexne yem

antiburschius, i m anTuOyp, epae mo-
00bIX

Antigona, ae f AHTUTOHA, Joub Douna

antiquus, a, um JApeBHUI

Antonius, i m AHTOHHH, pumckoe pooo-
60€ ums

antrum, i » nemepa

aniilus, i m konbIO

anus, us f crapyxa

anxius, a, um BCTPEBOXEHHBIH, Oecro-
KOSIIITUICS

aperio, rui, rtum, 4 oTKpsIBaTH, OOHAPY-
KHUBATh

apertus, a, um OTKPBITHIN

Apollo, inis m Anomnon, 602 ceema, npo-
puyanus, nokpoGUmMenb UCKyccme

apostolicus, a, um anocToabCKuit

apostolus, i m amocTon

apparatus, us m IOJArOTOBKA, CHapsiKe-
HHE, BEJTUKOJICTIHE

ap-pareo, rui, —, 2 MoKa3bIBaThCsl, OBITH
OYEBHIHBIM, TOAYUHITHCS

appello, 1 Ha3bIBaTh, 0OpAIATHCS C PEUBIO

ap-pello, pili, pulsum, 3 npurossTs,
IPUYAINBATh

ap-péto, petivi, petitum, 3 cTpemurbcs,
JIOOUBATBCS

Appius, i m Ao, pumckoe ums

ap-propinquo, 1 (+ dat.) npubnuxarscst

aptus, a, um MOAXOAALIUHN, TPUTOTHBIN,
CIOCOOHBIH

apud (+ acc.) y, Bo31e, OK0JIO, IpU

aqua, ae f Bojia

aquila, ae fopen

Aquilo, onis m AKBUIIOH, cegepHblil Ge-
mep

ara, ae f anTapb, >KCpTBEHHUK

arbitror, 1 nymars, cuurtars

arbor, oris f 1epeo

arceo, arcui, —, 2 yIepXuBaTh, MeIIaTh,
IPEnATCTBOBATH

arcesso, Sivi, situm, 3 3BaTh, IPU3HIBATH,
JIOCTABIIATH, OOBUHSATH

Arctous, a, um ceBepHBIN, apKTUIECKUI

arcus, us 71 JIyK, CBOJ, apKa

ardeo, arsi, arsum, 2 ropeTs, NbUIATh

arduus, a, um KpyTOi, BEICOKHH, TPYI-
HBII

aréena, ae f Iecok, apeHa

argentum, i n cepebpo, u3nenue u3 ce-
pebpa

argonauta, ae 71 aproHaBT

Ariadna, ae f ApuanHa, dous Munoca u
TIacugpau

aries, €tis m Gapan

Ario, 0nis m ApuoH, mMughuueckuii nosm
U MY3bIKAHM

Ariovistus, i m ApuoBuct, yaps cepman-
CKO20 NlleMeHU C8e608

Aristaeus, i m Apucteid, Opegree 3emie-
Oenvueckoe H0JICeCmeo

Aristides, is m Apucrtun, agunckui
20Cy0apcmeeHHbliL desimes

arma, orum 7, pl. t. opyxue

armarium, i n mwkag

armatus, i m BOOpY>KeHHBII

armifer, €ra, érum BoOpY>XEHHBII1, BO-
WHCTBEHHBIN

aro, 1 maxatp
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arrideo, risi, risum, 2 cMesThCs, HACME-
XaThCst

ars, artis / HICKycCTBO

artifex, ficis m macrep, Xyn0XXHHK, TBO-
pen

artista, ae m CTyISHT WU NPETIO/IABATENb
(akynpTeTa CBOOOTHBIX UCKYCCTB

artus, us m CycTaB, 4ieH, pl.: Teno

arx, arcis f Kpernocrs, akpornoib

as, assis m acc, menkas monema

Ascanius, i m Ackanuii, coln DHnes

a-scendo, scendi, scensum, 3 mogHu-
MathbCs

ascensio, onis / BOCXOXXAEHUE, TTOIBEM,
BO3HECCHHUE

ascio, 4 MpUHUMATH B KA9€CTBE COIO3HUKA

Asia, ae f'A3us

asinus, i m ocen

aspectus, us m B3IV, BUJ

asper, éra, érum HEpOBHbIH, TPYAHBIH,
HENPUATHBINA, CypPOBBIi

aspére TPyJHO, HEIIPUATHO, BPax1eO0HO

a-spicio, spexi, spectum, 3 cMoTpeTh, 3a-
Meuarthb

as-porto, 1 yHOCHTB, TOXHIIATH

as-sentio, sensi, sensum, 4 coramars-
cs1, 0moOpATH

assiduus, a, um ycepHblii, HEyTOMUMBIH,
JUTATETIHHBIN

assigno, 1 nmoanucarp, NOCTaBUTH I1€4aTh,
0003HA4YUTh

assisto, stiti, —, 3 cTosaTh psIoM, IpUCyT-
CTBOBaTh

a-stringo, nxi, ctum, 3 00s3bIBaTh

assuefacio, féci, factum, 3 npuyuarn

as-siimo, sumpsi, sumptum, 3 Opars,
MPUHUMATh, IPETCHI0BATh

asylum, i n y6exume

at HO, K¢

Athénae, arum f Apunst

Atheniensis, is m apunsHun

atheus, i m 6¢300KHHK, aTeHCT

Atilius, i m Atwiuil, pumckoe podosoe
umsa

atque u, a TaKxe

atrium, i » koMHaTa, 10M

atrociter >xecTOKO

atrox, ocis y>acHbIH, CTpaIIHBIN, )KECTO-
Kuit

attamen ogHaKo

attente HalpsHKEHHO, BHUMATEIILHO

attentus, a, um HanpsHKEHHBIA, BHIMA-
TEIbHBIN

Attica, ae f AtTuka, oonacme 6 I peyuu

Atticus, i m Attuk, opye Luyepona

at-tingo, tigi, tactum, 3 npukacarscs, 10-
CTUrarb, KacaTrbCsa

at-tribuo, tribui, tribiitum, 3 npugasars,
MPENOCTaBNIATh, 1aBaTh

auctor, oris m TBopel, BUHOBHUK, NHHU-
Uarop

auctoritas, atis /' Bi1acTp, BIUsHUE, aBTO-
purer

audax, acis oTBaXKHBII, CMEJIBIH

audeo, ausus sum, 2 OCMEIHUBATLCS, pe-
I1aTbCsA

audio, 4 caymare, CIbIIaTh

auféro, abstiili, ablatum, auferre otau-
Marb, YHOCUTh

Aufidus, i m Aybun, pexa ¢ Anynuu

augeo, auxi, auctum, 2 yBeIHINBATH, CO-
JIEUCTBOBATH

Augustus, a, um aBryCTOBCKHIA, aBTYCTOB

Augustus, i m ABrycT, pumckuii umnepa-
mop

aura, ae f BO3IyX, JYHOBEHHE, IbIXaHUE

Aurelius, i m ABpenuii, pumckoe pooo-
60€e UMsl

aureus, a, um 30J10TOIH

auris, is /'yxo

aurum, i 7 30J10TO

auster, tri m 10XHBII BeTep, 1OT

aut wim

autem HO, OJTHAKO

auxiliatus, us m oxa3zaHue TOMOIIH

auxilior, 1 momoraTs

auxilium, i » nomouy; pl.: Bciomorarenb-
HOE BOMCKO

avaritia, ae fKaqHOCTb, ATYHOCTH

aviditas, atis f>xagHOCTH

avis, is f niTuna
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Bb

Babel, elis /= Babylon, onis /' BaBuion

balneum, i n 6ans, BanHa

baptisma, matis » kpemenue

barba, ae f Gopona

barbarus, a, um BapBapcKkuil, THOCTpaH-
HBIN

barbarus, i m BapBap

basium, i » monemyit

beatus, a, um cyacTIMBEIN, OJIa’KEHHBIHN

Belgae, arum m Geiry, eanibckoe niems

bellicosus, a, um BOMHCTBEHHBIH

bello, 1 BoeBaTh

bellum, i » BoitHa

bellus, a, um MuIBINA, TpeIeCTHHIN

bene xopormo

bene-dico, dixi, dictum, 3 xBanuTs, 61a-
TOCJIOBIISTH

benedictum, i » moxsasa, GarocioBeHue

benedictus, a, um 6;1aroc10BeHHBIIH

beneficium, i n OnaronesiHue, yciyra

benevolentia, ae f 01aroCKJIOHHOCTh, MH-
JIOCTh

benigne panyirHo, NpuBETIMBO

benignus, a, um nNpuUBETIUBHINA

bestia, ae f'3Bepb, KUBOTHOE

Bethlehem Budeem

bibo, bibi, —, 3 nuTe

bis nBaXkabI

bitiimen, inis » acdansr

blandimentum, i # JecTh, TaCKOBOCTD,
MPUBIIEKATEIHHOCTh

blanditia, ae f iects, nacka, nmpenaectb

Boeotia, ae f'beorus, obnacme 6 I peyuu

bonum, i # 106po, 61aro, UMyIIECTBO

bonus, a, um xopoumii, 100pkIi, TOpPs-
JIOYHBIN

bos, bovis m, f ObIk, KOpoBa

brachium, i n pyka

brevi ckopo, Bckope

brevis, e kOopoTkuil, KpaTkuit

Britannia, ae f Bpuranus

Britannus, i m xxurens bpuranun

bruma, ae f3uMHee CONMHIIECTOSHNUE, 3UM-
HUW X007

Brutus, i m bpyT, npossuwe 6 pody FOuues

bublus = bubiilus, a, um Grruaumii, Ko-
poBwHit

bucca, ae fiiexa

bursa, ae f uHTepHAaT, Mecmo, e0e dHcunu
cmyoenmol

Cc

cado, cecidi, casum, 3 nagare, moru0daTh

caduceum, i 7 Kagyne, xe3n

caeco, 1 ociemisaTh

caecus, a, um CJIenou

caedes, is f'yOuiicTBO, pe3Hs

caedo, cecidi, caesum, 3 pe3arp, yOnBarh

caelestis, e HeOcCHEBII

caelum, i 7 ue6o

caementum, i 7 kKaMeHb, e0eHb

Caere n (indecl.) Lepe, 2copod 6 Dmpypuu

Caeretani, orum m >xurenu ropozaa Llepe

caeruleus, a, um cuHUH, rony6oi

Caesar, aris m Lesapb, pumckuii nonxo-
600€lY U NOAUMUYECKUT 0estmelb

Cajus, i m Iait, pumcroe ums

Calchas, antis m Kanxant, epeveckuii
npopuyamens

calidus, a, um TerbIA, TOpsUNit

calix, Icis m kyOok, 6okan

callidus, a, um yMHBIH, XUTpPBIH, TOBKHH

Calypso, us f Kanurico, Humepa, dous Am-
aauma

Camillus, i m Kamwn, pumckuii nonxo-
6o0ey

campus, i m none, paBHHHA

candidatus, a, um OeJblIii, CUSIOIINN, sIC-
HBII

canis, is m, f cobaka

Cannae, arum f Kanusl, copoo ¢ Hmanuu

cano, cecini, cantum, 3 retb, BocreBaTh

canonista, ae m CTyJIEHT-IIPaBOBE/]

canor, Oris m neHue, 3ByK

cantor, oris m 1meBelr
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cantus, us 7 IeHUE, MEJIOIUS, ECHS

capella, ae f xo3a

capillus, i m Bojoc

capio, cepi, captum, 3 Oparb, 3aXBaTbl-
BaTh, IPHOOPETATH

Capitolinus, a, um KanuTOTHMIACKUI

Capitolium, i » Kanuronuii, ooun uz cemu
xonmos Puma

captivus, i m meHHUK

capto, 1 xBararh, J0OUBATHCS

caput, itis » ronosa, cronuia, raBa

carcer, éris m TeMHUIIa, TIOpbMa

careo, carui, caritiirus, 2 (+ abl) He
HUMETh, OBITh JIUIIEHHBIM, OBITh CBO-
0OIHBIM

caritas, atis f 10poroBusHa, yBaxeHHE,
000Bb

carmen, Inis zn cTHX, ITECHS, 3aragka

Carneades, is m Kapuean, epeueckuii pu-
nocogh

caro, carnis f MsCO, TUIOTh

carpo, carpsi, carptum, 3 pBarb, CpbIBaTb

Carthaginiensis, is m xapdarensnun

Carthago, inis ' Kapdaren

carus, a, um JOpOroi, MUIbIA

Casca, ae m Kacka, yvacmuux 3azoeopa
npomue Llezaps

caseus, i m CbIp

Cassius, i m Kaccwuit, yuacmnux 3azo6opa
npomue Llezaps

cassus, a, um IyCToi, OECIUTONHBIA, HH-
YTOXKHBIHN

castellum, i » ykperuienue, KpernocTtb

castra, orum »n pl. t. marepp; castra
ponére pazouTh Jiarepb

casiila, ae fxmxuHa

casus, us m majaeHue, rudenb, CIydai,
CIy4aiiHOCTh

caténa, ae f'1ierb, OKOBBI

catholicus, a, um BceoOMii, BCETEHCKHI

Catilina, ae m Karununa, pumckuii na-
MpUYUil, Op2anu3amop 3a2080pa 8
63 2. 0o n. 5.

Cato, onis m Karon, pumckuii cocyoap-
CMEeHHbIll 0esament

Catullus, i m Karymn, pumckuii nosm

cattlus, i m geTeHbII

Caucasus, i m KaBkaz

cauda, ae /' xBocT

cauneae, arum f kaBHckue Quru

causa (+ gen.) 3a, u3-3a, pagu

causa, ae f Ipu4MHa, aeJ0 (cynedHoe)

cavea, ae f BnaJauHa, MOJIOCTb, yriyOie-
HUE

caveo, cavi, cautum, 2 ocreperarbcs, 0x-
paHATh, 3AIIMILATE, IIPELYCMOTPETh

cedo, cessi, cessum, 3 uaTH, YCTYTIaTh

celéber, bris, bre uzBecTHsIl, pocias-
JICHHBIN

celébro, 1 gacto nocemniare, Mpa3THOBATH,
Jienarh 00IIeH3BECTHBIM

celer, éris, ére ObICTpLIH, CKOPBIH

celeritas, atis / ckopocTh, ObICTpOTA

celeriter 6bicTpo

cella, ae f'xnanoBas

celsus, a, um BBICOKUI, BEITMKOJIEITHBIM,
3HAMEHUTHII

Celtae, arum m KenbThI

cena, ae f o0e

ceno, 1 o6enath

censeo, nsui, nsum, 2 OLEHUBATh, Le-
HUTb, IyMaTh, CYUTATh, PEIIATh

censor, oris 7 eH30p, CTPOTHI KPUTHK

centaurus, i 7 KeHTaBp

centum cTO

centuria, ae f IeHTypuUs

Cerealis, e LlepepuH, xneOHbII

Ceres, éris f Llepepa, 60cumns 3emnedenus

cerno, crevi, cretum, 3 3amMe4ars, pa3in-
4aTh, y3HABATh, PELIATH

certamen, Inis » cocTs3anue, crop, cpa-
KEHUE

certatio, onis f'ccopa, coctszanue, Criop

certe HAaBEpHO, TOYHO

certo, 1 cocTs3aThbCsl, CIOPUTH, CPAKATHCS

certus, a, um OmnpeaeJeHHbIH, TOY-
HBIH, U3BECTHBIA, BEPHBIA, OCBe-
JIOMIIeHHBIH, certior fiéri y3naBarn;
certiorem facére ysegomMisiTh

cerva, ae f olicHb
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cesso, 1 menuTh, Oe3elcTBOBATD, Mpe-
KpamaThb

cetérum BIpoYeM, KPOME TOTO

cetérus, a, um NpoYMii, OCTAIBHON

character, €ris m cBoeoOpasue, 3HaK, xa-
pakrep

Christianus, a, um xpucTuaHcKui

Christianus, i m xpuctnanua

Christus, i m Xpucroc

cibus, i m numa, exa

Cicéro, onis m Lunepon, pumckuii opa-
mop

Cimbri, orum m xuMOpBbI, cepmanckoe
niems

Cineas, ae m Lluneii, opye snupcroeo
yaps Iuppa

cingo, cinxi, cinctum, 3 okpyxars, ono-
SICBIBAaTh, 0OBHUBATH

cinis, néris m menen, mpax

Circe, es f(epeu.) Kupka (Lupues), dous
Connya, Humgpa-eonuebHuya

circenses, ium 7 (sc. ludi) upxoBbIe 3pe-
JUIa

circiter okoso, MPUOIU3UTENHEHO

circum-do, dédi, datum, 1 okpyxarb

circum-eo, ii, itum, Tre 00XoaKTH, IOCE-
[1aTh, 00XOMUTH MOTYAHHEM

circum-fulgeo, fulsi, fulsum, 2 o3apsre
(kpyrom)

circum-silio, —, —, 4 npeITaTh BOKPYT

circum-sto, stéti, —, 1 cToaTb BOKDYT,
OCaXIIaTh

circum-venio, veni, ventum, 4 okpy>xarb,
OCaXIaTh

circus, i m Kpyr, nupK

Cisalpinus, a, um UM3aNbNUACKUI, HAXO-
JISLIAICS 110 3Ty CTOPOHY AJIBIT

citerior, ius HaxomsIUIiCs 1O 3Ty CTOPO-
HY, OrmrKafImii

cithara, ae f'xugapa

citharista, ae m xudapuct

citra (+ acc.) o 3ty cTopony

civilis, e rpaxxmanckmii

civis, is m, f TpaxxnaHuH, rpaXkiaHKa

civitas, atis f TocyaapcTBo, 0011eCTBO, 00-
el

clades, is / HecuacTbe, mopaxkeHue, Mo-
Tepu

clam TaitHO, He3aMEeTHO

clamo, 1 xpuuarb, BOCKJIHMIATh, 3BaTh,
OOBSBIIATH

claresco, cui, —, 3 cTaHOBUTHLCS SICHBIM,
CBCTJIbIM, 3HAMCHUTBIM

claritas, atis /' Gneck, cnapa, mouet

claritiido, Inis f spxocTs, ciaBa

clarus, a, um M3BeCTHBIN, 3HAMEHUTHIH,
CBETJIBIN, SICHBIN

classis, is f'¢utot, paspsin, kiacc

Claudius, i m Knasauii, pumckoe poodo-
60€e uMsl

claudo, clausi, clausum, 3 3anupars, 3a-
KpbIBaTh, 3aKJIF0YATh

clavis, is f'xmtou

clavum, i n myprypHast moioca Ha TyHUKE

clementia, ae / CHUCXOAUTEIBLHOCTb, KPO-
TOCTb, yMCpeHHOCTb

cliens, entis m kimeHT

clipeus, i m mur

clivus, i m ckj0H, X0MM

cloaca, ae f'xi0aka, yrpoda

cluso = clauso cu. claudo

Clyména, ae f Knumena, mams @asmona

Clytaemnestra, ae f KinutemHecrpa,
oicena AeamemHona

coarguo, gui, giitum, 3 10Ka3bIBaTh, N30-
Onyark, onpoBeprarb

coctilis, e 0003KKeHHBII

codicillus, i m npunoxeHue K 3aBEMIaHUI0

Codrus, i m Koap, agunckuii yapo

coelum, i 7 = caelum, i 7 He60

co-€0, ii, itum, Tre cXOIUTHCS, COOUpPATH-
Csl, COUETaThCs

coepi, coeptum, coepisse HauaTh

co-érceo, cui, citum, 2 ciepxuBarb, 00y-
3/1bIBaTh, YKPOLIATh, CMUPSATH

cogitatio, onis / pa3MbIlICHHE, MBIIILIC-
HUE, MBICITb

cogito, 1 mymarb, pa3MbIILISATh, 3aMBbIIII-
ISITh

cognata, ae f poACTBEHHUI[A

cognatio, onis / poaCTBO, pOJCTBEHHUKH

cogndmen, Inis # UMs1, TPO3BUIIIE
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cognosco, gnovi, gnitum, 3 y3HaBaTh, 110-
3HaBaTh

€0go, coégi, coactum, 3 CroHsTh, MMpuU-
Hy)i([laTb, 3aCTaBJiATh, CTATHBATh,
CXKMMATh

cohors, ortis f'xoropra

Colchi, 6rum m xonxwu, srcumenu Konxuowt

collaudo, 1 BocxBanaTh

collega, ae m ToBapu, Komiera

col-ligo, légi, lectum, 3 coOupars

collis, is 7 X01M, BO3BBIIIICHHOCTh

col-l6co, 1 pa3memiarp, pacnonararb

colo, colui, cultum, 3 Bo3xensIBaTh, 00-
pabarbIBaTh, IOYUTATH

colonia, ae f'KonoHus

colonus, i m 3emienenen, KPeCThIHIH

color, oris m uBer

coma, ae f BOJIOC

combiiro, bussi, bustum, 3 cxxurars

com-édo, &di, ésum (essum), 3 chenarh,
npoenarb

comes, itis 71 CIIyTHUK, TOBapHIL]

comitia, drum » KOMHUIIUHU, HAPOJHOE CO-
Opanue; comitia habére npoBoauTh
HapOJHbIE COOpaHHS

com-mendo, 1 mopyuatb, BBEpsTh

commeo, 1 NpUXOANTH, TPOXOIUTH

commercium, i » TOprosis

com-minuo, minui, minatum, 3 oMarsb,
COKpaIlaTh, yMEHbIIATH

com-mitto, misi, missum, 3 cBOIUTH, HA-
YHHATh, COBEPIIATh, IOMYCKATh, MO-
py4arb

commodum, i # mojb3a, BEIroAa

com-moveo, movi, motum, 2 gBHUTaTh,
B030YXIaTh, IPUYHUHSATD, TOOYKIATH,
BOJIHOBATh

communico, 1 1enark 00IIKUM, COSTHHATh

commiinis, e o0t

communitas, atis /' o0muHa, coo0IIeCTBO

com-miito, 1 MEHATh, U3MEHSTS, ITPEBpa-
aTh

compar, aris paBHBIIA

com-péro, 1 1) roToBuTH; 2) CpaBHUBATH

com-pello, piili, pulsum, 3 coGupars,
THaTh, 3aCTaBJIAThH

com-perio, péri, pertum, 4 y3HaBarb

com-péto, petivi, petitum, 3 noOuBars-
Cs, YCTPEMIISIThCS, MPUHAIJICKATD,
OTHOCHUTBCS

com-plector, plexus sum, 3 oOHUMaTH,
OXBAaThIBaTh, IOHUMATh

com-pleo, plévi, pletum, 2 HamonHATS,
BBINIOJIHATH, COBEPIIATH

compliires, a MHOTHE

com-pono, posui, positum, 3 ckiaasi-
BaTh, CO3/1aBaTh, 00Pa30BHIBATH, CPaB-
HUBaTh, MPEKPAIlaTh, 3aKAHYHBATh,
MIPUBOAUTH B OPSJIOK

com-prehendo, ndi, nsum, 3 cxBarbiBarb,
BOCIPHHHUMATh, IOHUMATh

com-piito, 1 cunurarp, MOJCYNTHIBATH

con-cédo, cessi, cessum, 3 yX0oqUTh, YCTy-
ath, MO3BOJISTh, MPEIOCTABISTH

con-celébro, 1 npasaHoBaTh, Ipocias-

JIATh

concilio, 1 coenuusaTh, ycTpauBars, Mpu-
obpeTartb

concilium, i n» coequHenue, cxoaka, co-
OpaHue

concito, 1 moOyxaarb, BO30yKIaTh

concordia, ae f cornacue

concorditer coriacHO, €AMHOTYIITHO

concubitus, us m COXHTEILCTBO, IOJIO-
Basi CBA3b

concupisco, cupivi, cupitum, 3 xenars,
JKaXKIaTh

con-curro, curri, cursum, 3 coerarbcs,
CTaJIKUBAThCSl, BCTPEUATHCS

condicio, onis f'ycioBue

condignus, a, um JOCTOWHBINA, COOTBET-
CTBYIOIIUN

con-do, didi, ditum, 3 cTpouTb, OCHOBBI-
BaTh, NPATAThH

con-diico, duxi, ductum, 3 cBonuTh,
apeHI0BaTh, MOKYIaTh

con-féro, con-tiili, col-latum, con-ferre
CBOJIUTh, COSAUHSATh, COACHCTBOBATD,
CpaBHHUBATh

con-ficio, feci, fectum, 3 nenars, coBep-
aTh, U3HYPATH
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confidentia, ae f toBepue, yBepeHHOCTD

con-figo, fixi, fixum, 3 npon3uts, mpo-
TKHYTh

con-firmo, 1 ykperisTh, HOATBEPKAATb,
JIOKa3bIBaTh

con-fiteor, fessus sum, 2 mpu3zHaBarTh,
UCTIOBEI0BATh(Cs1)

con-fodio, fodi, fossum, 3 npoH3uUTH, MO-
PaHHTBh, MOPA3UTh

conformiter momo0HO

confractio, onis f/ yHnuTOXXCHME, TOMa-
HUE, pa3pylIeHUE

con-fringo, fréegi, fractum, 3 nomars,
yHI/I‘{TO)KaTb

con-fundo, fudi, fusum, 3 1uTk, chIIATH,
00bEIMHATD, IEPEMEIINBATH

con-fiito, 1 crepxuBaTh, yMEHbIIATh,
onpoBeprarb

conglorifico, 1 BMecTe pocnaBnsaTh

congrégo, 1 codbuparb

con-icio, jéci, jectum, 3 cOpaceiBaTh,
Opocatbh, oOpamaTh; se conicére
YCTPEMIIATHCS

conjectiira, ae f ipeNoIOKEHHE, 10T/~
Ka; conjectura sequi aliquid crpo-
UTh MPEATON0KEHUs (0 YeM-HUOY/Ib)

conjunctim BmecTe

con-jungo, junxi, junctum, 3 coeauHATH,
CBSI3BIBATh

conjunx, jugis m, f cynpyr, cynpyra

conjuratio, onis f 3aroBop

conjurator, Oris 7 3aroBOPIIUK

conjuratus, i 71 3arOBOPIINK

con-jiiro, 1 BMecTe KIISICThCS, COCTABISATh
3aroBop

conor, 1 nbITarkcs, MpoOoOBaTh

con-scendo, scendi, scensum, 3 mogHu-
MarhbCsl, B30ONUTH

con-sécro, 1 mocesAIaTh, OCBAIATE, 000-
JKECTBIIATD

con-sentio, sensi, sensum, 4 coramars-
Csl, CTOBapHBATHCA

consequenter HEIPEePBIBHO, TOCIIEI0BA-
TEJIbHO; Sic consequenter U Tak aa-
nee

con-séquor, seciitus sum, 3 cienoBars,
npecien0BaTh, HACTYATh

con-servo, 1 XpaHuTb, OXPaHATh, COXpa-
HATH

con-sideo, sédi, sessum, 2 cueTsb, noce-
JISITBCS, 3aCETSTh

consiliarius, i m coBeTHUK

consilium, i n coser, ian, pemenwue, co-
Bellanue; consilium capére npunu-
Marb pelieHue

consimilis, e coBepIieHHO TTOXOXKUI

con-sisto, stiti, —, 3 cTaHOBUTHCS, OCTaHO-
BUTBCSI, COCTOSITh

con-solor, 1 yremars, cMsIr4arh

conspectus, us m BUJ, B3I, HapyX-
HOCTB, 0030p

con-spicio, spexi, spectum, 3 3ameuars,
CMOTpETh

con-spicor, 1 cMoTpeTh, 3aMevaTh

constantia, ae f HEU3MEHHOCTb, IOCTOSH-
CTBO, TBEPJOCTh

con-stituo, stitui, stititum, 3 craButsb,
yCTaHaBJ’[I/IBaTb, IOCTAaHOBJIATS, pe-

marb
con-sto, stiti, —, 1 crosaTs TBepHO, OC-
HOBBIBAThHCSI, COCTOSATH, constat

(impers.) U3BECTHO

con-struo, struxi, structum, 3 cTpours,
COOpyXKarh

consubstantialis, e equHOCYIHBIH

con-suesco, suévi, sueétum, 3 npuBBIKATb,
IIpUy4arhb

consuetiido, Inis f IpuBbIUKa, 0ObIYAl

consul, ulis 7 xoHCyn

consulatus, us 7 KOHCYJIbCTBO, KOHCYJIb-
CKO€ JIOCTOMHCTBO

constilo, sului, sultum, 3 1) coBemarscs,
o0cy»kaTh, Bonpouiars; 2) + dat. 3a-
OOTHUTBCS

con-siimo, sumpsi, sumptum, 3 ucrpa-
YUBaTh, UCUYEPIBIBATH, UCTOLIATH,
ocnabmATh

con-surgo, surrexi, surrectum, 3 mogHM-
MarbCsi, BCTaBaTh

con-temno, tempsi, temptum, 3 npene-
Operarb, Ipe3nupaTh
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contemplatio, onis f/ paccmarpuBaHue,
pa3MbIILICHHE

con-tendo, tendi , tentum, 3 HaTATHBaTH,
yCTpeMIISIThCS, OOPOTHCS

conterminus, a, um MPAUMBIKAIOIIIH, CO-
ceHuM

con-téro, trivi, tritum, 3 pacrepeTs, My-
YUThb, TPATUTh

contiguus, a, um COCeIHUH, IPUMBIKA-
FOLITHI

continens, entis f KOHTHHEHT, MaTEPUK

continenter 6ecripepbIBHO

con-tineo, tinui, tentum, 2 ynep>xuBarsp,
OrpaHUYUBATh, CONCPIKATH

continuus, a, um HenpepbIBHbIH, TPHUMBbI-
KAFOIIHA, TIOCTOSHHBIN

contra (+ acc.) npoTus

con-traho, traxi, tractum, 3 cobupars,
COCIIMHSATH, COYETaTh, IPHUUHSIThH

controversia, ae f'criop

contubernium, i n OparcTBo, KOpHIOpa-
uus, 1uex (oObeArMHEeHne peMecieH-
HUKOB)

contumeliosus, a, um oCKOpPOUTEIBHBIIH

con-turbo, 1 npuBoaUTH B OECHOPSAAOK,
CMEILIUBAThH

conubium, i n 6pak

con-valesco, valui, —, 3 BeI31OpaBIMBaTh,
YKPEIUIATHCS

con-vénio, véni, ventum, 4 cXoguThCH,
co0uparbCsi, COOTBETCTBOBATH, MOJI-
XOIHTE; convénit (impers.) perieHo,
cienyer

con-vinco, vici, victum, 3 u3o6nuuars,
JTOKa3bIBATh, OMPOBEPraTh

convivium, i n up

con-voco, 1 co3pIBaTh, MpUITIAIIATH

copia, ae f MHOXXECTBO, H300WMIIHE, 3a11ac,
KOJINYECTBO, pl.: BOHCKO

coquo, coxi, coctum, 3 BapuTh, CyIIUTH,
00XHUTaTh

cor, cordis n cepaie

coram (+ abl.) ipyu, B IPUCYTCTBUU

Corinthus, i f Kopund, 2opoo 6 Ipeyuu

Coriolanus, i m Kopuonan, 1ecenoapnutii
PUMCKULL NOTKOBOOEY

Cornelia, ae f Kopuenus

Cornelius, i m Kopuenuit, pumckoe po-
0060e ums

cornu, us 7 por, ¢uanr

corona, ae f BEHOK, BEHel|

corpus, Oris n Teno

cor-ripio, ripui, reptum, 3 xBarars, 3a-
XBaTbIBaTh, OXBAThIBATh

cor-ruo, rui, —, 3 oOpyIIMBaThCS, MAATH,
CTaJIKMBaThCS, IOru0aTh

corusco, 1 mepuars, cBepKaTh

cotidianus, a, um exeTHEBHBIH

cotidie exemHeBHO

Crassus, i m Kpacc, pumckuii eocyoap-
CcmeeHHblll Oesimeilb

creatio, onis f u30paHue, Ha3HA4YEHHE, CO-
3UIaHue

creatiira, ae f TBOpCHHE, CO3/IaHHE

creber, bra, brum gacterit

credo, credidi, creditum, 3 BepuTh

cremo, 1 cxxurarb

creo, 1 nu3dupars, co3naBark, poXXJaaTh

Creon, onis m Kpeont, opam Hokacmet,
yapv Dus nocie uzenanusi Jouna

cresco, crevi, cretum, 3 pactu, ycuiu-
BaThCS

Creta, ae fKpur

crinis, is 72 BoJ1oChl

Croesus, i m Kpes, yapo Jluouu

cruciatus, us m MydeHue, mMbITKa

crucifigo, fixi, fixum, 3 pacrmaare Ha
KpecTe

crucio, 1 MyunTs, pacnuHaTh

crudeélis, e >xecToxuit

crudelitas, tatis f/>xecTokocTb

cruento, 1 o6arpsTh KpOBbIO, PAHUTh

cruentus, a, um KpOBaBblil, JKECTOKHIL

Crus, Cruris 7z rojieHb

cubictilum, i » xomHaTa, crianbHs

culmen, Inis » Bepx, BepmrHa

culpa, ae /Buna

cultus, us m yxon, o6paborka, mo4yura-
HUE, KyJIbT

cum Korya, oToMYy 4TO, XOTS

cum (+abl.) c
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Cumae, arum f Ky™msl, 2opoo Ha wee
Hmanuu

cumiilo, 1 ckiagbIBaTh, HAKOILIATH

cumiilus, i m xy4a, rpyna

cunabiila, orum » KoJILIOETE

cunctor, 1 MEIIUTE, 3aA€PKUBATHCS

cunctus, a, um BeCh, IEIIbIHI

cupiditas, atis f >xemanue, xaxjia,
CTpacThb

Cupido, inis m Kynunon, 6oe 11066u, coin
Beneput

cupio, cupivi, cupitum, 3 CHIBHO XeJaTh

cupressus, i f Kunapuc

cur nouemy

cura, ae f3a060ta, yxoJ, 0€CIOKOHCTBO

curia, ae f Kypus, mMecmo 3acedanull ce-
Hama

Curiatius, i m Kypuauuii, ooun uz opa-
mbes, U1eH08 3HAMHO20 ANbOAHCKO-
20 poda

curo, 1 3a00THTBCS, JICYNTH

curro, cucurri, cursum, 3 Oexartb, €3-
JIATh, TUIABATh, CIICIIUTh

currus, us /7 KOJIECHHIA

cursus, us m Oer, TeueHue, IBHKEHHE,
e3za

custodia, ae /' oxpaHa, cTpaxa, Kapay

custodio, 4 oXpaHsTb, 3ALIUIIATH, COOMIO-
JIaTh

custos, odis 7 cTOpox, HaA3UpPATEND

cylindrus, i m mumuHIp

Cyprus, i fKump

Cyrinus, i m Ksupun (= Ksupunuii),
pumckuil Hamecmuux Hyoeu

Cyrus, i m Kup, nepcudckuii yapu

Dd

Daedalus, i m [Henan, sznamenumoiii
macmep, cmpoumens 1a0upuHma Ha
0. Kpum

damno, 1 ocyxaars, OOBUHATH

damnum, i # ymep0, yObITOK

Damon, onis m [lamoH, aguwnckui
MY3bIKAHM

Daphne, es [ (epeu.) Nabua, numpa,
npespauyeHHas 6 1asp

Daréeus, i m lapuii, nepcudckuii yapo

Daunus, i m [daBH, mMuguueckuil yapo
Anynuu

David [laBun

de (+abl) ot c,0

dea, ae f Gorus

debeo, debui, debitum, 2 OBITE JOILKHEIM

debitor, oris m JODKHHK

debitum, i » monr

de-cédo, cessi, cessum, 3 yXoauTs,
ynansTecst; de vita decedére ymmpars

decem jgecaThb

decemvir, i m neuemBup, urex Konnecuu
oecsmu

de-cerno, crévi, crétum, 3 pemars,
IIOCTaHOBJIATH, HA3HAYATh

decet, cuit, —, 2 (impers.) nogobaer, npu-
JTMYECTBYET

decimus, a, um gecsThIiH

de-cipio, cépi, ceptum, 3 oOMaHbIBaTH

de-claro, 1 3as1B14Th, OOBABIATH

de-curro, curri, cursum, 3 coerarsp, ciry-
CKaThbCsl, TPOXOIUTh

decus, oris, n ykparienue, 4ecTb, CliaBa

de-do, didi, ditum, 3 ornaBarb, nepena-
BaTh

de-diico, duxi, ductum, 3 yBonuTh, OTBO-
JIATh, IEPEBOIUTH, IEPEHOCUTD

de-fendo, fendi, fensum, 3 3amumars

de-féro, tuli, latum, ferre Hectu BHHU3,
nepenaBarb, opy4arb, cooOLmaTh,
MPEAOCTABIIATH

defessus, a, um ycTanblii, U3My4YeHHBII

de-ficio, féci, fectum, 3 HemocTaBarth,
YMEHBIIAThCS, U3MEHSTh

de-fungor, functus sum, 3 (+ abl.) uc-
MOJIHUTH, 3aKOHYHTh, yMEPETh

dego, degi, —, 3 )xuTh, OOUTATH

de-icio, jéci, jectum, 3 cOpaceiBath, OT-
OpachiBaTh, CITyCKaTh

dein = deinde morom
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Dejanira, ae f [lesinupa, orcena I epaxna

de-labor, lapsus sum, 3 cnagars, cmy-
CKaTbCsl, ITOIa1aTh

delecto, 1 pasBnekarp, ycinaxaarb, BOC-

XUIIATh

delenimentum, i » oGnerdenue, ogapo-
BaHUE

deleo, evi, étum, 2 paspymarb, yHUYTO-
JKaTh

deliciae, arum f; pl. t. orpana, parocTb

delictum, i » npectynienue, IpoCTyNOK

de-ligo, legi, lectum, 3 BeIOHparh, OTOH-
parb

de-liro, 1 roBopuTh B3710p, 6€3yMCTBOBATH

Delphi, orum m denbdsl, 20poo 6 I peyuu

Delphicus, a, um nenbduiickuit

de-miror, 1 y1uBIATbCS, HOPAXKATHCS

de-mitto, misi, missum, 3 onmyckarp, HU3-
BEprarb, OTIIPABIIATh

de-monstro, 1 moka3siBaTh, 00BACHATD,
JTOKa3bIBATh

demum TOJIbKO, UMEHHO

denarius, i m neHapuii, pumckas cepedps-
Has MoHema

denégo, 1 orpuuarh, OTKA3bIBATh, 3aIpe-
aTh

deni, ae, a o necATh

denique HakoHeI

dens, dentis m 3y0, KJIBIK

densus, a, um rycToH, MJIOTHBINA

denuo 3aHOBO, OITITH

deorsum BHU3, BHU3Y

de-pello, piili, pulsum, 3 BBITOHSTH, OT-
KJIOHSTH

de-pendeo, pendi, pensum, 2 BuceTs, 3a-
BHCETH

de-ploro, 1 nakaTs, OTIIAKUBATH

de-pono, posui, positum, 3 oTkiaabIBaTh,
YKpBIBaTh

deprecatio, onis f ipoieHre, N3BUHCHHE

de-prehendo, hendi, hensum, 3 cxsa-
THUTb, 0OHAPYKUTh, 3AMETUTD

depiito, 1 Ha3HavaTs

de-rideo, risi, risum, 2 HacMeXaThbCsl, U3-
JIEBaThCSI

derisorius, a, um HacMeLIUBbIIA

derivo, 1 0oTBOIUTD, MPOUCXOANTH, 1aBATh
HaYajo

derdgo, 1 oTHUMaTH

de-scendo, ndi, nsum, 3 cxonuTs, ciy-
CKaThCsl, TPOUCXOTUTh

de-scribo, scripsi, scriptum, 3 onucsl-
BaThb

descriptio, onis f onucanue

desertus, a, um Oe3JIOHBIN, ITyCTBIHHBIMH,
OJIMHOKUH, ne3epTup

desiderium, i n xxenanue, neyanp, yrpara

desidéro, 1 xenats

desidia, ae f Ge3nelicTBue, Ipa3qHOCTH

de-signo, 1 0603HauaTh, yka3blBaTh

de-sino, sivi (sii), situm, 3 nepecrasars,
npeKpanarh

de-sipio, sipui, —, 3 ObITH 6€3yMHBIM

de-sisto, stiti, stitum, 3 orcrynars, nepe-
CTaBarh, peKpaarb

de-spéro, 1 oTyanBarbcs, TEPATH HAEK-
ny (Ha uro —de + abl.)

desponso, 1 00py4uTs, MpocBaraTh

de-stino, 1 onpenensTe, mpeaHa3HAYATH

de-sum, fui, —, esse HefO0CTaBaTh, HE XBa-
TaTh, OCTABIATH 0€3 MOMOUIH, Mpe-
HeOperarb

destiper cBepxy, moBepx

deterior, ius xyquuit

de-terreo, rui, ritum, 2 myrars

detractio, onis f oTBiICUCHHE

de-traho, traxi, tractum, 3 crackuBars,
CHUMATbh, YMEHbBIIIATh

de-iiro, ussi, ustum, 3 cxurarb

deus, i m 6or

de-vinco, vici, victum, 3 okoHYaTeIbLHO
1no0ex1arhb

de-voco, 1 0T3bIBATh, IPU3LIBATH

de-voro, 1 noxxupars

de-voveo, vovi, votum, 2 xepTBOBaTh,
MOCBSIIAThH

dexter, tra, trum npaBblit

dextéra, ae f ipaBas pyka

di nom. pl. x deus, i m 6or

diabolus, i m qpsBON
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diadéma, itis n xopoHa

Diagoras, ae m [luarop, opesuespeueckuii
dunocogh

Diana, ae f [luana, pumckas 602ums oxo-
mbl U TYHbL

dico, 1 ocBsimarp, nocesmare (cebs),
MPOBO3MIIANIATh, OOBSIBIATH

dico, dixi, dictum, 3 roBopuTh, Ha3bIBaTH

dictum, i n cioBo, u3peueHne

dies, €i m, f nenp

dif-féro, distiili, dilatum, differre pazno-
CHTL,paCHpOCTpaHﬂTb,OTKHaHMBaTh
paznu4aTbes

difficilis, e TpynHBIH, TKETBIH

dif-fluo, fluxi, fluxum, 3 pazmuBarbcs

dignitas, atis f 10cTOMHCTBO, 3BaHUE, 110-
JIOKEHUE

dignosco, novi, notum, 3 paziauuars, y3-
HaBaTh

dignus, a, um 1ocTOWHBIN

di-labor, lapsus sum, 3 paccemarscs,
pa3mUBaThCS, MOTUOATH

diligens, entis ycepaHsbIii, crapaTebHBIH,
TIIATCIILHBIA

diligenter ycepaHo, TiaTeasHoO

di-ligo, lexi, lectum, 3 yBaxars, 1100UTh

dimico, 1 cpaxarbcs, 60poThCs

dimidium, i » monoBuHa

di-mitto, misi, missum, 3 pacceinars, oT-
MyCKaTh, PEKPAIIaTh, IPONIATh

Diocletianus, i m J{uoxnernaH, pumckui
umnepamop

Dionysius, i m nonucuii, mupan Cupa-
KV3

Dionysus, i m [{nonuc, 60z unodenus

directus, a, um npsmoit

di-rigo, rexi, rectum, 3 BbIpaBHUBaTh, Ha-
MPABIIATh

dir-imo, émi, emptum, 3 pa3zuensirs, npe-
Kpaiarb, pacToprarhb

di-ripio, ripui, reptum, 3 rpabuts, omy-
CTOIIATh

di-ruo, rui, riitum, 3 pa3pymars

dis dat./abl. pl. x deus

Dis, Ditis m J{ut (= [TnyTon), 602 nodzem-
HO20 yapcmea

dis-cedo, cessi, cessum, 3 pacxoguTbcs,
YXOAWUTH, OTCTYIATh

dis-cerno, crévi, crétum, 3 paznensrs,
pas3nnyarh, y3HaBaTh

discessus, us 7 OTCTyIIIEHHUE, YXOI

disciplina, ae f yuenue, Teopus, JUCIU-
IInHa

discipiila, ae /' yueHnura

discipiilus, i m yuenuk

disco, didici, —, 3 yuutscst

discordia, ae f pa3nop

discretio, onis f pa3Huna, ovinune

dis-curro, curri, cursum, 3 pasoerarbcs,
pacrpocTpaHsIThCs

dis-cutio, cussi, cussum, 3 pa30Ousars,
pa3pyuiark, yHHYTOKaTh

disertus, a, um KpacHOpE4MBBIH

dis-pergo, persi, persum, 3 paccblnars,
pa30OpachIBaTh, paCpOCTPAHATh

dis-pono, posui, positum, 3 paccraBnsTh,
pacmonararb

dispiito, 1 cnoputs, uccienoBaTh

dis-séco, secui, sectum, 1 pa3py0ars, pa3-
pe3arb

dissensio, onis /' pasHornacue, pa3nop

dis-séro, serui, sertum, 3 o6cyxnars,
paccyxaarh

dissimiilo, 1 ckprsiBaTh

dissoliitus, a, um HepaJUBEIHA, JISTKOMBIC-
JICHHBIN

distinguo, nxi, nctum, 3 pacnpenensrs,
pasnensirth

disto, distiti, —, 1 oTCTOATh, HAXOOUTHCS
Ha pacCTOSHUH

ditio, onis / monIaHCTBO, TaHb, BIACTD

diu nomnro

diversorium, i » mocTosnbIi ABOp, TO-
CTHHHIIA

dives, itis 6oraTteIii

divido, visi, visum, 3 1e1uTh, OTACIATh

divinus, a, um 00XeCTBEHHBIH

divitiae, arum f, pl. ¢. GorarcTBo

do, dedi, datum, 1 gaBatb
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doceo, docui, doctum, 2 00yuars, yuurs,
OOBSICHATH

doctus, a, um y4eHsIit

doleo, dolui, —, 2 oropuarscsi, cTpanars,
00J1eTh

dolor, oris m 6onb, cTpaganue, neyab

dolus, i m xurpocts, 0OMan

domesticus, a, um JIOMaIIHWH, MECTHBIHN

domi 16Ma

domicilium, i 7 xunuime

domina, ae fTocroxa, X03siKa

dominatio, onis f TocroacTBoO

dominica, ae f [sc. dies] BockpeceHbe

dominor, 1 rocroacTBOBaTh, BIACTBOBATH

dominus, i 7 X035UH, TOCITOINH

domo, mui, mitum, 1 ykpomars, OKo-
pATH

domus, us f10M

donec moka

dono, 1 naputs, naBaTh

donum, i # gap, momapok

dormio, 4 ciate

dos, dotis f ipunanoe, nap

draco, onis m 3Mest

druides, um m Ipyunsl, scpeyvl OpesHux
Kebmos

dubito, 1 comHeBarbCs, KoebaThCs

dubium, i » comHeHUE

dubius, a, um COMHHUTEILHBIN, HEHAIEK-
HBIH, TPYIHBIA, HEyBEpPEHHBIH, CO-
MHEBaIOITUHCS

ducenti, ae, a n1BecTu

duco, duxi, ductum, 3 BecTu, cuuTaTh

dum noka

duo, duae, duo qBa

duodécim nBeHanaTh

duodéni, ae, a mo aBeHaAIATH

duplex, icis n1BoWiHON

duritia, ae f TBepEOCTB, CYpOBOCTb, KECT-
KOCTb

duro, 1 nenars TBEpIBIM, BBIIEPKUBATD,
TepHCTb,HﬂHTBCH

durus, a, um TBepbIi, CypOBBII

dux, ducis m BoX1b, IPEABOJUTEIIb, MO~
KOBOJICII, IPOBOIHUK

Ee

e, ex (+ abl.) u3, c, OT, Ha OCHOBAHUH, U3-3a

ebriosus, a, um nbSHBIN

ecce BOT

ecclesia, ae f/ ilepkoBb

ecquid passe, mu

edax, acis pazpenaromuii, eNKuii, pazpy-
IIUTEIbHBIN

e-dico, dixi, dictum, 3 00bsBIATH, IPU-
Ka3bIBaTh,

edictum, i » nmpukas, 3AUKT

e-do, didi, ditum, 3 u3aBarh, co3gaBaTh,
coo01aTe

edo, edi, esum (essum), edére (esse)
€CTh, OXKHUPATh

educatio, onis f Bocriuranue

ediico, 1 BocniuThIBaTh, 00Yy4aTh

e-diico, duxi, ductum, 3 BEIBOIUTH, BO3-
BOIUTH

effemino, 1 u3He)UBaTh, paccnadiIsATh

efférus, a, um oguyanelii, TUKUH

efficax, acis ycnemHsrii

ef-ficio, feci, fectum, 3 ucnonuaTe, ge-
JIaTh

ef-fingo, finxi, fictum, 3 n300paxars, BbI-
pakaThb

ef-flo, 1 BeIgBIXATH, UCTTyCKATH

ef-fugio, fugi, —, 3 yoerars, u3berarsb

effugium, i n GercTBo, mober

egestas, atis / GeTHOCTB, HEIOCTATOK

ego s

e-gredior, gressus sum, 3 BEIXOIUTB, YXO-
JIATH

egregius, a, um OTIMYHBINA, IPEBOCXO/-
HBIN

ejulatus, us m BomM, phLIaHUS

electio, onis f 130panHue, BEIOOPHI

elévo, 1 ocmabnsaTe, yMamsITh, IPUHUKATH

e-ligo, legi, lectum, 3 BbIOUpaTh, U36U-
parb

elimino, 1 oTMeHATH

eloquentia, ae f'kpacHopeune

eloquium, i 7 kpacHopeune, S3bIK

e-migro, 1 BEICEIATHCS, TIEPECENATHCS
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e-mitto, misi, missum, 3 BbICHUIATh, BbI-
IIyCKaTh, U31aBaTh, IPOM3HOCHTH

emo, emi, emptum, 3 MOKymaTh

enim u60, Beb, ke

€0 Tyna, 10 TeX Mop, TaM

eo, ii, itum, ire naTn

eddem Tyna ke, TaM ke

Epaminondas, ae m DnaMuHOHT, Quean-
CKUll noIKosooey

Epiciirus, i m Onukyp, opegnecpeueckuii
¢unocogh

epistiila, ae f mrceMo

epiilae, arum f'ena, MUpPIIECTBO

eques, itis m BcajHUK

equester, tris, tre KOHHBIN, BcaJHUYE-
CKHH

equidem neiicTBUTEIHHO, KOHEUHO

equus, i 71 KOHB, JIOMIATb

erga (+ acc.) 0 OTHOIIEHUIO, OKOJIO

€rgo UTaK, CJICA0BATEILHO

ericius, i m ex

Eridanus, i m Dpunan, nosmuyeckoe na-
36anue pexu Ilo 6 Umanuu

e-rigo, rexi, rectum, 3 mogHUMATh, CO-
opyXarb

e-ripio, ripui, reptum, 3 BrIpbIBaTh, CHIa-
carb, MOXUIIATh

erro, 1 ommubarbcs, OmyxaaTh, CTPaH-
CTBOBATb

error, oris m omuOKa, CTpaHCTBHUE, HE-
YBEPEHHOCTb, TIOBOPOT

eruditus, a, um oOpa30BaHHBIMA, UCKYC-
HBIN

esca, ae fniuina, eia

esuritio, onis f ronomganue

etu

etiam naxe

Etruscus, i m aTpyck

etsi XoTs U, 1axke eciau

Eueénus, i m OBen, pexa 6 I peyuu

Europa, ae fEppona,

Euratas, ae m DOBport, pexa 6 [ peyuu

Eurydice, es f (epeu.) DBpuauka, scena
Opghes

Eurystheus, i m OBpucoeit, yaps Muxen,
no npuxa3zy komopoeo I'epakn cosep-
wiun 12 noosuzos

Eurytion, onis m OBpuTHOH, KeHmasp

e-vado, vasi, vasum, 3 BBIXOIUTH, yXO-
IIUTH

Evangelium, i » Epanrenue

evangelizo, 1 OnaroBecTBOBaTh

e-venio, véni, ventum, 4 BBIXOIUTH, HC-
MOJHATHCS, CITy4aThCst

eventus, us 7 UCXO0], KOHEIl, pe3yJIbTar

e-vinco, vici, victum, 3 moGexnaTh,
yOexaarh, n300114aTh

ex (+ abl.) uz, c, BcnencTue

ex-agito, 1 TpeBOXKHUTh, My4HUTb, MIOACTPE-
Karhb

examino, 1 B3BeIINBaTh, OTBEIIMBATH

exanimatus, a, um yOuTHIi, Oe3/(bIXaH-
HBIN

ex-animo, 1 yOuBare, TUIIATh IbIXaHUS

ex-ardesco, arsi, arsum, 3 3aroparscs,
BCITBIXMBATh, BOCIIIAMEHSITHCS

ex-audio, 4 BbICITyIIMBATD

ex-cédo, cessi, cessum, 3 yXoauTh, BEIXO-
JIATh, HAPYILATh

ex-cello, —, —, 3 BbIIENATHCS, TPEBOCXO-
IIUTH

ex-cipio, cépi, ceptum, 3 BEIHUMATB, HC-
KIIOYaTh, MPUHAMATh

ex-cito, 1 mogHUMark, MOOYXaTh, Tpe-
BOXHUTH

ex-cliido, clisi, clisum, 3 uckao4ars, u3-
TOHSTh

ex-colo, colui, cultum, 3 oGpabarsiBarsh,
YXa)KUBaTh, COBEPIICHCTBOBATh

ex-crucio, 1 My4uTs, T€p3aTh

exemplar, aris n npumep, oOpaszeir

exemplum, i » mpumep, oOpaser

ex-eo, ii, itum, Tre BEIXOIUTH

ex-erceo, ercui, ercitum, 2 (+ acc.)
YIPaXHATh, 3aHUMATHCS

exercitatio, onis f ynpaxxHeHue, IpaKTH-
Ka, OIIBIT

exercitus, us m yrnpaxHeHHe, BOHCKO

ex-igo, €gi, actum, 3 coBepmarh, OKaH-
4YUBATh
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exiguitas, atis / He3HAUUTEIBHOCTB, CKY-
JIOCTh

exiguus, a, um He3HAYUTEIbHBIN, HEOOIb-
moun

exim = exinde nmorom

ex-istimo, 1 cynuTh, cauTark, pemars

exitus, us m BBIXOJ, YCTb€, PE3yJbTaT,
CMepTh

ex-orior, ortus sum, 4 BCXOAUTh, BO3HHU-
KaTb, IPOUCXOAUTH

ex-0ro, 1 ynpamuBars, yMOJISITH

ex-pello, piili, pulsum, 3 BrITOHATH

explorator, oris m pa3Bemduk, Uccieno-
BaTellb

€X-posco, poposci, —, 3 IPOCUTbh, YMOJIATH

ex-primo, pressi, pressum, 3 BbIaBIH-
BaTh, H300pakaTh, BhIPAXkaTh, BOC-
MIPOU3BOIHUTH

ex-pugno, 1 3aBoeBbIBaTH

expuo = ex-spuo, spui, spitum, 3 mure-
BaTh

exsilium, i # usrnanue

ex-solvo, solvi, soltitum, 3 ocBOOOXK1aTh,
Pa3BA3BIBATH, IJIATUTH, BHITIONHITH

ex-specto, 1 >x1atb

ex-stinguo, stinxi, stinctum, 3 racurs,
o4aBJIATH, y6l/IBaT]>, yHI/I‘{TO)KaTb

ex-sto, stiti, —, 1 Topuarb, BEIIaBaTHCS

ex-struo, struxi, structum, 3 coopyxarb,
CTPOUTH

exsiilo, 1 >kuTh B M3rHAaHUU

exta, orum 7 BHYTPEHHOCTH

extemplo ToTuac xe

exterior, ius HapyXHbIii, BHEITHU

externus, a, um BHEIIHUH, TyXK0l, HHO-
3E€MHBII

extérus = externus

extra (+ acc.) BHe, CHapyXH, KpoMe

extraneus, a, um OCTOPOHHHH, WHO-
CTpaHHBII

extrémus, a, um KpailHuii, OTJaleHHEeH-
LM, Ype3BbIYaHbIHI

ex-turbo, 1 BEITOHATH, UCKITIOYATH, pac-
CTpauBaTh

extilo = exstilo, 1

ex-iiro, ussi, ustum, 3 cxurarp, croparsb,
OITyCTOIIATh, MyYHUTh

Ff

faber, bri m pemecieHHUK, XyTOXKHUK,
TBOpEI]

Fabricius, i m ®abpunuii, pumckoe po-
0o6oe ums

fabiila, ae fpacckas, cka3ka, 6acHs

facesso, ssivi, ssitum, 3 UCIIOJIHATH

facies, €i f TU110, BHEIIHOCTD, B

facile nerko, mpocro

facilis, e nerkwmii, mpocToit

facinus, Oris 7 MOCTYIIOK, JeIo, IpecTy-
IUICHUE

facio, feci, factum, 3 nenare, coBepmaTsh

factio, Onis /' nelicTBue, mapTus, IPymnIu-
pOBKa

factor, oris m ycromHUTENb, TBOpEI]

factum, i n neiicTBue, MOCTYIOK

facundia, ae f kpacHOpeune

fagus, i f Oyk

fala, ae f ocanHas GanrHs, KOJIOHHA B
IUPKE

fallo, fefelli, falsum, 3 oOMaHbEIBaTH

falsus, a, um JOKUBBIN, HEUCTHHHBIN

fama, ae /' MonBa, peryTauus, CiIyX, cjiaBa

fames, is f Tonox

familia, ae /' cembs, uensans

familiaris, e nomamHuit, ceMelHblIi, py-
JKECKUI

fas n (indecl.) no3BonEHHOE, BHICILINI (HE-
ITUCAHBI) 3aKOH

fascis, is m nyuox; pl.: ¢acuuu, nyuku
IIPYTHEB C TOTIOPUKOM B CEpEINHE

fateor, fassus sum, 2 npu3HaBarh(csi), co-
[J1aIaThCsl, MOKA3bIBATh

fatigo, 1 My4nTh, yTOMIISITD

fatum, i n cynn0a, pok

fauces, ium f (sing. abl. fauce) rotka,
MacTh, YIICIbe

faveo, favi, fautum, 2 mokpoBHUTETECTBO-
BaTh, COJICHCTBOBATh

favilla, ae f'neren, 30ma

fax, facis / paken, cBet, riamst

fel, fellis » >xemup, ropeys, 31002

feliciter cuacmimBo

felix, Icis cuacTiuBbIi
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femina, ae f>xeHIuHA

fenestra, ae f 0kHO, OTBepCcTHE

fera, ae f nukuii 3Bepb, )KUBOTHOE

ferax, acis nmiaonopoaHsIit

fere moutu

feria, ae f ipa3AHUYHBIN 1eHb

feriatus a, um npasnHelii, 6e3xeiicTByI0-
LIUH, TPa3IHUIHBII

fero, tuli, latum, ferre vectu, mepeno-
CUTb, TEPIIETh, COOOIIATh, JOKJIa IbI-
BaTh, npezmaraTb, FOBOpI/ITB

ferox, 0cis OTBOXHBIN, TUKUN, HEYKPOTH-
MBI, Jep3Kuit

ferreus, a, um >keJI€3HBII

ferrum, i »n xxene3o

fertilis, e ruiomopoaHbIi

ferto, onis m QeproH, cepedpsanas monema

ferus, a, um guKkui

festus, a, um npa3AHAYHEIA, TOPIKECTBEH-
HBIN

fidelis, e BepHBIil, HATEKHBII

fides, éi f Bepa, noBepue, BEpHOCTH, 00e-
[IaHKUE

fido, fisus sum, 3 goBepsITH, IOJIAraTHCS

fidus, a, um BepHBIN, HAAESKHBIHA

figo, fixi, fixum, 3 BOuBarp, BTHIKATB,
YKPEIUISTh

filia, ae / 1o4b

filius, i m ceH

filum, i » HuTKA

fingo, finxi, fictum, 3 co3naBats, BBIIY-
MBIBATh

finio, 4 3axkaHuYMBaThH, OTPAHUYUBATH,
OTIPENEIIATh

finis, is m koHeu, rpaHuIla, OKOHYAHUE;
pl.: obnacth, TeppuTOpHs

finitimus, a, um cocenuuii, GIvKaRIIHI

fio, factus sum, fiéri Bo3HUKaTh, CITy4yaTh-
Ci, l'IpOI/ICXOlII/ITB, CTAHOBHUTHCA

firmo, 1 yxpermisiTs

firmus, a, um Kpenkui, NPOYHBIN

fistula, ae f nynouka, Queiita

Flaccus, i m ®naxkk

flagro, 1 ropets, nblIaTh

flamen, inis n 1yHOBeHUE

flamma, ae f iams, orons

flecto, flexi, flexum, 3 ruyTh, crubars, 00-
pamars

fleo, €vi, étum, 2 mIakaTh, OIJIAKKBATh

fletus, us m mmay

floreo, florui, —, 2 uBecTH, pacuperars,
MPOLBETATh

flos, floris m uBeTox

fluctus, us m TeueHue, BOJIHA, BOJIHECHHE

flumen, Inis » pexa

fluvius, i m pexa

foctilus, i m ouar

focus, i m ouar

foedus, éris n coro3, 10oroBop

fons, fontis m ncTouHMK, pOTHHUK

foris cHapyxu, HapyxKy

foris, is f 1Bepn

forma, ae f Gopma, Bua, kpacora

formido, inis f'cTpax

formosus, a, um KpacuBbIi, U3SLIHbIH

fors, fortis f cimyyaii, cynp0a

fortasse BO3MOXXHO

fortis, e CUITBHBIN, OTBAYKHBII

fortiter oTBasxHO

fortitiido, inis / cuia, xpabpocThb

fortiina, ae f'ynaua, cyns0a, UIMyIIECTBO

forum, i » momanp

fossa, ae fpoB

foveo, fovi, fotum, 2 nenesrts, HonaepPKH-
BaTh, COXPaHSITh

frango, fregi, fractum, 3 nomars, pas-
pHIBaTH

frater, tris m Opar

fraus, fraudis f xoBapCTBO, XUTPOCTH

frequentia, ae f MHOTOIIIOAHOCTb, 4YACTOTA

frigidus, a, um Xon0aHbII

frigus, oris n xomox

frons, frondis f muctBa

frons, frontis 100, n1uio

fructus, us m o, GpyKT, IPUPOCT, MPO-
L[CHTBI

frugifer, éra, érum 1I010POIHBIN, MJIO-
IOHOCHBIHN

frumentum, i n xye0

frustra HampacHo, 3ps
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frux, ugis /o, npousseaeHue

fuga, ae f Oer, GerctBo, moder; in fugam
se dare oOpariatbcs B 6ercteo; fugae
se mandare oOpaiarbcst B 0ercTBO

fugax, acis yoeraroumii, poOKuii, MUMO-
JIETHBIN

fugio, fugi, —, 3 6exars, n3berarp

fugo, 1 oOpamars B 6ercTso

fulgur, tiris » MoHUS

fulmen, inis » MoHUS

fulmino, 1 MeTaTh MOJIHUH, NOPAXKaTh
MOJTHUEH

fundamentum, i » ¢yHIaMeHT, OCHOBa-
HUC

fundo, 1 ocHOBBIBaTh, 3aKjiIagbIBATh OC-
HOBY

fundo, fudi, fusum, 3 Tk, ceimare, pac-
ceuBarh, 00pamiarh B 6ercTBo

fungor, functus sum, 3 (+ abl.) BeinON-
HATH

funis, is m BepeBka, kKaHaT

funus, éris n morpebeHne, MOXOPOHEI

furibundus, a, um GemIeHBIH, HEUCTOBBIH

furor, oris m ApocTh, HEUCTOBCTBO, 0€3-
ymue

furtim taiikom

furtum, i » xpa>xa, BOpOBCTBO

futiirum, i n Gyaymiee

futiirus, a, um Oynymumii

Gg

Galilaea, ae f Tamunes, cegsepnas wacmo
Ilanecmunbi

Gallia, ae fTamus

gallina, ae f'xypuna

gallus, i m netyx

Gallus, i m ramn

gaudeo, gavisus sum, 2 pajoBarhCsl, Be-
CeJIUTHCA

gaudium, i » y1oBonbCTBHE, PATOCTD

gelidus, a, um xomoaHBIHN, TEASTHON

gemebundus, a, um xaj00HBI, 1e4aTb-
HBIN

gemino, 1 ynBausarb

geminus, a, um JBOIHOI, MAPHBIH, CXOA-
HBII

gener, €ri m 34Tb

genésis, is f poxxeHue, IPOUCXOXKICHHE,
Kawnra Bertust

gens, gentis f pox, miems

gentilis, e s3pryeckuit

genus, €ris 7 BU, poj, pa3HOBUIHOCTD

Germania, ae fTepmanus

Germanicus, a, um repMaHCKHi

germanus, a, um pogHON

Germanus, i m repmaHer

gero, gessi, gestum, 3 Bectu, Jienarp, He-
cty; magistratum gerére 3aHuMaThb
JIOJDKHOCTh

gestio, 4 pagoBaThCs, CUIILHO KENaTh

gestus, us 71 IBUXXEHUE, )KECT

gigno, genui, genitum, 3 poxaark, co3-
JlaBaTh

gladiator, oris m rmaguarop

gladiatorius, a, um raguaropckuit

gladius, i m meu

glisco, —, —, 3 ycmmBaThCs, pa3XKUrarbes

gloria, ae f'caBa

Gordium, i » Topauii, copoo 6 Manotii
A3uu

Gothi, 6rum m T0TEI, 2epmanckoe niems

Gracchus, i m I'pakx, pumckuii nonumu-
yeckutl Oesmend

gracilis, e CTpOIHEII, BRICOKHIA

gradus, us m 1ar, CTyNeHb, CTCNICHb

Graece no-rpeyecku

Graecia, ae f Tperus

Graecus, a, um rpeueckuit

Graecus, i m rpex

Granicus, i m I'panuk, pexa ¢ Manoii
A3uu

gratia (+ gen.) u3-3a, yis, paau

gratia, ae f penecTb, MUJIOCTh, ONaro-
JlapHOCTh; gratiam agére Onarona-
puth

gratis tapom, 0€3B03ME3THO

gratiilor, 1 no3xpaBiATh

gratus, a, um IOpUSTHBIA, MUJIBIHI
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gravis, e TSDKEIIbIi, Cephe3Hblil, CypOBbIil,
Ba)KHBIN

graviter TsDKeIo

gremium, i 7 10HO

grex, gregis /m crazo, TojIa, NacTea

grossus, i m rpom

guberno, 1 npaBuTh, ynpasisiTh

gurges, itis 7 BogoBOpoOT, Oe31Ha

gusto, 1 mpo6oBaTh, NCHBITHIBAT

gutta, ae f xamns

Hh

habeo, habui, habitum, 2 nmerts, gep-
KaTh, CINTATh

habito, 1 oburars, )KUTh, HACEIATH

habitus, us 7 BHeMmHOCTE, OeXkaa, 00-
pas3 KU3HU

hac tam

haedus, i m xo371eHOK

Hamilcar, aris m lamunbkap, kapghacen-
CKUll noaKosooey

Hannibal, alis m I'anuu6an, kapgaeen-
CKuUll noaKosooey,

haruspex, picis m rapycnuk, cadamens
10 6HYMPEHHOCMAM HCUBOMHBIX

hasta, ae f xonbe

haud He, He coBceM

haustus, us m TIOTOK, TIIOTaHKE, Yepra-
HUE

Hector, oris m I'extop, cein Ilpuama u
Texybul, enasnutii eepoti Tpou

Heciiba, ae fTexy0a, owcena Ipuama

Heléna, ae f Enena, oous FOnumepa u
Jleowt, acena Menenas

Helle, es f(epeu.) Tenna, cecmpa @puxca,
nO uMeHu KOmopoii Obll Ha36aH NPo-
aue l'ennecnonm

Helvetius, i m renpeeT

Hephaestus, i m Tedecrt, 602 ky3ueuno-
20 dena

herba, ae f'TpaBa, 3embe

hercle xanycs I'epaxiiom

Herciiles, is m T'epakn, coin FOnumepa u
Anxmenwl, senuuativiuil epeveckuii 2e-
pot

heres, eédis m naciegHUK

Herodétus, i m T'eponor, opesnecpeue-
CKULL UCTOPUK

hiberna, orum #, pl. t. 3uMHUE KBapTUPBL

Hibernia, ae f M6epHus (= Upnanaus)

hic 3necs, TyT

hic, haec, hoc stoT, TOT, OH

hiems, émis f3uma, Henorona

Hierosolyma, ae f Mepycanum

hinc ¢ 3Toro Bpemenu, orcrona

Hispania, ae f Vicnanus

historia, ae f ucropus

hodie cerogus

Homérus, i m Tomep, opesneepeueckuii
nosm

homo, inis m yenoBek

honestas, atis f mopsnounocTs

honeste yecTHO, TOUETHO

honestus, a, um 4eCTHEINA, HOYCTHBIN

honor, dris m dyecTh, NOYET, MOYECTH, TO-
CyIapcTBEHHas AOJDKHOCTD

honoro, 1 yTuTh, MOYUTATH

hora, ae fuac

Horatius, i m Topauwuit: 1) pumckuii noom;
2) 0oun u3 bpamves Iopayues

horribilis, e cTpaniHelii, yxacHbIH

horridus, a, um y>xacHbI{, CTpamIHbIIT
hortor, 1 noGyxnars, 000APATH, IPU3IBI-
BaThb

hortus, i m cang

hospes, itis m ayxecrpanern, rocTs, Xo-
35IMH

hospita, ae fayxecTpaHka, TOCTbs

hospitium, i » rocTenpunMcTBO, IPHUIOT

hospitus, a, um uyxecTpaHHBIH, rocre-
MIPUUMHBII

hostia, ae fxepTBa

Hostilius, i m TocTunmii, pumckoe pooo-
60e ums

hostis, is m ayxxezemer, Bpar

hue TyT, 10 3TOTO MECTa (BpeMEHH)

hucusque 110 Toro Bpemenu
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hujusmédi takoro Buga

humanitas, atis f yenosexontobue, oOpa-
30BaHHOCTb, JYXOBHAs KyIbTypa

humanus, a, um yenosedyeckuii, mpocae-
IICHHBIN

humi Ha 3eme, Ha 3eMITIO

humilis, e HU3KUil, HUYTOKHBIHN, OyTHUY-
HBIH

humus, i f'3ems, mousa

hydra, ae f runpa, BoasHas 3mest

hymnus, i m rumn

Ii

Iason, onis m fIcon, npedsooumenv ap-
20HABMOB

ibi Tam

ibidem Tam ke

Icarus, i m Ukap, cvin [Jedana

ico (icio), ici, ictum, 3 6uTh, Mopaxxatsb

ictus, us m ynap, HanaJieHue

idcirco nosromy

idem, eadem, idem ToT k¢, OAMH M TOT
Ke

idolum, i #» ugomn, xymup

idoneus, a, um yo0HbII

Idus, wum f, pl. t wunel, 13- wiu
15-11 Oenv mecaya

Ierusalem Hepycanum

igitur urak, cien0BaTeIbHO

ignarus, a, um HE3HAIOMINA, HEU3BECT-
HBIN

igneus, a, um OrHeHHBII

igniciilus, i m oronek

ignis, is m orons

ignoro, 1 He 3HaTH

ignosco, novi, ndtum, 3 mpomiare, U3BH-
HATD

ignotus, a, um HeU3BECTHBIN

ille, illa, illud 3toT, TOT, OH

illic ram

illuc Tyna

il-lado, lisi, laisum, 3 urpars, HacMe-
XaTbCs

illumino, 1 ocBewars, npocnaBiIiATh

illustris, e cBeTnbIi, N3BECTHBIN, 3HAME-
HHTHIH

il-lustro, 1 ocBemars, MpociaBiIATh

imago, inis / 00pa3, nzo0paxenue, Bu/

imber, bris m n1oXxnp, TMBEHb

imitatio, 6nis f moxpaxanue

immanis, e OrpoMHBIii, HEOOBIKHOBEHHBIN

immensus, a, um HEM3MEPUMBINA, OTPOM-

HBIN
im-migro, 1 BcensaTbes
im-mineo, —, —, 2 HaBUCaTh, yTPOKATH

im-mélo, 1 nprHOCUTH B XKEPTBY

immortalis, e 6eccmepTHBIi

immortalitas, atis f OeccmepTue

immunditia, ae f Tps3p

impar, piris HepaBHbIi

impatientia, ae f' HecrloCOOHOCTB MEPEHO-
CHUTB, HETEPIICHUE

impedimenta, 6rum 7, pl. ¢. 0603

im-pello, piili, pulsum, 3 ruarh, moOyx-
JIaTh

imperator, oris m NoNKOBOZEL], ITABHO-
KOMaHTy IO, HMIIEPaToOp

imperatum, i » mpukas

imperium, i » B1acTh, MpuKazaHue, ro-
CyZapcTBO

im-péro, 1 npuka3pIBaTh, IOBEJIEBATH

im-pétro, 1 100UTHCS, TOTYYHTH

impétus, us 7 HaTHCK, HACTYIUICHUE

impius, a, um HeUYECTUBBIN, MPECTYTHBIN

implacabilis, e HeymMonmUMBIit

im-pleo, €vi, &tum, 2 HarOIHATH, UCIION-
HATb

im-plico, 1 o6BuBaTh, 0OHNMATH, CBSI3BI-
BaTh

im-ploro, 1 ymonarte

im-pono, posui, positum, 3 k1acTh, BO3-
Jarath, HAaHOCUTb

im-porto, 1 BBO3uTh

impotens, entis HeoOy31aHHbIN, HEe Ba-
JieroIuii coboii

impressor, oOris m neyaTHUK

improébus, a, um HeuecTuBHIH, Oecco-
BECTHBII
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impriidens, entis He3HAIOLIMIA, HEOMBIT-
HBIN

impibes, éris He3penbIid, EITOMyApEH-
HBIN

impiidens, entis 6eccThIAHBIIH

impunitas, atis /' 0e3Haka3aHHOCTB, aM-
HUCTHS

in (kyna? + acc., tne? + abl.) 1) + acc. B,
Ha, B OTHOILICHUH, IPOTUB; 2) + abl.
B, Ha

incarnor, 1 BomroniaTecs, 00IeKaTLCS
IJIOTHIO

in-cendo, ndi, nsum, 3 3axxurarh, 1Moj-
JKUTaTh

incertus, a, um HeoIpe/IeIeHHBIN, HEBEP-
HBIH, COMHUTEILHBIN

in-cidit oxazarbcsi, ciryuyuThCs

in-cido, cidi, cisum, 3 pe3arb, paHUTb,
BBICEKATh

in-cito, 1 moGyxarh, HOACTPEKATh

in-cliido, clusi, clisum, 3 3akpriBats,
OTrpaHUYMBATh, BKIIIOYATh

inclusive Bkirovas

incognitus, a, um HEU3BECTHHIN

incola, ae m, fxurenp, )KUTEIbHULA

in-colo, colui, cultum, 3 >xuts, 0OKTATH,
HACEJIATh

incollimis, e HEBpe MBI, 1IETTBIN

incommodum, i #n HeynoOcTBO, HEMpH-
SITHOCTh

incredibilis, e HeBepoATHBIIH

incrépo, pui, pitum, 1 orymers, Kpudarhb

in-curro, curri, cursum, 3 BOerarpb, Hana-
Jlath, OpOCaThCs, CTAHOBUTHCS JKEPT-
BOM

incursio, Onis f HanaseHue, BTOp)KEHUE

incurvus, a, um 3arHyTbIi, KPUBOK

inciiso, 1 0OBHUHATH, KaJI0OBAThCS

in-cutio, cussi, cussum, 3 ygapsts, 6po-
caTh, BHYIIATh

inde orTyzna, 3aTem, Mo3TOMY

indicium, i » noHOC, TOKa3aHue

in-dico, dixi, dictum, 3 0OBABIATE, TIpH-
Ka3bIBaTh

indifférens, ntis mocroponHwuii, 6e3pas-
JIMYHBIA

indignatio, onis / HeronoBanue, BO3My-
HICHHE

in-dignor, 1 Bo3MymaTsCs, CEPAUTHCS

in-do, didi, ditum, 3 npunaBarb, Ha3bl-
BaThb

in-diico, duxi, ductum, 3 BBOIUTE, IT1O-
Oyxaarh

indulgeo, dulsi, dultum, 2 6bITh CHHCXO-
JIATEILHBIM, 0JIar0CKIOHHBIM, 3200-
TUTHCS, pa3peliarh

induo, dui, diitum, 3 HaxeBath, npuaa-
BaTh

industria, ae f sHeprus, neATEILHOCTD,
TpyHomooue

in-eo, ii, itum, Tre BXOIUTH, HAYNHATE, 00-
JyMBIBATh

infamatorius, a, um ocKOpOUTENBHBIN,
TIO30 AT

infamia, ae f Gecuectre, mozop

infans, fantis m, f Mnanenen, pebeHok

infantia, ae /' 6Ge3mMonBue, AETCTBO

inféri, dorum m obuTarenu npeucrnonHe,
yMepuie

inferior, ius mwkHuii, 6Gonee MO3AHMM,
MIIa QNN

in-féro, tiili, latum, ferre BHOCUTB, TIpH-
HOCHUTb, IPUYHHATE; i. bellum + dat.
Hamazarh Ha KOro-JI.

infestus, a, um Bpaxx1eOHsbIH, HeOe30mac-
HBII

in-ficio, feci, fectum, 3 mponuTeIBaTH,
OKpallnBaTh, 3apakaTh

infinitus, a, um HeorpaHU4YeHHBIH, Oec-
KOHEUYHBIN

in-fringo, frégi, fractum, 3 nomars, oc-
a0JIsITh

ingemino, 1 y1BouTH, MOBTOPUTH

ingemisco, gemui, —, 3 B31bIXaTh, OIJIa-
KHBAaTh

ingeniosus, a, um TanaHTIUBHIN

ingenium, i #» TajaHT, CIOCOOHOCTH, YM

ingens, entis orpomHsIii, 60IBIIOH, 3HA-
YUTEIbHBIN

in-géro, gessi, gestum, 3 BKJ1a/1bIBaTh, Ha-
IIOJIHATH
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ingratis HeOXOTHO, IPOTUB BOJIU

in-gredior, gressus sum, 3 BXOIUTb, IpH-
CTyHaTh, HAIaIaTh

in-hibeo, hibui, hibitum, 2 ynep>xuBars,
CZlep)Kl/lBaT]), l'lpl/lMeHﬂTI)

in-icio, jéci, jectum, 3 BOpackiBaTh, BHY-
marthk, HabpackIBaTh; se inicére Opo-
carbCsl, yCTPeMIISAThCA

inimicus, a, um BpaxxacOHBII, Bpaxe-
CKHUI

inimicus, i m Bpar, HETIpUATENH

initium, i » Hayano, BcTyneHue

injuria, ae f'HecnipaBeUIMBOCTH, 00U

injustus, a, um HecnpaBeIMBHIHA, HE3a-
KOHHBIN

inlustris, e sipKuii, 3HAMEHUTHI, 3HATHBIN

innocens, entis HEBUHOBHBINM, HEBUHHBIH,
Oe3BpeHbIN

innumerabilis, e GecuncaeHHBINH

inopia, ae fHeocTaToK, OETHOCTH, HYKa

inquam, inquit (defect.) roBoputs

inscius, a, um He3HaOMKUH, HE3HAKOMBIH

in-scribo, scripsi, scriptum, 3 Hagnucel-
BaTh

in-sector, 1 npecienoBarp

in-séquor, seciitus sum, 3 cienoBars,
npecien0Barb

in-séro, sévi, situm, 3 BHymaTh, IpPUBH-
BaTb, BOCIIMThHIBATh

insidiae, arum f3acana, KO3HU

insigne, is # 3HaK, IpU3HAK, 3HAK OTJIUYNS

insignio, 4 oTmMe4ars, BBIIEIATH

insignis, e BeIgaromuiics, 3aMedaTebHbIN

insdlens, entis HeOOBIYHBI, BEICOKOMEP-
HBIN, HaJIMCHHBIN

in-stituo, tui, tutum, 3 craButs, ycrpau-
BaTh, HA3HAYATh

instititum, i » ycranosnenue, yupexe-
HUE

in-sto, stiti, —, 1 cTosATh, IPENCTOATH

in-struo, struxi, structum, 3 Bo31BUrarh,
yCTpauBaTh, CHaOKaTh, OCHAIATh

insiila, ae foctpos

in-surgo, surrexi, surrectum, 3 mogHu-
MaThCsl, BOSHUKATh

intéger, gra, grum HETPOHYTHIH, IEIIBIH,
HEU3MEHHBIN

intel-1égo, lexi, lectum, 3 nonumars, 3a-
Meuarhb, y3HaBaTh

inter (+ acc.) mexny, cpean

inter-dico, dixi, dictum, 3 3anpemars,
l'[pI/IKa?)bIBaTL

interdictum, i n 3anpemenue

interdiu gHem

interdum uHorga

interfector, oris m yOuiina

inter-ficio, feci, fectum, 3 yousarp

intérim Tem BpemeHeM

interior, ius BHyTpeHHUH, OmKaimuii

interitus, us m rubenn

inter-mitto, misi, missum, 3 npepriBaTh,
MpeKpanarh

interpres, étis m, f mocpenHuK, ycTpou-
T€JIb, TOJIKOBATEIb

interprétor, 1 0ObsICHATH, TOHUMATh

inter-rogo, 1 cipammBarh

inter-sum, fui, —, esse mpuCyTCcTBOBaTD,
y4acTBOBAaTh, OTIMYAThCA; interest
(impers.) BaxxHO

intervallum, i » npoMexyTok (BpeMeHH)

inter-venio, véni, ventum, 4 npuxoauTs,
BMEILINBATHCS, CITy4aThCsl

intimus, a, um BHyTpeHHH, 3aAyIIEB-
HBIH, JOBEPEHHBII

intro, 1 BXOnuTH

intro-diico, duxi, ductum, 3 BBOIUTH,
MIPUBOTUTH

intro-eo, ii, itum, Ire BXoauTh

introitale, is #» BcTynuTenbHbli B3HOC

introitus, us m BCcTymieHHE, BXO1

inultus, a, um HeoTOMILICHHEIH, Oe3HaKa-
3aHHBIN

in-urgeo, ursi, —, 2 HanagaTk, bonarbes

inutilis, e Gecrose3HbIi, BpeAHbIIH

in-vado, vasi, vasum, 3 Hananarb, BTOp-
ratbCs, BXOIUTh

in-venio, véni, ventum, 4 HaxoIUTh, U30-
Operarh

inventor, oris m uzobperarenn

in-verto, verti, versum, 3 moBopaunBarsb,
M3BpallaTh

invicem nonepeMeHHO, B3aUMHO

in-video, vidi, visum, 2 3aBui0BaTh, He-
HaBUJICTh
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invidia, ae f HeHaBUCTb, 3aBUCTH

invisibilis, e HeBUIUMBII

invito, 1 mpurnamars

invitus, a, um HeXeNaloIIHiA, TOCTYIAa0-
LIUH IPOTUB BOJIU

in-véco, 1 mpu3sbIBaTh

in-volvo, volvi, voliitum, 3 3aBopauuBarp,
CKpBIBaTh

Tocasta, ae f Vlokacra, oicena Jlaus, mamo
Douna

Toseph Mocud

Iphigenia, ae fMiurenus, dous Aeamem-
HoHa u Knumemnecmpuol

ipse, a, um cam

ira, ae fTHeB

iratus, a, um rHEBHBIN, pa3THEBAaHHBIN

irremissibiliter Ge3Bo3BparHO

ir-rigo, 1 opomars

irrisor, oris 7 HaCMEIIHUK

irrito, 1 pa3npaxars, BO30yX/1aTh

ir-rumpo, riipi, ruptum, 3 BpsIBaThHCH,
Hapymarh, MeIaTh

is, ea, id sToT, TOT, OH

iste, ista, istud 3To0T, TOT, OH

ita Tak

Italia, ae f Utanus

Italus, a, um uranuiickui

itdque urax

item Tak ke, TaKkxKe, TOKE

iter, itinéris » myTh, HOpora, moxox, me-
pexon; iter facére uaru, coBepiiath
nepexon

itérum omsaTh

Ithaca, ae f Urtaka, ocmpos ¢ Honuuye-
CKOM Mope

Tudaea, ae f Uynes, roorcnas vacms Ila-
JeCmuHbl

J]

jaceo, cui, citum, 2 nexxats

jacio, jeci, jactum, 3 6pocarp

jacto, 1 Gpocars; se jactare Opocarscs,
XBAaCTaTbCAa

jam yxe

Janicilus, i m SHUKYA, 00uH u3 cemu xon-
M08 Puma

janua, ae f 1Bepb

Janus, i m Snyc, osynuxuil 602 nauvana,
60pom, epanuy

jecur, Oris n meueHn

jejunium, i » nocr, ronox

jubeo, jussi, jussum, 2 mpuKa3pIBaTH

jucundus, a, um TPHUATHBII

judex, icis m cynps

judicium, i n cyn, (cyneGHoe) pemieHue,
MHEHHE

judico, 1 cynuts, pemarb, CYHUTATh

jugérum, i n rorep, mMepa 3emenbHoU nio-
waou

jugum, i n sspMO, UTO, TOPHAS 1IETTh, BEP-
IIMHa

Julia, ae fTOnus

Julius, a, um ronues, OIHMAHCKUH

Julius, i m YOnuii, pumcroe pooosoe umsa

jungo, junxi, junctum, 3 coenuHSITH, CBSI-
3bIBaTh

Juno, onis /' tTOHoHa, 6ocumns bpaka u ce-
MbU

Juppiter, Jovis m Onurep, sepxosnuiii
602 pumisH

juramentum, i n» npucsira

jurgiosus, a, um cBapIUBEIi

jurgium, i n ccopa, OpaHb

jurisperTtus, i m 10puCT, IpaBoBe]

jurista, ae m ropuct

juro, 1 ksicTbest

jus, juris n mpaBo, CrIpaBeUTMBOCTE; jus
dicére npou3BOAUTH CYI, CYAUTD

jusjurandum, juris jurandi » xasTBa,
npucsra

jussum, i n mpuKkas, moBeneHne

jussus, us m npukas

justitia, ae f cnpaBeMBOCTD

justus, a, um crpaBeTUBHINA, 3aKOHHBII

juvénis, e MOIOIOM, FOHBIH

juvénis, is m 10HOIIA, MOJIOAON YETIOBEK

juventus, iitis f TOHOCTb, MOJIOOCTh

juvo, juvi, jutum, 1 (+ acc.) momorarp

juxta psgoM, Bo3sie, OAMHAKOBO
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Kk

Kalendae, arum fxaneHpl, nepswlii Oetb
Kaoc0020 mecaya

Ll

labefacto, 1 motpsicars, paccTpanBarh

Labiénus, i m Jlabuen, recam Llezaps

labium, i # ry0a, s3bIK

labor, lapsus sum, 3 CKOJIB3UTh, KATUTHCS

labor, oris m Tpyn, TpynHOCTH

laboriosus, a, um Tpynom00UBbIil

laboro, 1 paborars, TpyIUTHCS, CTPaIaTh

labrum, i n ry6a

labyrinthus, i m naGupunt

lac, lactis n monoko

Lacedaemonius, i m 1akeqeMOHSHUH

lacéro, 1 pa3psIBaTh, TEP3aTh, MyUUTh

Laconica, ae f Jlakonuka, oonacme 6 I pe-
yuu

lacrima, ae f cie3a

lacrimosus, a, um njuavymui, nevyanb-
HBIH, CKOPOHBIH

lacus, us m o3epo

laedo, laesi, laesum, 3 mopTuTh, paHUTH,
Hapyuark, OCKOpOJIATH

Laérta, ae m Jlaspr, omey Oducces

laetitia, ae f'panocTs, BecenocTsb

laetor, 1 BecenmuThes, pagoBaThCs

Laius, i m Jlauii, omey Douna

lampas, adis / cBeTUBHUK, (aken

lanatus, a, um NOKPBITHII HIEPCTHIO

laniger, €ri m sTHEHOK

laqueus, i m neTIs, My Thl, JOBYLIKA

largior, 4 paznaBare, 1apuTh

largitio, onis f menpocTh, TOAKYI

lassus, a, um ycTanibIif, U3HYpPEHHBIH, TI0-
305090002078

lateo, tui, —, 2 ckpbIBaThCS, OBITH HEU3-
BECTHBIM

later, éris m xuprmg

Latinus, a, um naruHckuit

latitiido, inis / mpuHa, TPOTSHKEHHOCTD

Latium, i n Jlanuii, oonracme ¢ Umanuu,
yeHmpom komopotu ovln Pum

Latona, ae f Jlatona, mams Anoniona u
JHuanwl

latro, onis m paz0oiiHuk

latrocinium, i n» pa30oii, rpabex

latus, a, um mupokuit

latus, €ris » cropoHa, 60k

laudabilis, e moxBaJbHBIH, TOCTOMHBIN
TIOXBAJIBI

laudo, 1 xBanuTh

laurus, i f maBp

laus, laudis f moxBana, cnasa

lavo, lavi, lautum, 1 MbITE, KymiaTecs

lectum, i » xpoBarh

lectiira, ae fureHue

legatio, onis / TOCONBECTBO

legatus, i m nocou, nerar

legio, onis f nernon

lego, legi, lectum, 3 uurars, cobuparp

lentitiido, Inis / MeIIUTENBHOCTD, BS-
JIOCTh

Lentiilus, i m JlenTyn, yuacmuux 3a2060-
pa Kamununwl

lentus, a, um HEMOABMXHBIN, BSJIBIH,
MEJICHHBIN

leo, onis m e

Leonidas, ae m Jleonun, yaps cnapman-
yes

lepus, oris m 3as1y

Lernaeus, a, um nepHeickui

Lesbia, ae fJlecOus, nceedonum, noo xo-
mopuim noosm Kamynn eocnesan c6oio
60371100IEHHYIO

levis, e nerkuit

lex, legis f3axon

libenter oxotHO

liber, bri m xuura

liber, éra, érum cBOOOIHEII

liberator, oris m ocBoGogUTENH

libéri, orum m, pl. t. netu

libéro, 1 ocBOOOXIaTH

libertas, atis f'ceo06ona

libertus, i m BOTBHOOTITYIIEHHUK
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libet, libuit (libitum est), 2 (impers.) xo-
YeTCsl, YTOIHO

Libitina, ae f Jluburuna, pumckas 602u-
Hsl HOXOPOH

libo, 1 coBepars Bo3nusiHUE

libum, i 7 >xepTBeHHBII THPOT

licet, licuit, —, 2 mo3BoJIEHO, MOXKHO, IO~
nobaet

lictor, oris m mukTOp

ligneus, a, um nepeBSHHBIN

lignum, i n nepeso

limen, inis » mopor

limes, itis m mexa, rpanuna

lingua, ae f s13bIK

linia, ae f muHwus, yepra

liquor, oris m xxunkocTh, Boza

littéra, ae f'OykBa; pl.: Hayka, nuTepary-
pa, MMCbMO, IMCHbMEHHOCTh

litus, oris n Geper

Livius, i m Jluuii, pumckuii ucmopux

loco, 1 momermare, pacmonararb

loctiples, étis OoraTsIii, meapwIiA

locus, i m MecTo, MECTHOCTH

longaevus, a, um JOJITOBEYHBIN, MHOTO-
JIETHUN

longitiido, Inis / uinHA, IPOTSHKEHHOCTD,
JUTUTENEHOCTD

longus, a, um nonruii, JUIMHHBIA

loquor, lociitus sum, 3 roBopurs, Gece-
JI0BaTh

Luca, ae m Jlyka

luceo, luxi, —, 2 Grecrers, cBEpKaThH

Lucia, ae f JTroust

Lucifer, éri m yrpennss 3aps

lucus, i m poma

ludibrium, i » Hacmenika

ludicrum, i » 3penwume, Top>keCTBEHHBIE
UTPBI

ludo, lusi, lusum, 3 urpats, UryTUTH, HA-
CMEeXaThCst

ludus, i m urpa, mryrka, mkona

lugeo, luxi, luctum, 2 orakuBare, CKop-
0eTb

lumen, Inis 7 cBeT, cBETOY

luna, ae fiyna

lupus, i m BonK

lux, lucis f'cBer, Oneck, nenp; prima luce
Ha paccBeTe

luxus, us 7 pockoIb

Lycaonis, idis f 1ous JInkaona, 1. e. Kan-
JIACTO

Lydi, orum m nuauiist

lympha, ae f'Bnara, Bona

lyra, ae fupa

Mm

Macédo, onis 7 MakeTOHIHUH

machina, ae f'MammHa, opynue

machinor, 1 npuayMbIBaTh, 3aMbIIUIATh

macto, 1 IpUHOCHUTH B )KEPTBY, yOUBaTh

Maecénas, atis m MeueHat, 3nammublil
PUMIAHUH 3noxu Agzycma

maereo, rui, —, 2 e4aanuThHCs, FOpeBaTh

maestus, a, um nevaabHbli, YHbUIBIN

magis 6oib1e

magister, tri m yunresnas, HACTaBHUK, Ma-
cTep

magistra, ae f/ yuutenpbHuLA

magistratus, us m MarucTpar, YnHOBHUK,
TOCYIapCTBEHHAS IOJDKHOCTh

magnificus, a, um BeJMKOJIETIHBIN, BO3-
BBIIICHHBII

magnitido, inis / BenuuuHa, BeaMUUE,
BaXXHOCTh

magnus, a, um OOJIbIIOH, BENUKUN

Maja, ae f' Maiis, mams Mepxypus

majestas, atis f Bemudue, 10CTONHCTBO

major, jus GOoIbIIMHA, cTapIIui

majores, um 1, pl. t. IpenKu

male 110X0

maledictum, i » OpaHs, 310cII0BHE, TIPO-
KIIATHE

malo, malui, —, malle GonbIe sxenars,
HpC,ZlHO‘iI/ITaT])

malum, i » 3710, HecyacTbe

malum, i n s1610K0

malus, a, um 1mI0X0H, 37101, T1ypHOH

Mamerecinus, i m Mameprua
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mandatum, i » nopyueHue, NpuKazaHue

mando, 1 Bpy4ars, nepenaBarb, mopy4arb

mane paHo, yTpoM

maneo, mansi, mansum, 2 0cTaBaThbcs,
npeObIBaTh

manus, us f pyka, oTpsiz

Marathon, onis m, f MapadoH, copodok
6 Ammuxe

Marathonius, a, um MapagoHCKHit

marca, ae f Mapka, rpuBHa

Marcus, i m Mapk

mare, is 7 Mmope

maritimus, a, um MOPCKOH, IPUMOPCKHIHA

marfitus, i m MyX, Cynpyr

Marius, i m Mapuii, pumcroe podosoe
ums

Mars, Martis m Mapc, 602 6otinbt u cpa-
Jrcenutl

Martius, a, um 1) Mapcos; 2) mapToB-
CKUH

martyr, yris m, f My4eHHK, MyJeHHUIIa

mas, maris m MyXX4rHa, camerl

masciilus, i m My>xuuna

Massiliensis, e Mmaccunmuiickui

mater, tris f MaTh

materia, ae / Marepusi, BEIIECTBO, MPEA-
MET, TeMa, IpeBeCHHa

matrimonium, i » 6pax, cynpyxecTBo

matrona, ae f 3aMy>XHss KEHIIHHA

matiirus, a, um 3penblid, CIeNbIid, Ipu-
TOIHBIN

maxime OoJbllle BCEro, MpeuMyIecT-
BEHHO

Maximianus, i m Makcumuan, pumckuil
uMnepamop

maximus, a, um BeJWYaWIIui, caMbli
OomBIIION

Medea, ae f Menes, dous yapsa Koaxuowl
Doma

medeor, —, 2 (+ dat.) neunthb

medicamentum, i # lekapcTBo, 511

medicina, ae ' MenuuHa

medicus, i m Bpag

mediterraneus, a, um cpeau3eMHbIH,
BHYTPEHHUI, IEHTPAJIbHbII

medium, i » cepenuna

medius, a, um cpenHuit

mel, mellis n mex

melior, ius tyumuii

mellitus, a, um MeI0BEIN, ClaaKU

Melpomeéne, es / MenbnomeHa, my3a
mpazeouu u IUpUYEcKoll nod3ul

membrum, i 7 yien

memini, meminisse TOMHUTH

memor, Oris MOMHSIIMI

memorabilis, e JocTonaMsITHBIN

memoria, ae f mamsITh; memoria tenére
TIOMHHTH

memorialis, e maMATHBIN

memoro, 1 HamoMUHAaTh, YIIOMHHATH

Menelaus, i m Menenait, yapo Cnapmeoi,
myonc Enenver

mens, mentis /' yM, MbIIIJICHUE, MBIC]Ib

mensa, ae f cTon

mensator, oris m cToJsIp

mensis, is m Mecsiy

mensiira, ae f u3MepeHue, Mepa, BEJIH-
YUHA

mentior, 4 o0OMaHBIBaTh, N3MBILIIIATE

mercator, oris m Toproser|

mercatiira, ae f TOproByst

mercor, 1 npuoOperars, MOKymnarb

Mercurius, i m Mepkypuii, pumckuii 602
mop2o6iu, NymeuecmeeHHUKO8

mere MOJIHOCTBIO

mereo, rui, ritum, 2 3acIyXuBarsb, 3apa-
0aThIBaThH

mereor, meritus sum, 2 3acIy’k1BaTb, 3a-
pabaTbIBaTh

mergo, mersi, mersum, 3 TOIUTH

meridies, €i 7 noneHs, Or

merito 3aciyXKeHHO

meritum, i n 3aciyra, yciyra

merus, a, um Hepa30aBJICHHBIN, YUCTHIH,
HACTOSIIHUI

messor, Oris 7 cOOpILIMK ypoxkast

metrica, ae f MeTpHKa, KHUTa 3alMCeH

metuo, metui, titum, 3 6oaTbCs

metus, us 7 crpax

meus, a, um Mo
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Midas, ae m Munac, muguueckuii yapo
Dpucuu

migro, 1 nepecensaThCs

miles, itis 7 BouH, comgar

Milétus, i f Muser, copoo 6 Manou Asuu

militaris, e BoeHHBINH

militia, ae f/ moxoxn, BoeHHas ciyxo0a;
domi militiaeque B MupHoe Bpems
Y Ha BOWHE

mille (p/.: milia) TbicA4a

Miltiades, is m MunvsTnan, epeuecxuii
NnoKo6ooey U NOAUMUYEeCKull oesi-
meinb

Minerva, ae f MuHepBa, pumckas 602uHs
pasyma, Hayk, pemecer

minime MeHee BCero, HUYyTh HE

minimus, a, um HaUMEHbBIIHNH, CaMbIi
MaJIeHbKUH

minister, tri m ciayra, mIOMOIIHUK

minitor, 1 yrpoxarsb

minor, minus MEHbIINHA, MJIaAIIHH

Minos, Minois m MuHoc, yaps Kpuma

Minotaurus, i m MUHOTaBp

minuo, minui, mintitum, 3 ymeHpIIaTh,
COKpamarb

minus MEHbIIIE

mirabilis, e y1uBUTEIBbHBINA, HEOOBIKHO-
BEHHBIN

miror, 1 yIuBIATHCS, BOCXUIIATHCS

mirus, a, um yIuBHTENbHBIN, TOPa3n-
TEJIbHBIN

misceo, miscui, mixtum, 2 cMenIMBark,
COEINHSATH

misellus, a, um GeTHEHBKII, HECYACTHBIN

miser, éra, érum >XajgKui, HeCYACTHBIH,
OeHBII

misericordia, ae f Muocepaue, xKanocth

miséror, 1 xaneTb, CO4yBCTBOBATh

Mithridates, is m Mutpunar, yape Ilonma

mitigo, 1 cmsTYaTh, yCIIOKAaUBaTh

mitis, e MATKHIA, HSXKHBIH, TaCKOBBIHA

mitto, misi, missum, 3 noceIaTh, OT-
MIPABIIATH, ITyCKaTh

moderatio, onis /' orpanuueHue

moderator, Oris 7 npaBUTENb

modicus, a, um yMepeHHbIH, HeOOIbILION

modo TOJIBKO, TOJBKO YTO

modo... modo To... TO

modus, i m Mmepa, o6pa3, Bua, crnoco0,
pasmep, Jaj

moechor, 1 npenaBarbcs paciyTCTBY

moenia, ium 7, pl. t. cTeHbI

moles, is /' Macca, cuna, TSHKECTh

molestus, a, um TSDKEIBIA, TITOCTHBIM,
HETPUSTHBII

mollio, 4 pa3msrdars, cMAT9aTh, yMEpSITh,
0CIa0NIATh

momentum, i # 0TpE30K, IPOMEKYTOK,
MT'HOBEHHE

moneo, nui, nitum, 2 HaIOMHUHATH, yTO-
BapuBaTh, MPH3bIBATH

mons, montis m ropa, ropHas 1erb

monstro, 1 noka3sIBaTh

monstrum, i » 9yJI0BHUIIE, YyI0, 3HAME-
HUC

monumentum, i 7 MaMATHUK

mora, ae f IpoMeJICHUE, 3aJEPIKKa, OT-
cpouka

morbus, i m Oone3Hn

mordeo, momordi, morsum, 2 Kycars,
MYYHTb

morior, mortuus sum, 3 ymuparb

moror, 1 npedbiBaTh, 0OCTaBaThCs

morosus, a, Um CBOCHPABHBIN, YIIPSIMBII

mors, mortis / cMepTb

morsus, us 7 yKyc

mortalis, e cMmepTHBII

mortuus, a, um MepTBbIH

mos, moris 7 Hpas, 00bIvaii

moveo, movi, motum, 2 MPUBOIUTH B
JIBI)KEHHE, BOJIHOBATH, NOOYKAATh

mox CKOpO

Mucius, i m Mynuii, pumckoe podogoe
ums

muliébris, e xxeHckui

mulier, éris f>keHIIMHA

multijugus, a, um pa3HooOpa3HbIit

multiplex, licis MHOTOUHCIIEHHEBIH, YMHO-
JKCHHBIN

multiplicatio, onis / pazmHOXeHue, yM-
HOXXEHHE
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multiplico, 1 npuyMHOXaTh, yBEIUYUBATH

multitiido, Inis f MHOXXeCTBO, TONMA

multo HamHOTO

multum MHOTO, OY€Hb, CHIILHO

multus, a, um MHOTHI, MHOTOYHCICHHBIN

mundus, i m Mup, BceTeHHAS

munio, 4 yKpeIisiTh

munus, éris 7 00s3aHHOCTB, cTyk0a, yc-
JyTa, MOAapoK

murmur, Uris 7 roBop, pplYaHue, IIyM

murmuratio, onis f epemenTeBaHUe

murus, i m cTeHa

mus, Muris 7 MbIIIb

Musa, ae f'Mmy3a

musica, ae / My3bIka

musicus, a, um My3bIKaJIbHbIH, TOATHYE-
CKUM

mutatio, onis / 00OMeH, U3MEHEHUE

muto, 1 MEHATh, U3MEHATH

Nn

nam BeJib, 1100, TaK KaK

narro, 1 pacckasblBaTb

nascor, natus sum, 3 po>kaaTbCsl, BO3HH-
KaTb

natalis, e OTHOCSIIHUICS K POXICHUIO

natio, onis f Tems, Hapox

nato, 1 rmiaBathb

natiira, ae f mpupona

natus, i m ceIH

natus, us m poxxJIeHue

nauta, ae m MOpPSK

navalis, e Mopckoit

navigo, 1 miaBare Ha kopaOie

navis, is f kopa6ib; navis longa BoeHHbIH
KOpadib

Nazareth Hazaper

ne Wiy, Ju

ne 4roObl HE, YTO HE

Neapolis, is / Heamonb, 2opood na ree
Hmanuu

nec u He

necessarius, a, um HeOOXOIUMBII

necessitas, atis f HeoOXonuMOCTb, pl.: To-
TpeOHOCTH

necnon a TakXxe, paBHbIM 00pa3omM

neco, 1 yousarb

nefastus, a, um 3anpeTHbIA, HEPUCYT-
CTBEHHBIN, 3JIOBEIITHI

neglégo, lexi, lectum, 3 npeneGperarpb

nego, 1 orpuuare, OTKa3bIBaTh;, + acc.
cum infin. TOBOPUTH, UTO HE

negotium, i n neno, 3aHsATHE

nemo HHUKTO

nepos, otis 7 BHyK

Neptiinus, i m Hentyn, pumckuii 602 mo-
petl

neque u He

neque..., neque 1 He... U He

Nero, onis m HepoH, pumckuii umnepa-
mop

nervus, i m HepB, MbIIIIA, CTPYHA

nescio, 4 He 3HaTh

Nessus, i m Hecc, kenmasp

nex, necis f cMepTh, yOUCTBO

nexus, us 7 CBiA3b, ITYThI

niger, gra, grum 4epHbIA

nihil auyTO

nil = nihil

Nilus, i m Hun

nimius, a, um 9pe3MepHBII

nisi eciiu (Ob1) HE

nitor, nisus sum, 3 onuparscs, moJararb-
csl, CTPEMUTBCS, CTApaThCs

nix, nivis f cuer

no, navi, —, 1 rmasarb

nobilis, e U3BeCTHBIN, 3HATHBINH

noceo, nocui, nocitum, 2 BpeauTh

noctu HOYbIO

nodus, i m y3zen

Noé Hoit

nolo, nolui, —, nolle He xoTeTh

nomen, inis » ums

nomino, 1 Ha3EIBaThH

non He, HET

non solum... sed etiam He ToIBKO. ..

nondum eie He

nonne passe He

HO U
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nonnullus, a, um HexoTOpHI

Nnos MbI

nosco, novi, notum, 3 y3HaBarb, MO3HA-
BaTh

noster, tra, trum Ha

notitia, ae f'3HaKOMCTBO

notities, €i / 3HAKOMCTBO, ITOHATHE

noto, 1 otMeuarh, 0003HAYaAThH

notus, a, UM M3BECTHBIN

novem JcBsTh

noverca, ae f Mauexa

novies IeBsATH pa3

novus, a, um HOBBII

nox, noctis f Houb

nubes, is f'00nako, Ty4ya

nubo, nupsi, nuptum, 3 (+ dat.) BbIXO-
JIMThH 3aMYyK

nudus, a, um roubi

nullus, a, um HUKaKOM

num passe, Win

Numa, ae m Hywma, emopoii yapo Puma

numen, inis 7 BoJjs, 00’KECTBO

numéro, 1 cuuTath, HaCUUTHIBATh

numeérus, i 7 KOJIUYECTBO, YHCIIO, CTHU-
XOTBOPHBIH pazmep

Numitor, oris m Hymurop, yape copooa
Anvba-Jlonea

nummus, i 7 MOHeTa, JEHbIU

nunc HeIHE, Terephb

nunquam HUKOTI/IA

nuntio, 1 coobmars

nuntius, i 7 BECTHHK, TOHEI]

nuper HeaBHO, ceiyac

nuptiae, arum f, p/. t. cBagp0a

nusquam HUrAEe, HUKaK

nympha, ae fHumdpa

Oo

ob (+ acc.) u3-3a, BClIeACTBHE

ob-icio, jéci, jectum, 3 Gpocars, Bo3pa-
JKaTh, BHYIIATh, 1aBaTh, IPOTUBOIIO-
CTaBISITh

ob-ligo, 1 mepeBsi3bIBaTH

obliviscor, Iitus sum, 3 (+ gen.) 3a0biBaTh

ob-servo, 1 nabmronars, co0I0aTh

obses, idis m 3a0KHUK

obsidio, onis focana

ob-sideo, sédi, sessum, 2 HaceIATh, )KUTh,
BIIAJIETh, OCAXK/IATh

ob-sido, seédi, sessum, 3 3aHUMAaTh, 3aXBa-
THIBATh

ob-sto, stiti, (statum), 1 TpOTUBOCTOSITH,
MPOTHBOJICHCTBOBAT, MEIIATh

ob-strépo, pui, pitum, 3 mrymers

ob-tineo, tinui, tentum, 2 B1azeTh, Hace-
JSITh, TOCTUTATh, YACPKUBAThH

occasus, us /. 3aKar, 3amnaj, najeHue

occidentalis, e 3anagubIi

oc-cido, cidi, casum, 3 najgarte, 3aX0IUTh

oc-cido,cidi, cisum, 3 yOuBarb, mopaxarb

occultatio, onis / ckpsiBaHHe

occulto, 1 ckpbIBaTh, IpSTaTh

occultus, a, um TaiHbII, CKPBITHII

occiipo, 1 3aHnMaTh, 3aXBaTHIBAThH

Ocednus, i m oxean

Octavianus, i m OxraBuaH, pumcKutl um-
nepamop

octo BoOCEMb

octogesimus, a, um BOCbMUIECSATHIN

octlus, i m a3

odi, —, odisse HeHaBHIETD

odidsus, a, um HEHaBUCTHBIN, HETIPUAT-
HBII

odium, i » HEHABUCTH

Oedipus, i u podis m Dnun, yaps Ous

offendo, fendi, fensum, 3 ymapsts, mopa-
JKaTh, OOMKaTh

of-féro, ob-tiili, ob-latum, of-ferre npen-
CTaBJISTh, IPOTUBOIIOCTABIATD, J10-
CTaBJATH, Npeajarath, morti se
offerre oOpekarb cebs Ha cMepTh

officium, i n gonr, 00A3aHHOCTH, TOK-
HOCTh; officium servare MCIOIHATH
00s13aHHOCTD

Ogygia, ae f Orurus, ckazouHwlil 0cmpos
6 Deetickom mope

Oineus, i m Oiinel, yapy Kanuoona

olea, ae f' MaciuHa, onTuBa
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olim Hekorga, 1aBHO

oliva, ae /' MaciiuHa, o1Ba

Olympius, a, um onumnuiickuii

Olympus, i m Onumn, eopa 6 I peyuu

omen, inis 7 3HaMeHHE, IPEI3HAMEHOBA-
HUE

omitto, misi, missum, 3 6pocats, ymy-
CKaTh, OTKa3bIBaThCS

omnino COBEpIUIEHHO, BOOOIIIE

omnipdtens, entis BceMorymmii

omnis, e BeCh, BCIKHUI

onerarius, a, um rpy30Boi

onus, €ris 7 TOHKECTh, TPy3, OpeMs

opéra, ae f 1eNo0, YCHIIHE, IEITSIBHOCTD;
opéram dare craparbcsi, 3a00THTBCS

operio, rui, rtum, 4 MOKPHIBaTh, 3aKPHI-
BaTh

opéror, 1 paGotarh, TPyAUTHCS

opinio, onis / MHEHHE, IPEITONIOKCHHE

oportet, rtuit, —, 2 Hy>XHO, clIeayeT

oppidum, i n ykpermieHue, ropox

op-primo, pressi, pressum, 3 IpuiaBUTh,
3aJ1aBUTh, IIOJABJIATh, O0JICBATH

op-pugno, 1 ocaxnars, HaraaaTh

ops, opis f cuia, MOTyIIECTBO, BO3MOX-
HOCTb, BJIaCTb, IOMOILb, 3aILUTA; pl.:
CpencTBa, UMYIIECTBO, OOraTCTBO

optimus, a, um camblil JTy4IIuii

opto, 1 xenarp, IPOCUTH

opiilens, entis OoraTslii, MOTyIIECTBEH-
HBII

opulentus, a, um 60raTbIif, OOHIBHBII

opus 7 (indecl.) norpedHOCTH; opus est
HY>KHO

opus, €ris n TpPyx, MPOU3BENICHUE, IEI0

ora, ae f OGeper

oraciilum, i » mpenckazanue, opaxyIn

oratio, onis f peuyb, BBHICTYIUICHHE;
orationem habére oOpamiarbcs ¢ pe-
Yb10, BEICTYIIATh

oratorius, a, um opaTopckuit

orba, ae f'cupora

orbis, is m kpyr, auck; orbis terrarum
3eMHOM KpYT, BCEJICHHAs!, MUP

ordino, 1 mpruBOIUTH B MOPSAOK, pacipe-
JeTSITh, HA3HAYaTh

ordo, Inis m nopsAa0K, CTPOH, cocIOBUE

oriens, entis 7 BOCTOK, BOCXOJ

orientalis, e BOCTOUHEBII

orior, ortus sum, 4 MOABIATLCS, BO3HU-
KaTb, HAYMHAaTbCsA

ornatus, a, um OTMEUYEHHBIN, IpeKpac-
HBIN

ornatus, us m CHapsDKEHUE, yKpallleHue

orno, 1 ykpariarh, OCHaIIaTh, CHA0KaTh

oro, 1 MONUTH, TPOCUTH

Orpheus, i m Opdeit, muguueckuii nosm
u negey

ortus, us m BOCXOJl, BOSHUKHOBEHUE, Ha-
4ano

0S, Oris 7 poT, ycTa, JINIIO, PeUb, I3bIK

ostendo, ndi, ntum, 3 oTKpbIBaTh, MOKA-
3bIBATh

ostium, i 7 Bxox, ycThe

otium, i » oTOBIX, TOCYT

Ovidius, i m OBunuii, pumckuii nosm

ovis, is f'oB1a

Pp

paene o4TH

pagus, i m mar, 1epeBHS

palam oTkpbITO

Palatinus, a, um nmajaTtuHCKHI

Palatium, i » [Tamarvn, ooun uz cemu xon-
Mo Puma

palatium, i » 1Bopent

pallor, oris m OnegHOCTD

palma, ae f1aoHb, MagEMa

pando, pandi, passum (pansum), 3 pac-
IyCKaTh, OTKPHIBATh, IPOCTUPATh

panis, is m xye0

pannus, i 71 KyCOK TKaHH, JIOXMOTbS

panthéra, ae f manrepa

par, paris n napa, 1Boe

par, paris paBHBbII, OIMHAKOBBII

parco, peperci, —, 3 (+ dat.) maauTs, xa-
JIeTh

parcus, a, um >KOHOMHBIH, CKY/IHBI!, He-
MHOTOUHUCIICHHBIN
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parens, entis m, f ponuresns(HULA)

pareo, rui, ritum, 2 MOAYHUHATHCS, TO-
BUHOBATHCSI; MOSBISATHCS, OBITH Ode-
BUJIHBIM

paries, étis m crena

pario, pepéri, partum, 3 poxjarsb, po-
U3BOIUTH

Paris, idis m [lapuc, mposanckuii yapesuu

paritas, atis / paBeHCTBO, OJJMHAKOBOCTb

pariter OIMHAKOBO, paBHBIM 00pa3oM

Parmenio, onis m [lapmenvion, maxedon-
CKUll nOIKOBoOeY

paro, 1 rotoButh(cs1), PHOOpPETaTh, yCTpa-
WBaTh

pars, partis f yacTb, cTOpoHa

parsimonia, ae / GepeXIMBOCTb

Parthi, orum m napdsue

particeps, cipis ygacTByromuii, mpu4yacT-
HBII

partim oT4acTH, 4acThIO

parvus, a, um MaJblii, HeOOJBIIOH

pasco, pavi, pastum, 3 nactu, IuTaTsh,
MOJIJICPIKUBATH

passer, éris m BopoOeii

passus, us /7 mar

pastor, oris m macTyx, NacTeIph

patefacio, féci, factum, 3 orkpsiBaTh
MyTh, J1€JaTh JOCTYMHBIM, MPOKJIa-
JIBIBATh, OTKPHIBAThH

pateo, tui, —, 2 ObITb OTKPBITHIM, OBITH
OYCBUIAHBIM, IIPOCTHUPATHCS

pater, tris m orer

paternus, a, um OTLIOBCKHI, OT€YECTBEH-
HBII

patienter TeprienuBo, CTOIKO

patior, passus sum, 3 TepreTb, epeHo-
CHUTB, CTPaJIaTh, HCIIBITHIBATD, 103BO-
JSITh

patria, ae f poauHa, OTYM3HA

patrimonium, i » HacneacTBO, UMyIIIE-
CTBO

patrius, a, um OTLIOBCKUH, HACIECTBEH-
HBIA

Patroclus, i m ITatpoxin, opye Axunna

patronus, i m maTpoH, TOKPOBUTEIND, 3a-
[IUTHAK

paucus, a, um Majiblii, HEMHOTUI

paulatim noHeMHOTY, IOCTENIEHHO

paulo HeHaMHOTO

pauliilum HEMHOXEUKO

pauper, €ris OeaHbII

pavimentum, i » yrpamboBaHHas 3eM-
JI51, TIOJ

pavo, onis m maBIUH

pax, pacis /' Mup, IoKoi

peccator, oris /7 TpelIHuK

peccatum, i n rpex

pecco, 1 ommnbaTbes, TPelInTh

pectus, oris 7 Tpyznpb

pecunia, ae f 1eHbrH

pecus, Oris 7 CKOT, JOMAIIHHE )KUBOTHBIC

pejor, jus Xynmmit

pelagus, i n mope

Peleus, i m [leneit, omey Axunna

pellis, is /' ukypa, mex

pello, pepiili, pulsum, 3 6utb, HOTpsicaTh,
MPOTOHSATb, TIOPAXKATh

Pelops, opis m Ilenon, cein Tanmana

pendeo, pependi, —, 2 BHCeTb, HAaBUCATb,
MEIUTUTh

pendo, pependi, pensum, 3 Bemars,
B3BEILNBATh, [ICHUTh, IIATUTH

Penelopa, ae fTlenenona, socena Oouccesn

penes (+ acc.) y, Ha CTOpOHE

Penéus, i m [leneit, pexa 6 @eccanuu; 602
9motul pexu

penna, ae f iepo, KpbUIO

penuria, ae f HeTOCTaTOK, HEXBATKa

per (+ acc.) uepes, HOCPEACTBOM, B TeUe-
HHe, 110, BAOJIb

perigo, €gi, actum, 3 coBepIark, UCTION-
HSITh, TPOBOJIUTH

peragro, 1 00X0anTb, HCCIEOBAaTh

perambiilo, 1 npoxonuTs, nocemarp

percontatio, onis f paccrpamuBanue

percontor, 1 cupamuBark, paccrpaniu-
BaTh

percussor, oris m yOuiina

per-cutio, cussi, cussum, 3 6uTh, yIapsTh

per-do, didi, ditum, 3 ryOuts, TepsThH

per-domo, domui, domitum, 1 npupy-
YaTh, MOJYUHATH
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per-diico, duxi, ductum, 3 npuBouUTH,
MPOBOIUTH

peregrinus, a, um WHO3EMHBIH, 4yKOH

peregrinus, i m yyxe3emern

perennis, e JOITOBEYHBIHN, IPOYHBII

per-eo, ii, itum, Tre noru6ars

perfide BeporoMHO

perfidia, ae / BeposioMcTBO

perfiiga, ae m Geruel, nepedeKIUK

per-fugio, fiigi, fugitum, 3 npuGerars,
nepebderarb

perfugium, i n yoexwuiie

pergo, perrexi, perrectum, 3 npoasu-
rarbCs, HA4YMHAaTh, HpOI[OJ'l)KaTI)

periculdsus, a, um onacHsIi

periciilum, i #» onacHoCTB

peritus, a, um (+ gen.) ONbITHBIH, yMe-
JIBIH, 3HAIOIIMI

per-légo, legi, lectum, 3 npounTsIBaTH

per-luo, lui, litum, 3 BeIMBIBaTh, YMBI-
BaTh

permagnus, a, um OO0JIbIIONH, OTPOMHBII

per-mitto, misi, missum, 3 6pocars, 1o-
ChUJIaTh, MPEAOCTABIATh, pa3pelarh

per-moveo, movi, métum, 2 BOTHOBATh,
noOyX1aTh, TPEBOKHUTh

per-mulceo, mulsi, mulsum (mulctum),
2 I1aauTh, CMSATYATh, YCIIOKAUBATH

pernicies, € f rubenp, yHHUTOXKEHUE,
yyMma

perniciosus, a, um ruGenbHBINA, Maryo-
HBIH, OMacHBIN

perpetuus, a, um BEYHbIH, TOCTOSHHBIN

Persa, ae m nepc

per-séquor, sectitus sum, 3 ciei10Barsb,
Mpecse0BaTh, COMPOBOKAATH

per-sevéro, 1 ynopcTBoBaTh, MpoOJOJI-
Katb(cs)

per-sisto, stiti, —, 3 npeObIBaTh, TBEPAO
JIepKATHCS

per-suadeo, suasi, suasum, 2 (+ dat.)
y0exnaTh, yroBapuBaTh

per-taedet, taesum est, 2 (impers.) npo-
TUBHO, HETIPUSITHO

per-terreo, rui, ritum, 2 ycrpamars

per-tineo, tinui, tentum, 2 npoctupars-
Csl, JOCTUTaTh, OTHOCHTHCS

per-tingo, —, —, 3 KacaTbCsi, IPOCTHPATHCS

per-ungo, unxi, unctum, 3 cMa3bIBaTh,
HaTUparhb

per-venio, véni, ventum, 4 npuxoauTh

pes, pedis m HoTa, CTynHSI, cCTOMA

pessimus, a, um caMblif TUIOXOW, HANXY/-
i

petitio, onis f ipocr0a

peto, petivi, petitum, 3 npocuts, 100u-
BaTbCs, CTPEMUTHCA, YCTPEMIIATHCS,
HAarasaTh, yrpoxaTb

petulantia, ae f pe3BocTb, CBOEBOILE,
JIep30CTh

Phaedrus, i m ®enp, pumckuii nosm-bac-
Honucey

Phaéthon, ontis m daston, cein Ho2a
connya

Pharnéces, is m ®apnak, yapv bocnop-
CK020 yapcmea

Pharsalus, i f ®apcain, 2opoo 6 I peyuu

Pharus, i f ®apoc, ocmpos 6o3zne Anex-
canopuu

Phasis, is f ®acuc, pexa 6 Konxuoe (Pu-
OHUL)

Philippus, i m v, yaps Maxedonuu

philosophia, ae /' punocodus

philoséphus, i m ¢punocod

philtrum, i » mo00BHBIl HaNUTOK

Phoenicia, ae f ©unukus, cmpana na éoc-
mounom nobepexcoe Cpeduzemnoco
Mops

Phrixus, i m ®pukc, coin Amamanma u
Heghenvt, bpam Iennvi

Phrygia, ae f ®purus, cmpana 6 Manou
Asuu

piétas, atis / Omarouectue, NpeNaHHOCTb,
CIPaBEAIMBOCTh

piger, gra, grum MeaJICHHBIH, BSUTBIN, Jie-
HUBBII

pilus, i m Bomoc

piper, éris n mepern

pipio, 1 unpukarb

Piraeus, i m [upeit, aghurckuii nopm

piscis, is m pp16a
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Pisistratus, i m [Mucucrpar, agunckuii
mupau

pius, a, um HaOOXKHBIN, 611ar0YeCTUBHIN

placeo, cui, citum, 2 HpaBuThCs; placet
(impers.) yrogHo, )KeaTebHO

placide TrX0, CIOKOWHO, ITOCTENEHHO

placo, 1 ycnokanBaTh, yMUJIOCTUBIISTH

plaga, ae f'ynap, ypoH, OeicTBHE

planities, €i / paBHUHA, IIIOCKOCTh

planta, ae f pactenue

Plato, onis m Ilnaron, opesnecpeveckuii
gunocogh

plaustrum, i » moBo3ka

plebs, bis f (npocroii) Hapox

plenus, a, um noxHEII

plerique, pleraeque, pleraque muoOTHE,
OOJIBLIIMHCTBO

plerumque npenMyIeCTBEHHO, IO 6OIb-
el 4yacTu

pluit (impers.) uner noxap

plumbum, i n cBunern; p. album onoBo

plures, a MHOrHe, 60J€ee MHOTOYHCIICH-
HBbIC

plurimum Gopie Bcero

plurimus, a, um BenuuyaiIKiA, MHOTO-
YHCICHHEeHIIH

plus Gonbie

Pluto, onis m [TnyToH, 602 nodzemuozo
yapcmea

poena, ae f Haka3aHue, kKapa, mrTpad

Poeni, orum m myHuiIs!

poéta, ae m 1o3T

polliceor, pollicitus sum, 2 obemarp

Polybus, i m [Tonu0, yaps Kopungpa

Polyphémus, i m [Tonudem, oonoenazuiii
yuxaon

Pompejanus, a, um nommees

Pompgjus, i m Ilomneil, pumckuii noaxo-
600eYy U 20CYOapCmMEeHHbllL Oesimend

Pompilius, i m ommunwuii (Hyma), émo-
POl puMcKUll yapb

Pomponius, i m [Tomnonuit, pumckoe po-
dosoe ums

pomum, i # oz

pondus, €ris n Bec, TSKECTbh, TPY3, BaXK-
HOCTb

pono, posui, positum, 3 kacTs, pacrona-
rarb, pacCTaBJIsATh, pasMelIaTb

pons, pontis 7 MocT

Ponticus, a, um MOHTHICKUI

pontifex, ficis m nonTudux, BepxXoBHBINH
Kperl

Pontius Pilatus, i m [ToaTwmii [Tunart

Pontus, i m Yepnoe mope, ITont

poples, itis m monkoneHHas BagnuHa, KO-
JICHO

popiilus, i m Hapon

Porcius, i m [opuwii, pumckoe podosoe
ums

porro nainelie, BIpeab, CO CBOCH CTO-
POHBI

Porsenna, ae m Ilopcenna, yapv smpy-
cK08

porta, ae f Bopora

portendo, tendi, tentum, 3 npeaBemars

porticus, us f IOPTUK, KpbITas rajaepes

porto, 1 HOCHUTB, TOCTABISTH

portus, us m IOpT

posco, poposci, —, 3 TpedoBaTh, IPOCUTH

possideo, sédi, sessum, 2 B1ageTh, IMETDH

possum, potui, —, posse Mo4b, ObITh B CO-
CTOSIHUU

post (+ acc.) nocne, 3a

postea oToM, o3xe

postérus, a, um nocienyomui, Oyaymii

postquam 1ocye Toro Kaxk

POStrémo HakoHell, B KOHIIE

postrémus, a, um nocieHuN

postridie Ha cnexyronmii 1eHb

postiilo, 1 TpeGoBarh, MPOCHUTH, CTPE-
MUTbBCS

potens, entis MOTyIIECTBEHHBIH, CIIOCO0-
HBII

potentia, ae f cuia, Molb, BIaCTh

potestas, atis f BiacTb, MOT'YIIECTBO, BO3-
MOXXHOCTB

potior, potitus sum, 4 (+ abl.) 3axBarbl-
BaTh, BJIaACTh, TOCIIOACTBOBATH

potius cxopee, yumie

praebeo, praebui, praebitum, 2 naBars,
HPEeOCTaBIATh



http://graecolatini.by

JlaruHCKO-pyCCKUii CITIOBaph

237

prae-caveo, cavi, cautum, 2 ocreperarb-
Csl, IpeIynpeKaaTh

prae-cédo, cessi, cessum, 3 uaru Bepe-
I, TIPEIIECTBOBATh, IPEBOCXOIUTh

praeceptum, i n HacTaBJIieHHE, IPABHUIIO

prae-cipio, cépi, ceptum, 3 rHamepen mo-
JIy4artb, IIPEANUChIBATDH, IPUKA3bIBATH

praecipito, 1 cOpaceiBath, agars, rud-
HYTh

praecipue peuMyIIecTBEHHO, 0COOEHHO

praecipuus, a, um 4pe3BBIYANHBINA, BbI-
JTAIOLIUKCS, TTIaBHEHIITNT

praeclarus, a, um sICHBIH, CTaBHBIN, W3-
BECTHBIN

praeda, ae / 1oObIya

prae-dico, 1 00bsBIATH, TOBOPUTH

prae-dico, dixi, dictum, 3 mpexymnpex-
JIaTh, MPECKa3bIBaTh

praedium, i » momecThe, 3eMesbHAsT COO-
CTBEHHOCTb

praefatus, a, um BbIlIeCKa3aHHbIH, BbI-
IeHa3BaHHBIN

praefectus, i m npedexr, HauaIbHUK

prae-féro, tiili, latum, ferre BricTaBIATH
BIIEpE/I, IPEINOYNTATh, I0Ka3bIBATh

praegnans, ntis OepeMeHHas

prae-mitto, misi, missum, 3 noceuaTh
BIIEpeN

praemium, i » Harpaza

praenominatus, a, um BEIIIIEHA3BaHHBINA

prae-pdno, posui, positum, 3 npexamnoyn-
TaTh, CTABUTH BO IJIaBE

prae-scribo, scripsi, scriptum, 3 npen-
MTUCHIBATh, YCTAHABINBATD

praesens, entis HaCTOSIINN, HEIHEITHHH,
MPUCYTCTBY O

praesento, 1 mpenCTaBIsATh, NPEIBABISATH

praesepium, i n xJeB, sciu

praesertim ocobeHHO

praeses, idis 7 MOKpoOBHUTENb, 3AIUTHUK

praesidium, i » 3ammuTa, yKpemnieHue,
TapHU30H

praestans, antis BeIJAIOIIMIACS, TPEBOC-
XOJIHBII

praesto, stiti, stitum, 1 crosTs Briepeau,
IPEBOCXOIUTH, IPEJOCTABIATh, OKa-
3bIBaTh, 1ABATh

prae-sum, fui, —, esse (+ dat.) ObITb BIe-
penu, pyKOBOAUTD

praeter (+ acc.) kpome

praeterea KpoMe TOro

praetor, oris m petop

pratum, i n 1yr

precor, 1 MOJIUTh, TPOCUTH

prehendo, ndi, nsum, 3 cxBarsiBarsb, 3a-
XBaTbIBaTbh, IOHUMATh

premo, pressi, pressum, 3 1aBUTh, IPH-
TECHATH, YTHETATh

pretidsus, a, um EHHBIN, T0POTOii

pretium, i » nena, rrara, Harpaga

prex, precis f ipocs0a, Monb6a

Priamus, i m [Ipuam, yaps Tpou

pridem naBHO, Ipexae

primo cHavana, BO-IIepBBIX

primogenitus, a, um nepBOPOIHBINA

primum cHauaa, BliepBbl€, BO-IIEPBbIX

primus, a, um nepsbIi

princeps, cipis mepBbIif, TIaBHEIHN, Tyd-
Ui

principalis, e raBHbIi

principatus, us m TpUHINNAT, TIEPBEH-
CTBO

principium, i » Hagano

prior, ius nepenHui, oarKadINi, Tpe-
JBIAYIINN, CTapIIni

priscus, a, um CTapuHHBIN, IPEBHUI

prius paHslie, ckopee

priusquam npexsie yem

privatus, a, um YacCTHBIH, TUIHBII

privilegium, i » npuBunerus, npeumyine-
CTBEHHOE MPaBO

privo, 1 numars, n30aBIATH

pro (+ abl.) 3a, B 3amUTYy, BMECTO, B Ka-
YecTBe

proavus, i m npazaen, npenrox

probatus, a, um Xopouuii, UCIIBITAHHBIN

probitas, atis f mopsa04HOCTH

probo, 1 UCIIBITEIBATh, ONOOPATH, IPU3HA-
BaTh, JOKa3bIBATH

probus, a, um NoOpsAI0YHBIN, YECTHBIN

pro-cédo, cessi, cessum, 3 BbIXOAUTb, BbI-
CTYIaTb, IPOXOIHTH, IPOAOIKATHCS

procella, ae f Gyps
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procul Brans, Baanu

procus, i 7 KeHUX

prodigium, i » gayno

proditor, oris m npeaarens

pro-do, didi, ditum, 3 nepenaBarp, BrIIa-
BaTh, Ipe/laBarTh, COOOIATh

pro-diico, duxi, ductum, 3 BrIBOIUTS,
MIPOU3BOIUTH

proelium, i n GutBa, cpakeHne

profecto neiicTBUTEIHHO, KOHEUHO

pro-féro, tiili, latum, ferre BerHOCHUTB,
00HapyXHBaTh, MPOU3HOCUTH, OT-
KJIa/IbIBATh

professor, oris m yuutens, npenoaasa-
TCJb

pro-ficio, féci, fectum, 3 nocrurars, mo-
OHMBATHCS, IPUHOCUTD MOJB3Y

proficiscor, fectus sum, 3 oTnpaBIAThH-
csl, YXOIHUTh

pro-fiteor, fessus sum, 2 0OBABIATE, IPH-
3HABaTh, MPEMO/ABATh

pro-fugio, fiigi, —, 3 y6erars, n3berars

profiigus, a, um OexaBIINH, U3THAHHBIH,
CKHUTAOIIUHCS

prognatus, a, um NPOUCXOAALINH, POXK-
JICHHBIN

prohibeo, hibui, hibitum, 2 nmpenstcTBO-
BaTh, MELIATh, OTTOHSTh, OTPAXKATh

pro-icio, jéci, jectum, 3 BrIOpackIBaTh,
MPOTSTHUBATH, OTKA3bIBATHCS

proles, is f TOTOMOK, IOTOMCTBO

Prometheus, i m [Ipomereit, coin muma-
Ha Anema

promiscue cMeIIaHHO, BMECTE

pro-mitto, misi, missum, 3 ormyckars,
obemiarsb

promo, prompsi, promptum, 3 nocra-
BaTh, BEIPAXKATh, PACCKA3bIBaTh, 00H-
SICHATH

pro-moveo, movi, métum, 2 crnoco0-
CTBOBaTh YCIEXY, pa3BUBaTh, YKpe-
IUISTh

promptus, a, um roToBbIi, CKJIOHHBIMH,
JIeATENbHbIN

promulgo, 1 coo0are, 0OBIBIATH

pro-nuntio, 1 0OBSBIATH, 3aABIATH

prope nouTH

prope (+ acc.) BOIM3H, OKOJIO

propére MoCIENIHO

prophéta, ae m npopok

propinquitas, atis 01130CTh, POJICTBO

propinquus, a, um OIU3KHii

pro-pono, posui, positum, 3 BEICTaBIATb,
OOBSBIATE, PEIIATaTh, IPEIIPHHU-
Marb

proprius, a, um coOCTBEHHBII, CBOW-
CTBEHHBIN

propter (+ acc.) BciaencTaue, U3-3a

propterea o 3Toi npUYNHE

proscriptio, onis f ipockpumnius, 00ObsIB-
JICHHUE BHE 3aKOHa

pro-séquor, seciitus sum, 3 comnposo-
KaTh, 00HAPYKUBATh, OOBSBIIATH

Proserpina, ae f I[Ipo3epnuHa, 6ocuns
HO03eMHO20 Yyapcmea

pro-spicio, spexi, spectum, 3 cMoTpeTs
BIIEpE/I, IPENIBUAETH, 3a00TUTHCS

pro-sum, fui, —, esse MPUHOCHUTH TOJNB3Y,
OBITH MOJIC3HBIM

pro-tego, texi, tectum, 3 npukpsIBaTH, 3a-
HIMIIATh

pro-tendo, tendi, tentum (tensum), 3
MIPOTATUBATH, PACTATUBATH

protinus HeMeJICHHO, JalbIle

pro-traho, traxi, tractum, 3 BeITacku-
BaTh, 0OHAPYKUBATh

pro-video, vidi, visum, 2 npeiBuIeTS;
+ dat. 3200TUTECS

providus, a, um npexyCMOTPUTEINBHBIH,
pacCyIUTENbHBIN

provincia, ae f ipoBUHLINS

provisor, oris m HAACMOTPIIUK, HAOIO-
narens (& wkone unu 6pamcmee)

pro-voco, 1 BEI3BIBaTh, IPUIJIAIIATD, TIO-
CTpEKaTh

proximus, a, um OmKalIIKi, mocuen-
HUH, CIIeAYIONIHA

prudens, entis 3HaOIMI1, pa3yMHBIi, pac-
CYAUTEIbHBIN

prudentia, ae f Gnaropa3symue, IpeaycMo-
TPUTETBHOCTH
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pruina, ae f uHel, U3MOPO3b

Ptolemaeus, i m [Ironemett, yapo Ecunma

pubes, is f 3penocTh, B3pOCbIC JIOAH,
MY KIAHBI

publice odurmansHO, MyOIMIHO, OTKPHITO

publicus, a, um 001IeCTBEHHBII, rOCy-
JapCTBEHHBIH, ITyOINYHBIH

Publilius, i m [Ty6nunuii, pumckoe pooo-
80€e uMs

Publius, i m [TyOnuit

pudor, dris m CTBII, CTBIUTABOCTD

puella, ae f neBouka

puer, éri m MaJIbulK, peOSHOK

puerilis, e neTckuit

pugna, ae f 6uTBa, CpaKeHUE

pugnitivus, a, um yrpoxaronui

pugno, 1 cpaxxatscs

pulcher, chra, chrum kpacussrii, npe-
KpacHBIN

Punicus, a, um myHIYecKuii

punio, 4 Haka3EIBaTH

purgo, 1 4uCTUTh, OYHMIATH, OIPAB/bI-
BaTh

puto, 1 1ymars, cuuTaTh, oIaraTh

pyramis, idis f tupamua

Pyrenaeus, a, um nupeHeiickuii

Pyrrhus, i m [Tupp, yaps Snupa

Pythagoras, ae m ITudarop, epeueckuii
Gunocogh

Pythia, ae f [Tudwus, scpuya Anonnona,
uspexasuias npeockazanus 6 Jlens-
¢utickom xpame

Qq

qua rae

quadragesimus, a, um cOpoKOBOI

quadraginta copok

quadrans, ntis 71 4eTBepTH

quadratus, a, um YeTbIPEeXyTroJbHbBIN,
KBaIpaTHBII

quadringentesimus, a, um ueTbIpex-
COTBII

quaero, quaesivi, quaesitum, 3 uckars,
JI0OMBAThCsI, CIIpaIINBaTh, MpHOOpe-
TaTh

quaeso moxainyiicra

quaestio, onis / omnpoc, morpoc, paccie-
JTIOBaHHE

quaestor, oris m KBecTop

quaestus, us 7 NpuoOpeTeHNe, MPUOBLID,
BBITOJIA

qualis, e xakoi (110 KaueCTBY)

qualitercunque kakum-HHOYIb CITIOCOOOM

quam 4eM, KaK

quamdiu Kak 1010

quamquam XOTs

quamvis X0Tsl, KaKk Obl HU

quando xorma

quantum CKOJIBKO

quantus, a, um kxakoil (OONbIIOW);
quanto HaCKOJIbKO

quare rnoyemy

quartus, a, um YeTBEPTHIHA

quasi kak OyaTo, CIIOBHO

quater yeTsIpe pasza

quattuor 4ersipe

-que u

queo, quivi, quitum, quire Moub

queror, questus sum, 3 5KaJ0BaTbCs

questus, us m xanoda

qui, quae, quod KOTOpEIf; KTO, YTO; qua
de causa o kako# (3Toi) mpUUIUHE,
M03TOMY

quia Tax Kak

quicumque, quaecumque, quodcumque
KaKoi OBl HU, BCSIKHIA

quidam, quaedam, quoddam kakoii-To,
HEKHUH

quidem nmMeHHO, xKe

quilibet, quaelibet, quodlibet (quidlibet)
KasKIBIH, JTF000#H

quin 9TOOBI HE, YTO

quindecimvir, i 7 4IeH KOJUIETHH TIAT-
HaJIaTH

quingenti, ae, a ISITHCOT

quinquagesimus, a, um ISITUAECATHINA

quinque mTH

quintus, a, um ATHIA
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Quintus, i m KBunat

quippe KOHEYHO, BeIb

Quirites, um m KBUPHUTH, pumckue
epascoane

quis, quid xTo0, 4TO

quispiam, quaepiam, quodpiam kTto0-
HUOYIb

quisquam, quidquam (quicquam) Kto-
HUOYb

quisque, quaeque, quidque (quodque)
Ka)KIbIN

quisquis, quidquid xto 6bI HH, 4TO OBI HU

quivis, quaevis, quidvis Bcsikuii, 1100011

quo Kyaa, r1e, 4To0bI

quoad HaCKOJBKO, 10 TEX MO, ITOKa

quod Tak Kax, 4To

quémodo xax, KakuM 00pa3oM

quondam Korga-To, HEKOTAa

quoniam Tak Kak

quoque TaKKe, TOXE

quot CKOJIBKO

quotannis eXeroHo

quotidianus, a, um exeJHEBHBIN

quotidie exxenHeBHO

quovismoédo kakuM-HUOYyIb 00pazoM

quum = cum KOrja, HOTOMY 4TO, XOTs,
TOTa KaK

Rr

rado, rasi, rasum, 3 OpuTh, YUCTUTH

ramus, i 7 BETBb, BETKa

rapina, ae f Tpabex, 1o0bYa

rapio, rapui, raptum, 3 xBararb, CpbI-
BaTbh, YHOCHTb, TOXHIIAThH

rapto, 1 xBararh, MOXUILATh

raptus, us /7 IOXUIIECHUE

raro peako

ratio, onis f pacuet, pa3ym, crnoco0, Te-
opust

re-bello, 1 BoccTaBars, CONPOTHBIATHCS

re-cédo, cessi, cessum, 3 orcTynars, yxo-
JTATh, YAAIATHCS

recens, entis HOBBIM, CBEIKHI

re-cipio, cépi, ceptum, 3 3axBaTbIBaTh,
MPUHUMATh, [IOJIy4YaTh; Se recipére
BO3BpAIAThCS

re-cito, 1 yurarh Beiyx

reclino, 1 cKJIOHSTH, IPUCIOHATD, BO3JIA-
rarb

recognitio, onis / Ipr3HaHue, 3asBICHUE

recordor, 1 BCHOMUHATh, [IOMHHTh

recte IpaBUIILHO

rector, Oris m pyKOBOJIHUTEIb, PEKTOP

red-do, didi, ditum, 3 oTnaBath, eaTh,
pacckasbiBaTh

red-eo, ii, itum, Tre uaTH Ha3a7, BO3Bpa-
AaThCS

red-igo, égi, actum, 3 ruate Hazaz, 00-
pariarbk, BO3Bpaiiarh, OTAaBaTh; in
suam potestatem redigére moxuu-
HATH CBOCH BJIACTH

red-imo, émi, emptum, 3 moxymars, oc-
BOOOXK/aTh, CIIacaTh

reditus, us m Bo3BpalieHne

re-diico, duxi, ductum, 3 orBoaUTH Ha-
3a]l, BO3BpaIaTh, BOCCTAHABINBAThH

re-féro, tili, latum, ferre oTHOCUTD,
CpaBHMBATh, COOOIIATH, IOKJIbIBATH

re-ficio, féci, factum, 3 BoccTaHaBnMBaTh,
BO300OHOBJISTD

regalis, e napckuii

regio, onis f crpana, 061acTh, Kpaii

regius, a, um Lapckuii

regno, 1 1apcTBOBATH, yNPABIATH

regnum, i 7 apcTBo

rego, rexi, rectum, 3 japcTBOBaTh, Ipa-
BUTH

Regiilus, i m Perymn, pumckuii norxkogodey

religio, onis f Onarouecrue, penurus

religiosus, a, um GnarodecTuBbIii, 60T0-
OOSI3HEHHBIH

relinquo, liqui, lictum, 3 octaBnaTe

reliquus, a, um oCTaNbHON, OCTABIIUHCS

re-maneo, mansi, mansum, 2 ocTaBaTh-
cs1, peObIBaTh

remedium, i n 1exapcTBO, CPEACTBO

remissio, onis f oTmyckanue, 0cCBOOOXK/Ie-
HHE, TPOIICHNE, BO30OHOBJICHHUE

remissus, a, um BsUIbIH, ICHUBBIN, MATKHH
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re-mitto, misi, missum, 3 oTceLIaTH, OC-
na0JIATh, MPEAOCTABIIATH, IPOLIAThH

re-moror, 1 3amep>KuBaThCs, MEIIKATh

Remus, i m Pem, 6pam-6ausney Pomyna

re-nitor, nisus (nixus) sum, 3 yrnmparscs,
COIIPOTHUBIIATHCS

reno, onis m ceBepHBIN OJIeHb, IKypa

re-novo, 1 BO300OHOBJIATH

re-nuntio, 1 coo0mare, 00ObABIITL

reor, ratus sum, 2 ymMarh, CdUTaTh

re-pello, piili, pulsum, 3 orpaxars, 0TBO-
JIUTb, TIPOTOHSTH

repentinus, a, um BHE3aITHBIA, HEOXKH-
JTAaHHBIN

reperio, ppéri, pertum, 4 HaXoIUTb, U30-
OpeTarh, MPUIYMBIBATh, Y3HABAThH

re-péto, petivi, petitum, 3 Bo3BpamaTh-
s, BCTIOMUHATh

re-pleo, plévi, pletum, 2 nomomHsATE, Ha-
MOJTHSATH

re-porto, 1 Hectu Ha3aa, MOIy4aTb, IPU-
obperarb

re-prehendo, ndi, nsum, 3 3anepxuBarsb,
OCYX/1aTh

reptile, is » nmpecMbIKaroIeeCs

re-pudio, 1 oTBeprars, npeHeOperarsb

re-pugno, 1 conmpoTUBIATECS, IPOTHBO-
peunThb

repulsa, ae f'orka3s

requies, € f TIOKO#, OTIBIX

requiro, quisivi, quisitum, 3 crnpammu-
BaTh, UCKATh

res, rei f €10, Belb, 0OCTOSATENBCTBO;
ob eam rem, qua re mMo>TOMy; res
publica pecny6inka, rocyaapcTso;
res adversae HecuacThe; res gestae
MIOJIBUTY; I'eS Novae rocyIapCTBEH-
HEIN TIepeBOpoT; res secundae cya-
CThe

re-saliito, 1 oTBeuaThr Ha IPUBETCTBHE

re-scindo, scidi, scisum, 3 pa3priBars,
paspyiiark, yHU4TOXaTh

re-scribo, scripsi, scriptum, 3 ucare B
OTBET

re-sideo, sédi, sessum, 2 cuneTpb, npeobI-
BaTh

re-specto, 1 orsabIBaTHCS, IPUHUMATh
BO BHHMaHHE

re-spergo, spersi, spersum, 3 oOpbI3ru-
BaTh

re-spicio, spexi, spectum, 3 orsbIBaTH-
csl, UMETh B BHIY

re-spondeo, spondi, sponsum, 2 orBe-
9aTh, COOTBETCTBOBATh

responsum, i n oTBeT

re-stituo, stitui, stititum, 3 Boccranas-
JIMBaTh, BO3BpAILaTh

re-sto, stiti, stitum, 1 ocraBarbcs, yue-
JeTh

re-surgo, surrexi, surrectum, 3 Bcra-
BaTh, BO3POXKIATHCS, BOCKPECATD

resurrectio, onis / Bockpeuienue

rete, is n ceThb

re-texo, texui, textum, 3 pacmyckars, oT-
MEHSTh

re-tineo, tinui, tentum, 2 ynep>xuBars,
CIEp>KUBaTh

re-traho, traxi, tractum, 3 Bo3Bpamars,
COKpallaTh, OTTATHBATH

reus, i m 0OBUHSEMBIii, TIOACYTUMBIi

revelo, 1 oTKpbIBaTH

re-vertor, versus sum (verti), 3 Bo3Bpa-
1IaThCs

revireo, —, —, 2 OnsTh 3alBETATh

re-voco, 1 or3sIBaTh

rex, regis m napp

Rhenus, i m Peitn

rideo, risi, risum, 2 cmesaTbCsS

ripa, ae f Geper

Riphaei montes pudetickue ropsr

ritus, us m BepoucnoBenanue, oops

rivus, i m pyueit

robur, oris » 1y0, TBEpIOCTb, TPOYHOCTb,
cuia

rogito, 1 paccrpamuBarb, IPOCUTH

rogo, 1 cpammBars, IPOCUTh

rogus, i m Koctep

Roma, ae f Pum

Romanus, a, um puMcKui

Romanus, i m pumisHux

Romiilus, i m Pomyn, necenoapmwiii ocro-
eamenv Puma

rotundus, a, um KpymiIbIi
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rubeo, bui, —, 2 kpacHeTb, OKpaINBaTHCS

rudis, e HeBO3I€TIaHHBIN, IPyOBIH, HEBeE-
’KE€CTBCHHBIN

ruina, ae f majicuie, o0BaJ, pa3BaiuHa

rumor, oris m CliyX, MOJIBa, TIEPECY/IbI

rumpo, rupi, ruptum, 3 pBarb, JIOMarh,
YHHYTOXATh

ruo, rui, rutum, 3 pymmrscs, Opocarbcst

rupes, is f'ckana, yimenbe

ruri B 1epeBHe

rursus Hasaj, 00paTHoO, OMsITh

rusticus, a, um JepeBEHCKUH, CeIbCKUI

Ss

sabbitum, i n cyd6ora

Sabina, ae f cabunsHka

Sabini, orum m cabunsHe

Sabinus, a, um caOuHCKHIA

sacer, cra, Crum CBSIIICHHbBIH, TOCBSILCH-
HBI

sacerdos, otis m, fokpel, Kxpuia

sacerdotium, i n sxpedeckwuii caH

sacrarium, i # cBATHINILE, XpaM

sacrificium, i » sxepTBONpUHOIIEHNE

sacrifico, 1 IpUHOCUTE >KEPTBHI (B JKEePT-
BY); OCBSIIIIATh

sacrilégus, a, um HeueCTUBHIN, CBATOTAT-
CTBEHHBIN

sacrum, i 77 CBSTBIHS, CBSIICHHOACHCTBHE,
XKepTBa

saeclum, i n = saectilum, i n

saeciilum, i 7 Bek, MoKoJIEHHE, DIIOXA

saepe 4acTo

saepio, saepsi, saeptum, 4 oropaxuars,
OKpYKaThb

saevus, a, um CBUpEIbIi, TPO3HBIN

sagitta, ae f'cTpena

Salamis, 1nis / CanamuH, ocmpog y nobe-
pedxcvs I peyuu

salio, lui, Itum, 4 npeirats

Sallustius, i m Cammoctuii, pumckuii
UCmopux

saltus, us 7 npepKOK; saltum dare mpoiT-
HYThb

salus, @itis f'Onaro, Onaromnoiy4ue, 310po-
Bb€, IIPUBET, IPUBETCTBHUE, CIIACEHHE

saliito, 1 mpuBeTCTBOBAaTH

salvator, oris m cnacurenb

salvo, 1 cnacatp

salvus, a, um 370pOBbIii, HEBPEIUMBIi

Samii, orum m camocusl, ocumenu
ocmposa Camoc

sanctifico, 1 ocBsmars

sanctus, a, um CBSIIIEHHBIN, CBITON

sane JeiiCTBUTEIbHO, Pa3yMHO, BIIOJIHE

sanguis, inis 7 KpoBb

sano, 1 JIeYuTh, UCLENATH

sapiens, entis Myapblii, pa3yMHbIH

sapientia, ae / MmyapocTh

satis JocrtaroyHo

satisfacio, féci, factum, 3 ynosnerBopsTs,
OIIPaBIBIBATELCS

Saturnus, i m CarypH, opesneumanuii-
cKuil 602 nocegos u 3emuedens

saxum, i 7 ckana

scaenicus, a, Um CLUEHUYECKHH, TeaTpajib-
HBII

scamnum, i 7 JaBKa, CKaMbs

scandalosus, a, um BO3MYTHUTEIBbHBIN, Py-
raTeIbHBINA

scando, scandi, scansum, 3 BOCXOIHT,
IIOAHUMATBCA

sceleste mpectymHO

scelus, éris n npecrymieHue

scenicus, a, um = scaenicus CIeHUYE-
CKHIi1, TeaTpajbHbIiI

schola, ae f'mkona

scientia, ae f3HaHue

scindo, scidi, scissum, 3 pa3priBars, pas-
pyumars, Tep3arh

scio, 4 3HaTH, yMETH

scipio, onis f manka, xe3n

Scipio, onis m CrunuoH, nposeuue 6
pooe Kopuenueg

sciscitor, 1 pazy3HaBaTh, paccIpaluBaTh

scribo, scripsi, scriptum, 3 nucarp

scrinium, i 7 sUK, CyHAYK

scriptor, oris m nucarens

scriptum, i » mucerMoO, COYMHEHNE, KHUTA

Scriptiira, ae f IIucanue
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sculptile, is #» pe3HOe U300paxkeHue, cra-
TY3TKa

scutum, i » mut

scymnus, i 7 JeTeHbIII

Scytha, ae m ckud

Scythia, ae f Cxudus

Sebastianus, i m Cebactesa

seco, secui, sectum, 1 cpesats, pa3pe3ars

secum = cum se

secundum (+ acc.) B COOTBETCTBHH C, TIO

secundus, a, um BTOPOM, CIEAYIOLINM,
0aronpUsATHBIN, ylauHbIH

seciire CIIOKOHHO

seciris, is f Torop

seciirus, a, Um CIIOKOMHBIN, O€30MacHBIH

sed HO

sedeo, sedi sessum, 2 cuaeTh

sedes, is f cunaeHbe, Kpeciao, MECTonpe-
ObIBaHUE

Segesta, ae f'Cerecra, 2copoo ¢ Cuyunuu

semel oHaX b1, OTUH pa3

semen, Inis 7 ceMsi, TOTOMOK

sementis, is f moces

semper Bcerzaa

senator, Oris m cenarop

senatorius, a, um CeHaTOPCKUil

senatus, us /7 ceHar

senectus, Gitis f'crapocts

senex, senis 7, f crapuk, ctapyxa

senilis, e cTapueckuil, CTApUKOBCKUI

senior, Oris m crapumii, pykoOBOJUTENb

Sennaar Cenap

Senones, um 7 CEHOHBI, 2a/IIbCKOE NAEMSL

sententia, ae f MHEHHE, MBICITb

sentio, sensi, sensum, 4 9yBCTBOBaTb,
OLIyIIaTh, TyMaTh

separatim otaensHO

separatus, a, um OT/JEJbHBII

sepelio, pelivi, pultum, 4 xopoHUTH

septem ceMb

septentrio, onis m ceBep

septimana, ae f Henemns

septimus, a, um cexpMoit

septingenti, ae, a cembcoT

sepulcrum, i #» norpedeHue, Moruia

sequestro, 1 oTaensTh, OTBEpraTh

sequor, ciitus sum, 3 cieoBarsp, rpecie-
JIOBaTh

series, € f ps1, BepeHHIa

serius, a, um cepbe3HbI, BaXKHbIH

sermo, onis 7 pasroBop, peyb, A3bIK, AU-
aJeKT

Sero Mmo3aHo

sero, sevi, satum, 3 cesAThb

serpens, entis m, f3mes

serus, a, um Io3JIHUI

servilis, e pabckmuit

Servilius, i m CepBunuii, pumckoe poodo-
60e UMsl

servio, 4 CIIy>XUThb, TOTYUHSTHCS, OBITH
pabom

servitium, i n pa6cTBo

servitus, uitis / pabcTBo, moqUrHEHNE

Servius, i m Cepsuit

servo, 1 HaOIIOIATh, OXPAHATh, COOJIO-
JlaTh, criacarhb

servus, i m pa0, ciyra

sescenti, ae, a EeCTLCOT

severus, a, um CTPOTHii, CypoBBIi

sex IIeCTh

sexaginta mecTbaecsaT

sextus, a, um mecToi

sexus, us 71 IoJa

si 1) coros3: ecnu (ObI); 2) BOIPOCUT. Ha-
CTHUIIA: JIA

Sibylla, ae f Cusuina, npopuyamensruya

Sibyllinus, a, um cuBWUIMH

sic Tak

siccitas, atis f cyxocts, 3acyxa

siccus, a, um cyxoi

Sicilia, ae /' Cunmms

sicut (= siciiti) xkax

sidus, éris » 3Be3na

signo, 1 o603Ha4yark, OTMEUaTh

signum, i » 3HaK, CUTHaJ, 11e4aTh

silentium, i » THIIMHA, TTOKOI

silva, ae fec

similis, e mogoGHBIH, TOX0XKHUIH

similitiido, inis / mog00Me, cx0nCTBO

simul ogHOBpeMEeHHO

simulacrum, i » o0pa3, u3zobpaxeHnue,
cTarys
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simiilo, 1 ynonoOsaTh, IPUTBOPATHCS

sin eciu xe

sine (+ abl.) 6e3

singiili, ae, a mo omHOMYy, KaJbIi
OT/IEIIBHO

singiilus, a, um oTeNBEHEII

sinister, tra, trum neBbiii, HeOIaronpu-
SITHBIN

sino, sivi (sii), situm, 3 mo3BoATH

Sino(n), 6nis m CuHoH

Sion Cuon

sitio, 4 HCTIBITEIBATE KKy, )KAKIATH

sitis, is fxaxna

situs, a, um pacnoioXeHHbIN

situs, us 7 pacroyioKeHue, CTpOCHUE

sive (= seu) miu

socer, éri m TecTb, CBEKp

socialis, e 0OlIeCTBEHHBIH, IPYKECTBCH-
HBIN

sociétas, atis f o0mecTBo, COI03, COTPY-
HHUYECTBO

socio, 1 00beIUHATE, COETUHSITH

socius, i m Ipyr, COFO3HHUK, CITyTHHK; MO/~
MacTephe

Socrates, is m Cokpar, epeuveckuii ¢uno-
cogh

sol, solis m comHie

solacium, i » yremenue, orpaga

soleo, solitus sum, 2 ¥MeTH OOBLIKHOBEHHE

solitiido, inis f'yeauHeHue, MyCTHIHHOCTh

solitus, a, um OObIYHBII, IPUBBIYHBII

solium, i n xpecio, TpoH, HapPCTBO

sollemne, is 7 TOp>KeCTBEHHBII 00PsI

sollemnis, e exxerogHbIil, TOPKECTBEH-
HBIH, NIPa3IHUYHBII

sollicitus, a, um B3BOJHOBAaHHBIN, Tpe-
BOYKHBIN, O€CITOKOMHBIH

Solo, onis m ConoH, aghunckuil 3akoHooa-
meib u noam

solum ToBKO

solummodo ToIbKO JTHUIIHL

solus, a, um eUHCTBESHHBIN

solvo, solvi, soliitum, 3 pa3Bs3bIBaTH,
IUIaTUTh, UCIIONHATD, PACTOPTraTh, OC-
BOOOXK/1aTh

somnium, i # COH, CHOBU/IEHUE

somnus, i 7 COH

sonitus, us 7 3BYyK, ITyM

soror, oris f cectpa

sors, sortis f kpeOuii, yuacts, cynpoa

sortior, 4 pacnpenensaTs, NoONy4aTh IO
KpeOHIo

spargo, sparsi, sparsum, 3 pacceInars,
pacceuBarb, 0OpBI3HBaTh

Sparta, ae f'Cnapra, 2opod 6 I peyuu

Spartacus, i m Cnaprak, npedgodumens
60CCMAHUsSL PUMCKUX PADO8

Spartanus, i m cmapranen

spatidsus, a, um OGIIUPHBIN, IPOCTOP-
HBII

spatium, i » mpocTpaHCTBO, MecTO, pac-
CTOSIHHE

species, €i / B30I, BUJ, BHEITHOCTh

spectactilum, i » 3penuie, CeKTakIb

specto, 1 cmoTpeTh, 3aMeuarb, ObITh 00-
palieHHbIM

speciilor, 1 cMOTpeTh, BEICMAaTPUBATh

spectilum, i # 3epkaino, oToOpakeHne

sperno, sprevi, spretum, 3 oTBeprars,
npe3uparb

spero, 1 HagesThCs

spes, ei fHanexaa

Sphinx, ngis f chunkc

spiritus, us m Qyx, IpIXaHue, TyHOBEHHE

splendidus, a, um Onectamuii, npekpac-
HBIH, CUSIOUUN

spolium, i » BoeHHas 100bIYA

sponte ¢ pa3pelieHus; sua sponte 100po-
BOJIBHO

stagnum, i n 60510TO

Statilius, i m Crarunuii, pumckoe pooo-
80e ums

statim Toryac

statua, ae f crarys

statuo, statui, statiitum, 3 MOCTaHOBIIATS,
peuiaTh, CTaBUTh

statiitum, i n (npeumyuiecTBeHHO pl.:
statiita, 6rum) cratyT

stella, ae f'3Be3na, muianera

stilus, i m cTrib, manoyka aJg muchbMa

stipendium, i » mata
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stirps, stirpis / BeTBb, mo0er, pox, mnpe-
JIOK, IIOTOMOK

sto, steti, statum, 1 cTosTH

strenuus, a, um JesATeIbHbIN, IPEANPH-
WMYHUBBINA, PEITUTEITbHBINA

stricte c)xaTo, TOYHO

stringo, strinxi, strictum, 3 BeIHUMATE U3
HOXEH, 3aMOPaKUBaTh

struo, struxi, structum, 3 crpoutsb

studeo, studui, —, 2 (+ dat.) 3aHUMaTHCA,
CTaparhbCsi, CTPEMUTHCS

studidsus, i m cTyneHT, yueHUK

studium, i n ycepaue, ctpemienue, 3aHs-
THE, OTPACIb HAyKH

stultus, a, um ymneIit

stupeo, pui, —, 2 OCTaHaBIMBATKCS, U3yM-
JIATBCS

suadeo, suasi, suasum, 2 COBETOBATb,
YroBapHUBaTh

sub (+ acc., + abl.) non, y, npu

sub-diico, duxi, ductum, 3 BeITacKHBaTh,
yOuparb, OTHUMaTh, YBOJHUTh

sub-eo, ii, itum, Tre noaXoaANTH, MPUOITH-
JKAThCsI, BCIIOMUHATHCSI

sub-icio, jéci, jectum, 3 nonOpacsiBarh,
MOYUHSATh, TOACTABIATh, MPUOIH-
JKaTh

sub-igo, égi, actum, 3 TpUroHATH, 3aCTaB-
JIATh, IIOMYHHSITH

subito HCOXXKHUTAaHHO

sublatum cu. tollo, 3

suboles, is f TTOTOMCTBO, TOTOMOK, TUTS

sub-séquor, seciitus sum, 3 cieq0BaTh

subvenio, véni, ventum, 4 npuxonuTh Ha
MTOMOII[b, TPUOBIBATH

suc-cedo, cessi, cessum, 3 Haciie10BaTh

successio, onis f HacienCTBO, HACIIEIO-
BaHHC

suc-cumbo, cubui, cubitum, 3 moie-
JKaTh, MOYHHSATHCS

sudo, 1 noreTh

Suebi, drum m cBeBEbl, cepmancroe niems

sufféro, sustiili, —, sufferre moxnepxu-
BaTh, BBIJICPIKUBATH, TEPIIETh

suffibiilum, i n cyhpulyn, 6erviii 20106-
HOU NIAMOK HCPeyos

suffragium, i » nu3buparenbHslil roaoc,
n30uparensHoOe MPaBo, TOJIOCOBAHNE

sulcus, i m 6opozza, ckiraaka

sum, fui, —, esse ObITh, CyIlLIECTBOBAaTh, Ha-
XOIHUTBCS

summa, ae f BbICIIasi JOJDKHOCTb, BEPIIIHU-
Ha, CyMMa, UTOT

summus, a, UM BLICOYAMIIINEI, BBICIINH,
TJIaBHBIN

sumo, sumpsi, sumptum, 3 Gparb, npu-
HUMAaTh

sumptudsus, a, um pacTOYUTEIbHBIN

super (+ acc.) HaJ, BbIIIE, CBEPX

superbia, ae froprocTb

superbus, a, um ropzapiii, HaIMEHHBIN

supéri, orum m HeGeCcHbIC 60TH

superior, ius BepXHH, NpeaAbIAYIUH,
MIPEeXXHUHN, CTApIIAN

supéro, 1 MpeBOCXOANTH, PEOIOIEBAT,
no0exaarh

super-sedeo, sédi, sessum, 2 cuaeTh, OT-
Ka3bIBaThCs, U30eraTh

super-sum, fui, —, esse yeners, nepe-
JKHTB, OCTATHCS, IPEBOCXOUTH

supervacuus, a, um U3JIMIIHUNA, Oecno-
JIe3HBIN

suppedito, 1 n300mI0BaTH, OBITH B TOCTA-
TOYHOM KOJIMYECTBE

supplex, licis ymornsromuit

supplicatio, onis f 001uit MoneGen

supplicium, i » xa3Hb, HakazaHue;
supplicio afficére xapaTh, Ka3HUTH

supplico, 1 yMOnATh, MOIUTH(CS)

supra cBepxy, CBepx

suprémus, a, um BbICOYANILINHI, KpalHHUA,
MOCIETHUI

sus, suis m, f CBUHbS

sus-cipio, cépi, ceptum, 3 Gparp, npen-
IPUHUMATh, YYPEXKAaTh, HAUMHATE,
TpeTepIeBaTh

suspectus, a, um Mox03pUTENbHBII

sus-pendo, pendi, pensum, 3 moaBenIN-
BaTh, BpEMEHHO NPEKpanIaTh

suspicio, onis f mogo3peHue

su-spicio, spexi, spectum, 3 cmoTpeTs
BBEpPX, YTHTh, [10JJ03PEBATH
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sus-tineo, tinui, tentum, 2 noxnepxu-
BaTh, YICPKUBATh, BBIJICPKUBATH, 3a-
JIEPXKUBATH

sustuli cu. tollo, 3

suus, a, um cBoi

Syraciisae, arum f Cupaxyssl, 2o0poo 6
Cuyunuu

Syria, ae f Cupus

Tt

tabernaciilum, i » mamarka

tabiila, ae f/ Tabnuua, Tabnuuka, 10CKa,
Kapra

taceo, tacui, tacitum, 2 moryath

Tacitus, i m Tanur, pumckuii ucmopux

talea, ae fipyT, nasnouka, t. ferrea xesnes-
HBIE TIOJIOCKH

talis, e Takoii (10 KauecTBY)

tam Tak, HaCTOJIbKO

tamen o1HaKo

tamquam CcJI0BHO, Kak OynTo

tandem HaxkoHeI|

tango, tetigi, tactum, 3 Tporarb, Kacarbcs

Tantalus, i m Tautan, cein FOnumepa,
yape Ppueuu

tantum TOJIBKO, CTOJBKO

tantus, a, um Tako# (10 BeJIMUUHE); tanto
HACTOJILKO

Tarentinus, i 7 TapeHTHEeL

Tarquinius, i m TapkBunuii, umsa namozo
u cedbmoeo yapeti Puma

Tartarus, i m Taprap, nodsemnoe yap-
cmeo

taurus, i m ObIK

tectum, i » kpbIIIa, TOM

tegimentum, i » OKpbIBaNO, OfiEsIHUE

tego, texi, tectum, 3 MOKpHIBaTh, CKPHI-
BaTh

telum, i n opyxue

temperatus, a, um yMepeHHBIH, CIIOKOM-
HBIA

tempéro, 1 caepxuBarb, ymMepsATh, 11a-
JIUTh, IPUBOAUTH B MOPSIOK

tempestas, atis /' 6yps, Henorozaa

templum, i » xpam

tempto, 1 mpo6OBaTh, MBITATHCS, UCTIBI-
ThIBATh

tempus, oris n Bpems

tendo, tetendi, tentum, 3 TsaHYTH, Ha-
MpaBJIATh, CTPEMUTHCA

tenébrae, arum f, pl. . TeMHOTa, MpaK

tenebricosus, a, um TeMHBII, MpaYHbIN

teneo, tenui, tentum, 2 gepxarb, yaep-
JKUBATh, BIJICTh

tener, €ra, érum HEXXHBIH

tentatio, onis f uckyuienue

tenuo, 1 UCTOHYATH, CY)KHBATh, OCTAONATH

tergum, i n TbUI, cniMHA; a tergo c3aau,
¢ Thuia; tergum vertére oOpamars-
cs1 B OercTo

termino, 1 oTnensaTs, OrpaHUYNBATE, 3a-
BepIIaTh

tero, trivi, tritum, 3 TepeTh, U3HAIINBATD,
HUCTPEOIATH

terra, ae f3ems, cTpaHa; terra marique
Ha Cyllle U Ha MOpe

terreo, rui, ritum, 2 myrars

terribilis, e cTpaunblii, y>xacaromuii

terror, oris m crpax, y»xac

tertius, a, um Tperuit

testamentum, i » 3aBemianue, 3aBeT

testimonium, i » cCBUIETENHCTBO

testis, is m, f cBuneTens

testitiido, Inis /' HaOmoneHue

testiido, inis f uepenaxa, 60e6oii nopsdok
6 6uU0e Yepenaxu

Teutones, um 7 TEBTOHBI, 2epMAHCKOE
niems

texo, texui, textum, 3 TkaTh, U3rOTOB-
JSITh, COUHHSITh

theatrum, i » Tearp

Thebae, arum f ®ussl, 2opoo 6 [ peyuu

Thebani, 6rum m ¢usaHIbl

Themistécles, is m demucroki, aguu-
CKUTL NOTUMUK U NOJIKOBOOEY

Thermopylae, arum f ®epmonusibl, yuye-
ave 8 Ceseprotl I peyuu

Theseus, i m Te3seit, agunckuii eepoi,
coin Deest
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Thessalia, ae f ©eccanus, o6racme 6 I pe-
yuu

Thetis, idis f Detuna, bocuns mops, mamo
Axunna

Thracia, ae f ®pakusi, cmpana Ha cese-
pe I peyuu

thronus, i m Tpon

thus, thuris #» ¢pumuam, GnaropoHus

Tibéris, is m Tubp, pexa 6 Umanuu

Tiberius, i m Tubepuit

timeo, timui, —, 2 GosThCs

timidus, a, um GOs3/TUBBIIA, OCTOPOKHBII

timor, Oris m cTpax

tingo (tinguo), tinxi, tinctum, 3 cmauu-
BaTh, OKpAIINBaTh

tinntlus, a, um 3BOHKMI1, 3BEHAIINI

tittlus, i m Hagmuck, 3araBue, MOYET

Titus, i m Tur

toga, ae ' Tora

toléro, 1 TepreTs, IEPEHOCUTH

tollo, sustili, sublatum, 3 nogHumars,
YCTpaHATh, YHUUYTOXATh, IpeKpa-
1arb, OTKJIOHATH

tono, nui, —, 1 rpemeTs, rpoxoTaTh

tormentum, i 7 opyaue IbITKH, IBITKA

torqueo, torsi, tortum, 2 NoBopaYnBaThH,
KPYTUTh, MYYIHTb

tot cToIBKO

totus, a, um BeCh, LENbIH

tractus, us m Te4eHUE, IPOTECKAHUE

tra-do, didi, ditum, 3 nepenaBarb, c000-
aTh

tra-diico, duxi, ductum, 3 nepeBoauTsh,
TIepETPaBIISITh

traho, traxi, tractum, 3 TamuTH, TAHYTH

tra-icio, jéci, jectum, 3 nepenpaBnsTh,
TIePEXOIUTH

Trajanus, i m Tpasu, pumckuil umne-
pamop

trans (+ acc.) 3a, yepe3

Transalpinus, a, um TpaHcanbIUNACKUNA

trans-eo, ii, itum, Ire nepexonuTh

trans-féro, tili, 1atum, ferre mepeno-
CUTb, II€pe/IaBaTh, IEPEBOIUTH, OT-
KJIaJbIBaTh

trans-igo, egi, actum, 3 npoH3arh, COBEp-
[IaTh, IOTOBAPHUBATHLCS, BECTH Iepe-
TOBOPBI

transmarinus, a, um 3aMOpPCKHIA

transmissus, us 7 Iepexon

trans-porto, 1 mepenpasiiTh

Transrhenanus, a, um 3apeitnckuit

Trasumennus (sc. lacus), i m Tpasymen-
CKO€ 03epo

trecentesimus, a, um TPexXcoThIi

trecenti, ae, a Tpucra

tremendus, a, um y>KacHbIA

tremiilus, a, um gpokammii

tres, tria Tpu

tribiinal, alis » TpuOyHa, BO3BBIIICHHE

tribiinus, i m TpuOyH; t. plebis HaponHbIi
TpuOyH; t. militum BoeHHBIH TPUOYH

tribuo, tribui, tribuitum, 3 gasats, Bo3-
JIaBaTh

tribus, us f'Tpuba, o6nacte

tribiitum, i » naue, mogaTh

trigeminus, a, um TpoitHOK

triginta Tpunuare

triplex, icis TpoiiHoit

triquétrus, a, um TpeyroiabHbIi

tristis, e meyaabHBINA, CKOPOHBINA, Mpay-
HBIN

tristitia, ae f rpycTsb, neyanp

triumpho, 1 TopxecTBOBaTh, MOOESKAATD,
MOTyYarh TPUyMQ

triumphus, i m Tpuymd, Tpuymdansaoe
nrectue; triumphum agére ycrpa-
WBaTh TPUYMQG

trivium, i » nepexpecrok, Oonblias a0-
pora

Troja, ae f Tpost, copoo ¢ Manoii A3uu

Trojanus, a, um TposSTHCKHIA

Trojanus, i m TposHe

trucido, 1 pe3ars, yOuBarb

trux, ucis IuKuii, CTpaIIHbIN, TPO3HBIH

tu TbI

tuba, ae fTpyOa

Tullia, ae f Tymius

Tullius, i m Tynauii, pumckoe pooogoe
ums

Tullus, i m Tynn, mpemuii pumckuii yaps

tum torga
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tumidus, a, um B3ayBHIKICS, OYpHBIA,
HaJMEHHBIN

tumultus, us m GecnopsaoK, cymMaroxa,
OyHT

tumilus, i » xonM, Moruia

tunc torna

tundo, tutidi, tu(n)sum, 3 Guts, yna-
PATh, JOKyYaTh

turbo, 1 npuBOAKUTHL B OECMOPSIIOK, BOJI-
HOBAaTh

turbulentus, a, um OypHBIA, TPEBOKHBIN

turgidiilus, a, um npunyxmuit

turpis, e OTBpaTUTENILHBIN, TO30PHBIH

turris, is f OamHs

tutéla, ae f 3ammTa, MOKPOBUTEIHCTBO,
3aboTa

tutor, 1 3amuInaTs, OXpaHITh

tutus, a, um Oe30IAaCHBIN, 3aIUIIICHHBIA

tuus, a, um TBOH

tyrannicus, a, um THpaHUYECKUN

tyrannus, i m THpaH, IpaBUTENb

Tyrus, i f Tup, 2opoo ¢ Qunuxuu

Uu

ubi e, xorma

Ubii, orum m youu, cepmanckoe niems

ubique Be3ne

udus, a, um MOKpBIA

ulciscor, ultus sum, 3 McTUTE

Ulixes, is m VYnucc (Ogucceit), yapo
Hmaxku

ullus, a, um kaxoii-n1odo

ulterior, ius HaxomAMIMIICS TIO Ty CTOPO-
Hy, OoJiee ynaneHHBIH, MPOIIEIIINI,
MOCJENYOIUI

ultimus, a, um cambIii JaabHUM, TOCIE-
HUHN, KpalHUH, BHICIINN

ultio, onis /' MecTh

ultor, oris m McTuTenn

ultra (+ acc.) 3a, o Ty CTOpOHY

ultro Gosee, cBepx, 10OPOBOIBEHO

ululatus, us m kpuk, BOIIb

umérus, i m mie4yo

una BMecTe

uncus, i 71 KpIoK, IKOpb

unda, ae f BoyiHa

unde oTKyna

undeviginti neBsTHAAIATH

undique co Bcex CTOpPOH

unguis, is 7 HOrOTh, KOTOTh

unice UCKIIOUUTEIHEHO

unigenitus, a, um eIUHOPOTHBIN

universitas, atis / 00IIHOCTh, YHHBEPCH-
TeT

universus, a, um BeCh, IIEJIbIA, BCCOOIIHI

unus, a, um OJvH

unusquisque, unaquaeque, unumquod-
que Ka<IpIit

urbanus, a, um ropojcKoii, 00pa3oBaH-
HBIH, KyJIBTypHBIN

urbs, urbis f Tropox

ursa, ae / MeaBeqHLIA

usque MOCTOSIHHO, BIUIOTh

usus, us m ymnorpeOieHue, IPUBLIUKA,
OITBIT

ut 1) + ind. kax, KaK TOJBKO, TaK KaK;
2) + conj. 4TOOBI, TaK 4TO, XOTS

uter, utra, utrum KTo, KOTOPBIi (U3 IBYX)

uterque, utrique, utrumque u TOT U
JpyroM, o0a

utérus, i 7 *KUBOT, JJOHO

utilis, e moyie3HbIH

utilitas, atis / monb3a, BbITOJa, HEOOXO-
JIMOCTh

utinam o, eciii Obl

utor, usus sum, 3 1MOJL30BATHCS, IPUME-
HATB

utrimque ¢ 06eux CTOpoH

utrum wiu, Ju

uva, ae f BUHOTrpaHas rpo3/b, BAHOTPaJ

uxor, dris f xeHa, cympyra; uxorem
ducére aliquam OpaTh B KEHBI KO-
ro-00

Vv

vaco, 1 nmycToBarb, ObITh JIUIICHHBIM, HE
HUMETh, OBITH CBOOOTHBIM
vacuus, a, um mycToi, CBOOOIHBIH
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vadium, i #» neHexxHas (MMyILECTBEHHAs )
MOpYKa, py4aTeIbCTBO

vado, —, —, 3 UITH, YCTPEMIIATHCS

valde cunbHO, OUCHB

valeo, valui, —, 2 uMeTh cuiTy (3HaUCHHE),
OBITh 3J0POBBIM, CHIIbHBIM

Valerius, i m Banepuii, pumckoe pooo-
60€e UMslL

validus, a, um CHIBHBIA, MOTYIIIECTBEH-
HBIN

vallum, i # Baj, HaCkITb

vanus, a, um IycTo#, HeHaIeXKHBIH, Oec-
TMOJIC3HBIN

vapor, Oris m nap, TerioTa

varie 1no-pa3Homy, pa3HOOOpa3HO

varius, a, um pasHblii, pa3HOOOpa3HbIil

vasto, 1 ormycrouars, pa3oparb

vastus, a, um IIyCTBIHHBIA, TOKUHYTHIH,
OTPOMHBIN

vates, is 7 IPOpoK, MO3T

-ve JIH, WK

vehemens, entis CUIBHBINA, CTPACTHBIH,
SIPOCTHBII

vehementer cuibHO, CTPAacTHO, DHEP-
TUYHO

veho, vexi, vectum, 3 Be3TH, HECTHU; pass.
€3[IUTh

vel wimn

vello, vulsi, vulsum, 3 neprars, cpbiBaTh,
paspyl1ars, Tep3arb

vellus, éris n mepcTs, pyHO

velociter OpicTpo

velox, 6cis OBICTPBIH, CKOPBIIt

vena, ae f BeHa, Kuia

venatio, onis /' oxora

vendo, didi, ditum, 3 npogaBars

venénum, i 7 3eibe, A1

veneratio, onis f mounTaHue, KyibT, yBa-

KEHHe

venia, ae f poIeHNne, MIJIOCTb, CHHC-
XOXJICHUE

vénio, véni, ventum, 4 npuxoauTh, Npu-
ObIBaTH

ventus, i m Betep
venumdo, dédi, datum, 1 nponasath

Venus, éris f Benepa, pumckas 6ozuns
068U U Kpacomul

venustus, a, um KpacHBBIH, PUBIIEKA-
TEJIbHBIN

verbéro, 1 OuTh, My4HTh, OCKOPOIIATH

verbosus, a, um MHOTOCJIOBHBIH, 00JIT-
JIMBBIN

verbum, i n cnoBo, raron

Vercingetorix, 1gis m Bepuunreropur,
SHAMHBIL 2aJ11 U3 NIIEMEHU APEEPHO8

Vergilius, i m Beprunuii, pumckuii noosm

vergo, —, —, 3 KJIOHUThCSA, 00palarbes,
MIPOCTHPATHCS

veritas, atis f ucruna, npasna

vernaciilus, a, um MeCTHbBIH, OTE€YECTBCH-
HBIH

Verres, is m Bepec, nponpemop Cuyunuu
B 7371 rr. 1o H. 3.

Versus, us 7 CTUXOTBOPEHUE, CTPOKA

verto, verti, versum, 3 noBopa4nBarb

verum HoO, OTHAKO

verum, i » mpaBzia, UCTUHA

verus, a, Um BepHbIi, HICTUHHBIN, HACTO-
SN

vescor, —, 3 uTarThcsl, MUPOBaTh, HACTAXK-
JIaThCs

vesper, €éri m Beuep, 3anaj

vespéra, ae f Beuep, 3amnaj

Vesta, ae f Becra, pumckas 6oeumns do-
MawHe2o ouaea

Vestalis, is / Becranka, ocpuya 6oeunu Be-
cmbl

vester, tra, trum Bar

vestibiilum, i » nnomanka nepex 1omom,
TIePeIHss

vestigium, i n cien

vestio, 4 MOKPHIBaTh, OJICBATH

vestis, is f onexna, miarbe

vestitus, us m oaexaa

veto, vetui, vetitum, 1 3anpemars

vetus, €éris qpeBHUIA, cTapbIii

vexo, 1 TpeBOXUTh, TEP3aTh

via, ae f nopora

vicesimus, a, um JBaanaThIi

vicies (viciens) n1Baanare pa3s, ABaaLaTH-
KpaTHO
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vicinus, a, um coceaHui, OMU3KHI

vicinus, i m cocen

victor, oris m modenuTennL

victoria, ae fmobena

victus, us m numa

vicus, i m nepeBHs, KBapTal

videlicet a umenHO

video, vidi, visum, 2 BueTs, 3a00THTHCS;
pass. Kazarbes

vidua, ae f'BioBa

vigilia, ae f GogpcTBOBaHME, HOYHaS
cTpaxa

vigilo, 1 60apcTBOBATh, OCTEPEraThCs

viginti 1BaanaTH

vincio, vinxi, vinctum, 4 cBs3bIBaTh

vinco, vici, victum, 3 no6exnars, npe-
BOCXO/IUTh, YIUYATh

vindico, 1 Haka3bIBaTh, OXPaHITh

vinea, ae f BUHOTpaJHUK, BUHOTPAIHAS
103a

vinum, i n BUHO

vidlens, entis cuIbHBII, OypHBIi

violo, 1 panuth, 6ecuecTUTh, OCKBEPHSTD,
HapylIaTh

vir, viri m My, My>X4rHa, 4eIOBEK

virga, ae ' BeTka, po3ra, najika

virgo, inis / neByika

viridis, e 3eacHBII

virtus, ditis f tobnects, K0OponeTENb, My-
JKECTBO

vis (sing.: acc. vim, abl. vi; pl.: vires,
virium u T. 1.) cuia, MOIIb, HACKIINE

visibilis, e BUZUMEINA, 3aMETHBIN, BHAS-
AT

visito, 1 mocemare

viso, visi, visum, 3 ocmarpusars, noce-
aTh

vita, ae f xku3Hb

vitalis, e *Ku3HEeHHBIN

vitium, i 7 TOpok, HeFOCTAaTOK

vito, 1 u3berarb, yKIOHATbCS

vitreus, a, um CTEKJISTHHBIN, TPO3PATHBIN

vitrum, i » Baiifa, CHHUJIBHUK

vitilus, i m TeneHox

vitupéro, 1 nopunare, OpaHUTH

vivifico, 1 OXUBISTH, )KUBOTBOPUTD

vivo, vixi, victum, 3 xuth

vivus, a, um >XuBoit

vix enBa

vocabulum, i 7 cioBo, uMsa

vocalis, e 3BOHKUI, 3BydaInii, [IIacHbIN

vocito, 1 3BaTh, HAa3bIBATh

voco, 1 npu3bIBaTh, 3BaTh, Ha3bIBATh

volatilis, e meTaronmii, KpeIIATHII

volo, 1 nerathb

volo, volui, —, velle xoreTh

voliicer, cris, cre JeTaomnid, KpbLIaTHINA

volticris, is f nTuna

voluntas, atis f'Bous, xenanue, pasperie-
HUE

voluptas, atis / ynoBonbcTBUE, HACTAXK-
JIeHUE

Volusénus, i m Bomtozen

volvo, volvi, voliitum, 3 karutsp, Bpa-
1aTh, pa3BOpAYUBaTh, 00 yMbIBATH,
UCIIBITHIBATH

VOS BBI

votum, i n 00eT, KenaHue

VOX, vocis f ronoc, 3ByK, peyb, S3bIK,
CJIOBO

Vulcanus, i m Bynkan, 60z ocna u xys3-
HeuHoe2o oena

vulgus, i # Hapox, NPoCcTOHAPOIbE

vulnéro, 1 panutsb

vulnus, €ris n pana

vulpes, is fnca

vultus, us m U0, BRIpaKEHUE JINIIA,
B3IJISA]T

Xx

Xantippe, es f (epeu.) Kcantunmna, srcena
Coxkpama
Xerxes, is m Kcepkc, nepcuockuii yape
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Aa

a sed, at

aBrycr Augustus, i m
ABryct Augustus, i m

A3us Asia, ae [

Aunexcanap Alexander, dri m
aJaTapsb ara, ac [

aJIYHOCTD avaritia, ae f
Aabnbl Alpes, ium m
AHTOHHIT Antonius, i m
Amnomnon Apollo, inis m
ApHuoH Ario, 0nis m
Apucrorenp Aristotéles, is m
Apxumen Archimédes, is m
adunsanuH Atheniensis, is m
Axmaa Achilles, is m

b0

0acHs fabila, ae f

oauTeabHOCTH vigilantia, ae f

oexarnb fugio, fugi, fugitum, 3; curro, cu-
curri, cursum, 3

0e3 sine (+ abl.)

0e300:kue impidtas, atis [

oeatoBaku Bellovici, orum m

Oeper ripa, ae [

feccmepTHbI immortalis, e

6u1aro salus, ditis f; bonum, i n

onaromestHue beneficium, i 7

oor deus, i m

oorarcTro divitiae, arum f, pl. ¢.

ooruHs dea, ac f°

0o:xkecTBeHHBIN divinus, a, um
oosiee magis, plus

oosern aegroto, 1; doleo, lui, —, 2
Oosbie magis, plus

6oJb1ION magnus, a, um

Opocars jacio, jeci, jactum, 3

oykaa littéra, ae

OBITH sum, fui, —, esse

OBITH H0JLKHBIM debeo, bui, bitum, 2

BB

B in (kyma? + acc.; tne? + abl.)

Ball vester, tra, trum

BOpox vado

BeJIMKHH magnus, a, um

Bepruamii Vergilius, i m

BepuTh credo, credidi, creditum, 3

BepHocTh fides, &i f

BepHyThCd redeo, ii, itum, Tre; revertor,
versus sum, 3

BeCTH ago, egi, actum, 3; duco, duxi,
ductum, 3; gero, gessi, gestum, 3

BeCTb nuntius, i m

BeCh OMNis, €

Beuep vesper, &ri (€ris) m

BeYHBIii aeternus, a, um; perpetuus, a, um

BUAeTH video, vidi, visum, 2

BHUHAa culpa, ae [

BHyIaTh infero, tiili, latum, ferre

BOEHHBIN militaris, e

BOXKIb dux, ducis m
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BO3/1aBaTh tribuo, bui, batum, 3 I'penus Graecia, ae [

BOMH miles, itis m rpedeckuii Graecus, a, um

Boiina bellum, i n rych anser, &ris m

BOIICKO copiae, arum f; exercitus, us m
BOCKJIMIATEL exclamo, 1

BocnuThIBaTH ediico, 1 I[[[

BOCCTAHABJIMBATH restituo, tui, titum, 3

BocxuIaTh delecto, 1 aaBath do, dedi, datum, 1

BocxuiaTnes delector, 1 Jaske etiam

BOCXO0] ortus, us m aBa duo, duae, duo

BOCXOJHUTH Orior, ortus sum, 4 neBouka puella, ae [

Bpar hostis, is m menartsb facio, feci, factum, 3; ago, egi, ac-

Bpau medicus, i m tum, 3

BpeANTh noceo, nocui, nocitum, 2;  meJso res, rei; negotium, i n; factum, i n;
obsum, fui, —, esse opus, &ris n

BpeMms tempus, Oris # Heaoc Delus, i f

BCaJIHUK eques, itis m Hemocden Demosthénes, is m

Bcerjaa semper aens dies, & m, f

BCXOIMTH orior, ortus sum, 4 aeru lib&ri, orum m

BCAKHUH omnis, € Juana Diana, ae f°

BBI VOS JAJIUHHBIA longus, a, um

BbIpe3arth incido, cidi, cisum, 3 s ad (+acc.)

npodusects virtus, Utis f
a00po bonum, i n

Ir noaro diu

aom domus, us f; aedes, is [
raja Gallus, i m aoma domi
I'asuius Gallia, ae f aopora via, ae f
I'anuu6an Hannibal, is m JAoporoii carus, a, um
I'extop Hector, oris m nocka tabiila, ac f°
repmasen, Germanus, i m ApeBHH# antiquus, a, um
I'epmanusa Germania, ae f APeBHOCTH antiquitas, atis f
I'eponot Herodotus, i m APYT amicus, i m
ria3 octlus, i m apyroii alter, éra, érum (13 AByX); alius, a,
roBopuTts dico, dixi, dictum, 3 ud (13 MHOTHUX)
roja annus, i m aymars puto, 1; cogito, 1; arbitror, 1
T'omep Homérus, i m aypHoii malus, a, um
ropa mons, montis m abIM fumus, i m

Topauwmii Horatius, i m
ropoxa oppidum, i n; urbs, urbis f
rocyzapcTso civitas, atis f; res (rei) e

publica (ae)
rOTOBHUTH paro, 1 EBpona Eurdpa, ae [
rpaskKAaHMH Civis, iS m €CJIH Si

rpek Graecus, i m elge etiam
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Kok

skeste30 ferrum, i n

skepTBa hostia, ae f; sacrificium, i n
JKHBOTHOE animal, alis n

JKHM3Hb Vita, ae f’

JKUTENb incola, ae m

JKUTh Vivo, Vixi, victum, 3
sKpeomii alea, ae f; sors, sortis f

33

3a pro (+ abl.); trans (+ acc.)

3afora cura, ac f

3200TUTBLCA curo, 1

3aBOEBBIBATH eXpugno, 1

3aBTpalIHuii crastinus, a, um

3aroBop conjuratio, onis f°

3aKaHumMBaTh finio, 4

3aKoH lex, legis /'

3aJI0;KHHK obses, idis m

3axBaTbIBaTh Occlipo, 1; capio, cepi, cap-
tum, 3

sammarek defendo, ndi, nsum, 3

3Be3/1a stella, ae, ae f; astrum, i n; sidus,
ris n

3Bepb bestia, ac f; fera, ae [

3emJenednen agricola, ac m

3emuJis terra, ae f

3uma hiems, émis f

3uMoBaTh hiberno, 1

3J10 malum, i n

3HAMEHHTBII clarus, a, um

3HaHMe scientia, ae f

3HATh scio, 4

HUn

" et
HATH €0, ii, itum, ire; cedo, cessi, ces-
sum, 3

u3 ex (+ abl.)

HM3BECTHO notum est; constat

H3BECTHBIH notus, a, um

H3MeHAaThL muto, 1; converto, verti, ver-
sum, 3

u3yuars disco, didici, —, 3

umeth habeo, bui, bitum, 2

HMeTh 00LIKHOBEHHME Soleo, solitus sum, 2

uMIneparop imperator, oris m

HMs nomen, inis »

uHoraa interdum

HCKYCCTBO ars, artis f

ucnoauaTs facio, feci, factum, 3; impleo,
evi, étum, 2; u. J0JLKHOCTH officio
fungor, functus sum, 3

ucyesars elabor, lapsus sum, 3; disc€do,
cessi, cessum, 3

Hranus Italia, ae f

Wurenus Iphigenia, ae f

Kk

K ad (+ acc.)

KaxAblii quisque, quaeque, quodque;
quilibet, quaelibet, quodlibet

Ka3zarbca videor, visus sum, 2

Kak quam, ut, quomodo

Kakoi qui, quae, quod

Kakoii-uubyas quidam, quaedam, quod-
dam

Kanurouwuii Capitolium, i

Karnauna Catilina, ae m

kHura liber, bri m

Korjaa cum, quando, ubi

KOMAaHJ0BaTh impéro, 1

KoHCya consul, Ulis m

KOPOTKHMIii brevis, e

KOTOPBIii qui, quae, quod

KoYeBaTh vagor, 1

Kpenkwmii firmus, a, um

Kpuk clamor, oris m

KTO quis, qui
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Jla

Jareps castra, orum », pl. t.
aatuHckmid Latinus, a, um
Jlammii Latium, i n

JexapcTBo medicamentum, i 7

JIeHMBBIH piger, gra, grum
Jaec silva, ae f

JIeTO aestas, atis f
JIeYHTh Sano, 1; curo, 1
Jken; mendax, acis m

JIM an, utrum, num
Jy4iie potius, prius
JI00MTHL amo, 1

MM

MaJleHbKHI parvus, a, um
Mapk Marcus, i m

Mapc Mars, rtis m

Marp mater, tris f

Menest Medea, ae f
MepTBBIif mortuus, a, um
mecTo locus, 1 m

MecsIIl mensis, is m
MeTasL1 metallum, i #
Munepsa Minerva, ae f'
MHP pax, pacis f’

MHeHHe sententia, ae f; opinio, onis f
mHorue multi, ae, a; plures, a

MHOro multum

MOJIYATh taceo, cui, citum, 2
MOpSK nauta, ae f

MOCT pons, pontis m

MOYb possum, potui, —, posse

Mpak tenébrae, arum f
My/pel sapiens, entis m
MYAPOCTH sapientia, ae [
MYApBIH sapiens, entis
MY:K Vir, i m

MbI NOS

Hu

Ha in ( kyna? + acc.; tne? + abl.)

HaJIexkK/a spes, ei f

HaJIesIThCA Spero, |

Ha3BaHMe nomen, inis 7

Ha3bIBaTh nomino, 1

HaMmepeBaThbesi in animo habeo, bui,
bitum, 2

Hapon populus, i m

Hayka disciplina, ae f; litt€rae, arum f°

HA4aJo initium, i #; principium, i n

HaI noster, tra, trum

He non, ne; He TOJBKO... HO M NON SO-
lum... sed etiam

He00JILIIONM parvus, a, um

HeKOTOopbIii nonnullus, a, um

He0o0X0MMBIii necessarius, a, um

HecNnpaBeINBOCTD injuria, ae f

HeCcYaCTHBIH infelix, icis

HeT non

Hukakoii nullus, a, um; neuter, tra, trum

HHKOIa nunquam

HHKTO Nemo

HUYTO nihil

Ho sed

HOBBIii novus, a, um

Hora pes, pedis m

HOYb NOX, noctis f°

HPaB MOS, MOris m

HY:KHO oportet, oportuit, —, 2

Oo

o de (+abl)

odurars habito, 1; colo, colui, cultum, 3

o0uecTBO sociétas, atis f; civitas, atis f°

00bIYail Mos, moris m

OJHH unus, a, um

OTHAKO tamen

0100pATH probo, 1

OKpY»KaTh cingo, cinxi, cinctum, 3; cir-
cumdo, dédi, datum, 1
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OH, OHA, OHO 1S, ea, id

onacHocTsb pericilum, i 7

onuckIBaTh describo, scripsi, scriptum, 3

ONBITHBIM peritus, a, um; expertus, a, um

oparop orator, Oris m

opyskue arma, orum #, pl. t.

ocakiaTh oppugno, |

ocBodokaaTh libéro, 1

ocHoBa basis, is f; fundamentum, i n

ocHoBbIBaTh condo, didi, ditum, 3

octpos instla, ae f

ot ab (+ abl.); de (+ abl.)

oroupars deligo, 1egi, lectum, 3

oTBakHo fortiter

oTBakHbIii fortis, e; audax, acis

orBevars respondeo, ndi, nsum, 2

orBoauth dediico, duxi, ductum, 3

oreIr pater, tris m

0Te4yecTBO patria, ae f

ornpaisaTkes proficiscor, fectus sum, 3;
discédo, cessi, cessum, 3

oLleHMBAaTh aestimo, 1; censeo, sui, sum, 2

ommodarnbca erro, 1

IIn

namMsTh memoria, ae f

IMapuc Paris, idis m

IMarpoxua Patroclus, i m

nepenasarth trado, didi, ditum, 3

nepeJjarars transfero, tili, 1atum, ferre

MEepPeHOCHTh transporto, 1

nepexoaMTh transeo, ii, itum, re; tran-
scendo, ndi, nsum, 3

nepc Persa, ae m

mevaJb tristitia, ae f°

nucaresp scriptor, oris m

nucarhb scribo, scripsi, scriptum, 3

nucLMO epistiila, ae [

Mudarop Pythagoras, ac m

mieMs gens, gentis f; natio, onis f

mjaoxoi malus, a, um

miomaas forum, i n

no per (+ acc.) per vias (1o yaunam); ex
(+ abl.) ex factis (10 nenam)

no6ena victoria, ae f

nmo0e:kaaTh vinco, vici, victum, 3

nox sub (kyna? + acc.; tne? + abl.)

nomkuraTh accendo, ndi, nsum, 3

noauumarsk tollo, sustili, sublatum, 3;
surrigo, rexi, rectum, 3

noapaxarb similo, 1; imitor,
cons€quor, seciitus sum, 3

nojpyra amica, ae f°

nmoaxXoauTh accédo, cessi, cessum, 3;
subeo, ii, itum, 1re

NOAYUHATHCH pareo, rui, ritum, 2;
obtempéro, 1

noxap incendium, i n

no3:xe posterius, postea

noka dum

MoKa3bpIBaTh monstro, 1

moJie3Hblii utilis, e

noaxosoaen dux, ducis m; imperator,
oris m

NmoJIy4arhb accipio, c€pi, ceptum, 3

noJs3a utilitas, atis f°

MOMHHMTL memini, meminisse; memoror, 1

nmoMorarhb juvo, juvi, jutum, 1; adsum,
fui, —, esse

nocJie post (+ acc.)

nocou legatus, i m

noctynok facinus, oris #; factum, i n

MoChLLIATHL Mitto, misi, missum, 3

nmouyecThb honor, oris m

1oJ3T poeta, ac m

npaejaa verum, i n

Npaso jus, juris 7

npeBoCXoAuTH supéro, 1; praesto, stiti,
stitum, 1

npekpacHsliii pulcher, chra, chrum

npeoaojaeBaTb supéro, 1

Hpuam Priamus, i m

npudmKkaThes appropinquo, 1; advenio,
veéni, ventum, 4

NPUroBapUBATh K CMEPTH capitis con-
demno, 1

npUroaHblii idoneus, a, um; opportiinus,
a, um

NpHAYMBIBATh invenio, véni, ventum, 4;
fingo, finxi, fictum, 3

—_
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NpHKa3bIBaTh jubeo, jussi, jussum, 2;
impéro, 1

npumep exemplum, i n; exemplar, aris n

npuHoOCHTS fero, tuli, latum, ferre; appor-
to, 1; MPHHOCHTH KePTBY (B KEPTBY)
sacrifico, 1; immolo, 1; mpuHOCUTH
NoJib3y pro-sum, pro-fui, —, prod-esse

npuodperars accipio, cepi, ceptum, 3; re-
perio, ppéri, pertum, 4

NpUILUILITH annato, 1; invéhor, vectus
sum, 3

NPUXOIUTH Venio, veni, ventum, 4

npuATHBINA jucundus, a, um; gratus, a,
um; dulcis, €

NPOI0BOJIbCTBEHHOE cCHadxeHue fru-
mentatio, onis f°

npou3BeaeHune opus, &ris 7

MPOMCXOKIEHHeE O11go, nis f; ortus, us m;
genus, €ris n

NPOCUTH 10go0, 1; oro, 1; posco, popos-
ci,—, 3

npocroi simplex, licis

npotus contra (+ acc.)

npouserars floreo, rui, —, 2

naTh quinque

Pp

pao servus, i m

pabdora labor, oris m

pa6orarts laboro, 1

panu propter (+ acc.); causa (+ gen.)

panoBathcs gaudeo, gavisus sum, 2

paspymars deleo, évi, &tum, 2

pa3yMm mens, mentis f; ratio, onis f’

packpsiBatTh det€go, texi, tectum, 3

pacnoJaararsb dispono, posui, positum, 3;
colloco, 1

pacceuBarts diffundo, fudi, fisum, 3; dis-
pergo, spersi, spersum, 3

paccka3bIBaTh narro, 1

peka fluvius, i m; flumen, inis n

Pem Remus, i m

pecnyosnuka res (rei) publica (ae) f

peuenue consilium, i n

Pum Roma, ae 1/

pumisiHuH Romanus, i m
puMckuii Romanus, a, um
poauHa patria, ae f

poKAaThCs nascor, natus sum, 3
po3a rosa, ae f

Pomya Romiilus, i m

Py6ukon Rubico, onis m

Cc

¢ cum (+ abl.)

can hortus, i m

caM ipse, ipsa, ipsum

cBoOoaHBIH liber, éra, érum

CBOI suus, a, um

Cexcrnamii Sextilius, i m

ceMb septem

CJKUTaTh cremo, 1

CHUrHaJ signum, i n

Cummins Sicilia, ae [

cku¢ Scytha, ae m

CKOpo mox, celeriter

ciasa gloria, ae f

cJIaBHBIII clarus, a, um

CJIaJKMi suavis, €

cJIenoii caecus, a, um

cJoBo verbum, i »n; vocabulum, i 7; vox,
vocis f

ci10H elephantus, i m

caymars audio, 4

cMepTHbI mortalis, e

CMepTh mors, mortis f

cMoTpeTs specto, 1; video, vidi, visum, 2

coBeT consilium, i n

coriacue concordia, ae f’

Coxpar Socrates, is m

coaaar miles, itis m

couHLe sol, solis m

COH somnus, i 7; somnium, i 7

COXpaHATH servo, 1; conservo, 1

cnarhb dormio, 4

crnacarhb servo, 1
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cpaxarbes pugno, |

cpakeHue pugna, ae f; proelium, i n

craHoBUTKLCA flo, factus sum, fiéri

crapanme studium, i n

crarys statua, ac f°

cTeHa murus, i m; moenia, ium n, pl. t.

CTOPOHA pars, partis f

cTpaHa regio, Onis f; civitas, atis f°

cTpax metus, us m; terror, Oris m

cTpeJia sagitta, ae f

crpemuTtbes studeo, dui, —, 2; intendo,
ndi, ntum, 3; peto, tivi, titum, 3

CTPOMTH struo, struxi, structum, 3

cynuts judico, 1

cuacTiiuBo feliciter

cuacTiuBbIi felix, icis

cuuTarh puto, 1; arbitror, 1

cbIH filius, i m

TT

Tak sic, tam

Tak Kak cum, quod

TaKoii tantus, a, um; talis, e

TaJIaHT ingenium, i n

TamuTt Tacitus, i m

TBO# tuus, a, um

TeJIo corpus, Oris 7

THpaH tyrannus, i m

TOJBKO tantum, modo

ToT hic, haec, hoc; ille, illa, illud; iste,
ista, istud

TOT M JApYyroii, o6a uterque, utrique,
utrumque

TpedoBaTh postiilo, 1; peto, tTvi, titum, 3

TpH tres, tria

TPUAUATH triginta

Tpos Troja, ae f

TposiHen Trojanus, i m

TpyaHo difficile

Tpyanslii difficilis, e

Tynans Tullia, ae f

ThI tu

Yy

y ad (+ acc.); apud (+ acc.)

youBarthb neco, 1; interficio, feci, fectum, 3

YBeJIMYUBATh augeo, auxi, auctum, 2;
amplifico, 1

y3HaBaTh COZNOSCo, novi, nitum, 3

YKpalars orno, 1

YKpemwisaTh munio, 4

yau4ath (B 4eM) convinco, vici, victum,
3 (+gen.)

yHuuTO)KAaTh deleo, &vi, Etum, 2; everto,
verti, versum, 3

YHPaKHSATH eXxerceo, cui, citum, 2

yerpausaTs tollo, sustiili, sublatum, 3; re-
moveo, movi, motum, 2

yerpemasTbes tendo, tetendi, tentum, 3;
peto, tivi, titum, 3

yremarsb consolor, 1

YTPOM mane

yXo0 auris, is f

yxonuth decédo, cessi, cessum, 3; abeo,
ii, itum, Tre

yuenuk disciptlus, i m

yuenuua disciptla, ae f

y4uTedb magister, tri m

YYHTeIBHAIA magistra, ae f

yuuthces disco, didici, —, 3

D¢

®emuctoka Themistocles, is m
®uBsbI Thebae, arum f
¢punocod philosophus, i m
¢unukusine Poeni, drum m

Xx

xBaJauTh laudo, 1

xopouuii bonus, a, um

Xopo1o bene

xoTeTh volo, volui, —, velle; cupio, 1vi,
Ttum, 3
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X0Tsl quamquam, etsi (+ ind.); cum, qua- [T
mvis, ut (+ conj.)
XPaHHUTEIb CONSErvator, oris m HIecToii sextus, a, um

iy Sk}

uBeT color, oris m
Le3apsb Caesar, aris m
Huuepon Cicéro, onis m

3toT hic, haec, hoc; ille, illa, illud; iste,
ista, istud

Uy IO10

FOnms Julia, ae f

qacTo sacpe PO
HHOLIAa juvenis, 1S m

yaue saepius
yegoBeKk homo, inis m
YyeJjioBeYecKuii humanus, a, um

4yeM quam s

yeTbIpe quattuor

yurars lego, legi, lectum, 3 1 ego

4uTo (Mecmoum.) quid SIBJISITHCSI CM. OBITH
4T0 (cor3) quod si3bIK lingua, ae f

9T00BI Ut SIcomn Iason, Onis m
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